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[ Introduction

« Thank you for purchasing an
Olympus digital voice recorder.
Please read these instructions
for information about using the
product correctly and safely.

« This manual is a basic version.
Please refer to the complete
advanced manual either from the
stored data in the [OL_MANUAL]
folder of the recorder or download
the data from the OLYMPUS
website.

Names of parts

Recorder

@ Built-in center microphone*

(@ Built-in stereo microphone (L)

(3 Display

(@ POWER/HOLD switch

(® F1button

(&) STOP (M) button

(@ USB connector slide lever

ERASE button

(@ Built-in stereo microphone (R)

MENU/SCENE button

@) F2button

2 REC (record) (®) button
Recording indicator light

3 PEAK indicator light (LED)
LED indicator light (LED)

LIST button

@ » 0K button

<4< button

@ + button

PP button

—button

@ Attachment mounting hole

@) Earphone jack (1))

@ Microphone jack (&)

%) Battery/card cover lock button

@9 Built-in speaker

@5 microSD card slot

28 USB connector/USB connector cover
(retractable)

@) Strap hole

Battery/card cover

Display ([Recorder] mode)

@ Folder list display
File list display
(© File display

(1] Recording media indicator
[[H]1: Internal memory
[EX]: microSD card

@ Current folder name

© Bluetooth® indicator*

O Batteryindicator

© Foldername

O Function button guide display

@ Filename
[I1: Playback indicator
[[4]]: Voice Detect indicator
[Zm]: File lock indicator

© Folderindicator

© Voice recorder status indicator
[[J1: Recording indicator
[[M]: Recording pause indicator
[l]: Stop indicator
[=]: Playback indicator
[I»]: Fast playback indicator
[B=]: Slow playback indicator
[Me]: Fast-forward indicator
[#]: Fast-rewind indicator

 Elapsed recording time (during
recording mode), playback time
(during playback mode)

@® Level meter (during recording
mode), playback position bar
indicator (during playback mode)

® Speaker muting indicator (=)

® Filelength

D Possible recording time remaining

Display ([Music] mode)
© List display @

® List display @
@ File display

(1) Recording media indicator
[M]: Internal memory
[E3]: microSD card

@ (urrent folder name

© Bluetooth® indicator*

O Batteryindicator

© Folder name or file name

@ Function button guide display
@ Filename

[[A]: Playback indicator
[1m]: File lock indicator

@ Folderindicator

© Elapsed playback time

@ Voice recorder status indicator
[M]: Stop indicator
[=]: Playback indicator
[p=]: Fast playback indicator
[=]: Slow playback indicator
[ ]: Fast-forward indicator
[#]: Fast-rewind indicator

@ Musictitle

@® Artistname

® Album name

O Speaker muting indicator (=)
@ Filelength

D Playback position bar indicator

© [Time/Date] and [Remain] display
TIP:
« Pressing and holding the STOP (W)
button while the voice recorder is
in stop mode displays the settings
[Time & Date] and [Remain]
(amount of possible recording
time remaining).

© Current time & date
@ Recording media indicator
(3] Recording formatindicator
(4] Indicator display area
[&[TA 1: Rec Scene
2T 1: Noise Cancel
[ 1: Voice Balancer
[i2<E]: Random
[N : Playback Range
[C3)): Repeat
[E: Equalizer




[T aH11: Voice Playback
[WM]: Rec Level
[[=R]): VCVA
[ERHIEIE]: V-Sync. Rec
[34]: Low Cut Filter
[F2]: Zoom Mic
[“E*]: Mic Select*
[ICETH J: Limiter
[M]:Voice Detect

© Batteryindicator
[EH: Ni-MH
(): Alkaline

(6) Possible recording time

@ Available free space

* LS-P4 model only

Setup

Inserting the battery (Fig.[1])

Before using the voice recorder,
insert the battery in the battery
compartment of the voice recorder.

-

Press and hold the battery/card
cover lock button, and then slide
the battery/card cover to open.

N

Insert a AAA battery, making sure

its positive and negative terminals

are placed correctly.

@ Insert the battery’s negative
terminal first.

Slide the battery/card cover

completely closed.

w

Turning the power ON (Fig

1 While the voice recorder is turned
off, slide the POWER/HOLD
switch in the direction of the
arrow.

Selecting the battery setting
(Fig.[3])

1 Pressthe + or — button to select
the type of battery you inserted.
[Ni-MH]:
Selectif you inserted an
Olympus nickel-metal hydride
rechargeable battery (model
BR404).

[Alkaline]:
Selectif you inserted an
alkaline battery.

2 Pressthe ™ OK button to finalize
the setting.

Setting the time/date (Fig.[4])

1 Pressthe P or <@ button to
select the item to set.

2 Pressthe + or - button to change
the number.

+ To change the setting of another
item, press the P or 4
button to move the blinking
cursor, then press the + or -
button to change the number.

3 Press the ™ OK button to finalize
the setting.

Setting the voice guidance

n LS-P4 model only

1 Pressthe + or - button to select
[On] or [Off].
[On]:
Voice guidance will be enabled.
[Off]:
Voice guidance will be
canceled.
2 Pressthe» OK button to finalize
the setting.

Charging the battery by connecting
to a PC's USB connector (Fig. [5])

NOTE:

« Before charging the battery, insert
the rechargeable battery provided
and set [Battery] to [Ni-MH].
Never attempt to charge an
alkaline battery, lithium battery
or other primary cell battery. Fluid
leakage or overheating may cause
the recorder to malfunction.

Start the PC.

Slide the USB connector slide lever
in the direction of the arrow.
After making sure the voice
recorder is stopped, connect the
USB connector toa USB portona
PC.

Press the » OK button to start
charging the battery.

+ When [Battery] is set to
[Ni-MH], [Press OK to start
charging] appears on the
display. Press the » OK button
while this message is blinking.

Charging has finished when the
battery indicator changes to [[@E]].
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Turning the power OFF

1 Slide the POWER/HOLD switch
in the direction of the arrow for at
least half a second.

Power Save mode

When the voice recorder has been

stopped for at least 10 minutes after

power ON, the display disappears

and the voice recorder automatically

enters the Power Save mode.

« Pressing any button releases the
Power Save mode.



Selecting the mode (Fig. [6)

-

While the voice recorder is in stop
mode, press the F1 (HOME) button
to display the [Home] screen.

Press the »P>| or <€ button to
select the desired mode.
Press the ™ OK button.

When [Recorder] is selected:

The voice recorder enters [Recorder]
mode. Audio can be recorded with
the built-in microphone.

Files recorded with the built-in
microphone can also be played back.
When [Music] is selected:

The voice recorder enters [Music]
mode. In this mode you can play
music files transferred to the voice
recorder.

When [Calendar Search] is selected:
The voice recorder enters [Calendar
Search] mode. In this mode you can
search for files by specifying the
recording date.

~N
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Recording

Basicrecording procedure (Fig.[7])

-

Press the P> or <€ button
inthe [Home] screen and select
[Recorder].

2 Pressthe» OKbutton.

Press the + or — button to select

the folder to save the recording in.

4 Pressthe REC(®)button to

prepare for recording.

« Therecording indicator light
blinks.

Point the built-in microphone

in the direction of the sound to

record.

Press the P> or <€ button to

adjust the recording level.

w
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(@ Recording level

(o) Level meter (changes according
to recording volume and
recording function setting)

NOTE:

« Adjust the recording level so
that it does not exceed the
peak of the level meter while
checking the meter. If the peak
of the level meter is exceeded,
the PEAK indicator light will
light and the recorded audio
may be distorted.

Press the REC (@) button to start

recording.

(©Elapsed recording time

(@ Remaining possible recording
time

« Therecording indicator light
lights.

Press the STOP (M) button when

you want to stop recording.

(©File length

~

o

Changing the recording scene

(Fig.[8))

The voice recorder has preregistered
templates of optimum settings
tailored to various recording
applications such as lectures and
dictation. When selecting one of
these templates you can enter
several settings recommended for
your recording application all in a
single operation.

1 While the voice recorder isin stop
mode, press and hold the MENU/
SCENE button.

Press the + or — button to select
the desired recording application.
Press the > OK button to finalize
the setting.

Press the STOP (H) button to exit
the selection screen.

~N
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Playback

In addition to files recorded by the
voice recorder, you can also play
WAV, FLAC (LS-P4 model only) or MP3

format files transferred from a PC.

Basic playback procedure (Fig.[9])

1 Select the file to play from the
folder containingit.

2 Pressthe» OKbutton tostart
playback.
(@Folder indicator/File name
(Elapsed playback time/File
length
(© Playback position bar indicator

3 Pressthe + or — button to adjust

the volume to the desired level.

+ The volume can be adjusted to
a setting between [00] to [30].
The higher the number, the
louder the volume.
If the volume is set too loud, a
warning screen may appear.

4 Pressthe STOP (H) button to stop

playback.

Changing the playback speed
(Fig.[10))

1 Pressthe» OK button during
playback.
2 Pressthe + or - button.
+ The playback speed can be
adjusted between [x0.5
Play] and [x3.5 Play] in 0.1
increments.
3 Pressthe ™ OKbutton to finalize
the setting.

Fast playback restrictions
Depending on their sampling

frequency and bit rate, some files

may not play normally.
In this case, you will need to reduce
the playback speed.




Erasing files (Fig. [11))

-

Select the file you want to erase.

When the file display screen
appears, press the ERASE button
while the voice recorder is in stop
mode.

N
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Press the + or — button to select
[Allin folder] or[One file].

Press the ™ OK button.

Press the + button to select
[Start].

Press the ™ OK button.

+ [Erasing!] appearsin the
display, and the erasing process
starts. [Erased] appears when
the process has finished.
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Use with a PC

PCoperating environment

Windows
Operating system:
Microsoft Windows 7/8/8.1/10
standard installation
Macintosh
Operating system:
Mac OS X 10.8 to macOS Sierra
10.12 standard installation

Copyright and trademark
information

The information in this document
is subject to change in future
without prior notice. Contact
Olympus Customer Support
Center for the latest product
names, model numbers and other
information.

Voice recorder displays and
product illustrations shown in this
manual may differ from the actual
product. While every precaution
has been taken to ensure the
accuracy of the information in this
manual, errors may occasionally
arise. Any questions or concerns
regarding doubtful information,
or possible errors or omissions
should be directed to the Olympus
Customer Support Center.
Olympus Corporation is the
copyright holders of this

manual. Copyright law prohibits
unauthorized reproduction of
this manual, or unauthorized
distribution of reproductions
thereof.

Note that Olympus will assume no
liability in the event of damages,
lost earnings, or any claims from
third parties resulting from
improper use of the product.

Trademarks and registered
trademarks

IBM and PC/AT are trademarks

or registered trademarks of
International Business Machines
Corporation.

Microsoft and Windows are
registered trademarks of Microsoft
Corporation.

microSD and microSDHC are
trademarks of the SD Card
Association.

Macintosh is a trademark of Apple
Inc.

The product uses voice activity
detection technology licensed
from NTT Electronics Corporation.

.

.

« Android and Google Play are
trademarks or registered
trademarks of Google Inc.

The Bluetooth® word mark and
logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by
OLYMPUS Corporation is under
license. Other trademarks and
trade names are those of their
respective owners.

All other brand or product names
in this manual are the trademarks
or registered trademarks of their

respective owners.
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Notes

A WARNING

@ Turn off the voice recorder in a
hospital or near medical electric
devices.
Electric waves from the voice
recorder could affect electric
medical devices and could cause
accidents due to malfunction.

@ Keep adistance of at least
22cm from persons who have a
pacemaker.
Electric waves from this voice
recorder could affect the operation
of a pacemaker.

@® Turn OFF the voice recorder when
onboard aircraft.
Using wireless devices onboard
may hinder safe operation of the
aircraft.

This product includes software
created by the third party. The third
party software is distributed to you
based on the prescribed conditions
imposed by its owner or copyright
holder. These conditions are shown
below.

libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation



Redistribution and use in source
and binary forms, with or without
modification, are permitted provided
that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.

- Redistributions in binary form

must reproduce the above

copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.

Neither the name of the Xiph.

org Foundation nor the names

of its contributors may be used

to endorse or promote products

derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

Safety precautions

Before using the voice recorder,
read this manual to ensure correct
and safe operation. After reading
this manual, be sure to keep it on
hand for ready reference whenever
needed.

Important safety precautions

« Important safety precautions in
this manual are accompanied
by the symbol and labels below.
Always follow these precautions
to prevent harming yourself or
others, or causing damage to
property.

The meaning of each precaution
type is given below.

/\ pANGER

A precaution about animminent
danger that is expected to result
in death or serious injury if
equipment is handed incorrectly.

A WARNING

A precaution about a situation
thatis expected to potentially
result in death or serious injury if
equipment is handled incorrectly.

& CAUTION

A precaution about a situation that
is expected to potentially resultin
injury, or is expected to result only
in property damage, if equipment
is handled incorrectly.

Voice recorder safety precautions

/\ warnING

® Do not use the voice recorder in
an atmosphere that might contain
flammable or explosive gases.
It may cause fire or explosion.

@ Do not attempt to disassemble,
repair or modify the voice recorder.
It may cause electric shock or injury.

@ Do not operate the voice recorder
while operating a vehicle (such as a
bicycle, motorcycle or car).
It may cause traffic accidents.

® Do not leave the voice recorder in
a location accessible to an infant or
child.

Pay attention when using the

voice recorder near an infant or

child, taking care not to leave it
unattended. Infants and children
are unable to understand voice
recorder safety precautions, and are
at risk of accidents such as:

- Strangulation caused by
accidental entanglement of the
earphone cord around the neck.

- Operation errors resulting in
injury or electric shock.

@ If you notice unusual odor, noise,
heat, burning odor or smoke
coming from the recorder:

(D Disconnect the battery and
USB connection immediately,
taking care not to burn or injure
yourself. Continued use may
result in fire or burns (Do not
touch the product with bare
hands when it’s overheating).

(@ Contact your place of purchase
oran Olympus service center.

@ Do not use the USB power supply
via the car cigarette lighter socket
or the self-modified power supply.
It may cause overheating, fire,
electric shock or malfunctions.

® Use microSD/microSDHC memory
cards only. Never place other types
of cards in the voice recorder.

If another card type is placed in

the voice recorder by accident,

do not try to pull it out by force.

Contact an Olympus repair center

or service center.

@ If the voice recorder is dropped

in water or, if water, metal or

combustible foreign matter gets

inside:

(@ Remove the battery
immediately.

(@ Contact your place of purchase
or an Olympus service center for
repair. Continued use may result
in fire or electric shock.

Do not use the voice recorder or

use it only as directed in airplanes,

hospitals or other locations

where use of electronic devices is

restricted.



Stop using the voice recorder if
you notice unusual odor, noise, or
smoke coming from it.

It may cause fire or burns. Remove
the battery immediately, taking
care not to burn yourself. Contact
your place of purchase or an
Olympus repair center or service
center. (Do not touch the battery
with bare hands when removing it.
Remove the battery outdoors, and
away from flammable objects.)
When carrying the voice recorder
by its strap, take care to prevent it
becoming caught on other items.

& CAUTION

@® Do not raise the volume before
performing an operation.

Hearing damage or loss may result.
Batteries

/\ paNGER

@® Do not place the battery near
ignition sources.

® Do not incinerate, heat or

disassemble the battery. Do not

short-circuit the battery’s positive
and negative electrodes.

It may cause fire, ruptures,

combustion or overheating.

Do not solder connections directly

onto the battery. Do not deform,

modify or disassemble the battery.
® Do not connect the battery’s
positive and negative terminals.

It may cause overheating, electric

shock or fire.

When carrying or storing the

battery, always place it in the case

and protect its terminals. Do not
carry or store the battery together
with precious metal items such as
key rings.

It may cause overheating, electric

shock or fire.

@ Do not connect the battery directly
to a power outlet or car cigarette
lighter.

® Do not use or leave the battery
in a hot location such as in direct
sunlight, inside a vehicle on a hot
day, or near a room heater.

It may cause fire, burns or injuries
from leaking, overheating or
ruptures.

/\ waRNING

Do not touch or hold the battery

with wet hands.

It may cause electric shock or

malfunctions.

Do not use a battery with a

scratched or damaged case.

It may cause ruptures or

overheating.

Do not insert the battery with its

positive/negative terminals in the

opposite direction.

It may cause leaking, overheating,

combustion or ruptures.

« Do not use a battery with a torn
casing seal (insulating covering).

« Always remove the battery when
the voice recorder will not be
used for an long period.

« When disposing used batteries,
insulate their contacts with tape
and discard them as general
waste in the manner prescribed
by the local authority.

« Remove the battery from the
voice recorder as soon as the
battery becomes unusable. It
may cause leakage.

Battery fluid in the eyes may cause

blindness. If battery fluid gets in

eyes, do not rub the eyes. Instead,
rinse them thoroughly with tap
water or other clean water right
away. Go to doctor immediately.

Do not attempt to recharge

alkaline, lithium or any other

non-rechargeable batteries.

Keep the battery out of the reach of

infants and children.

The battery could be swallowed by

infants and children. If swallowed,

go to doctor immediately.

Do not submerge the battery in

freshwater or saltwater, or allow its

terminals to become wet.

Discontinue use of the battery if it

develops a problem such as leaking,

discoloration or deformation.

Stop charging the rechargeable

battery if charging has not finished

after the specified amount of
charging time.

Battery fluid on clothing or skin

may damage the skin, so rinse the

battery fluid off right away with tap
water or other clean water.

/\ caution

@ Do not throw the battery around, or
subject it to strong shocks.

Always charge the rechargeable
battery before use when using it for
the first time or if it has not been
used for a long time.

® Rechargeable batteries have a
limited life. When the recorders
operating time becomes shorter
after recharging under the specified
condition, please consider that
battery is expired and replace it
with a new one.

There is a risk of explosion if

the battery is replaced with the
incorrect battery type.

When disposing used batteries
follow the instructions.

Please recycle batteries to help save
our planet’s resources. When you
throw away dead batteries, be sure
to cover their terminals and always
observe local laws and regulations.

Disposing the rechargeable batter:

® Recycling batteries helps saving
resources. When disposing a used
battery, always cover its terminals
and observe local laws and
regulations.

Operating precautions

« Do not leave the voice recorder in
hot or humid locations such as in
direct sunlight inside a vehicle, or
on a beach during summer.

« Do not store the voice recorder in
humid or dusty locations.

« If the voice recorder becomes wet
or damp, wipe off the moisture right
away with a dry cloth. Contact with
salt water should be particularly
avoided.

« Do not place the voice recorder on
top of or near a TV, refrigerator or
other electrical appliance.

« Prevent sand or mud from getting
on the voice recorder. It may cause
product not to be repairable.

« Do not subject the voice recorder to
intense vibrations or shocks.

« Do not use the voice recorder in
humid locations.

« Placing a magnetic card (such as a
bank cash card) near the speaker or
earphones may cause errors in the
data stored on the magnetic card.



« Noise may be heard when the voice
recorder is placed near an electric
lamp line, fluorescent light or a
mobile phone during recording or
playback.

<Data loss precautions>

« Recorded content in the internal
memory and microSD card may be
destroyed or lost due to reasons
such as operating errors, device
failure or repair.

« Also, when content is saved in the
memory for long period of time
oris used repeatedly, operations
such as writing to, reading from,
or erasing of contents may not be
possible.

« Making a backup of important
recorded information and saving
iton a PC’s hard disk or other
recording media is recommended.

« Note that Olympus will assume
no liability for damages or lost
earnings resulting from recorded
data damage or loss, regardless of
the nature or cause thereof.

<Recorded file precautions>

« Note that Olympus will assume no
liability for recorded files being
erased or becoming unplayable
due to voice recorder or PC failure.

« Recording of copyrighted material
is permitted when the recording
is for your personal use only. Any
other type of use without the
permission of the copyright owner
is prohibited by copyright law.

<Voice recorder and microSD cards

disposal precautions>

« Even when formatting or erasing
are performed, only the file
management information of the
internal memory and/or microSD
card is updated and the recorded
data is not completely erased.
When disposing of the voice
recorder or a microSD card, be
sure to destroy it, format and
record silence until the recording
time runs out, or perform a similar
operation in order to prevent the
leakage of personal information.

Specifications

B Recording formats
Linear PCM format
FLAC* format
MP3 format
* LS-P4 model only

B Inputlevel
-60 dBv

B Maximum working output

150 mW (8 Q speaker)

B Maximum output voltage

Recorder: <150 mV

(according to EN 50332-2)

B Recording media*

Internal NAND flash memory:
LS-P4:8 GB
LS-P1:4GB

microSD card:

(Supports card capacities

ranging from 2 to 32 GB.)

* Some recording media
memory capacity is used as
amanagement area, so the
actual usable capacity will
always be slightly less than
the displayed capacity.

B Bluetooth® Specification*'

Standard:

Version 2.1+ EDR Support
Transmit Power Level: Class2
Communication Distance:

Line of sight approx. 10 m*2

(max.)

Operational Frequency Range:
2.4 GHz to 2.4835 GHz
2mW or less

Modulation Method: FHSS

Firmware: Ver. 1.0 or later

Compatible Profiles:

A2DP (Advanced Audio

Distribution Profile)

AVRCP (Audio/Video Remote

Control Profile)

HSP (Headset Profile)

HFP (Handsfree Profile)

SPP (Serial Port Profile)

*1 LS-P4 model only

*2 The communication distance
is guideline values. The
communication distance may
vary depending on ambient
conditions.

B Speaker
Built-in 18 mm diameter round
dynamic speaker

B Microphone jack
3.5 mm diameter; Impedance:
2kQ

W Earphone jack
3.5 mm diameter; Impedance:
8 Q minimum

B Powersource
Standard voltage: 1.5V
Battery: One AAA dry cell
battery (model LR03), or one
Olympus nickel-metal hydride
rechargeable battery (always use
an Olympus BR404 for charging
with the recorder)
External power supply: USB-
connection AC adapter (model
A514; 5VDC)

B External dimensions
108.9 x 39.6 X 14.4 mm (Not
including largest projection)
Weight
75 g (including battery)
Operating temperature
0to 42°C (32 to 107.6°F)

Note that voice recorder
specifications and appearance

are subject to change without
prior notice for performance
improvements or other upgrading.

For customers in North and
South America

FCC Notice

« This equipment has been tested
and found to comply with the
limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection
against harmful interference in a
residential installation.

This equipment generates, uses,
and can radiate radio frequency
energy and, if not installed

and used in accordance with
the instructions, may cause
harmful interference to radio
communications.



- However, there is no guarantee
that interference will not occur
in a particular installation. If
this equipment does cause
harmful interference to radio or
television reception, which can
be determined by turning the
equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the

interference by one or more of the

following measures:
Reorient or relocate the
receiving antenna.

- - Increase the separation between

the equipment and receiver.
Connect the equipment into
an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is

connected.
Consult the dealer oran

experienced radio/TV technician

for help.

Use only Olympus' supplied
cable or AC adapter when
you connect the applicable

equipment to an external device

or a power outlet.

FCC CAUTION

Changes or modifications not
expressly approved by the party
responsible for compliance could
void the user’s authority to operate
the equipment.

This transmitter must not be co-
located or operated in conjunction
with any other antenna or
transmitter.

This equipment complies with FCC/

IC radiation exposure limits set forth
foran uncontrolled environment and

meets the FCC radio frequency (RF)
Exposure Guidelines in Supplement
C to OET65 and RSS-102 of the IC
radio frequency (RF) Exposure rules.
This equipment has very low levels
of RF energy that are deemed to
comply without testing of specific
absorption ratio (SAR).

EN
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For customers in USA

Declaration of Conformity

Model Number: LS-P4/LS-P1

Trade Name: OLYMPUS
Responsible Party: OLYMPUS
AMERICA INC.

Address: 3500 Corporate Parkway,
P.O.Box 610, Center Valley, PA 18034-
0610, U.S.A.

Telephone Number: 484-896-5000

Tested To Comply With FCC
Standards
FOR HOME OR OFFICE USE

This device complies with Part 15

of FCC Rules and Industry Canada

licence-exempt RSS standard(s).

Operation is subject to the following

two conditions:

(1) this device may not cause harmful
interference, and

(2) this device must accept any
interference received, including
interference that may cause
undesired operation of this
device.

For customers in CANADA
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

For customers in Europe
The “CE” mark indicates
that this product
complies with the
European requirements
for safety, health, environment
and customer protection. CE-mark
products are for sale in Europe.

This symbol [crossed-
out wheeled bin WEEE
Annex V] indicates
separate collection of
waste electrical and
| electronic equipment in
the EU countries. Please do not throw
the equipment into the domestic
refuse. Please use the return and
collection systems available in your
country for the disposal of this

product.
K EC Annex Il] indicates
separate collection of
waste batteries in the EU countries.
Please do not throw the batteries
into the domestic refuse. Please use
the return and collection systems
available in your country for the
disposal of the waste batteries.

To prevent possible
hearing damage, do not
listen at high volume
levels for long periods.

Hereby, Olympus Corporation
declares that the radio equipment
type LS-P4 is in compliance with
Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration
of conformity is available at the
following internet address:
http://www.olympus-europa.com/

This symbol [crossed-
out wheeled bin
Directive 2006/66/




X9 Boeepenne

Bnaropgapum Bu, ye 3akynuxte
LMpPOBO r1acoBo 3aN1CBaLLo
yctpoiictso Olympus. Mons,
npoueTeTe HacToALWMTE
VHCTPYKLMM 33 UHPopmMaLma
OTHOCHO NpaBuUnHaTa 1 6e3onacHa
eKcnnoatalua Ha NpofyKTa.

ToBa pbKOBOACTBO € OCHOBHa
Bepcna. Mons, B/XKTe MbJHOTO
pasLIMpeHo PbKOBOACTBO N OT
CbXpaHeHWTe JaHHU B nankata
[OL_MANUAL] Ha 3an1cBawoTo
YCTPOIACTBO, UNN N3TerneTe AaHHUTe
ot ye6 caitta Ha OLYMPUS.

HaumeHoBaHMe Ha
OT[e/IHUTE efleMeHTU

3anucBalLo ycTpoiicTeo

(1 BrpajieH ueHTpaneH MUKpOGOH*

@ BrpapeH crepeo mukpodoH (L) (nsB)

@ fucnneii

(@ Npeskniousaren POWER/HOLD

) byron F1

(& byron STOP (H)

(@ NMnbaray3aUSB KOHeKTopa

Byron ERASE

(© Brpapen crepeo MukpodoH (R)
(necen)

Byron MENU/SCENE

@D Byton F2

12 Byton REC (®) (3anmc)
(BETNMHEH MHAMKATOP 3a 3aNK1C

(i3 CBemnuHen unpukatop (LED) PEAK
(BetoamnopeH unaukatop (LED)

ByToH LIST

@ Byron» 0K

ByToH <€

@D byron +

ByTon >

ByToH —

@0 OtBop 3a 3aKpensHe

@) Xax 3a ciywankm ()

@ ¥ax 3a mukpodoH (&)

@3 ByToH 3a 3aKNI0YBaHe Ha KanaKa Ha
6Gatepuata/kaprata

29 BrpajieH BUCOKOTOBOPHTEN

@5 (not3amicroSD Kapta

(20 USB KonekTop/kanak Ha USB
KoHeKTopa (npubupawy ce)

@) OtBop 3a NenTa 32 HoceHe

Kanak Ha 6aTepuata/kapTata

ExpaH (pexum [Recorder])

(A Moka3BaHe CIMCHK C Nanku
NokasBaHe Ha CUCHK ¢ aiinose
(© MNokasBaHe Ha daiin

@ Vnpvkatop 3a 3anucBawya HocuTen
[[M]: BbTpewwHa namet
[EJ]: microSD kapta

@ Vime Ha TekywaTa nanka

© Wnpukatop 3a Bluetooth®*

O Wupukatop 3a 6atepuata

© Vime Ha nankara

@ Busyanuzauus Ha pbKOBOACTBO Ha
6GyToHa ¢ pyHKLUUM

@ Wwme a daiin
[[@]: hankaTop 3a pexum Ha

Bb3Npou3BexaHe
[[+]): MnaukaTop 3a oTKpuBaHe
Ha rnac
[12M]: UnamnkaTtop 3a 3akniouBaHe
Ha painn

© Wupukatop 3a nanka

© Wnpukatop 3a ChcToAHMETO Ha
NacoBOTO 3aNMCBaLLO YCTPOICTBO
[[2]: NnaunkaTop 3a 3anuc
[E3M): NHamkaTop 3a naysa npu

3anuc

[Il]: VhavkaTop 3a pexum «Cton»

[™]1: hgnkaTop 3a
Bb3MpousBexaaHe

[*]: hgvkaTop 3a 6bp30
Bb3Mpou3BexjaHe

[p=1: IhpnkaTop 3a 6aBHO
Bb3Npou3BexjaHe

[M]: hpukaTop 3a npeBbpTaHe
Hanpes

[#4]: ingnkaTop 3a npebpTaHe
Hasap

@ Vsmunano epeme Ha 3anuc (o
BpeMme Ha PeXum Ha 3anuc), Bpeme
Ha Bb3npou3BexpaHe (o Bpeme Ha
PeXUM Ha Bb3Npon3BexpaHe)

(11) WHpukatop 3a HuBO (N0 Bpeme Ha
PeXUM Ha 3anuc), IHANKATOPHA
NenTa 3a N03nLMATa Ha
Bb3Npou3BeNAaHe (Mo Bpeme Ha
PeXUM Ha Bb3Npou3BeNxaaHe)

® Vngvkatop 3a ciupane Ha 3ByKa Ha
Bucokorosoputenute (Wi%1)

® [Nvmxuna va daiina

m Bb3moxHO 0cTaBaLLo BpeMe 3a 3anic

ExpaH (pexwm [Music])

(D Nokazsake B cnncbk (1)
() Noka3gake B cnncbk (2)
( NokassaHe Ha daiin

© Wupvkatop 3a 3anucsauma Hocuten
[[N]]: BbTpewHa namet
[E3]: microSD kapta
O Uvena TeKylyaTa nanka
(3] Wupukatop 3a Bluetooth®*
(4] WHpukatop 3a 6atepuata
© Vime Ha nanka unu nme Ha Gaitn
(6] Busyanusauua Ha pbKoBOACTBO Ha
GyToHa C yHKLUM
Wme Ha daiin
[ ]: NnaukaTop 3a pexum Ha
Bb3Npou3BeXaaHe
[1DM]: naukaTop 3a 3akniouBaHe
Ha dann
© Wupvkatop 3a nanka
9 V3muHano BpeMme Ha Bb3npousBexaaHe
@ Wnaukatop 3a cocroaHmeTo Ha
rnacoBoTo 3anucBalyo ynpoﬁmso
[Il]: VhankaTop 3a pexum «Cton»
[™]: VinaukaTop 3a
Bb3Npou3BexgaHe
[B*]: ngnkaTop 3a 6bp30
Bb3MpoM3BexfaHe
[B=]: ngukaTop 3a 6aBHO
Bb3MpOM3BEXAaHE
[M]: UnpukaTop 3a npeBbpTaHe
Hanpega
[#4]: gnkaTtop 3a npesbpTaHe
Hasap

® 3arnasue

® Umena aBTopa/u3NbAHUTeNA

® Vme na anbyma

@ Vuavkatop 3a ciupaHe Ha 3ByKa Ha
Bucokorosoputenmte (Wi%1)

® Nvnxuna va daiina

D WupvkatopHa nenta 3a nosuuyATa
Ha Bb3NpoM3BeXaHe

@ ExpaH [Time/Date] v [Remain]

MONE3EH CbBET:

« HaTtuckaHeTo v 3agbpaHeTo
Ha 6yToHa STOP (M), pokaTo
rnacoBOTO 3anucBawo yCTpOIﬁCTBO
e B pexum «CTon», nokassa
HacTpolikuTe [Time & Date]
v [Remain] (Bb3MOXHO OCTaBaLo
Bpeme 3a 3anuc).

BG
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@ Tekyu vacu pata
@ Wnpvkatop 3a 3anucBalya Hocuten
© Wnpukatop 3a popmata 3a 3anuceane
o TMone 3a noka3sBaHe Ha WHANUKaTopuTe
([T ): Cuena Ha 3anucBare
[!.'ﬂ] ]: MoTuckake Ha wyma
[ 1: BanaHc Ha rnaca
[+ ]: NpoussonHo
[n]: O6xBaT Ha Bb3Npou3BeEXaaHe
[C31): NosTopeHue
[[ETA]: Exsunaiizep
[IT-gnll: Bb3anpousseknaHe Ha rac
[#M]: HuBo Ha 3anucBaHe
([EISEY): VCVA
[ =BT ): V-Sync. Rec
[H]; HuckouectoTeH dunTbp
[ Z]: BaproMmnkpodpoH
[“§*1: 361MpaHe Ha MUKPOGOH*
[ﬂ]ﬂn ]: OrpaHnyuten
[IO™M: OtkpuBaHe Ha rnac
© Wupukatop 3a 6atepuata
[ 1: Ni-MH

@ Bb3moxHo Bpeme 3a 3anuc
@ Hanuuro o6oHO MACTO

* Camo 3a mogen LS-P4

Hacrpoiiku

MocraBsane Ha 6atepuata (pu

Mpeawn aa NpucTbNUTE KbM U3NON3BaHe
Ha rnacoBOTO 3annCBaLLO YCTPOIICTBO,
nocraseTe 6aTepunATa B rHE3A0TO 3a
6aTepuA Ha yCTPONCTBOTO.

-

Hatuchere n 3appbire 6yToHa
3a 3aK/I0YBaHe Ha Kanaka Ha
6arepuara/kaprara, Uiep Koeto
oTBOpeTe Kanaka ¢ ib3raxe.

MocraBete 6atepusa Tun AAA,

KaTo BHMMaBaTe 3a NPpaBUIHOTO

NoNoXeHune Ha NONOXUTENHUA

W OTpULIATENHNA NOMIoC.

@ I'Ipro nocrageTe oTpuUaTenHUA
nontc Ha 6aTepvaa.

Mnb3Hete Kanaka Ha GaTepuaTa/

KapTaTa, ;0KaTo ce 3aTBOPU Hamb/HO.

N

w

BK/IHOYBAHE Ha 3axpaHBaHeTo
(wr.

1 [loKaTo rnacoBoTo 3anucBaLLo
YCTPOIACTBO € U3K/I0YeHO, NNTb3HeTe
npesknioysarens POWER/HOLD
110 NOCOKa Ha CTpenKara.

Hacrpoiika Ha nocraBeHata 6arepua

(pur.

1 HatucHere 6yToH + unu -, 3a fa
u36epere TUNa Ha nocraBeHaTa ot
Bac Garepua.

[Ni-MH]:
I/136epeTe, aKo CTe nocrtaBunn
npesapex/aema (akymynaTtopHa)
HUKen-metTan-xmgpugHa GaTepI/lﬂ
Olympus (moaen BR404).
[Alkaline]:
WN3bepeTe, ako cTe nocTaBunn
arnkanHa 6atepua.

2 Hatucxete 6yTona > OK 3a
NpUKNioYBaHe Ha HacTpoiiKaTa.
Hacrpoiika Ha yac/para (¢ur. [4 )

1 Hatucxere 6yron »p unn €,
3a fja u36epeTe enemeHTa 3a
HacTpoiiBaHe.

2 HatucHere 6yToH + unu - 3a
NpOMAHa Ha YucoTo.

+ 3ajja npomMeHNTe HacTpolikaTa Ha
APYr eNemMeHT, HaTUCHeTe 6yTOH
PP vnv I 3a npemectBaHe
Ha murawma Kypcop, cnej Kkoeto
HaTucHete 6yTOH +nnn -3a
NpoMAHa Ha YncnoTo.

3 Hartucxere 6yTona > OK 3a
NpUKNIOYBaHe Ha HaCTpoiiKaTa.

3apaBaHe Ha rnacoBuTe YyKasaHua

n Camo 3a mogen LS-P4
1 HatucHere 6yToH + unu —, 3a pa
us6epete [On] unu [Off].
[On]:
[nacosuTe yKa3saHuA we 6baat
aKTUBMPaHW.
[Off]:
[nacosuTe yKa3saHuA we 6baat
V3KMIOYEHN.
2 HatucHere 6yTona ™ OK3a
NpUKNIOYBaHe Ha HaCTpoiiKaTa.

3apexpaHe Ha 6aTepusTa upes
cBbp3BaHe Kbm USB KoHeKkTOpa
Ha KomnioTbp (pur.

3ABEJIEXKA:

- Mpepw pa 3apegute 6atepuaTa,
nocTaseTe NpefjocTaBeHaTa
OKOMI/IEKTOBKaTa Npe3apexaaema
6atepuia 1 3apariTe [Battery] Ha
[Ni-MH].

Hwukora He ce onuTBanTe ga
3apexparte ankanHa 6arepuis,
nuTvieBa 6atepwia unu apyra 6atepus
3a eHOKpaTHa ynotpeba. Tosa Moxe
[[a gosefe A0 HeM3nNpaBHOCT Ha
rnacoBoTO 3anuceallo yCTpOVICTBO
nopagn NnpoTnyaHe W nperpasaHe.

-

CrapTupaiite KoMnIOTbpa.
Mnb3HeTe NoCTYETO Ha NNb3raya

3a USB KoHeKTOpa no nocoka Ha
cTpenkara.

(nefi Kato ce yBepuTe, 4e IMacoBoTo
3aNKCBaLLO YCTPOIACTBO € M3KII0YEHO,
cebpiete USB konektopa kbm USB
nopTa Ha KoMMIOTbpa.

N
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Hatucxere 6yToHa » OK, 3a ja
3anoyHe 3apex/JaHeTo Ha Gatepuara.
« Korarto [Battery] e 3afafeHa Ha
[Ni-MH], Ha ekpaHa ce nosBABa
[Press OK to start charging].
HatucHete 6yToHa P OK, aokato
TOBa CboblLeHNe Mura.
3apexpaaHeTo e 3aBbpLLIEHO, KOraTo
MHAMKaTOPBT 3a GaTepuaTa ce
npomenu Ha [[E]].

w

W3KH0YBAHE Ha 3axpaHBaHeTo

1 Mnb3Hete npeBKNloYBaTeNs
POWER/HOLD no nocokara
Ha CTpenkaTa B npogbIKeHue
Ha NoHe NONOBUH CEKYHAA.

Enegrocnecmsag pexum

Korato rnacoBoto 3anucaallo
YCTPOWCTBO € CNPSAHO B MPOAbIKEHNE
Ha Hal-manko 10 MUHyTV cnep
BK/TIOYBAHE Ha 3axpaHBaHeTo, eKpaHbT
n3racsa 1 yCTPOWCTBOTO aBTOMAaTUYHO
B/IM3a B €HEProcnecTABalL Pexim.
« 3apawusneserte o1
eHeprocnecTaBalus pexmum,
HaTVCHeTe NPOu3BOseH GYTOH.



U360p Ha pexum (¢ur. [6])

-

[lokaTo rnacoBoTo 3anKcBaLLo
YCTPOIiCTBO € B pexum «CTon»,

HaTucHete 6yToH F1 (Hauano), 3a pa

ce nokaxe ekpanbt [Home].
Hatucnere 6yton P> unu 4,
3a fja u3bepete xenaHuA pexum.
Hatucnere 6yToHa > OK.

Korato ce ns6epe [Recorder]:
[NacoBOTO 3aMM1CBaLLO YCTPOWNCTBO

N

w

Bnn3a B pexkum [Recorder]. Aynvio moxe

[1a ce 3ancBa C BrpafieHna MUKPOGOH.
Qaiinosete, 3anNncaHn C BrpageHus
MWUKPOGDOH, MoraT Cbllo fla 6baaT
Bb3NPOK3BEAEHU.

KoraTo ce ns6epe [Music]:
[NacoBOTO 3aNMCBaLLO YCTPONCTBO
BNM3a B pexum [Music]. B To3n
peXum MoxeTe ja Bb3npoussexaarte

npexsbprieHn B r1acoBOTO 3anuceallo

YCTPOWCTBO My3unKanHu daiinose.
Korato ce ns6epe [Calendar Search]:
[NacoBoTO 3aNMCBaLLO YCTPONCTBO
Bnun3a B pexum [Calendar Search].

B TO31 pexum moxeTe a Tbpcute
daiinose no aaTaTta Ha 3an1cBaHe.

3anucBaHe

OcHoBHa npoueaypa 3a 3anucBaHe

(¢pur.

Hatucuere 6yron P9 unu 4
ot expana [Home] n usbepere
[Recorder].

Hatucnere 6yTona > OK.

-

w N

Hatuchere 6yToH + unn —, 3a a
u36epere nankara, B KoATO Aa
CbXpaHuTe 3anuca.

4 Hatucxere 6yTon REC(®),3a pa ce

NpUroTBYUTE 32 3aNNCBaHETO.

«  CBeTNUHHUAT WNHANKATOP 3a
3annc mura.

Hacouete BrpasieHna MUKpodpoH

B MI0COKATa Ha 3annCBaHusA 3BYK.

Hatucnere 6yton PP unu 4,
3a f1a perynupare HUBOTO Ha
3anucsaHe.

w

L)

ES

(@ HuBo Ha 3anuceaHe

(o NHpuKkaTop 3a HYBO (NpomeHs
ce B 3aBUCMMOCT OT cunata
Ha 3ByKa Npu 3anuncsaHe
W HacTpoWiKknTe Ha GyHKUMATa
3a 3anucBaHe)

3ABEJIEXKA:

« Perynupaiite HNBOTO Ha
3anucBaHe Taka, ye fja He
npesuLaBa N1KoBaTa CTONHOCT
Ha NHAKKATOPa 3a HUBO, KaTo
nposepABaTe NHAMKaTOpa. AKO
N1KoBaTa CTOMHOCT Ce NPeBuLIK,
nHavkatopbT PEAK e ceTHe
1 éBb3MOXHO 3an1CBaHETO ayauo
nia 6bae U3KprBEHO.

Hatucnere 6ytona REC(®) 3a
CTapTUpaHe Ha 3anncBaHeTo.
(©) N3amuHano epeme Ha 3anuc

(@ OcTaBalyo Bb3MOXHO Bpeme
3a 3anuc

. V]HAV] KaTop®bT 3a 3annc CBeTBa.
Hatucnere 6yrona STOP (M), korato
HcKaTe Ja cpete 3anucBaKeTo.

(® ObmxuHa Ha daitn

~

o

(MAHa Ha cLeHaTa Ha 3anucBaHe

(mr.[8])

[nacoBoTo 3anNMcBaLLo YCTPOCTBO
pasnonara c npefBapuTeNHO
perncTpupanm wabnoHu 3a
ONTMaNHN HaCTPOWKK, CboBpaseHn
C Pa3nNYHN NPUNOXKEHUA Ha
3anncBaHeTo, KaTo HanpuMep 3a

neKuyun nnv 3a AuKToBKa. Mpu nsbopa

Ha eAVH OT Te3u WabNoHN MOXeTe Aa
BbBEAETE HAKOJIKO NPENOPbUNTENHN
HaCTPOWIKM Ha 3an1CcBaHETO caMo ¢
efiHa eMHCTBEHa onepayus.

1 [lokaTo rnacoBoTo 3anuCBaLLo
YCTPOIACTBO € B pexum «CTon»,
HaTUCHeTe U 3aApbKTe GyToHa
MENU/SCENE.

Hatuchere 6yToH + unn —, 3a pa
u36epete xenaHoTo Nnpunoxenne
3a 3anuc.

Hatucnere 6ytona > OK 3a
NpUKNIoYBaHe Ha HacTpoiiKaTa.

Hatucere 6yrona STOP (M), 3a pa
u3ne3ere OT eKpaHa 3a u36op.

N
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Bb3npousBexpane

OcBeH ¢ainnose, 3anmcaxu

c ankTodOoHa, MoXKeTe Aa
Bb3MNpounsBexgaTe cblyo u dainnose
BbB popmatn WAV, FLAC (camo 3a
mopen LS-P4) nunn MP3, npexsbpnenn
OT KOMMIOTbP.

OcHoBHa npoeaypa 3a
Bb3npoussexpane (our.[9))

1 Us6epete daitna 3a
Bb3Mpou3BeN/aHe 0T Nankara,
B KOIITO ce Hamupa.

N

Hatucxere 6yrona ™ OK, 3a pa

3anoy4He Bb3NPOU3BEKAAHETO.

(@WnpvnkaTop 3a nanka/Wme Ha
dann

(®W3mmHano speme Ha 3anunc/
[bnxuHa Ha daiina

(© ViHankaTopHa neHTa
3a NoO3nuUnATa Ha
Bb3Npou3BexXaaHe

Hatucnere GyToH + unu -, 3a pa
HacTpouTe CUNaTa Ha 3ByKa Ha
XenaHoTo HUBO.

« Cwunarta Ha 3ByKa MOXe Aa

ce perynupa Ha HacTponka
mexay [00] n [30]. KonkoTto

€ M0-TONIAMO YNCIIOTO, TOSIKOBA
€ rno-CuneH 3ByKbT.

AKo e 3afjafieHa TBbp/ie BUCOKa
Cuna Ha 3BYyKa, € Bb3MOXHO fja
ce NoABU NpeaynpeanTeneH
eKpaH.

Hatucuere 6yrona STOP (M), 3a pa
cnpeTe Bb3NPOU3BEXKAAHETO.

w

TMpomsHa Ha CKopocTTa Ha
Bb3npoussexpane (ur.[10)

-

Hatucnere 6yTona ™ OK no Bpeme
Ha Bb3npousBexpaaHe.

N

Hatucuere GyToH + unu —.

« CKkopocTTa Ha
Bb3NPOU3BEXJAHE MOXe Aa ce
perynupa mexay [x0.5 Play]

1 [x3.5 Play] cbc cTbnKkM Ha
HapacTtBaHe o1 0,1.

Hatucuere 6yTona ™ OK 3a
NpUKNOYBaHe Ha HacTpoliKaTa.

w




Orpannyenms 3a 6bp3o0
Bb3npousBexaane

B 3aBMCMMOCT OT YecToTaTa Ha
AVCKpeTmnsayma n CKOpocTTa Ha
npefasaHe Ha JaHHU € Bb3MOXHO
HAKoM daiinose fa He ce
Bb3MpoK3BefaT HOPMaHO.

B TakbB Cnyyaii Le ce Hanoxu

[la HamanuTe CKOpOCTTa Ha
Bb3Npou3BeXaHe.

UstpuBane Ha daiinose (¢ur.[11)

-

W36epere aiina, KoiiTo uckare aa
u3Tpuete.

Korao ce nosiBu ekpanbT, noKkaspaty
daiina, HatucHete 6yToHa ERASE,
[IOKaTO 3aNM(BaLLOTO YCTPOACTBO

e B pexum «CTon».

~N

w

Hatuchere 6yToH + unu —, 3a ga
usbeperte [All in folder] unun
[One file].

Hatucnere 6yTona > OK.

Hatucsere 6yTona +, 3a pa
usbepere [Start].

Hatucere 6yrona » OK.

+ Ha ekpaHa ce nossssa [Erasing!]
M NpoLechbT Ha U3TprBaHe
crapTupa. Korato npouecsT e
3aBbplUeH, ce nosesBa [Erased].

v B
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W3non3Bane ¢ KOMNKTHP

OnepavLvoHHa Cpefia Ha KOMNIOTbPa

Windows

OnepaLoHHa cucrema:
Microsoft Windows 7/8/8.1/10 —
CTaHAapTHa UHCTanauma

Macintosh

OnepauynoHHa cucrema:

Mac OS X 10.8 go macOS Sierra
10.12 cTaHpapTHa MHCTanayua

Wupopmauus 3a
aBTOPCKMUTe NpaBa
TbProBCKUTE MapKu

MHdopmauuaTa B TO3U JOKYMEHT
noanexu Ha NpomaHa B 6baelleTo
6e3 npeaunssecTue. CBbpxeTe

ce C LeHTbpa 3a 06CnyxBaHe Ha
KnueHTtuTe Ha Olympus 3a Hai-
HOBWTE MEHa Ha NPOAYKTUTe,
HOMepaTa Ha MojenuTe 1 apyra
nHpopmauma.

MniocTpaunmnTe Ha ekpaHa Ha
3ann1CBaLLoTOo YCTPOWCTBO U
WIoCTPaLMnTE Ha NPOAYKTa,
MoKa3aHu B TOBa PbKOBOACTBO, MOXe
[la ce pa3nnyaBar OT leNCTBUTENHUA
npoayKT. Bbnpeku ye ca nonoxeHn
BCUYKM YCUNWA 32 OCUTypABaHe

Ha TOYHOCTTa Ha MHpOpMaLmATa
BTOBa PbKOBOACTBO, NOHAKOTa
MoraT Aa Bb3HUKHAT rpeLuKu.
BCUUKM BBNPOCK MU NPUTECHEHUA
OTHOCHO CbMHWTENHa MHdOPMaLMA,
Bb3MOXHU PELLKM VAN MPOMNYCK
cnepga Aa 6bAaT OTNPaBAHN KbM
LieHTbpa 3a 06CNyKBaHe Ha KNNeHTU
Ha Olympus.

Olympus Corporation e nputexaten
Ha aBTOPCKWTe NpaBa Ha HacToAL|OTO
PbKOBO/ICTBO. 3aKOHBT 3@ aBTOPCKM-
Te npaBa 3abpaHABa HeYMbIHOMO-
LLIEHOTO Bb3MPOU3BeX/jaHe Ha TOBa
PBKOBO/ICTBO UA HA HEYMbAHO-
MOLLEHOTO Pa3npocTpaHeHe Ha
KOMWATa OT Hero.

O6bpHeTe BHUMaHMe, ye Olympus
HAMa /Ja HOCU OTTOBOPHOCT

3a Bpeaw, NponycHaTi Nonsu

VN NCKOBE OT TPeTN CTpaHu

B pe3ynTaT Ha HenpasuHaTa
ynotpeba Ha npoayKTa.

prroacxu MapKu U perucTtpupann
TbProBCKu Mapku

IBM 1 PC/AT ca Tbproscku mapku
VN PErncTpUpaHn ThpProBCKn
Mapku Ha International Business
Machines Corporation.
Microsoft u Windows ca
PerncTpupaHn TbProBCKN MapKin
Ha Microsoft Corporation.
microSD 1 microSDHC ca Tbproscku
mapkw Ha SD Card Association.
Macintosh e TbproBcka Mmapka Ha
of Apple Inc.

.

.

« lMpoayKTbT 13MNoN3Ba TeXHONOMUA
3a pa3no3HaBaHe Ha rnacosa
aKTUBHOCT, nnueH3upara ot NTT
Electronics Corporation.

Android n Google Play ca
TbProBCKMN MapKu nnu
perncTpupaHmn TbproBckun MapKku
Ha Google Inc.

CnoBHaTta Mapka n noroto
Bluetooth® ca peructpupanu
TbProBCKN Mapku, cobcTBEHOCT

Ha Bluetooth SIG, Inc., v Bcaka
ynoTpeba Ha Noao6HM MapKku oT
OLYMPUS Corporation ce nssbpLusa
no nnueHs. [ipyrvi TbProBCKu MapKin
Y TbProBCKM MeHa NpuHaanexar
Ha CbOTBETHUTE UM NpUTEXaTeNN.

.

Bcnukun apyrvi umeHa Ha MapKu nnm
Ha NPOAYKTM B TOBa PbKOBOACTBO Ca
TbProBCKN MapKu Uav perncTpupaHmn
TbProBCKM MapKU Ha CbOTBETHUTE
1M COBCTBEHNLN.

icro” iCro

3abenexku

A NPEAYNPEXAEHUE
@ VI3KnioueTe r1acoBOTO 3annCBalLo
YCTPOIICTBO, KOraTo ce Hamupate
B 60nHMLa 1K B 61130CT A0
MeIMLIMHCKN eNeKTpruYecKu
yCTpoWcTBa.
EnekTpuyeckuTe Bb/IHM OT [MacoBoTo
3anunCBaLLo YCTPOWCTBO 61xa Mornn
[1a OKaXxaT BNnAHVe Ha paboTaTa
Ha eneKTpUYecknTe MeANLIMHCKA
YCTPOWCTBA M fja NPUYUHAT
3710MONYKY NOPaAV HEU3MPABHOCT.
@ He npnbnnkasainTe rnacoBoTo
YCTPOWICTBO Ha pa3CTOAHME No-
Marsnko ot 22 cm oT nnua, KoUTo
Mmat UMNNaHTUPaH nencmenkbp.
EnekTpuyeckuTte BbIHM OT
rNacoBOTO 3aM1CBaLLO YCTPONCTBO
611Xa MOININ la OKaxaT BNnAHNE
BbpXy paboTaTa Ha neiicMeiikbp.
M3KNIOYETE rnacoBoTo 3anuceallo
YCTPOWICTBO, KOraTo ce Hammpare Ha
6oppa Ha camoneT.
M3non3BaHeTo Ha 6e3Kn4HU
YCTpOIicTBa NO Bpeme Ha
NoneT MoXe Aa Bb3NpenaTcTaa
6e3onacHaTa paboTa Ha camoneTa.

To3u NpoAyKT BKMtouBa codptyep,
Cb3/jafieH OT TpeTa CTpaHa.



CodTyepbT Ha TpeTa CTpaHa ce ® He ce onuTBanTe aa pasrnobssare,
pa3npocTpaHABa [10 BaC Bb3 0OCHOBa I'Ipennasuu Mepku 3a nonpasATe Unn MoauduLMpaTe
Ha npeanncanm ycnosus, HanoxeHn  O@30MACHOCT 3anKCBaLLYOTO YCTPONCTBO.

OT HErOBMA COBCTBEHNK UNN
npuUTeXaTen Ha aBTOPCKOTO NPaBo.
Tesu ycnosws ca NOCOYEHM NO-[OAY.

libFLAC - Free Lossless Audio Codec

ToBa MOXe ja NPUYKNHK TOKOB yaap
NN HapaHABaHUA.

@ He n3nonsgaiiTe 3anncBaLoTo
YCTPOIICTBO, JOKATO ynpasnABaTte

I'Ipe/:(m Aa npucTbnnTe KbM 1U3non3saHe
Ha 3annceBawoTo yCTpOIhCTBO,
npoyeTeTe TOBa PHKOBOACTBO C LieN

library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson

Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation

Redistribution and use in source

npaswuiHa n 6e3onacHa ekcnnoatauna.
Cnep npoynTaHe Ha pPbKOBOACTBOTO ro
APbXTe NoA pbKa 3a KpaTKu CpaBKu
npun HeobXxoANMOCT.

Baxnu MepKu 3a 6e3onacHoct

NpPeBO3HO CPeACTBO (KaTo
Hanpumep Benocunes, MOTOLMKNET
wnu asTomo6un).

ToBa MOXe fja JoBefe 40 MbTHU
Npou3LWEeCTBUA.

and binary forms, with or without + Baxwwre mepkw 32 6esonacrioct s @ He ocrasaitre sanucsauloto
el g : : TOBa PbKOBO/CTBO Ca CbMbTCTBAHU YCTPOICTBO Ha AOCTBIHO 3a 6eGeTa
mg?m:afgﬁg;lzf pg%:éiifg?;”ded OT CUMBONNTE 1 €TUKETUTE NO-AONY. N pela macTo.
met: 9 BuHaru cnepgaiite Tesn npeanasHin BHMMaBaliTe, KOraTo U3nonssate
- Redistributions of source code MEPKIL 32 Aa pepoTspatuTe 3aMnnCBalLOTO yCTPOICTBO
must retain the above copyright HaparABaHuA Ha ceGe cu v Ha 8 67130CT o 6eGeta nnn Aeua
notice, this list of conditions and APYrA Xopa it yBpEXAaHe Ha 1 B3€MeTe MepKY Aa He 0CTaBATe
the following disclaimer. YIMYLIECTBOTO. npopykTa 6e3 HabnioAeHme. bebeTa
- Redistributions in binary form + 3uaueHueTo Ha Beekm BuA v Aeuata He ca B CbCToAHNE fia
must reproduce the above npepynpexpeHne e NpeacTaBeHo pa3sbepat npeanasHUTE MapKu
copyright notice, this list of no-pony. 3a 6e30nacHOCT Ha FMacoBOTO
conditions and the following 3anMcBawo YCTPOMCTBO 1 ca
disclaimer in the documentation V3N10XKEeHW Ha PUCK OT 3/10MONyKK,
and/or other materials provided A OMNMACHOCT KaTo Hanpumep:
with the distribution. MpepnasHa mapka 3a - 3apylwaBaHe, NPUYNHEHO OT
- Neither the name of the Xiph. HernocpeACTBEHa OMacHOCT, CnyyaiiHoO onnuTaHe Ha Kabena
org Foundation nor the names KOATO MOXe fia ioBefe A0 CMbPT 3a CNlyLIanKuTe OKOJo BpaTa.
of its contributors may be used VNN CEPUO3HO HapaHsABaHe, — [pelwkn npu ekcnnoartauyuATa,
to endorse or promote products aKo C YCTPOIICTBOTO Ce 6opaBu BOAELLUM A0 HapaHABaHWA U
derived from this software without HenpasuHo. TOKOB yAap.
specific prior written permission. @ AKO yceTuTe, Ue OT 3aNMCBaLLOTO
THIS SOFTWARE IS PROVIDED A NPEAYNPEXAEHNE YCTPOIICTBO M3n13a HeobuuaiHa
BY THE COPYRIGHT HOLDERS MpepnasHa mApKa 3a cuTyauus, M1PU3Ma, WYyM, TONINHA, MUPUC Ha
AND CONTRIBUTORS “AS IS” KOSITO MOXKE eBEHTYasHO Aa V3ropAno nav gum:
AND ANY EXPRESS OR IMPLIED [0Befie A0 CMBbPT USIN CEPUO3HO (@ U3Banete HezabaBHO batepunTa
WARRANTIES, INCLUDING, BUT HapaHsABaHe, ako C yCTPONCTBOTO n paskayeTe USB Bpb3KaTa, KaTo
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED ce 60paBV HeNPaBuHO. BHMMaBaTe Aia He Ce HapaHuTe.
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY MpoabnxasalaTa ynotpeba
e R W N ey Worapaon (e nococannme
EVENT SHALL THE FOUNDATION Mpepnasta wApka 3a cuTyauus, ffp"K*‘T‘;’“'c‘r*:fnﬂ°'f°§a£;m
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE ;‘;‘;Te‘;g‘::‘i aes::;g;’::zﬁz oo ezp@;pm prue.
NI NORECT | i, | ®Coummerececuncoron
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES aKo C yCTpOiACTBOTO Ce 6opasy npoaaxGa v cepan3 Ha
Olympus 3a nonpaska.
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, HenpasuHo. ympus 3a nonp
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE ® He nsnonssaiire USB enexrpo-
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, 3aXPaHBaHETO UPE3 THESA0TO
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS Mepku 3a 6e30nacHOCT Ha FNacoBOTO 3a 3anaikaTa B aBToMoGUna nm
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED ~ 3ammcBaujo yCTpoitcTeo 4pes CaMOMOAMPUUMPAHOTO
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, pra”Ea“e-
WHETHER IN CONTRACT, STRICT OBa MOXe Aa AoBeAe Ao
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING ﬁHPEAYHPEr(AEHME nperpsBaHe, Noxap, TOKoB yaap
NEGLIGENCE OR OTHERWISE) e u3non3saiiTe 3an1CBaLLIOTo WM HEM3NPABHOCTH.
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE YCTPOWCTBO B aTMOChepa, KOATO ® Vianonssaiite camo microSD/

USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

MOXe 1 CbAbpiKa 3ananumu uiv
B3PWBOOMACHU ra3ose.

ToBa MoXe fia Npean3BIKa Noxap
nnn ekCnnosuna.

microSDHC KapTu ¢ nameT. Hukora
He nocrasAnTe Apyr TUN KapT1 B

T1acoBOTO 3aMNCBALO YCTPOCTBO. 15
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AKO B rnacoBoTO 3an1cBallo
YCTPOWCTBO CAlyyaiiHoO 6bae
nocrtaBeHa ipyr TUn KapTa, He
Ce onuTBaiiTe ja A U3BaANTE CbC
cuna. CBbpXKeTe ce C peMOHTEH
ueHTbp Ha Olympus nnm cbe
CepBU3€EH LIEHTbP.
AKO rnacoBoTO 3anncBaLyo
YCTPOWNCTBO Gbje N3MycHaTo BbB
BOJla UM aKO B HEro NnonaaHe Boaa,
METaJHO W 3ananyMo Yy 10 TANO:
(@ HezabasHo n3BageTe 6atepuaTa.
(2 Cebpxere ce ¢ MacToto

Ha npopax6a nnn cepsun3

Ha Olympus 3a nonpaska.

Mpoabmxasalyata ynotpe6a

MoXe Aa floBefe 10 Noxap

V1 TOKOB yaap.
He usnonssgaiite 3anncsailoto
YCTPOWCTBO WAV FO U3Mon3BaiTe
CaMOo KaKTO e yKa3aHo, B camoneTy,
6ONHMLIV NNV Ha IPYTN MecTa,
KbJIETO Ce OrpaH1yaBa U3nosn3BaHeTo
Ha eNeKTPOHHU YCTPOIiCTBa.
CnpeTe Aja M3M0N13BaTe 3aN1CBaLLOTO
YCTPOICTBO, aKO yceTuTe HeobnyaiHa
MUPK3Ma, YyeTe LyM 1 3abenexure,
4e OT Hero M3Nn3a AnM.
ToBa MOXe fja Npeau3BIKa NoXap
VIV 12 NPUYNHN U3rapaHUA.
W3BapeTe HezabaBHO baTepuATa,
KaTo BHIIMaBaTe Jja He Ce u3ropure.
CBbpXKeTe ce C MACTOTO Ha
3aKyrnyBaHe Wm C LIeHTbp 3a
nonpaska unu cepsu3 Ha Olympus.
(He n3Baxpaiite 6atepuaTa
ronu puLe. M3BageTe Gatepuata
Ha OTKPUTO 11 Aaney oT 3ananmmm
npeameTit.)
KoraTo HocuTe 3anucBalLoTo
YCTPOWCTBO Ha KaullKa, BHUMaBaiiTe
[1a He ce 3aKauu Ha Apyrv npeameTy.

& BHUMAHUE

He yBenuuasaiite cunata Ha 3ByKa,
npeau a n3BbpLunTe HAKakBa
onepaums.

ToBa MOXe [la NPUUYNHN yBpeXaHe
vy 3ary6a Ha cnyxa.

Batepun
/\ onacuocr

He nocrassiite 6atepusTa B 61m3oct
10 M3TOYHNLM Ha 3anafBaHe.

He n3rapsiiTe, He HarpaBaite

1 He pasrnobasaiTe batepuaTa.

He cBbp3BaliTe Hakbco aHosa

v KaToaa Ha 6aTepuATa.

Tosa MoOXe fla Npean3BMKa noxap,
npobus B N30naumnATa, 3anansaHe
nnn nperpsBaHe.

He 3anonBaiite Bpb3knTe
NIVPEeKTHO Ha b6aTepuATa. He
nedopmupaiite, mogudnumpaiite
wnn pasrnobaAsaiite batepuaTa.

He cBbp3BaiiTe nonoxutenHara

v oTpuLaTenHaTa Knema Ha
baTepunaTa.

ToBa Moxe fja joBefje [10 NperpsABaHe,
TOKOB yAap vnu noxap.

KoraTo HocuTe unu cbxpaHsasate
6aTepuATa, BUHaru A nocrasainTe

B Kanbo, 3a Aa 3almMTnTe KNemmTe.
He HoceTe 1 He cbxpaHaBaiTe
6aTepusATa 3aefjHO C NpeamMeTn

oT 6naropofHN MeTanu, Kato
Hanpumep KnioyoabpXKaTenu.

ToBa MoXe fja fjoBeae Ao
nperpsaBaHe, TOKOB yAap 1iv noxap.
He cBbp3BaliTe 6atepusaTa AUPEKTHO
KbM MPEXOB KOHTaKT WiN KbM
3anankarta 3a yurapu s aBTOMOGM.
He n3nonssaiite 1 He ocTasaiiTe
6aTepvaa Ha ropeumn mecTa, Kato
Hanpumep Ha npsAka cnbH4YeBa
CBET/IMHA, B NPEBO3HO CPeacTso
npw ropeLyo Bpeme unu B 6msoct
Ao 6UTOB OTOMUTENEH ypea.

ToBa MoOXe f1a NpeAn3BUKa NoXap,
V3rapAHUA MW HapaHABaHWA

OT U3TU4aHe, NperpasaHe unu
npo6vs B n3onayuaTa.

A NPEAYNPEXAEHUE
@ He pgokocBaiiTe 1 He ApbKTe

6aTepuiATa C BNaxHU pblie.

ToBa MO>Xe fla NPUYKHU TOKOB yAap

VAN HEN3NPaBHOCTY.

He n3nonsgarire 6atepus ¢

HafipackaH Ui noBpeaeH Kopnyc.

ToBa Moxe fia AoBefe Ao Npobus

Ha n3onaunATa UAn NperpaBaHe.

He nocrassiite 6atepuaTa ¢

nonoXwuTenHata/oTpuuaTenHara

Kniemu B 06paTHaTa MOCOKa.

Tosa MoOXe fla Npean3BMKa Tey,

nperpsABaHe, 3anansaHe U

npobus B n3onaumaTa.

« He u3nonss.aiite 6atepua
C HapyLeHa o6B1BKa
(130NaLMOHHO NOKPUTME).

« BuHaru nssaxpgaire 6atepusta,
KOraTo rnacoBo 3anucBaLoTo
YCTPOWCTBO HAMA fia Ce U3Mo3Ba
32 NPOABLIKUTENEH NeproA OT
Bpeme.

Korato nsxsbpnate
n3nonssaHuTe 6atepuy,
n3onmpainTe TeXHWUTe Knemn

C TVKCO 1 I1 N3XBbpNeTe KaTo
061 oTnagbk CbobpasHo
npeanMcaHnATa Ha MeCTHUA
KOMMeTEHTeH opraH.

W3Bapete batepusTa ot
3anMCBaLLIOTO YCTPOICTBO BeAHara
LLIOM TA CTaHe Hew3rnon3Baema.
ToBa MOXe 12 NPUUMNHY Teu.
MNonapaHeTo Ha TEYHOCT OT
6aTepuATa B ouMTE MOXE fia
NpWYNHK cnenota. AKO TeYHOCT OT
6aTepuATa nonagHe B OUnTe, He M
pasTpuBaiiTte. BmecTo ToBa BefiHara
IV U3nnakHeTe 06UNHO C YelMAHa
BOJla WM Apyra YncTa Bopa.
HesabaBHo noTbpceTe neKkap.

He npaBeTe onwuT 3a npesapexpaaHe
Ha ankanHu, IUTUEBN VNN BCAKAKBK
[ipyrv Henpe3apexaaemm 6atepuu.
CobxpaHnBaiiTe 6atepusaTta ganey ot
6ebeTa n geua.

Bb3moxHO e baTepuATa fia ce
norbiHe ot 6ebeTta unu geua.

AKo ToBa CTaHe, BefjHara ce
o6bpHeTe KbM NeKap.

He notansrite 6atepviaTa B cnapka
VN coneHa BoJa U He ocTaBAiTe
KnemuTe a ce HaBMlaXHAT.
lpeycTaHoBeTe U3MON3BaHETO Ha
6aTepuiATa, ako Bb3HUKHe Npobnem
KaTo Tey, obe3LiBeTABaHE UK
nedpopmauua.

lpeycTaHoBeTe 3apex/aaHeTo Ha
aKymynaTopHaTa 6aTepus, ako
3apeX/aHeTo He e MPUKIIoUMo crep
yKa3aHoTo Bpeme 3a 3apex/aHe.
MonapaHeTo Ha TeYHOCT OT
6aTepuiATa No gpexuTe UNu BbPXy
KoXaTa MOXe A1a yBpei KoxaTa,
Taka ye He3abaBHO M3nnakHeTe
TeYHOCTTa OT 6aTepuATa C YeluMAHa
BOJla WM Apyra YncTa Boja.

A BHUMAHUE

He nogxebpnsiite 6atepusTa v He A
u3naraiTe Ha CUIHU yaapw.

BuiHaru 3apexpaiite
aKymynatopHata 6atepwia, npean
[la A U3non3Barte 3a MbpPBY MbT UK
aKo He e 61na 13non3saHa AbArO
Bpeme.

AKymynaTopHuUTe 6aTepun Umat
orpaHuyeH xusoT. Korato Bpemeto
3a pa6oTa Ha 3an1cBaloTo
YCTPOVICTBO Ce CbKpaTy, JOpV Clief
npesapex/aHe Npu onpeaeneHnTe



ycnoBus, cunTaiite, ye 6atepuata
ce e n3xabuna 1 A CMeHeTe C HOBa.
@ ChblyecTByBa PUCK OT EKCMIO3MSA,
aKo GaTepuiATa e 3aMeHeHa
C HenpaBuieH TUN 6aTepus.
KoraTo n3xsbpnaTe n3nonssaHu
6aTepu, cneaBaliTe ykasaHuATa.
Mons peuuknupaiite 6atepunTe,
3a Aa NnOMorHeTe ga nectum
pecypcuTe Ha HallaTa nnaHeTa.
KoraTo nsxebpnate ynotpebexun
6atepuu, yBeperte ce, ue Knemute
WM Ca NOKPUTWN 1 BUHarn cnasBaiiTte
MeCTHWTe 3aKOHW 1 pasnopeatu.

M3XB'I>EMIHE Ha aKymynaTopHata

6atepua

@ PeuynknupaHeTo Ha 6atepunte
cromara 3a necTeHe Ha pecypcuTe.
Mpw 13xBbPAAHE Ha n3xabeHa
6aTtepua BHary Nokpueaiite

KnemuTe 1 Cbb0aBanTe MECTHUTE

3aKOHM 1 pasnopesou.

ﬂpegnasuu MepKu npu eKcnnoarauuna

« He ocrasaiTe 3anucsalloto
YCTPOWICTBO Ha ropeLyy Ui BnaxH!
MeCTa, KaTo Hanpumep BbTpe
B 3aTBOPEHO NPEBO3HO CPEACTBO,
V3NI0XEHO Ha NpAKa CTbHYeBa
CBET/IMHA UNW Ha NniaXka npes NAToTo.

« He cbxpaHaBaiiTe 3anncealloTo
YCTPOWCTBO Ha BNaXHU UNU NPaLLIHM
mecTa.

« AKO 3an1cBaLLOTO YCTPONCTBO ce
HaMOKPW UM HaBNaXXHW, NOACYLLETe
He3abaBHO Bnarata CbC Cyxa Kbpna.
OcobeHo TpsabBea fa ce n3barsa
KOHTaKTBT CbC CONeHa Boga.

« He nocrassaiTe 3an1cBalioto
YCTPOWCTBO BbPXY N B 6a13ocT
710 TeNeBN30PU, XNagUNHULN NNk
APYrv enekTpuJeckn ypeau.

« BHymaBaliTe Aa He HaBnese NACbK
W/ Kan B 3anm1cBalLoTo YCTPONCTBO.
Tosa Moxe 6e3Bb3BpaTHO Aa
noBpeav NpopyKTa.

« He u3naraite 3anncBaloTo
YCTPOWCTBO Ha CUNHK BUBpaLmm
nm ypapw.

« He usnonseaiite 3anucsaloto
YCTPOWCTBO Ha BflaXHU MecTa.

« lNocTaBAHeTO Ha MarHNTHa KapTa
(kaTo 6aHKoBa KapTa) B 6n130CT
710 BUCOKOroBOPUTENA Unn
CnywankuTe Moxe Aa fioBeae o
rpeLKmn B JaHHUTe, CbXPaHABaHW Ha
MarHuTHaTa KapTa.

« Mosxe fja ce uye Lym, Korato
rNacoBOTO 3aNMCBaLLO YCTPONCTBO

e noctaBeHo B 61130CT A0
€NeKTPONPOBO/ Ha eNleKTpnyecka
namna, GnyopecLeHTHa namna unm
10 MobuneH TenedoH no Bpeme Ha
3annc UNK Ha Bb3NPoU3BEXAaHe.

<MpeanasHn MepKu cpewty 3ary6a

Ha AaHHu>

« 3anucaHoTO CbAbpXaHKe BbB
BbTpeLlHaTa nameT 1 microSD
KapTaTa MOXe [la Ce YHUL{OXM
VN 3ary6uy no NpuYmnHmM, KaTo
Hanpumep: eKCnnoaTauroHHN
rpeLKm, NOBPeAa Unn PEMOHT Ha
YCTPOWCTBOTO.

3a ynpasrieHue Ha daiinoserte

Ha BbTpellHaTa nameT U/unu Ha
microSD KapTaTa, a 3anucaHuTe
[laHHW He Ce N3TPUBAT HaMbJIHO.
KoraTo usxsbpnaTe rnacoBoto
3anncBaLlo yCTPONCTBO nnn
microSD KapTa, He 3abpassiTe fia
ro (A) yHuwoxuTe — popmatuparite
ro (a) n 3anuweTe TUWWHA, JOKATO
n3Teye BpeMeTo 3a 3anuc, unu
n3nbiHeTe NofobHa onepauus, 3a
fla NpefoTBpaTNTE N3TUYAHETO Ha
nnyHa nHdopmauua.

« OcBeH TOBa, KOraTo CbAbpXKaHNeTo
Cce CbxpaHABa B NameTTa 3a

Cneyndukauun

ABAB NepUoj OT Bpeme Unu ce W Oopmaru 3a 3anuc
13N0M138a MHOFOKPaTHO, MOXe uHeen PCM popmat
Na He Ca Bb3MOXHW onepauumn opmar FLAC*

KaTo 3anuncBaHe, NpounTaHe nnm MP3 popmar
V3TPUBAHE Ha Cb/ibpXKaHNeTo. * Camo 3a mogen LS-P4
MpenopbyBa ce N3roTBAHETO Ha HWBo Ha BXOeH CUrHan
apXMBHO KOMWE Ha 3anncaHaTa ~60dBy

Ba)KHa MHGOpMaLMA 1
3anasBaHeTo My Ha TBbpANA
AVCK HAa KOMNIOTbPa WK Ha Apyr
HocuTen.

« O6bpHeTe BHUMaHWe, ye Olympus
He HOCM OTTOBOPHOCT 3a Bpeau
VNV NPONYCHaTV NON3HK B pesyntat
oT noBpepa nnw 3ary6a 3a
3anuncaHn laHHK, He3aBUCUMO OT
eCTecTBOTO Ha UNV MpUYKHaTa
3aToBa.

<MpeanasHn MepKu 3a 3anucaHn

dannose>

« O6bpHeTe BHUMaHNe, Ye
Olympus He HOCU OTFOBOPHOCT 3a
N3TPVBAHETO WM HEBB3MOXKHOTO
Bb3MNPOU3BEX/aHE Ha 3anncaHn
dannose nopaan HeM3npaBHOCT
Ha 3anu1CBalLOTO YCTPOCTBO UK
Ha KomnTbpa.

« 3anucBaHeTo Ha 3alnUTeHn OT
3aKOHa 3a aBTOPCKOTO NpaBo
maTepuanu ce no3BonsBa,

KOraTo 3anucbT e Camo 3a INYHO
nonssaHe. Bceku apyr sug
n3nonseaHe 6e3 cbrnacreTo Ha
co6CTBEHMKA Ha aBTOPCKOTO
npaeo ce 3abpaHaABa OT 3aKOHa 3a
aBTOPCKOTO MpaBo.
<MpeanasHn MepKu npu

WU3XBbpPAAHE Ha INacoBOTO

3anncBalo yCTPOMNCTBO U Ha

microSD kapTn>

« [lopu KoraTo ce n3sbplumn
dopmaTupaHe nnu usTpusaHe, ce
aKTyanusnpa camo nHpopmaumaTa

Makcumanen pa6oteH usxoaeH

CUrHan

150 mW (8 Q BucokorosopwTen)

MakcumanHo 3xofHo Hanpexenue

3anwucaallo ycTponcTao: < 150 mV

(cbrnacHo EN 50332-2)

3anucBauy Hocuren®

Bbrpewxa NAND ¢naw namert:
LS-P4:8 GB
LS-P1:4GB

microSD kapra:

(MopabpKa KanaunuTeTn Ha
KapTaTa B juanasoHa ot 2 jo
32GB,)

* YacT oT KanayuTteTa Ha
nameTTa Ha 3anuceawma
HOCWTeN ce N3MoN3Ba KaTo
o6nacT 3a ynpasneHve,

TaKa ye AeNCTBUTENHNUAT
u3nonssaem Kanayurert
BUHaru e 6bae Manko
na-ManbK OT NoKasaHna
KanauuTeT Ha CbXpaHeHue.

Cneundukauus Ha Bluetooth®*!

CraHpapT:

Bepcusa 2.1+ EDR nogapbxka

HnBO Ha MOWHOCT Ha NpeflaBaHe:
Class2

Pa3cToAHMe 3a KOMyHUKaLUA:
3puTenHa nuHuA Npuén.

10 m*2 (makc.)

PaboTeH YeCTOTEH AnanasoH:
2,4 GHz po 2,4835 GHz
2 mW nnm no-manko

MeTop Ha mopynauma: FHSS

Obpmyep: Bep. 1.0 unn no-Hosa

BG
17



BG
18

CbBMecTUMU Npodunu:
A2DP (Pa3wwupeH npodwun Ha
ayAmno pasnpocTpaHeHue)
AVRCP (Mpodun 3a
[UCTaHLUMOHHO ynpasneHve
Ha ayauno/suaeo)
HSP (Mpodun 3a cnywanku)
HFP (Mpodwun 3a ycTpoiicTo
«CBOBOAHM pbLie»)
SPP (Mpodwn 3a cepueH nopr)

*1 Camo 3a mopen LS-P4

*2 CTOMHOCTUTE 3a Pa3CTOAHNETO
33 KOMYHVIKaLMA Ca OpueH-
TMPOBbBYHU. PazcToAHMeTO 3a
KOMYHMKaLA MOXe fla Bapupa
B 3aBNCMMOCT OT yC/ioBMATa Ha
OKOfHaTa cpepa.

Bucokorosoputen

BrpafieH Kpbrbn AVHaMuUeH

BICOKOTOBOPUTEN C ANAMETbP

18 Mm

Kak 3a MukpodoH

3,5 MM inameTbp; umnegarc: 2 kQ

Kak 3a cnywanku

3,5 Mm gnameTbp; imnepaHc:

MUHUMYM 8 Q

B U3TouHuK Ha 3axpaHBaHe

CraHpapTHO HanpexeHue: 1,5V
Batepusa: EaHa AAA cyxa 6atepua
(mogen LRO3) unu egHa Huken-
meTan xmbpuaHa akymynatopHa
6atepusa Ha Olympus (BuHarn
n3nonsBaiiTe akyMynaTopHa
6aTepusa Olympus BR404 ¢
AUKTODOHA)

BbHLIWHO eneKkTpo3axpaHBaHe:
AC aganTtep 3a USB Bpb3ka
(mopen A514; 5VDCQ)

B BbHwHY pazmepu

108,9 x 39,6 X 14,4 mm (6e3
Hali-n3nbKHanaTa 4acr)

Terno

75 rp. (BKntounTenHo 6atepunte)
Temnepatypa npu pabota

0 po 42°C

O6bpHeTe BHUMaHVe, Ye
cneundrKaumumTe v AM3aiHBLT

Ha 3aM1CBaLLOTO yCTPONCTBO
noAnexar Ha NpomsaHa 6e3
npeausBecTue C Len nofobpexna

Ha pa6oTaTa U Apyra HaACTPONiKa.

3aknueHntu B CeBepHa
v lOxxHa AmepuKa

3a6enexka oTHocHo FCC

- ToBa obopyfBaHe e TeCTBaHO

1 OTroBapA Ha U3NCKBaHMATa

3a UM$pPOoBK yCTpoIicTBa NO
Knacudmkauma B, paspen 15

oT npasunata Ha FCC. Te3un
OrpaHNYeHNA ca NpejHa3HaueHn
[la NpeloCcTaBAT pa3yMHa 3aluTa
cpelly BpefiHO Bb3ieiicTBME NpU
VIHCTanauua B XunuujHa crpaga.
Tosa o6opyaBaHe reHepupa,
13nosn3Ba v MOXe Aa U3nbyusa
PafnoYecTOTHa EHEPruA N ako
He e VHCTaNMpPaHo 1 U3NnoN3BaHo
B CbOTBETCTBNE C MUHCTPYKLUMNTE,
MO3Ke fla NPNYMHYU CMYLLeHUA

B PaIMOKOMyHWMKaLuuTe.

WHCTanauyna HAMa fla ce NnoABAT
cmyleHua. AKo 06opyaBaHeTo

NPUYNHABA BPEAHO Bb3AENCTBIE

Ha Paano NN TeNeBU3NOHHOTO
npuemaHe, KOETO MoXe Aa ce
YCTaHOBU Npu U3K/0YBaHe 1
BK/lOYBaHe Ha 060pyABaHeTo,
noTpebuTenaT ce Hacbpyasa Aa
onnTa ga Kopurmpa cMyueHneTo
ypes efHa nnn noseye ot
cnefHuTe Mepku:
- Lla npeHacoyn unu npemecTn
npuemHaTa aHTeHa.

- ﬂa yBeNnYM pa3CToOAHNETO MeXAy

060pyABaHETO U MPUEMHUKA.
- [la He BKNouBa 060pyABaHETO
B KOHTaKT OT CblyaTa Bepura,
KOATO 3aXpaHBa NpUeMHIKa.
O6bpHeTe ce 3a NOMOLY, KbM
cneyuanmsnpaHna Tbprosewy

nny KbM KBanuduumpan paauno/

TeNneBU3MOHEH TEXHNYECKN
nepcoHan.
W3non3gaiite camo JOCTaBeH OT

Olympus kaben vnu AC agantep,
KOraTo CBbp3Bare Npuio1mmoTo

oGopynBaHe KbM BbHLWHO

yCTpOVICTBO NN KbM 3axXpaHBaly

KOHTaKT.

NPEAYNPEXAEHUE HA FCC
AKO 110 TO31 ypey ce npeanpuemar
NPOMeHV nn MoanduKaLumn

6€3 N3PNYHOTO paspelueHme Ha
OTroBopHata cTpaHa, otnaga
paspelLeHNeTo 3a eKkcnaoaTayus
Ha ypega.

HAma rapaHuus obaue, ye B AafeHa

Mpepasatenat He TpAbGBa Aa

Ce HaMVpa B CbCeAACTBO UK Aa
paboTu 3aefiHO C pyra aHTeHa unn
npepasaren.

Tosa o6opyaBaHe oTroBapa Ha
nsncksaHuATa Ha FCC 3a npepenHute
CTONHOCTU 33 n3nbyBaHe,
YCTaHOBEHW 3a HEKOHTpO/MpPaHa
cpefa, n oTroBapa Ha N3NCKBaHUATa
Ha HacokwnTe Ha FCC 3a
papunoyectoTHa (RF) ekcnosumuums,
ny6nuKyBaHu B npuTypka C KbM
OET65 1 RSS-102 Ha MNpaswunata Ha IC
3a papnoyecTtoTHa (RF) ekcnosuuma.
Tosa 06opyaBaHe MMa MHOTO HUCKN
HUBa Ha n3nbusaHe Ha RF eneprus,
KOUTO Ce CYnTa, Ye OTroBapAT Ha
n3nCKBaHWATa, 6e3 aa e HeobxoaNMO
TeCTBAaHeTO Ha CI'IeL[I/Id)I/I‘-IHVIﬂ
koeduLMeHT Ha nornbLyaHe (SAR).

3aknuentun B CALL

[leknapaums 3a CboTBeTCTBUE
Homep Ha mogena: LS-P4/LS-P1
TbproBcko HauMeHoBaHMe:
OLYMPUS

OTrosopHa crpaHa: OLYMPUS
AMERICA INC.

Appec: 3500 Corporate Parkway,
P.0.Box 610, Center Valley, PA 18034-
0610, U.S.A.

TenepoHeH Homep: 484-896-5000

TecTBaHo fa otroBaps Ha FCC
cTaHpapTuTe

3A U3MNON3BAHEY AOMAUB
ODUCA

ToBa ycTpONCTBO OTroBapA Ha
N3UCKBaHMATA Ha YacT 15 ot
npeanucanuata Ha FCC n Ha
0CBO6OMEHUA OT NIMLIEH3 KaHaACKN
cTaHaaprt (ctaHpapTm) RSS.
Pa6oTaTa e npeAMeT Ha CneaHUTe
[iBE yCNnoBua:
(1) ToBa ycTpoNCTBO He TpAGBa
[la NpuuMHABa BpeaHa
nHTepdepeHumna n
(2) ToBa ycTpoincTeo TpAbBa
Nla Npnema BCAKa nofyyeHa
nHTepdepeHUA, BKIIOYUTENHO
nHTepdepeHUnA, KOATO MOXe fla
npefu3BrKa HeXenaHa onepayus
Ha yCTPOWCTBOTO.

3aknuentn B KAHAA
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)



3aknueHTtun B EBpona

3HakbT «CE» 03HauaBa, ye
TO3 NPOAYKT OTroBaps
Ha EBponeiicknte
W3NCKBAHMA 3a
6e3onacnoc1, oraseaHe Ha 3apaBeTo

W Ha OKONHaTa cpefa v 3a 3awuTta Ha
notpe6utens. MpopyKkTuTe, 0603HaUYeHN
cbe 3HaKa «CE», ca npefiHa3HaueHn 3a
npopax6a B EBpona.

Tosu cumeon [3aapackaHa
koda 3a 6oKnyk ¢

Konena, npunoxexue [V
kbM [Inpektuea OEEO]
noKasBa OTAeNHOTO
cbbupaHe Ha oTnagbLuTe
OT eNeKTPUYECKO 1
€eNeKTPOHHO obopy/BaHe B CTpaHuTe
ot EC. He n3xsbpnaiite ypesa 3aeHo ¢
61TOBMTE OTNAABLM. 32 U3XBBPNAHETO
Ha TO31 NPOAYKT 13non3BaiTe
cncTemaTa 3a BpbliaHe 1 cbbupaHe

Ha OTMaAbLK, IefCTBALLA BbB BallaTa
cTpaHa.

| 3¢

To3n cumeon

[3auepkHata koda

3a 60KNyK cnopea

[vpekTtuBara 3a

OoTNagbyHOTO
eNeKTPUYEeCKO N eNeKTPOHHO
o6opyaBaHe 2006/66/EC,
npunoxexue ll] yka3sa pa3genHoTto
cbbupaHe Ha oTnaabuHu 6aTtepun
B cTpaHuTe oT EC. He u3xebpnaiite
6aTepuuTe 3aeHO C 6UTOBUTE
oTnaabuy. 3a U3XBLPAAHETO Ha
6aTepun U3nonsBaiiTe cucTemara 3a
BpblyaHe n cbbrpaHe Ha oTnagbum,
AelicTBalja BbB Bawara cTpaHa.

3a fja ce npefoTBpaTH
Bb3MOXHO yBpexjaHe
Ha CNlyxa, He cnyliaiTe
NPOABIKUTENHO Bpeme
npwv BUCOKU HMBA Ha
cunnaTta Ha 3ByKa.

CHacroaworto Olympus Corporation
[fieKnapupa, Ye pagroobopyasaHeTo
ot Tun LS-P4 e B cboTBeTCTBME C
Ivpektnea 2014/53/EC.

[MbAHUAT TEKCT Ha AeknapauuaTa
3a cboTeeTcTBMe Ha EC e Ha
pa3snonioxeHune Ha cneaHna
WHTepHeT ajpec:
http://www.olympus-europa.com/
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Uvod

« Dékujeme vam, zZe jste zakoupili
digitaIni diktafon Olympus. Piectéte
si tyto pokyny. Naleznete v nich
dulezité informace tykajici se
spravného a bezpecného pouziti
produktu.

« Toto je zakladni verze pfirucky.
Uplnou rozsitenou pfiru¢ku najdete
bud mezi ulozenymi daty ve slozce
[OL_MANUAL] diktafonu nebo
stédhnéte data z webovych stranek
spole¢nosti OLYMPUS.

Nazvy casti

@) Otvor na poutko
Kryt baterie/karty

Zobrazeni (rezim [Zaznamnik])

(® Zobrazeni seznamu slozek
Zobrazeni seznamu souborii
(©) Zobrazeni souboru

@ Indikétor zaznamového média
[[H]]: Interni pamét
[E3]: Karta microSD

@ Nazev aktualni slozky
© Indikator Bluetooth®*
O Indikator baterie

O Nazevslozky

Diktafon

O) Vestavény stfedni mikrofon*

® Vestavény stereofonni mikrofon (L)

@ Displej

@ Piepinat POWER/HOLD

® Tlatitko F1

(® Tlacitko STOP (H)
Posuvna packa konektoru USB

Tlacitko ERASE

©) Vestavény stereofonni mikrofon (R)

Tlatitko MENU/SCENE

@) Tlacitko F2

@2 Tlatitko REC (zéznam) (®)
Indikator nahravani

@3 Indikator PEAK (LED)
indikator LED (LED)

Tlatitko LIST

@ Tlatitko ™ OK

Tlaitko <4<

A Tlatitko +

Tlatitko PP

Tlatitko —

@0 Otvor pro upevnéni prislusenstvi

@) Konektor sluchatek ({3)

@ Konektormikrofonu(@)

@) Pojistka krytu baterie/karty

@ Vestavény reproduktor

@ Slot karty microSD

@0 Konektor USB/ kryt konektoru USB
(zasouvaci)

Zok i privodce tlacitky funkci
@ Nazev souboru

[A]: Indikator piehravani

[[]1: Indikator rozpoznavani hlasu

[10m): Indikétor zamku souboru
© Indikétor slozky

© Indikétor stavu diktafonu
[[3): Indikétor zdznamu
[[IN: Indikator pozastaveni

zéznamu

[ : Indikétor zastaveni
[*]: Indikator prehravani
[B*]: Indikator rychlého piehravani
[B»]: Indikétor pomalého piehravani
[M]: Indikétor rychlého posunu

vpied
[44]: Indikator rychlého posunu vzad

@ Uplynuly éas ziznamu (v rezimu
zdznamu), Cas prehravani (v rezimu
prehravani)

@ Maéii¢ hlasitosti (v rezimu zaznamu)
indikator pozice prehravani (v rezimu
piehravani)

® Indikator vypnuti reproduktoru
(=)

® Délka souboru

O 1byvajici dostupny ¢as zaznamu
Zobrazeni (rezim [Hudba])

(D Zobrazeni seznamu 1)
() Zobrazeni seznamu 2)
() Zobrazeni souboru

© Indikator ziznamového média
[H]]: Interni pamét
[E1: Karta microSD
@ Nazev aktualni slozky
© Indikator Bluetooth®*
O Indikitor baterie
@ Nazev slozky nebo nézev souboru
y
@ Zobrazeni privodce tlacitky funkci
@ Nazev souboru
[[@1: Indikator pfehravani
[©’m]: Indikator zamku souboru
© Indikétor slozky
© Uplynuly ¢as prehravani
@ Indikator stavu diktafonu
[ ]: Indikétor zastaveni
= 1: Indikator prehravani
[»1: Indikator rychlého prehravani
B=1: Indikator pomalého prehravani
M 1: Indikator rychlého posunu
vpied
[441: Indikator rychlého posunu vzad
@ Nazev skladby
@ Jménointerpreta
® Nazevalba
@ Indikétor vypnuti reproduktoru
(=)
® Délka souboru
@ Indikétor pozice prehravani

[
[
[
[

© Zobrazeni [Datum/¢as] a [Zbyva]
TIP:
« Stisknutim a podrzenim tlacitka
STOP (M), kdyz je diktafon
zastaveny, se zobrazi nastaveni
[Datum & ¢as] a [Zbyva] (zbyvajici
dostupna doba nahravani).

© Aktualni datum a éas

@ Indikator ziznamového média

© Indikator formatu zaznamu

@ Oblast zobrazeni indikatorii
[i 1: Scéna zaznamu
2 1: Potlaceni sumu
[ 1: Vyvazovae hlas
[} 1: Nahodné
[l : Oblast pehr
[TZ1): Opakovat

[IETA): Ekvalizér

[T aml1: Prehrét hlas



[WM]: Uroven zéznamu
[T ): VCVA
[EI ): V-Sync. Rec
[ Nizkofr. filtr
['3'2]: Zoom mikrofon
[“E*1: Vybrat mikr.*
[(MIEIRN ): Omezovat
I : Rozeznat hlas
© Indikator baterie
[[ER): Ni-MH
[I): Alkalicka
O Dostupné doba zéznamu
@ Dostupné volné misto

* Pouze model LS-P4

Nastaveni

VloZeni baterie (Obr.[1])

Ped pouzitim diktafonu vlozte baterii
do piihradky pro baterii diktafonu.

-

Stisknéte a podrite tlacitko zamku
krytu baterie/karty a poté kryt
baterie/karty oteviete posunutim.

Vlozte baterii AAA tak, aby jeji

kladné a zaporné pély byly spravné

zorientovany.

(@ Vlozte baterii zaApornym polem
napred.

Zcela zasuiite a zaviete kryt baterie/

karty.

N

w

Zapnuti napéjeni (Obr.[2])

1 Kdyi je diktafon vypnuty, posuiite
prepina¢ POWER/HOLD ve sméru
Sipky.

Vybér nastaveni typu baterie (Obr.[31)

1 Stisknutim tlacitka + nebo — vyberte
typ baterie, kterou jste vloZili.
[Ni-MH]:

Vyberte, pokud jste vlozili baterii

Ni-MH Olympus (model BR404).
[Alkalické]:

Vyberte, pokud jste vlozili

alkalickou baterii.

2 Stisknutim tlacitka > OK dokoncete
nastaveni.

Nastaveni data/¢asu (Obr.[4))

1 Stisknéte tlacitko PP nebo 4
avyberte polozku, kterou chcete
nastavit.

2 Stiskem tlacitka + nebo — zménite
dislo.

« Chcete-li zménit jinou polozku,
stisknutim tlacitka #1 nebo
4 piemistéte blikajici kurzor
a potom stisknutim tlacitka +
nebo - zmérte Eislo.

3 Stisknutim tlaitka ™ OK dokoncete
nastaveni.

Nastaveni hlasového privodce

H Pouze model LS-P4

1 Pomoci tlacitek + nebo — vyberte
moznost [Zapnuto] nebo
[Vypnuto].

[Zapnuto]:

Hlasovy priivodce bude zapnuty.
[Vypnuto]:

Hlasovy privodce bude zrusen.

2 Stisknutim tlacitka > OK dokoncete
nastaveni.

Nabijeni baterie pfipojenim ke
konektoru USB pocitace (Obr. [5])

Poznamka
Pted nabijenim baterie vlozte
dodanou nabijeci baterii a nastavte
polozku [Baterie] na moznost
[Ni-MH].
Nikdy nezkousejte nabijet
alkalickou baterii, lithiovou baterii
nebo jinou baterii s primarnim
¢lankem. Vyteceni nebo prehrati
mze zptisobit nefunkénost
diktafonu.

Zapnéte pocitac.

Posuiite posuvnou packu konektoru
USB ve sméru Sipky.

Ovéite, zda je diktafon zastaven,

a potom piipojte konektor USB

k portu USB na pocitaci.

Stisknutim tlacitka ™ OK zahajte

nabljenl baterie.
Pokud je polozka [Baterie]
nastavena na moznost [Ni-MH],
na displeji se zobrazi zprava
[Stisknutim OK zahajte
nabijeni]. Kdy?Z tato zpréva blik4,
stisknéte tlacitko P> OK.

5 Po dokonceni nabijeni baterie se

indikator baterie zméni na [[&=]].

N -

w

»

Vypnuti napajeni

1 Posuiite prepinac POWER/HOLD
ve sméru znazornéném Sipkou
alespoii piil sekundy.

ReZim ispory energie

Kdyz je diktafon zastaven alespon

10 minut po zapnuti napajeni, displej

zhasne a diktafon automaticky prejde

do rezimu Uspory energie.

« ReZim uspory energie Ize zrusit
stisknutim libovolného tlacitka.
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Vybér rezimu (Obr. [6])

-

Kdyz je diktafon zastaveny, stiskem
tlacitka F1 (DOM{) se vratite na
obrazovku [Domii].

Stisknutim tlacitka P nebo
<€ vyberte pozadovany rezim.
Stisknéte tlacitko > OK.

Pokud je vybrana moznost
[Zaznamnik]:

Diktafon prejde do rezimu
[Zaznamnik]. Zvuk Ize zaznamenavat
vestavénym mikrofonem.

Soubory zaznamenané vestavénym
mikrofonem Ize rovnéz piehravat.
Pokud je vybrana moznost [Hudba]:
Diktafon pfejde do rezimu [Hudbal.

N

w

V tomto rezimu Ize prehravat hudebni

soubory prenesené do diktafonu.

Pokud je vybrana moznost
[Hledat kalenda¥]

Diktafon pfejde do rezimu [Hledat
kalendaf]. V tomto rezimu lze
vyhledavat soubory podle data
zéznamu.

Zaznam

Zakladni postup zaznamu (Obr.[7])

-

Stisknéte tlacitko PP nebo ¢
na obrazovce [Domii] a vyberte
polozku [Zaznamnik].

Stisknéte tlacitko > OK.

Pomoci tlacitka + nebo — zvolte
slozku pro ulozeni nahravky.
4 Stisknutim tlacitka REC(®)

pripravte nahravani.

Indikator nahravani blika.

s N é l.‘ 7
ve sméru zvuku, ktery chcete
zaznamenat.
Stisknutim tlacitka »»1 nebo
<€ upravite hlasitost nahravani.

w N

hud. PTI)

)

(@ Hilasitost nahravani

(b) M&fi¢ hlasitosti (méni se
v zavislosti na hlasitosti zdznamu
a nastaveni funkce zaznamu)

Poznamka:

+ Upravte hlasitost nahravani
tak, aby nepfesahovala $picku
méfice hlasitosti. Pokud
je Spicka méfice hlasitosti
prekrocena, indikator PEAK se
rozsviti a nahrany zvuk muze byt
zkresleny.

7 Stisknutim tlacitka REC (®) spustte
zaznam.
(© Uplynuly ¢as zdznamu
(@ Zbyvajici dostupny ¢as zaznamu

Indikator nahravani sviti.

8 Kdyi chcete zastavit zaznam,
stisknéte tlacitko STOP (H).
(e Délka souboru

Zména scény nahravani (Obr. [8])

V diktafonu jsou predregistrované

Sablony optimalnich nastaveni
piizpGsobené riznym zplisobim
zaznamu, napiiklad pfednaskam

a diktovani. P¥i vybéru nékteré

z téchto 3ablon mizete provést fadu
nastaveni doporucenych pro svij
zplisob zéznamu jedinou operaci.

1 Kdyi je diktafon zastaveny,
stisknéte a podrite tlacitko
MENU/SCENE.

2 Stisknutim tlacitka + nebo — vyberte
pozadovany zpiisob zaznamu.

3 Stisknutim tlacitka ™ OK dokoncete
nastaveni.

4 Stisknutim tlacitka STOP (H)

ukoncete obrazovku s vybérem.

Piehravani

Kromé soubori zaznamenanych
diktafonem Ize také prehravat
soubory forméatt WAV, FLAC (pouze
model LS-P4) nebo MP3 pienesené
z pocitace.

Zakladni postup prehravani (Obr.[9])

1 Vyberte soubor pro prehrani ze
slozky, ktera jej obsahuje.

Stiskem tlacitka ™ OK spustte

prehravani.

(@Indikétor slozky / ndzev souboru

®Uplynuly ¢as prehravani / délka
souboru

(© Indikator pozice prehravani

Stiskem tlacitka + nebo - upravite

hIaSItost na pozadovanou urove.
Hlasitost Ize nastavit mezi [00]

a[30]. Cim je ¢islo vyssi, tim je

hlasitost Vyssi.
Pokud je nastavena piilis vysoka
hlasitost, maze se zobrazit
vystrazna zprava.

Stisknutim tlacitka STOP (H)

ukoncete piehravani.

N

w

S

Zména rychlosti prehravani (Obr.

1 Béhem prehravani stisknéte
tlacitko > OK.

2 Stisknéte tlacitko + nebo -.
Rychlost piehravani Ize nastavit
v rozmezi [Rychl x0,5] az
[Rychl x3,5] v krocich po 0,1.
3 Stisknutim tlacitka ™ OK dokoncete
nastaveni.

Omezeni rychlého prehravani

Nékteré soubory se nemusi piehravat
spravné v zavislosti na jejich
vzorkovaci frekvenci a pfenosové
rychlosti.

V takovém pfipadé bude tieba snizit
rychlost prehravani.



Mazéni soubord (Obr.[11))

-

Vyberte soubor, ktery chcete
vymazat.

~N

Po zobrazeni obrazovky se soubory
stisknéte tlacitko ERASE, kdyi je
diktafon zastaven.

w

Stisknutim tlacitka + nebo - vyberte
moznost [Mazani ve sloZce] nebo
[Mazani souborul].

Stisknéte tlacitko > OK.

Stiskem tlacitka + vyberte moznost

[Zahadjit].

Stisknéte tlacitko > OK.

« Na displeji se zobrazi zprava
[Mazani!] a bude zahajeno
mazani. Po dokonceni procesu
se na displeji zobrazi zprava
[Mazani dokonéeno].

w1 &

)

Pouzivani s pocitacem
Provozni prostredi pocitace

Windows

Operacni systém:

Standardni instalace Microsoft
Windows 7/8/8.1/10

Macintosh

Operacéni systém:
Mac OS X 10.8 az macOS Sierra
10.12 standardni instalace

Informace o autorskych
pravech a ochrannych
znamkach

« Budoucizmény informaci
uvedené v tomto dokumentu

bez pfedchoziho upozornéni
vyhrazeny. Chcete-li ziskat
nejnovéjsi informace o nazvech
vyrobkd, ¢islech modeld a dalsi
informace, kontaktujte oddéleni
podpory zakazniku spole¢nosti
Olympus.

Obrazky displeje a diktafonu, které
jsou v tomto navodu zobrazeny,
se mohou od vlastniho produktu
lisit. Ackoli byla provedena veskera
opatieni pro zajisténi pfesnosti
udaja v tomto navodu, mohou se
objevit chyby. S veskerymi dotazy
nebo ptipominkami ohledné
nejasnych tdajt nebo moznych
chyb nebo opomenuti se obracejte
na oddéleni podpory zakazniku
spolec¢nosti Olympus.

Spole¢nost Olympus Corporation
je drzitelem autorskych prav

k tomuto navodu. Zékony

o autorskych pravech zakazuji
neopravnéné kopirovani tohoto
navodu nebo neopravnéné sifeni
jeho kopii.

Upozoriujeme vas, ze spole¢nost
Olympus nenese zadnou
odpovédnost za skody, ztratu
zisku nebo jakékoli naroky tietich
stran zplsobené nevhodnym
pouzivanim tohoto vyrobku.

Ochranné znamky a registrované
ochranné znamky

IBM a PC/AT jsou ochranné zndmky
nebo registrované ochranné
znamky spolec¢nosti International
Business Machines Corporation.
Microsoft a Windows jsou
registrované ochranné znamky
spole¢nosti Microsoft Corporation.
MicroSD a microSDHC jsou
ochranné znamky spole¢nosti SD
Card Association.

Macintosh a je ochrannd znamka
spole¢nosti Apple Inc.

Tento vyrobek vyuziva technologii
Voice Activity Detection, ktera

je licencovana spole¢nosti NTT
Electronics Corporation.

« Android a Google Play jsou
ochranné znamky nebo
registrované ochranné znamky
spole¢nosti Google Inc.

Slovni oznaceni a loga Bluetooth®
jsou registrované ochranné
znamky vlastnéné skupinou
Bluetooth SIG, Inc. a veskeré
pouziti téchto oznaceni
spole¢nosti OLYMPUS Corporation
je na zékladé licence. Ostatni
ochranné znamky a obchodni
znacky jsou majetkem pfislusnych
vlastnikd.

.

Viechny ostatni nazvy znacek
anazvy vyrobku v této prirucce
jsou ochrannymi zndmkami nebo
registrovanymi ochrannymi
znamkami pfislusnych vlastnikd.

.cr'o " cro
m mS"’
Poznamky
& VAROVANI

@ V nemocnici nebo v blizkosti
elektrickych lékafskych pfistroja
diktafon vypnéte.

Elektrické viny z diktafonu mohou
ovlivnit elektrické |ékafské pfistroje
a mohly by zpusobit poruchu

a nehodu.

@ Udrzujte odstup minimalné 22 cm
od osob s kardiostimulatorem.
Elektrické viny z tohoto diktafonu
by mohly ovlivnit funkci
kardiostimulatoru.

® Pokud se nachézite na palubé
letadla, diktafon vypnéte.

Pouziti bezdratovych zafizeni
na palubé letadla muze branit
bezpecnému provozu letadla.

Tento vyrobek obsahuje software
vytvoreny treti stranou. Software
tieti strany je vam predavén na
zakladé podminek predepsanych
vlastnikem nebo drzitelem
autorskych prav. Tyto podminky jsou
uvedeny nize.

libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation
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Redistribution and use in source
and binary forms, with or without
modification, are permitted provided
that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.

- Redistributions in binary form

must reproduce the above

copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.

Neither the name of the Xiph.

org Foundation nor the names

of its contributors may be used

to endorse or promote products

derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

Bezpecnostni zasady °

Pied pouzitim tohoto diktafonu
si prectéte tento navod, aby bylo

zajisténo spravné a bezpecné pouziti.

Po precteni tento navod ulozte
na bezpeéné misto pro piipadné
budouci pouziti.

Diile7ita bezpecnostni opatieni

« Dulezitad bezpenostni opatieni
jsou v tomto ndvodu znacena
nésledujicimi symboly a popisy.
Tato opatieni vzdy dodrzujte,
aby se zabranilo zranéni nebo
Skodam na majetku.

Nize je uveden vyznam
jednotlivych opatieni.

& NEBEZPECi

Upozornéni na bezprostiedni
nebezpedi, které pfi nespravném
pouzivani zafizeni muize zpUsobit
smrt nebo vazné zranéni.

A VAROVANI

Upozornéni na situaci, kterd by pfi
nespravném pouzivani zafizeni
mohla zptisobit smrt nebo vazné
zranéni.

& UPOZORNENI

Upozornéni na situaci, kterd by pfi
nespravném pouzivani zafizeni
mohla zptsobit zranéni nebo
Skody na majetku.

Bezpecnostni zasady pro diktafon
& VAROVANI

@ Diktafon nepouzivejte v prostiedi,

které muze obsahovat hotlavé nebo

vybusné plyny.
Diktafon by mohl zptisobit pozar
nebo explozi.
® Nepokousejte se diktafon rozebrat,
opravit nebo upravit.
Mobhlo by dojit k zasazeni
elektrickym proudem nebo jinému
zranéni.
® Nepouzivejte diktafon pfi fizeni
dopravniho prostiedku (napf.
jizdniho kola, motocyklu nebo
automobilu).
Mohlo by dojit k dopravni nehodé.
Nenechavejte diktafon v dosahu
miminek nebo déti.
P¥i pouzivani pfistroje v blizkosti
miminek nebo déti dbejte zvysené
pozornosti a nenechavejte pristroj
bez dozoru. Miminka a déti nejsou
schopny pochopit bezpe¢nostni
opatieni souvisejici s pouzivanim
diktafonu, a proto jim hrozi
nasledujici nehody:

Zaskrceni zplisobené nahodnym
zapletenim do kabelu od
sluchatek.

Chyby pfi obsluze zplsobujici

zranéni nebo uraz elektrickym

proudem.

Pokud zaznamenate neobvykly

zapach, zvuk, horko, spaleny zépach

nebo kouf vychézejici z diktafonu:

(®Ihned odpojte baterii a
pfipojeni USB; dejte pozor,
abyste se nepopililinebo
nezranili. Pfi dal$im pouzivani
hrozi nebezpeci pozaru nebo
popaleni (pokud se vyrobek
prehfiva, nedotykejte se ho
holyma rukama).

(2 Kontaktujte prodejce, u néjz
jste vyrobek zakoupili, nebo
servisni stiedisko spole¢nosti
Olympus.

Nepouzivejte zdroj napajeni USB

ze zasuvky autozapalovace nebo

upraveny zdroj napajeni.

Hrozi nebezpedi prehtati, pozaru,

urazu elektrickym proudem nebo

poruchy.

Pouzivejte pouze pamétové

karty microSD/microSDHC. Nikdy

nepouzivejte karty jinych typa.

Pokud do diktafonu omylem

vlozite kartu jiného typu, navstivte

autorizovaného dodavatele nebo
servisni stredisko. Kontaktujte
opravnu nebo servisni stiedisko
spole¢nosti Olympus.

Pokud diktafon spadne do vody,

nebo pokud do diktafonu vnikne

voda, kov nebo cizi hoflavy
material:

(@ Okamyzité vyjméte baterii.

(@ Kontaktujte prodejce, u néjz jste
produkt zakoupili, nebo servisni
stredisko spole¢nosti Olympus.
V ptipadé dalsiho pouzivani
mze dojit k pozaru nebo k
urazu elektrickym proudem.

V letadlech, nemocnicich nebo

na jinych mistech, na kterych je

omezeno pouzivéani elektronickych

zarizeni, diktafon nepouzivejte
vibec, nebo podle pokynd.

Ihned prestarite diktafon pouzivat

v pfipadé, Ze za¢ne vydavat

neobvyklé zvuky ¢i zapach, nebo se

z néj zacne kourit.



Mohlo by dojit k pozéru nebo
k popéleninam. Vyjméte ihned
baterii a davejte pfitom pozor,
abyste se nepopalili. Kontaktujte
prodejce, u néjz jste produkt
zakoupili, nebo servisni stredisko
spolecnosti Olympus. (Pfi vyjiméni
se nedotykejte baterie holyma
rukama. Baterii vyjméte venku a
mimo dosah hoflavych predméta.)
@ Pii pfenaseni diktafonu davejte
pozor na feminek. Snadno se
miize zachytit o okolni pfedméty
a zpUsobit vaznou $kodu.

/\ uPozoRNENI

@ Pied provedenim néjaké operace
nezvysujte hlasitost.
Mohlo by dojit k poskozeni nebo
ke ztraté sluchu.

Baterie

/\ NEBEZPECH

® Neumistujte baterii do blizkosti
zdrojti vzniceni.

@ Baterii nepalte, neohfivejte ani
nerozebirejte. Nezkratujte kladny
azaporny pol baterie.

Muze dojit k pozéru, prasknuti,
vybuchu nebo piehfivani.

® Nepajejte kontakty pfimo na baterii.

Baterii nedeformujte, neupravujte
a nerozebirejte.

® Nespojujte kladné a zéporné poly
baterie.

Hrozi nebezpedi pozaru, prehrati
nebo Urazu elektrickym proudem.

@ Pii pfenaseni nebo skladovéni
baterie vzdy pouzivejte obal
k ochrané kontaktt. Baterii
nepfenasejte ani neskladujte
spole¢né s predméty z drahych
kovd, naptiklad s prsteny.

Hrozi nebezpedi pozaru, prehrati

nebo urazu elektrickym proudem.
® Nepfipojujte baterii pfimo

k elektrické zasuvce nebo

cigaretovému zapalovaci

automobilu.

@ Baterii nepouzivejte ani
nenechévejte na horkych mistech,
napfiklad na pfimém slunci, uvniti
vozidla za horkého dne nebo
v blizkosti topeni.

Hrozi nebezpedi pozaru, popélenin
nebo zranéni zplGsobenych unikem,
prehfatim nebo prasknutim.

/\ varovAni

Nedotykejte se baterie a nedrzte ji
mokryma rukama.
Hrozi zasazeni elektrickym
proudem nebo zavady.
Nepouzivejte baterii, jejiz obal je
poskrabany nebo poskozeny.
Muze zplsobit prasknuti nebo
prehfati.
Nevkladejte baterii kladnym/
zapornym pélem v opacné
orientaci.
Muze dojit k aniku, prehfati,
vybuchu nebo prasknuti.
« Nepouzivejte baterii s prasklym
Svem plasté (izolacnim obalem).
« Nebudete-li diktafon delsi dobu
pouzivat, pred ulozenim vzdy
vyjméte baterii.
Pi likvidaci pouzitych baterii
zaizolujte vyvody paskou a
zlikvidujte s béznym odpadem
podle predpisti mistnich organti.
« Jakmile jiz baterii nelze dale
pouzivat, vyjméte ji z diktafonu.
Mohlo by dojit k jejimu vyteceni.
V pfipadé vniknuti tekutiny z baterie
do oci miize dojit k oslepnuti.
Pokud vam tekutina vnikne do o¢i,
nemnéte si je. Misto toho je ihned
proplachnéte vodou z vodovodu
nebo jinou cistou vodou. lhned
vyhledejte lékafskou pomoc.
Nepokousejte se dobijet alkalické,
lithiové nebo jiné nenabijeci
baterie.
Uchovavejte baterii mimo dosah
miminek a déti.
Miminka nebo déti by mohly baterii
spolknout. V piipadé spolknuti
ihned vyhledejte Iékaiskou pomoc.
Baterii nepotéapéjte do pitné ani
slané vody a zabrarite namoceni
jejich pdla.
Prestante baterii pouzivat, pokud
dojde k problému, napfiklad
k prosaku, zméné barvy nebo
deformaci.
Piestanite nabijet nabijeci baterii,
pokud se nenabije béhem ur¢ené
doby.
Tekutina z baterie na obleceni nebo
na kdzi maze kazi poskodit, takze
ihned oplachnéte tekutinu z baterie
vodou z vodovodu nebo jinou
Cistou vodou.

.

/\ uPozoRNENi

@ S baterii nehézejte ani ji
nevystavujte silnym narazim.

® Akumulatorovu baterii pfed prvnim
pouzitim nebo pfed pouzitim del3i
dobé nepouzivani nabijte.

@ Akumulatory maji omezenou
Zivotnost. Kdyz se provozni doba
diktafonu zkrati po nabijeni za
specifikovanych podminek, zvazte
pouZziti nové baterie.

® Pokud je pouzit nespravny typ
baterie, mtize dojit k explozi.

Pii likvidaci pouzitych baterii
postupujte podle pokynd.

Baterie recyklujte, a pomahejte
tak chranit zdroje nasi planety.

Pii vyhazovéni pouzitych baterii
zakryjte jejich kontakty a vzdy se
fidte mistnimi zakony a nafizenimi.

Likvidace akumulatorové baterie

@® Recyklovani baterii pomaha Setiit
zdroje. Pri likvidaci pouzité baterie

vzdy zakryjte jeji vyvody a dodrzujte

pfislusné zakony a nafizeni.

« Nenechavejte diktafon na horkych
nebo vlhkych mistech, napf.

v zavieném auté na piimém slunci
nebo v 1été na plazi.

Diktafon neskladujte na vihkych
nebo prasnych mistech.

Pokud diktafon navlhne nebo

se namoc¢i, ihned vlhkost otfete
suchym hadfikem. Zejména se
vyhnéte kontaktu se slanou vodou.
Diktafon neumistujte do blizkosti
televizoru, lednicky nebo jiného
elektrického spotiebice.

Zabrarite znecisténi diktafonu
piskem nebo blatem. Zafizeni by se
mohlo neopravitelné poskodit.
Diktafon nevystavujte intenzivnim
vibracim nebo naraziim.

Diktafon nepouzivejte na vihkych
nebo prasnych mistech.

V piipadé umisténi magnetické
karty (napfiklad bankovni platebni
karty) do blizkosti reproduktoru
nebo sluchatek maze dojit k
chybam v datech ulozenych na
magnetické karté.

.

.
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« Pokud byl diktafon béhem
nahravani nebo prehravani umistén
v blizkosti vedeni elektrického
osvétleni, zafivky nebo mobilniho
telefonu, mize byt slyset Sum.

<Opatfieni proti ztraté dat>

« Obsah nahrany ve vnitfni paméti
a na karté microSD mize byt
poskozen nebo ztracen vlivem
provoznich chyb, selhéni zafizeni
nebo opravy.

« Kdyz je obsah v paméti ulozen
dlouho, nebo pokud je opakované
pouzivan, nemusi byt mozné
provadét urcité operace, napfiklad
zépis, ¢teni nebo mazéni obsahu.

« Doporucujeme provést zlohu
dulezitych nahranych informaci
a ulozit ji na pevny disk pocitace
nebo najiné zéznamové médium.

« Upozoriiujeme vas, ze spole¢nost
Olympus nenese zadnou
odpovédnost za skody nebo ztratu
zisku zpUsobené poskozenim nebo
ztratou ulozenych dat bez ohledu
na povahu jeji pficiny.

<Opatfeni pro nahrany soubor>

« Upozoriujeme vas, ze spole¢nost
Olympus nenese zadnou
odpovédnost za nahrané soubory,
které byly vymazany nebo jsou
nepiehravatelné z divodu selhani
diktafonu nebo pocitace.

« Zaznam materialu chranéného
autorskymi pravy je dovolen
pouze, pokud je zéznam urcen
pouze pro vasi osobni potiebu.
Jakykoli typ pouziti bez svoleni
vlastnika autorskych prav je podle
zékona na ochranu autorskych
prav zakazan.

<Opatieni pro likvidaci diktafonu

akaret microSD>

« | pii zformatovani nebo smazani
budou zaktualizovény pouze
informace o spravé soubort ve
vnitini paméti a/nebo na karté
microSD a nahrané data nebudou
zcela vymazéna. P¥ilikvidaci
diktafonu nebo karty microSD
diktafon nebo kartu zni¢te nebo
zformétujte a nahrajte ticho do
vyprseni ¢asu zaznamu nebo
provedte jiny podobny postup,
aby nemohlo dojit k iniku
osobnich udaju.

Technické udaje u

Formaty zdznamu

Linearni format PCM

Format FLAC*

Format MP3

* Pouze model LS-P4

Vstupni hlasitost

-60 dBv

Maximalni vystupni vykon

150 mW (reproduktor 8 Q)

Maximalni vystupni napéti

Diktafon: <150 mV

(dle normy EN 50332-2)

Zaznamové médium*

Vnitini pamét NAND FLASH:
LS-P4:8 GB
LS-P1:4GB

karta microSD:

(Podporovany rozsah kapacit
karet od 2do 32 GB.)

*  Cast pamétové kapacity
média je vyuZita jako oblast
pro spréavu, takze skute¢na
vyuzitelnd kapacita bude o
néco mensi, nez zobrazena
kapacita.

Specifikace technologie

Reproduktor

Vestavény dynamicky kulaty
reproduktor o priméru 18 mm
Konektor mikrofonu

Pramér 3,5 mm, impedance 2 kQ
Konektor sluchatek

Pramér 3,5 mm, impedance:
minimalné 8 Q

Zdroj napéjeni

Standardni napéti: 1,5V
Baterie: jedna alkalicka baterie
AAA se suchym ¢lankem (model
LRO3) nebo jedna akumulétorova
baterie Olympus NiMH (Nikl
Metal Hydrid) (k nabijeni
diktafonu vzdy pouzivejte
Olympus BR404)

Externi zdroj napéjenti: sitovy
adaptér USB (model A514; 5V
stejnosm.)

Vnéjsi rozméry

108,9 X 39,6 X 14,4 mm

(bez nejvétsiho vystupku)
Hmotnost

75 g (v¢etné baterie)

Provozni teplota

0az42°C

Bluetooth®*!
Standard:
Verze 2.1+ s podporou EDR
Uroven prenosového vykonu:
Class2
Komunikaéni vzdéalenost:

Upozoriujeme vés, ze zmény
technickych udajl a vzhledu
diktafonu jsou pro ucely
vylepSovani vyhrazeny bez
predchoziho upozornéni.

/Ptima viditelnost pfibl.
10 m*? (max.)
Rozsah provoznich frekvenci:
2,4 GHz az 2,4835 GHz
2 mW nebo méné
ZpUsob modulace: FHSS
Firmware verze 1.0 nebo novéjsi
Kompatibilni profily:
A2DP (Advanced Audio .
Distribution Profile)
AVRCP (Audio/Video Remote
Control Profile)
HSP (Headset Profile)
HFP (Handsfree Profile)
SPP (Serial Port Profile)
*1 Pouze model LS-P4
*2 Komunikaéni vzdalenost je
piiblizna hodnota. Mlze se
lisit v zavislosti na okolnich
podminkach.

Pouze pro zikazniky
v Severni a Jizni Americe

Upozornéni FCC

Tento pfistroj byl testovan
ashledan ve shodé s limity tfidy B
pro digitalni zafizeni podle ¢asti
15 smérnice FCC. Tato omezeni
poskytuji dostate¢nou ochranu
pred skodlivymi interferencemi pfi
instalaci v obytnych oblastech.
Ptistroj vytvari, vyuziva a mize
vyzafovat vysokofrekvenéni
energii, kterd mize byt pfi
nedodrzeni pravidel pouzivani
ainstalace pfi¢inou ruseni radiové
komunikace.




Nezarucujeme vsak, Ze v konkrétni
instalaci k ruseni nedojde. Pokud
toto zafizeni zptsobuje ruseni
radiového nebo televizniho pfijmu,
coz Ize ur¢it vypnutim a zapnutim
zatizeni, doporu¢ujeme

uzivateli ruseni odstranit jednim
z nésledujicich zptsob:
Pfesmérujte nebo premistéte
pfijimaci anténu.

Zvétsete vzdalenost mezi
zafizenim a pfijimacem.

- Pripojte zafizeni do zésuvky
vjiném obvodu, nez ve kterém
je pfipojen pfijimac.

Pozéadejte o pomoc svého
obchodniho zéstupce nebo
zkuseného radiového/
televizniho technika.

Pokud pfipojujete ptislusny
pfistroj k externimu zafizeni
nebo elektrické zasuvce,
pouzivejte vyhradné dodavany
kabel nebo napéjeci adaptér
Olympus.

VAROVANI FCC

Zmény nebo Upravy, které nejsou
vyslovné schvaleny stranou
odpovédnou za shodu, mohou

vést ke ztraté opravnéni uzivatele k
provozovani zafizeni.

Tento vysila¢ nesmi byt nainstalovan
spole¢né ani provozovan v kombinaci
s jinou anténou nebo vysilatem.
Toto zatizeni spliiuje limity vystaveni
radiaci FCC/IC stanovené pro
nekontrolované prostiedi a spliiuje
zésady FCC pro vystaveni rddiovym
frekvencim (RF) v Dodatku C pravidel
OET65 a RSS-102 IC pro vystaveni
rédiovym frekvencim (RF). Toto
zafizeni ma velmi nizké urovné RF
energie, které jsou povazovany za
vyhovuijici bez testovani specifického
absorpéniho poméru (SAR).

Pro zéakazniky v USA

Prohlaseni o shodé

Cislo modelu: LS-P4/LS-P1
Obchodni nazev: OLYMPUS
Odpovédna strana: OLYMPUS
AMERICA INC.

Adresa: 3500 Corporate Parkway,
P.O.Box 610, Center Valley, PA 18034-
0610, U.S.A.

Telefonni ¢islo: 484-896-5000

V souladu se standardy FCC
PRO DOMACI NEBO KANCELARSKE
POUZITI

Toto zafizeni spliiuje podminky ¢asti
15 smérnic FCC a Industry Canada
licence-exempt RSS.

Pouzivani zafizeni musi spliiovat dvé

nésledujici podminky:

(1) Toto zafizeni nesmi zplisobovat
skodlivé ruseni.

(2) toto zafizeni musi akceptovat
jakékoli pfijimané ruseni, v¢etné
rudeni, které maze zpisobovat
nezadouci ¢innost tohoto
zafizeni.

Pro zakazniky v KANADE
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Pro zakazniky v Evropé

Znacka ,CE” oznacuje,
Ze tento produkt
spliuje evropské
pozadavky na
bezpecnost, zdravi, Zivotni prostfedi
a ochranu zékaznika. Produkty
oznacené znackou CE jsou uréeny

k prodeji v Evropé.

Tento symbol
[preskrtnuty odpadkovy
kos s kole¢ky — smérnice
WEEE, dodatek IV]
indikuje oddéleny
sbér elektronického
odpadu v zemich EU.
Nelikvidujte tento pfistroj s béznym
domovnim odpadem. Pro likvidaci
pfistroje pouzijte systém sbéru
arecyklace odpadu ve své zemi.
K 2006/66/ES Dodatek I1]
znamena oddéleny
sbér pouzitych baterii v zemich EU.
Nevyhazujte baterie do bézného
domovniho odpadu. Baterie

likvidujte pomoci systému sbéru
arecyklace odpadu ve své zemi.

N

Olympus Corporation timto
prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu
LS-P4 je v souladu se Smérnici
2014/53/EU.

Uplné znéni prohlaseni o shodé pro
EU naleznete na nésledujici adrese:
http://www.olympus-europa.com/

Tento symbol
[preskrtnuty odpadkovy
ko3 s kole¢ky — smérnice

Aby nedoslo k
poskozeni sluchu,
neposlouchejte delsi
dobu pfi vysoké
hlasitosti.
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I Introduktion

« Tak for dit keb af en Olympus
digital stemmeoptager. Yderligere
oplysninger om korrekt og sikker
brug af produktet findes i denne
brugervejledning.

« Denne brugervejledning er
en basisudgave. Se hele den
avancerede brugervejledning, som
ergemt i mappen [OL_MANUAL]
pa optageren, eller hent
brugervejledningen pa OLYMPUS
hjemmeside.

Delenes navne

Optager

@ Indbygget centermikrofon*

(2 Indbygget stereomikrofon (V)

® Skaerm

(@ POWER/HOLD-kontakt

® F1-knap

(& STOP-knap (W)

@ USB-stik med skydekontakt

ERASE-knap

(® Indbygget stereomikrofon (H)

MENU/SCENE-knap

@ F2-knap

@2 REC-knap (optag) (®)
Optageindikator

3 PEAK-indikator (LED)
LED-indikator (LED)

LIST-knap

@3 » 0K-knap

I<€<-knap

@ Knappen +

»»-knap

Knappen -

@0 Monteringshul til fastgaring

@) stik til hovedtelefoner ({))

@) Mikrofonstik (&)

@ Laseknap til batteri/kortdaksel

@3 Indbygget hojttaler
Abning til microSD-kort

@) USB-stik/dzeksel til USB-stik
(kan traekkes tilbage)

@) Remholder
Batteri/kortdaksel

Visning (funktionen [Optager])

® Mappeliste
Filliste
(© Filvisning

© Indikator for optagemedie
[{]: Indbygget hukommelse
[E1: microSD-kort

@ Navn pé aktuel mappe

© Bluetooth®indikator*

@ Batteriindikator

© Mappenavn

@ Visning af vejledning til
funktionsknapper

@ Filnavn
[[@1: Afspilningsindikator
[[1: Indikator for

stemmedetektion
[2m]: Indikator for fillds

© Mappeindikator

© Stemmeoptager-statusindikator
[[J1: Optageindikator
[[I0): Indikator for pause

ioptagelsen

[ ]: Stopindikator

[]: Afspilningsindikator

[B»]: Indikator for hurtig afspilning

[B=]: Indikator for langsom
afspilning

[ ]: Indikator for hurtig
fremspoling

[44]: Indikator for hurtig
tilbagespoling

@ Forlobet optagetid
(i optagefunktion), afspilningstid
(i gengivefunktion)

@® Niveaumaler (i optagefunktion),
indikator for den aktuelle
afspilningsposition
(i gengivefunktion)

@ Indikator for hojttaler fra (Wi=!)

® Fillengde

O Mulig resterende optagetid

Visning (funktionen [Musik])

©) Listevisning D
(® Listevisning @
@ Filvisning

(1) Indikator for optagemedie
[M]: Indbygget hukommelse
[E]1: microSD-kort
@ Navn pé aktuel mappe
© Bluetooth®indikator*
O Batteriindikator
© Mappenavn eller filnavn
@ Visning af vejledning til
funktionsknapper
@ Filnavn
[[@1: Afspilningsindikator
[M]: Indikator for fillds
© Mappeindikator
© Forlgbet afspilningstid
[10) Stemmeoptager-statusindikator
[l ]: Stopindikator
[*]: Afspilningsindikator
[B»]: Indikator for hurtig afspilning
[B=]: Indikator for langsom
afspilning

[ ]: Indikator for hurtig
fremspoling

[44]: Indikator for hurtig
tilbagespoling

@ Musiktitel

@® Kunstnernavn

® Albummets navn

@ Indikator for hgjttaler fra (#i=1)

@ Fillengde

@ Indikator for den aktuelle
afspilningsposition

@) Visning af [Tid/Dato] og
[Resterende]

TIP:

« Hvis du trykker p& knappen

STOP (M) og holder den nede,

mens stemmeoptageren er

i stoptilstand, vises indstillingerne

for [Tid & Dato] og [Resterende]

(maengden af mulig, resterende

optagetid).

@ Aktuel dato og klokkeslaet
@ Indikator for optagemedie
© Indikator for optageformat
(4] Visningsomrade for indikator
[i]:Optagesituation
[ 1: Stejannullering
['f%F 1: Stemmebalance
[} 1: Vilkarlig



[n]: Gengiveomrade
[ICal): Gentag
[IE[A: Equalizer
[M=amll: Afspil stemme
[WM]: Optageniveau
[[EI=E)): VCVA
B ): V-Sync. Opt.
[34]: Low Cut Filter
['F'2]: Zoommikrofon
[“E*1: Veelg mikrofon*
[MIETHN ): Begraenser
[(@M1: Stemmedetektion

© Batteriindikator
[[ER): Ni-MH
[]: Alkaline

O Mulig optagetid

@ Fripladstil ridighed

* Kun model LS-P4
Opsatning

Iszttelse af batteriet (fig.[1])

Inden du bruger stemmeoptageren
skal du indsaette batteriet
i stemmeoptagerens batterirum.

-

Tryk og hold batteri/kortdakslets
laseknap nede, og skub derefter til
batteri/kortdaekslet, sa det abner.

Sat et AAA-batteri i, og sorg for,

at den positive og den negative

pol venderrigtigt.

@ Indlsaet forst batteriets negative
pol.

Skub batteri/kortdakslet pa plads

til det er helt lukket.

N

w

Tend for optageren (fig.[2])

1 Skub POWER/HOLD-kontakten
i pilens retning, mens
stemmeoptageren er slukket.

Valg af batteriindstillinger (fig.[3])

1 Tryk pa knappen + eller - forat
valge den type batteri, som du
harsati.

[Ni-MH]:
Vaelges, hvis du har indsat
et genopladeligt Olympus
nikkelmetalhydridbatteri
(model BR404).

[Alkaline]:
Veelges, hvis du har indsat et
alkalisk batteri.

2 Trykpa knappen > OK for at
fuldfgre indstillingen.

Indstilling af tid/dato (fig.[4])

1 Tryk pa knappen P> eller €
for at vaelge den funktion, du vil
indstille.

2 Trykpa knappen + eller - for at
®ndre tallet.

« Hvis du vil &ndre indstillingen
for en anden funktion, skal du
trykke pa knappen 9 eller
€ for at flytte den blinkende
marker, og derefter trykke pa
knappen + eller - for at eendre
tallet.

3 Trykpa knappen » OK for at
fuldfore indstillingen.

Indstilling af talevejledning

n Kun model LS-P4

1 Trykpa knappen + eller - for at
valge [Til] eller [Fra].
[Til]:
Talevejledning bliver aktiveret.
[Fra]:
Talevejledning bliver
annulleret.
2 Trykpa knappen > OK for at
fuldfore indstillingen.

Opladning af batteriet ved tilslutning
til en pc's USB-stik (fig.[5 )

BEMERK
Inden du oplader batteriet, skal
duindseette det medfelgende,
genopladelige batteri og indstille
[Batteri] til [Ni-MH].
Forseg aldrig at oplade et alkalisk
batteri, et lithiumbatteri eller
andre primaere knapbatterier.
Laekage af vaeske eller
overophedning kan forarsage
funktionsfejl pa optageren.

1 Startpc'en.

2 Skub USB-stikkets skydeknap
i pilens retning.

3 Efter du harsikret dig, at
stemmeoptageren er stoppet,
skal du tilslutte USB-stikket til
en USB-port pa pc'en.

4 Tryk pa knappen » OK for at starte
opladnlng af batteriet.

Nar [Batteri] er indstillet til
[Ni-MH], vises [Tryk OK for
atlade op] pé skeermen.
Tryk pé knappen »OK mens
meddelelsen blinker.

5 Opladningen er faerdig nar
batteriindikatoren skifter til [[3=]].

Sla strommen FRA

1 Skub POWER/HOLD-kontakten
ipilens retning i mindst et halvt
sekund.

Energisparefunktion

Nar stemmeoptageren har veeret
stoppet i mindst 10 minutter efter
den blev teendt, slukkes skaermen og

stemmeoptageren skifter automatisk

til energisparefunktion.
« Tryk pa en vilkérlig knap for at
afslutte energisparefunktionen.
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Valg af funktion (fig.[6])

-

Mens stemmeoptageren er
istoptilstand, skal du trykke pa
knappen F1 (HOVEDMENU) for at
fa vist skermen [Hovedmenu].

Tryk pa knappen >p>] eller ¢
for at vaelge den onskede funktion.
Tryk pa knappen » OK.

Nar der er valgt [Optager]:
Stemmeoptageren skifter til tilstanden
[Optager]. Der kan optages lyd med
den indbyggede mikrofon.

Filer, som er optaget med den
indbyggede mikrofon, kan ogsé
gengives.

Nar der er valgt [Musik]:
Stemmeoptageren skifter til
tilstanden [Musik]. | denne tilstand
kan du afspille musikfiler, som er
blevet overfort til stemmeoptageren.
Nar der er valgt [Segi kalender]:
Stemmeoptageren skifter til
tilstanden [Seg i kalender]. | denne
tilstand kan du sege efter filer ved at
specificere en optagedato.

N

w

Optagelse

Grundleggende optageprocedure

(fig.[7])

Tryk pa knappen P> eller <4
pa skermen [Hovedmenu],
ogvelg [Optager].

-

N

Tryk pa knappen > OK.

w

Tryk pa knappen + eller - for at

valge den mappe, hvor optagelsen

skal gemmes.

4 Tryk pa knappen REC(® ) for at

gore klar til optagelse.
Optageindikatoren blinker.

Ret den indbyggede mikrofon

iretning af lyden, der skal optages.

Tryk pa knappen P> eller €4

for atjustere optageniveauet.

w

o

(@Optageniveau

(b) Niveaumaler (eendres alt
efter optagelydstyrke
og indstillingen af
optagefunktionen)

BEMARK:

+ Kontroller méleren, og juster
optageniveauet, sa det ikke
overskrider det maksimale
punkt pa lydstyrkeméleren.
Hvis det maksimale punkt
overskrides, teender PEAK-
indikatoren, og optagelsens
lyd kan blive forvraenget.

7 Trykpa knappen REC(®) for at
starte optagelsen.

(©Forlgbet optagetid

(@ Mulig resterende optagetid
Optageindikatoren lyser.

8 Trykpa knappen STOP (M), nar du
vil standse optagelsen.
(®Fillengde

Indstilling af optagesituationen

(fig.[8])

Stemmeoptageren har
forudregistrerede skabeloner med
optimale indstillinger, der er tilpasset
til forskellige optageanvendelser
som f.eks. foreleesning og diktering.
Nar du vaelger en af disse skabeloner,
kan du indstille flere forskellige
anbefalede indstillinger for din
optagelse med en enkelt handling.

1 Trykpa knappen MENU/
SCENE, og hold den nede,
mens stemmeoptageren er
istoptilstand.

Tryk pa knappen + eller -
foratvaelge den gnskede
optagesituation.

Tryk pa knappen » OK for at
fuldfere indstillingen.

Tryk pa knappen STOP (H) for at
afslutte valgskaermen.

N

w

S

Gengivelse

Ud over filer optaget af
stemmeoptageren kan du ogsa
afspille filer i formatet WAV, FLAC
(kun model LS-P4) eller MP3 overfart
fraen PC.

Grundlaggende
afspilningsprocedure (fig. [9])

1 Valgfilen, der skal afspilles, fra
dens mappe.

Tryk pa knappen > OK for at starte

afspilningen.

(@Mappeindikator/filnavn

(®Forlgbet afspilningstid/
filllengde

(© Indikator for den aktuelle
afspilningsposition

Tryk pa knappen + eller - for at

justere lydstyrken til det gnskede

niveau.

«+ Lydstyrken kan justeres til en
indstilling til mellem [00] til
[30]. Jo hgjere tallet er, desto
hojere er lydstyrken.
Hvis lydstyrken er indstillet for
hejt, kan en advarsel blive vist
pa skaermen.

Tryk pé knappen STOP (H) for at
stoppe afspilningen.

N

w

S

Endring af afspilningshastighed
(fig. [10)

1 Tryk pa knappen » OK under

afspilning.

2 Trykpa knappen + eller -.
Afspilningshastigheden kan
justeres mellem [x0.5 gengiv]
og [x3.5 gengiv] i trin pa 0,1.

3 Trykpa knappen > OK for at

fuldfere indstillingen.

Begransninger ved hurtig afspilning
Afhangigt af samplingfrekvens og
bitrate afspilles visse filer muligvis
ikke korrekt.

| dette tilfeelde skal du reducere
afspilningshastigheden.



Sletning af filer (fig. [11))

-

Valg den fil, der skal slettes.

Nar skaermen med filvisningen
vises, skal du trykke pa knappen
ERASE, mens stemmeoptageren
eristoptilstand.

N

w

Tryk pa knappen + eller - for at
valge [Sletning i mappe] eller
[Filsletning].

Tryk pa knappen > OK.

Tryk pa knappen + for at vaelge
[Start].

Tryk pa knappen » OK.

« [Sletter!] vises pa skaermen, og
sletningen starter. [Sletning
faerdig] vises, nar processen er
afsluttet.

w1

)

Brug med en pc
Driftsmiljo for pc

Windows
Operativsystem:
Microsoft Windows 7/8/8.1/10
standardinstallation
Macintosh

Operativsystem:
Mac OS X 10.8 til macOS Sierra
10.12 standardinstallation

Oplysninger om
copyrights og
varemarker

Oplysningerne i dette dokument
er underlagt fremtidige aendringer
uden varsel. Kontakt kundecentret
hos Olympus for de seneste
produktnavne, modelnumre og
andre oplysninger.

De viste stemmeoptagere og
produktillustrationer i denne
vejledning kan vaere forskellige

fra det faktiske produkt. Der

er taget alle forholdsregler for

at sikre, atinformationerne i
denne betjeningsvejledning er
nojagtige, men fejl kan forekomme
i enkelte tilfeelde. Alle sporgsmal
angdaende eventuelle fejl eller
udeladelser skal rettes til Olympus
kundeservicecenter.

Olympus Corporation ejer
ophavsretten til denne
betjeningsvejledning. Loven

om beskyttelse af ophavsretten
forbyder uautoriseret gengivelse af
denne vejledning eller uautorisret
videregivelse af gengivelser heraf.
Bemzerk, at Olympus ikke

patager sig noget ansvar, hvis

der skulle forekommer skader,
tabte fortjenester eller nogen

krav fra tredjeparter, der métte
vaere et resultat af forkert brug af
produktet.

Varemarker og registrerede
varemarker

IBM og PC/AT er varemaerker

eller registrerede varemaerker
tilhgrende International Business
Machines Corporation.

Microsoft og Windows er
registrerede varemaerker
tilherende Microsoft Corporation.
microSD og microSDHC er
varemeerker tilhgrende SD Card
Association.

Macintosh er et varemaerke
tilhgrende Apple Inc.

Dette produkt anvender
stemmedetektionsteknologi, som
er licenseret af NTT Electronics
Corporation.

Android og Google Play er
varemaerker eller registrerede
varemeerker tilhgrende Google Inc.

« Bluetooth®-maerket og logoer er
registrerede varemaerker, som
ejes af Bluetooth SIG, Inc. Al brug,
som OLYMPUS Corporation geor af
disse maerker, er licenseret. Andre
varemaerker og handelsnavne
tilhorer de respektive ejere.

Alle andre varemaerker og
produktnavne i denne vejledning
er varemaerker eller registrerede
varemaerker tilherende deres
respektive ejere.

mee" g
-
Bemarkninger

& ADVARSEL

® Sluk for stemmeoptageren pa
hospitaler eller i naerheden af
elektrisk medicinsk udstyr.
Elektriske bolger fra
stemmeoptageren kan pavirke
elektrisk medicinsk udstyr og

kan foréarsage ulykker pga.
fejlfunktioner.

Hold en afstand pa mindst 22 cm
til personer med implanteret
pacemaker.

Elektriske belger fra denne
stemmeoptager kan pévirke en
pacemakers funktion.

Sluk stemmeoptageren ombord
pafly.

Brug af tradlgse enheder ombord
kan forhindre sikker drift af flyet.

Dette produkt indeholder software
skabt af tredjeparten. Tredjeparts
softwaren distribueres til dig baseret
pa de foreskrevne betingelser

palagt af dens ejer eller indehaver af
ophavsretten. Disse betingelser vises
herunder.

libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation

Redistribution and use in source

and binary forms, with or without

modification, are permitted provided

that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code
must retain the above copyright

DA
31



DA
2

notice, this list of conditions and
the following disclaimer.

- Redistributions in binary form
must reproduce the above
copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.

- Neither the name of the Xiph.
org Foundation nor the names
of its contributors may be used
to endorse or promote products
derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

Sikkerhedsregler

Inden du bruger stemmeoptageren,
skal du lzese denne vejledning for

at sikre korrekt og sikker betjening.
Efter du har leest vejledningen, skal
du gemme den, sa du kan bruge den
som reference, hvis du far brug for
det pa et senere tidspunkt.

Vigtige sikkerhedsregler

« Vigtige sikkerhedsregleridenne
vejledning er ledsaget af symbolet
og meerkaterne nedenfor. Falg
altid disse sikkerhedsregler for at
undga at skade dig selv og andre
eller ejendom.

« Betydningen af hver

foranstaltningstype er anfart
nedenfor.

/N Fare

En foranstaltning om en
forestdende fare, der forventes

at kunne afstedkomme ded eller
alvorlig personskade, hvis udstyret
handteres forkert.

& ADVARSEL

En foranstaltning om en

situation, der forventes at kunne
afstedkomme potentiel ded eller
alvorlig personskade, hvis udstyret
handteres forkert.

& FORSIGTIG

En foranstaltning om en
situation, der forventes at

kunne afstedkomme potentiel
personskade, eller som forventes
at kunne afstedkomme
beskadigelse af ejendom, hvis
udstyret handteres forkert.

Sikkerhedsregler for
stemmeoptageren

/\ ADVARSEL
® Stemmeoptageren mé ikke bruges

i en atmosfeere, der kunne indeholde
brandfarlige eller eksplosive gasser.
Det kan forarsage brand eller
eksplosion.

Forseg ikke at adskille, reparere
eller modificere stemmeoptageren.
Det kan forarsage elektrisk sted eller
personskade.

Betjen ikke stemmeoptageren
mens du kerer et kgretgj (som

f.eks en cykel eller en bil).

Det kan afstedkomme
trafikulykker.

Efterlad ikke stemmeoptageren

et sted, hvor et spadbarn eller et
barn har adgang til den.

Veer forsigtig nér du bruger
stemmeoptageren naer et
speedbarn eller et barn, og efterlad
ikke stemmeoptageren uden
opsyn. Spaedbern og born kan

ikke forsta stemmeoptagerens
sikkerhedsregler og er udsat for
risikoen for ulykker som f.eks.:

- Kvaelning kan finde sted, hvis
hovedtelefonernes kabel
utilsigtet vikles omkring halsen.

- Betjeningsfejl kan resultere
i kvaestelser eller elektrisk stad.

Stop brug af stemmeoptageren,

hvis du bemaerker unormale lugte,

stgj, varme, lugten af braendt eller
rog fra stemmeoptageren.

(DFjern omgaende batteriet,
mens du undgar at fa
forbraendinger. Fortsat brug
kan resultere i brand eller
forbreendinger (ror ikke ved
produktet med de bare haender,
nar det er overopvarmet).

(@ Kontakt kgbsstedet eller et
Olympus servicecenter.

Brug ikke USB-stramforsyningen

over cigaretteenderens stik i bilen,

eller stramforsyninger, som du selv
har modificeret.

Det kan forarsage overophedning,

brand elektrisk sted eller

fejlfunktioner.

Brug kun microSD/microSDHC-

hukommelseskort. Seet aldrig andre

korttyper i stemmeoptageren.

Hvis der saettes en anden korttype

i stemmeoptageren ved et

tilfaelde, mé du ikke forsege at

traekke det ud med magt. Kontakt
et Olympus-reparationscenter
eller -servicecenter.

Hvis du taber stemmeoptageren

ivand eller hvis der kommer

vand, metal eller breendbare

fremmedlegemer ind

i stemmeoptageren:

@ Fjern straks batteriet.

(2 Kontakt kebsstedet eller
et Olympus servicecenter
for reparation. Forsat brug
kan resultere i brand eller
elektrisk stod.

Brug ikke stemmeoptageren, eller

brug den kun som anvist, i fly,

hospitaler eller andre steder, hvor
brug af elektroniske enheder er
begreenset.

Stop brug af stemmeoptageren,

hvis du bemaerker unormale lugte,

stgj eller rag fra stemmeoptageren.

Det kan forarsage brand eller

forbraendinger. Fjern straks

batterierne og undga at forbraende
dig selv. Kontakt kgbsstedet eller

et Olympus reparationscenter eller
servicecenter. rer ikke ved batteriet
med de bare haender nér du fjerner



det. (Rar ikke ved batteriet med
de bare haender nar du fjerner det.
Fjern batteriet udenders og veek fra
brandbare genstande.)

@ Nar du baerer stemmeoptageren
i remmen, skal du vaere forsigtig
og undga, at den kommer til at
haenge fast i andre ting.

& FORSIGTIG

@ Skru ikke op for lydstyrken inden
brug.
Det kan medfgre hereskade eller
horetab.

Batterier

/N FaRe

® Anbring ikke batteriet naer
antaendelseskilder.

@ Batteriet ma ikke breendes,
opvarmes eller adskilles. Batteriets
positive og negative elektrode ma
ikke kortsluttes.

Det kan forérsage brand, brud,
forbreending eller overophedning.

@ Lod ikke forbindelser direkte
pa batteriet. Batteriet ma ikke
deformeres, modificeres eller
adskilles.

@ Forbind ikke batteriets positive og
negative terminaler.

Det kan forarsage overophedning,
elektrisk sted eller brand.

® Nar du beerer eller opbevarer
batteriet, skal du altid anbringe
det i en taske eller lignende for
at beskytte terminalerne. Baer og
opbevar ikke batteriet ssmmen
med genstande af sedelt metal som
f.eks. negleringe.

Det kan forarsage overophedning,
elektrisk stod eller brand.

@ Tilslut ikke batteriet direkte
til en stikkontakt eller en bils
cigarettaender.

® Brug eller efterlad ikke batteriet
et meget varmt sted som f.eks.

i direkte sollys, i en bil pa en varm
dag eller nzer en radiator.

Det kan forarsage brand,
forbraendinger eller personskader
fra leekning, overophedning eller
brud.

/\ apvarseL

® Du ma ikke rgre ved eller holde
batteriet med vade hander.
Det kan forarsage elektrisk stad
eller fejifunktion.

@ Brug ikke et batteri, hvis ydersiden
er ridset eller beskadiget.

Det kan forarsage brud eller

overophedning.

@ Indseet ikke batteriet med dets
positive/negative terminaler i den
modsatte retning.

Det kan forarsage laekning,

overophedning, forbreending

eller brud.

« Brug ikke et batteri, hvis den
udvendige beskyttelse er
beskadiget (den isolerende
indkapsling).

Nér stemmeoptageren ikke skal

bruges i en leengere periode,

skal batteriet altid fjernes.

Nér du bortskaffer brugte

batterier, skal du isolere

deres kontakter med tape og

bortskaffe dem som almindeligt

affald, iht. myndighederne
bestemmelser.

Fjern batteriet fra

stemmeoptagere, sa snart

det bliver ubrugeligt. Det kan

forarsage leekage.

@ Vaske fra batterier i gjnene kan
forarsage blindhed. Hvis du far
vaeske fra batterier i gjnene, ma
du ikke gnide i gjnene. Du skal
i stedet straks skylle dem med
vand fra hanen eller andet rent
vand. Ga straks til en leege.

® Forspg ikke at oplade alkaline-,
lithium- og andre batterier, der ikke
er genopladelige.

@ Hold batterierne uden for
spaedborns og berns reekkevidde.
Barn og spaedbern kan komme til
at sluge batteriet. Hvis det sluges,
skal du straks ga til laegen.

® Nedsank ikke batteriet i ferskvand
eller saltvand, og undgé, at
terminalerne bliver vade.

@ Fortsaet ikke brugen af batteriet,
hvis det udvikler et problem som
f.eks. leekning, misfarvning eller
deformering.

@ Stop opladningen af det
genopladelige batteri, hvis
opladningen ikke er faerdig efter
den specificerede opladningstid.

@ Vaeske fra batterier pa beklaedning
eller hud kan beskadige huden.
Du skal derfor straks skylle vaeske
fra batterier af med vand fra hanen
eller andet rent vand.

.

.

A\ ForsieTic

@ Kast ikke med batterier, og udsaet
dem ikke for kraftige sted.

Du skal altid oplade det
genopladelige batteri inden brug,
nér du bruger det den forste gang,
eller hvis det ikke har vaeret brugt
ilang tid.

Genopladelige batterier

har begraenset levetid. Nar
stemmeoptagerens driftstid bliver
kortere efter du har opladt den efter
specifikationerne, skal du overveje,
om batteriet er for gammelt og
udskifte det med et nyt.

Der er risiko for eksplosion, hvis
batteriet udskiftes med et batteri af
forkert type.

Folg instruktionerne ved
bortskaffelse af brugte batterier.
Du skal aflevere batterierne til
genbrug af hensyn til miljoet.

Nér du kasserer brugte batterier,
skal du deekke deres poler og

altid overholde lokale love og
bestemmelser.

Bortskaffelse af det genopladelige

batteri

® Genbrug af batterier hjeelper med
at spare pa ressourcerne. Nar du
bortskaffer et brugt batteri, skal
du altid tildeekke dets terminaler
og overholde gaeldende love og
bestemmelser.

Foranstaltninger omkring brug

« Efterlad ikke stemmeoptageren pa
meget varme eller fugtige steder som
f.eks. i direkte sollys, inden i et keretgj,
eller pé stranden om sommeren.
Opbevar ikke stemmeoptageren pa
fugtige eller stovede steder.

Hvis stemmeoptageren bliver vad
eller fugtig, skal du straks afterre
fugten med en tor klud. Du skal
seerligt undga kontakt med saltvand.
Anbring ikke stemmeoptageren
ovenpa eller nar et tv, et keleskab
eller andre elektriske apparater.
Undga, at der kommer sand og
mudder ind i stemmeoptageren.
Det kan afstedkomme, at produktet
ikke kan repareres.

Udsaet ikke stemmeoptageren for
kraftige vibrationer eller stad.

Brug ikke stemmeoptageren pa
fugtige eller stovede steder.

Hvis du anbringer et magnetisk
kort (som f.eks. et Dankort) naer
hejtaleren eller hovedtelefonerne,

.

.

.

.
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kan det forérsage fejl i dataene, der
er gemt pa det magnetiske kort.

« Der kan blive udsendt stgj, hvis
stemmeoptageren under optagelse
eller afspilning placeres i naerheden
af en elektrisk lampeledning,
fluorescerende lys eller en
mobiltelefon.

<Foranstaltninger mod datatab>

« Optagetindhold i den indbyggede
hukommelse og pa microSD-kortet
kan gdeleegges eller ga tabt,
f.eks. ved funktionsfejl, defekt af
enheden eller under reparation.

« Narindhold gemmes i hukommelsen
ilang tid eller bruges igen og igen,
er handlinger som f.eks. at skrive til,
laese fra eller slette indhold muligvis
ikke mulige.

« Detanbefales at lave en
sikkerhedskopi af vigtige optagne
data og gemme dem pé en pc's
harddisk eller andet optagemedie.

« Bemaerk, at Olympus ikke patager
sig noget ansvar for skader eller
tabte fortjenester, der matte
opsta fra optagne data, der
beskadiges eller mistes, uanset
omstandigheder eller drsag dertil.

<Foranstaltninger omkring

optagne filer>

« Bemaerk, at Olympus ikke
patager sig noget ansvar for
optagne filer, der slettes eller ikke
laengere kan afspilles, pga. fejl p&
stemmeoptager eller pc.

« Optagelse af materiale, der er
beskyttet af ophavsret, er tilladt,
hvis det kun er til personlig
brug. Enhver anden slags brug
uden tilladelse fra ejeren af
ophavsretten, er forbudt i falge
loven om ophavsret.

<Foranstaltninger omkring

bortskaffelse af stemmeoptager
og microSD-kort>

« Selvom du udferer en formatering
eller sletning, er det kun
oplysningerne til administrering af
den indbyggede hukommelse og/
eller microSD-kortet, der opdateres.
De optagne data slettes ikke helt.
Nar du bortskaffer en
stemmeoptager eller et microSD-
kort, skal du serge for at edeleegge
kortet, formatere kortet eller
optage stilhed, indtil der ikke er
mere ledig hukommelse, eller en
lignende handling for at forhindre,
at du videregiver personlige
oplysninger.

Specifikationer "

B Optageformater
Lineaert PCM-format
FLAC*-format
MP3-format
* Kun model LS-P4

B Indgangsniveau
-60 dBv

B Maksimal ydelse
150 mW (8 Q hojtaler)

B Maksimal udgangsspending

Optager:= 150 mV

(i overensstemmelse med EN

50332-2)

B Optagemedie*

Indbygget NAND-
flashhukommelse:

LS-P4:8 GB

LS-P1:4 GB
microSD-kort:

(Understatter kort med en

kapacitet fra 2 til 32 GB.)

* Noget af et optagemedies
kapacitet bruges som et
administrativt omrade, dvs.
at den faktiske kapacitet altid
vil veere lidt mindre end den
viste kapacitet.

B Bluetooth®-specifikation*

Standard:

Version 2.1+ EDR Support
Sendeffektniveau: Klasse 2
Kommunikationsafstand:

Lige linje ca. 10 m*? (maks.)
Frekvensomrade under brug:

2,4 GHz til 2,4835 GHz

2mW eller mindre

Modulationsmetode: FHSS

Firmware ver. 1.0 eller senere

Kompatible profiler:

A2DP (Advanced Audio

Distribution Profile)

AVRCP (Audio/Video Remote

Control Profile)

HSP (Headset Profile)

HFP (Handsfree Profile)

SPP (Serial Port Profile)

*1 Kun model LS-P4

*2 Kommunikationsafstanden
ervejledende.
Kommunikationsafstanden
kan variere afhaengigt af
omgivelserne.

B Hojttaler

Indbygget rund, dynamisk

hgjttaler med en diameter pa

18 mm

Mikrofonstik

3,5 mm diameter; modstand:

2kQ

B Stik til hovedtelefon
3,5 mm diameter; modstand:
8 Q minimum

B Stromforsyning
Standardspaending: 1,5V
Batteri: Et AAA torcellebatteri
(model LR03), eller et
genopladeligt Olympus Nikkel
Metal Hydrid batteri (brug altid
en Olympus BR404 til opladning
med opladeren)
Ekstern stramforsyning: AC-
adapter med USB-tilslutning
(model A514; 5 VDC)

B Udvendige mél
108,9 X 39,6 X 14,4 mm
(inkluderer ikke den laengste,
udstikkende del)

B Vagt

75 g (med batteri)

Brugstemperatur

0til42°C

Bemaerk, at optagerens
specifikationer og udseende er
underlangt aendringer uden varsel,
grundet forbedringer af ydelsen
eller andre opgraderinger.

Til brugere i Nord- og
Sydamerika

Bemaerkninger om FCC

« Udstyret er afprgvet og fundet
ioverensstemmelse med
graensevardierne for en Klasse

B digitalenhed iht. afsnit 15

i FCC-reglementet. Disse graenser
er udviklet til at give rimelig
beskyttelse mod skadelige
interferenser i en boliginstallation.
Udstyret genererer, bruger og kan
udsende radiofrekvensenergi,

og hvis det ikke installeres og
bruges i overensstemmelse

med instruktionerne kan det
forérsage skadelig interferens

i radiokommunikation.



« Dererdog ingen garanti for,
at der ikke vil veere interferens
i en bestemt installation. Hvis
dette udstyr forarsager skadelig
interferens for radio- eller tv-
modtagelse, hvilket kan fastslas
ved at slukke for udstyret og
derefter teende for det igen,
opfordres brugeren til at forsege
at afhjaelpe interferensen ved
hjeelp af en eller flere af folgende
foranstaltninger:

Juster modtagerantennen, eller

placer den et andet sted.

@g afstanden mellem udstyr og

modtager.

- Tilslut udstyret til en stikkontakt

i et andet elektrisk kredsleb end

det, modtageren er tilsluttet til.

Bed forhandleren eller en

erfaren radio-/tv-tekniker om

hjeelp.

Brug kun det medfolgende

Olympus-kabel eller AC-adapter,

nér du tilslutter det pagaeldende

udstyr til en ekstern enhed eller

et stromstik.

FCC-ADVARSEL

Andringer eller modifikationer uden
udtrykkelig tilladelse fra den part,
der er ansvarlig for overholdelse af
bestemmelserne, kan fa brugerens
ret til at betjene udstyret til at
bortfalde.

Denne sender mé ikke opstilles eller
betjenes sammen med en anden
antenne eller sender.

Dette udstyr er i overensstemmelse
med FCC/IC-graenseveerdierne

for udszettelse for straling, som er
angivet for et ikke-kontrolleret miljg,
og overholder FCC-retningslinjerne
for udszettelse for radiofrekvens

(RF) i tillaeg C til OET65 og RSS-102
forIC-reglerne for udsaettelse

for radiofrekvens (RF). Dette

udstyr har meget lave niveauer af
radiofrekvensenergi (RF), som anses
for at overholde bestemmelserne
uden test af SAR (Specific Absorption
Ratio).

Til brugere i USA
Overensstemmelseserklering
Modelnummer: LS-P4/LS-P1
Handelsnavn: OLYMPUS
Ansvarshavende: OLYMPUS
AMERICA INC.

Adresse: 3500 Corporate Parkway,
P.O.Box 610, Center Valley, PA 18034-
0610, USA.

Telefonnummer: 484-896-5000

Afprovet og fundet
ioverensstemmelse med
FCC-standarder

TIL PRIVAT BRUG ELLER
ERHVERVSBRUG

Denne enhed erioverensstemmelse
med afsnit 15 i FCC-reglementet og
Industry Canada RSS standarden/-
erne for licensundtagelse.

Driften er underlagt de to felgende

betingelser:

(1) Enheden ma ikke forarsage
skadelig interferens.

(2) enheden skal acceptere al
modtagen interferens, herunder
interferens der kan forarsage
apparatets uenskede drift.

Til kunderi CANADA
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

"CE"-maerket viser,

Til brugere i Europa
at dette produkt
overholder de

europaiske krav

vedrerende sikkerhed, sundhed,
milje samt brugerbeskyttelse.
CE-maerkede produkter er til salg

i Europa.
I clektronisk affald skal
bortskaffes separat
indenfor EU. Det ma derfor ikke
bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Brug det retur-
og indsamlingssystem, der findes
i dit land til bortskaffelse af dette
produkt.

Dette symbol [en
skraldespand med et
kryds over, WEEE-
direktivet, anneks IV]
betyder, at elektrisk og

Dette symbol [en
skraldespand med et
kryds over, direktiv
2006/66/EF, bilag I1]
betyder, at brugte
batterier indsamles separat
inden for EU. Batterierne ma
ikke bortskaffes som almindeligt
husholdningsaffald. Brug det retur-
og indsamlingssystem, der findes
i dit land til bortskaffelse af brugte
batterier.

For at forebygge mulige
horeskader bor du ikke
lytte med hgj lydstyrke
ifor lange perioder.

Olympus Corporation erklaerer
hermed, at radioudstyrstype
LS-P4 er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU.

Den fulde ordlyd af EU-
overensstemmelseserklaering er
tilgeengelig pé folgende adresse
pa internettet:
http://www.olympus-europa.com/
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3 Einfiihrung

« Danke, dass Sie sich fiir einen
digitalen Voice Rekorder

von Olympus entschieden

haben. Bitte lesen Sie diese
Bedienungsanleitung mit
Informationen zum richtigen und
sicheren Gebrauch des Geréts
aufmerksam durch.

Bei dieser Anleitung handelt es
sich um eine Kurzfassung. Die
vollstandige Bedienungsanleitung
mit ausfiihrlichen Informationen
konnen Sie entweder im Ordner
[OL_MANUAL] unter den auf dem
Rekorder gespeicherten Daten
aufrufen oder von der Olympus-
Website herunterladen.

Bezeichnung der Teile

Rekorder

O) Integriertes Center-Mikrofon*

® Integriertes Stereomikrofon (L)

® Display

(@) POWER/HOLD-Schalter

® F1Taste

(& STOP (M)-Taste

@ Schieberegler fiir USB-Stecker

ERASE-Taste

©) Integriertes Stereomikrofon (R)

MENU/SCENE-Taste

@) F2-Taste

12 REC (Aufnahme) (@)-Taste
Aufnahmekontrollleuchte

3 PEAK-Kontrollleuchte (LED)
LED-Kontrollleuchte (LED)

LIST-Taste

@ »OK-Taste

4 Taste

D) +-Taste

PP -Taste

—Taste

@0 Adapter-Positionierungsloch

@D Kopfhdrerbuchse ({»)

@) Mikrofonbuchse (&)

@9 Verriegelungstaste der Batterie-/
Kartenfachabdeckung

36 @ Integrierter Lautsprecher

@5 microSD-Kartenfach

USB-Stecker/USB-Steckerabdeckung
(einschiebbar)

@) Befestigung fiir Trageriemen

Batterie-/Kartenfachabdeckung

Display ([Rekorder]-Modus)

® Ordnerlistenanzeige
Dateilistenanzeige
(© Dateianzeige

@ Aufnahmemedium-Anzeige
[[M]: Interner Speicher
[E3]: microSD-Karte

@ Name des aktuellen Ordners

© Bluetooth®-Anzeige*

O Batterieanzeige

© Ordnername

(6] Funktionstaste-Hilfsanzeige

@ Dateiname
[[@]: Wiedergabeanzeige
[[17]: Spracherkennungsanzeige
[IZm]: Dateischutzanzeige

© Ordneranzeige

© Voice Rekorder-Statusanzeige
[[31: Aufnahme-Anzeige
[[ON]: Aufnahmepause-Anzeige
[M]: Stopp-Anzeige
[»]: Wiedergabe-Anzeige
[B*]: Schnellwiedergabe-Anzeige
[B»]: Langsamwiedergabe-Anzeige
[M]: Schnellvorlauf-Anzeige
[#4]: Schnellriicklauf-Anzeige

@ Verstrichene Aufnahmezeit (im
Aufnahmemodus), Wiedergabezeit
(im Wiedergabemodus)

[11) Pegelanzeige (im Aufnahmemodus),

Wiad, I Rall
Wiederg

(im Wiedergabemodus)

@ Lautsprecherstummschaltungs-
Anzeige (Wi%r)

(® Dateilange

O Magliche verbleibende
Aufnahmezeit

eige
9

Display ([Musik]-Modus)

© Listenanzeige 1
® Listenanzeige @
(® Dateianzeige

(1) Aufnahmemedium-Anzeige
[ ]: Interner Speicher
[E]]: microSD-Karte
@ Name des aktuellen Ordners
© Bluetooth®Anzeige*
O Batterieanzeige
© Ordnername oder Dateiname
(6] Funktionstaste-Hilfsanzeige
@ Dateiname
[[1: Wiedergabe-Anzeige
[IM]: Dateischutzanzeige
© Ordneranzeige
© Verstrichene Wiedergabezeit
@ Voice Rekorder-Statusanzeige
[M]: Stopp-Anzeige
= 1: Wiedergabe-Anzeige
p»1: Schnellwiedergabe-Anzeige
B ]: Langsamwiedergabe-Anzeige
M 1: Schnellvorlauf-Anzeige
[4#41: Schnellriicklauf-Anzeige

® Musiktitel

® Kiinstlername

® Albumname

@ Lautsprecherstummschaltungs-
Anzeige (Wi%1)

® Dateilange

(O Wiedergabeposition-Balkenanzeige

[
[
[
[

©) [Zeit & Datum] und [Rest]-Display

TIPP:

« Indem Sie die STOP (H)-Taste
gedrickt halten, wihrend sich der
Voice Rekorder im Stoppmodus
befindet, kénnen Sie die
Einstellungen [Zeit & Datum] und
[Rest] (mbgliche verbleibende
Aufnahmezeit) anzeigen.

@ Aktuelle Zeit & Datum
(2] Aufnahmemedium-Anzeige
3] Aufnahmeformat-Anzeige
O Anzeigebereich

[ &M 1: Aufnahmesituation
3L 1: Rauschunterdriickung
8 1: Sprachausgleich
<3 : Zufall
n]:Wiedergabebereich
I_all: Wiederholung

[
[
[
[
I
[[ETY: Equalizer



[T gaHl): Sprachwiedergabe
[¥M]: Aufnahmepegel
[[EI=ER): VCVA
[ : V-Sync. Rec
[¥4]: Low Cut Filter
[&2]: Zoom Mic
[**]: Mikrofonwahl*
[(MTETHH : Begrenzer
[M]z Sprache erkennen
© Batterieanzeige
[ : Ni-MH
[): Alkaline
O Mogliche Aufnahmezeit
@ Verfiigbarer freier Speicher

* nur Modell LS-P4

Einrichten

Einsetzen der Batterie (Abb.[1])

Bevor Sie den Voice Rekorder
verwenden, legen Sie die Batterie in das
Batteriefach des Voice Rekorders ein.

iy

Halten Sie die Verriegelungstaste
der Batterie-/Kartenfachabdeckung
gedriickt und 6ffnen Sie dann

durch Schieben die Batterie-/
Kartenfachabdeckung.

[¥]

Legen Sie eine AAA-Batterie ein

und achten Sie dabei auf die

richtige Ausrichtung von Plus-

und Minuspol.

(@ Legen Sie zuerst den Minuspol
der Batterie ein.

SchlieBen Sie durch Schieben die

Batterie-/Kartenfachabdeckung

vollstandig.

w

Einschalten des Geréts (Abb.[2])

1 Schieben Sie den POWER/HOLD-
Schalter bei ausgeschaltetem
Rekorder in Pfeilrichtung.

Auswdhlen der Batterieeinstellung

(Abb. [3])

1 Driicken Sie die + oder —-Taste,
um den eingelegten Batterietyp
auszuwahlen.
[Ni-MH]:
Wahlen Sie diese Option,
wenn Sie einen Nickel-
Metallhydrid-Akku von Olympus
(Modell BR404) eingelegt haben.
[Alkaline]:
Wahlen Sie diese Option, wenn
Sie eine Alkaline-Batterie
eingelegt haben.
2 Driicken Sie die ™ OK-Taste, um
die Einstellung zu speichern.

Einstellen von Zeit/Datum (Abb. [4])

1 Driicken Sie die P>l oder
|€d-Taste, um das einzustellende
Element auszuwahlen.

2 Driicken Sie die + oder —-Taste,
um die Zahl zu @ndern.

« Um die Einstellung eines
anderen Elements zu dndern,
dricken Sie die P® oder
l€d-Taste, um den blinkenden
Cursor zu verschieben, und
dricken Sie dann die + oder
—-Taste, um die Zahl zu dndern.

3 Driicken Sie die > OK-Taste, um die
Einstellung zu speichern.

Einstellen der Sprachfiihrung

H nur Modell LS-P4

1 Driicken Sie die + oder —-Taste, um
[Ein] oder [Aus] auszuwahlen.
[Ein]:
Die Sprachfiihrung wird
aktiviert.

[Aus]:
Die Sprachfiihrung wird
deaktiviert.

2 Driicken Sie die ™ OK-Taste, um die
Einstellung zu speichern.

Aufladen des Akkus durch AnschlieBen
an einen PCmit USB-Anschluss (Abb.[5 )

HINWEIS:

- Bevor Sie den Akku aufladen,
legen Sie den im Lieferumfang
enthaltenen Akku ein und wéhlen
Sie unter [Batterie] die Option
[Ni-MH] aus.

Laden Sie niemals Alkaline-
Batterien, Lithium-Batterien
oder andere Primarbatterien auf.
Ein Auslaufen oder Erhitzen der
Batterie kann zu Fehlfunktionen
des Rekorders fiihren.

Starten Sie den PC.

Schieben Sie den Schieberegler fiir
den USB-Stecker in Pfeilrichtung.
Achten Sie darauf, dass der
Rekorder gestoppt ist, bevor Sie
seinen USB-Stecker mit dem USB-
Port des PCs verbinden.

Driicken Sie die > OK-Taste, um
mit dem Aufladen des Akkus zu
beginnen.

- Wenn [Batterie] auf [Ni-MH]
eingestellt ist, wird die Meldung
[OK driicken fiir Ladestart] auf
dem Display angezeigt. Driicken
Sie die » OK-Taste, wahrend
diese Meldung blinkt.

Der Ladevorgang ist beendet,

wenn sich das Symbol der

Batterieanzeige zu [[]] dndert.

N -

w

ES

w

Ausschalten des Geréts

1 Schieben Sie den POWER/HOLD-
Schalter mindestens eine halbe
Sekunde lang in Pfeilrichtung.

Energiesparbetrieb

Wird der eingeschaltete Voice

Rekorder 10 Minuten oder

langer nicht verwendet, wird

das Display ausgeschaltet und

der Voice Rekorder schaltet auf

Energiesparbetrieb um.

« Durch Driicken einer beliebigen
Taste wird der Energiesparbetrieb
beendet.
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Auswihlen des Modus (Abb.[6])

-

Driicken Sie, wahrend sich der
Voice Rekorder im Stoppmodus
befindet, die F1 (HOME)-Taste, um
den Bildschirm [Hauptmenii]
anzuzeigen.

Driicken Sie die P>l oder
|€-Taste, um den gewiinschten
Modus auszuwahlen.

Driicken Sie die > OK-Taste.

Bei der Wahl von [Rekorder]:

Der Voice Rekorder wechselt in den
Modus [Rekorder]. Uber das integrierte
Mikrofon kénnen Audioaufnahmen
aufgezeichnet werden.

Uber das integrierte Mikrofon
aufgezeichnete Dateien kénnen

auch wiedergegeben werden.

Bei der Wahl von [Musik]:

Der Voice Rekorder wechselt in

den Modus [Musik]. In diesem
Modus kénnen an den Voice
Rekorder Gbertragene Musikdateien
wiedergegeben werden.

Bei der Wahl von [Kalender suchen]:
Der Voice Rekorder schaltet in den
Modus [Kalender suchen]. In diesem
Modus kann nach Dateien anhand des
Aufnahmedatums gesucht werden.

~N

w

Aufnahme

Grundlegende Aufnahmeschritte

(Abb. [7])

Driicken Sie die P>l oder
<€ -Taste im Bildschirm
[Hauptmenii] und wihlen
Sie[Rekorder] aus.

Driicken Sie die > OK-Taste.

Driicken Sie die + oder —Taste, um
den Ordner auszuwahlen, in dem die
Aufnahme gespeichert werden soll.

4 Driicken Sie die REC (@ )-Taste, um
die Aufnahme vorzubereiten.
Die Aufnahmekontrollleuchte
blinkt.
Richten Sie das integrierte
Mikrofon auf die aufzunehmende
Tonquelle.

-

w N

w

6 Driicken Sie die P>l oder <€ Taste,
umden Aufnahmepegel anzupassen.
(@ Aufnahmepegel
@Pegelanzeige (andert

sich entsprechend der
Aufnahmelautstarke und der
Aufnahmefunktionseinstellung)

HINWEIS:

+ Passen Sie den Aufnahmepegel
so an, dass der Spitzenwert
der Pegelanzeige nicht
Uberschritten wird, wéhrend
Sie auf die Anzeige achten. Wird
der Spitzenwert der Pegelanzeige
Uberschritten, leuchtet die
PEAK-Kontrollleuchte und das
aufgenommene Audiomaterial
weist moglicherweise
Verzerrungen auf.

7 Driicken Sie die REC(®)-Taste zum

Starten der Aufnahme.

(©) Verstrichene Aufnahmezeit

(@ Mogliche verbleibende
Aufnahmezeit
Die Aufnahmekontrollleuchte
leuchtet.

8 Driicken Sie die STOP (H)-Taste
zum Stoppen der Aufnahme.
@Dateilénge

Andern der Aufnahmesituation

(Abb. [8])

Der Voice Rekorder verfligt tiber
voreingestellte Vorlagen mit
optimalen Einstellungen fir
verschiedene Aufnahmesituationen
wie Vorlesungen und Diktate. Bei
der Auswahl einer Vorlage kénnen
Sie mit nur einem Bedienschritt

die empfohlenen verschiedenen
Einstellungen fiir Ihre entsprechende
Aufnahmesituation tibernehmen.

1 Halten Sie, wahrend sich der Voice
Rekorderim Stoppmodus befindet,
die MENU/SCENE-Taste gedriickt.

2 Driicken Sie die + oder
—-Taste, um die gewiinschte
Aufnahmesituation auszuwahlen.

3 Driicken Sie die ™ OK-Taste, um die
Einstellung zu speichern.

4 Driicken Sie die STOP (H)-Taste, um
den Auswahlbildschirm zu verlassen.

N

S

Wiedergabe

Zusétzlich zu Dateien, die mit dem
Voice Rekorder aufgezeichnet
wurden, konnen Sie ebenfalls von
einem PC Ubertragene Dateien in
den Formaten WAV, FLAC (nur Modell

LS-P4) oder MP3 abspielen.

Grundlegende Wiedergabeschritte
(Abb.[9])

Wahlen Sie die wiederzugebende
Datei aus dem Ordner aus, in dem
sie abgelegtist.

Driicken Sie zum Starten der

Wiedergabe die » OK-Taste.

@Ordneranzeige/Dateiname

(Verstrichene Wiedergabezeit/
Dateildnge

(© Wiedergabeposition-
Balkenanzeige

-

3 Driicken Sie die + oder —-Taste,

um die gewiinschte Lautstarke

einzustellen.

+ Die Lautstarke kann in einem
Bereich von [00] bis [30]
angepasst werden. Je hoher die
Zabhl, desto lauter der Ton.

Wird eine zu hohe
Lautstdrke eingestellt,
wird moglicherweise ein
Warnhinweis angezeigt.

Driicken Sie zum Stoppen der
Wiedergabe die STOP (H)-Taste.

Andern der Wiedergabegeschwin-
digkeit (Abb. [10])

1 Driicken Sie wahrend der
Wiedergabe die » OK-Taste.

2 Driicken Sie die + oder —-Taste.
Die Wiedergabegeschwindigkeit
kann in einem Bereich von
[x0.5 Play] bis [x3.5 Play] in
Schritten von 0,1 angepasst
werden.

3 Driicken Sie die ™ OK-Taste, um die
Einstellung zu speichern.



Beschrankungen der Schnellwiedergabe

Je nach Abtastfrequenz und Bitrate
konnen bestimmte Dateien nicht
normal wiedergegeben werden.
Verringern Sie in solch einem Fall die
Wiedergabegeschwindigkeit.

)

Wahlen Sie die Datei aus, die Sie
loschen mdchten.

Wenn der Dateianzeigebildschirm
angezeigt wird, driicken Sie die
ERASE-Taste, wahrend sich der
Voice Rekorder im Stoppmodus
befindet.

Driicken Sie die + oder —-Taste, um
[Loschen i Ordner] oder [Datei
I6schen] auszuwahlen.

Driicken Sie die ™ OK-Taste.

Driicken Sie die +-Taste, um
[Start] auszuwéhlen.

Driicken Sie die > OK-Taste.

« [Loschen!] wirdim
Display angezeigt und der
Léschvorgang beginnt.
[Léschen erfolgreich] wird
angezeigt, wenn der Vorgang
abgeschlossen wurde.

Loschen von Dateien (Abb.

-

N

w
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Verwendung mit einem PC

PC-Betriehsumgebung

Windows

Betriebssystem:
Microsoft Windows 7/8/8.1/10 in
der Standardinstallation
Macintosh

Betriebssystem:
Mac OS X 10.8 bis MacOS Sierra
10.12 Standardinstallation

Informationen zu
Urheberrecht und
Markenzeichen

« Die Informationen in diesem
Dokument unterliegen zukiinftigen
Anderungen ohne Ankiindigung.
Wenden Sie sich an den Olympus-
Kundendienst fiir die aktuellsten
Informationen zu Produktnamen,
Modellnummern und sonstigen
Aspekten.

Die Anzeigen und Abbildungen

des Voice Rekorders, die in diesem
Handbuch verwendet werden,
konnen vom aktuellen Produkt
abweichen. Obwohl dieses
Handbuch mit gréBter Sorgfalt
bezuglich seiner Genauigkeit
erstellt wurde, kénnen sich dennoch
gelegentlich Fehler ergeben. Jegliche
Fragen oder Bedenken bezliglich
fragwurdiger Informationen,
méglicher Fehler oder Auslassungen
richten Sie bitte direkt an den
Olympus-Kundendienst.

Die Olympus Corporation ist
Urheberrechtsinhaber dieses
Handbuchs. Das Urheberrecht
verbietet eine nicht autorisierte
Reproduktion dieses Handbuchs
oder eine nicht autorisierte
Weitergabe derartiger
Reproduktionen.

Beachten Sie, dass Olympus keine
Haftung im Fall von Schaden,
entgangenen Gewinnen oder
Forderungen Dritter aufgrund
einer falschen Verwendung dieses
Produkts ibernimmt.

Markenzeichen und eingetragene
Markenzeichen

IBM und PC/AT sind Markenzeichen
oder eingetragene Markenzeichen
der International Business
Machines Corporation.

Microsoft und Windows sind
eingetragene Markenzeichen der
Microsoft Corporation.

microSD und microSDHC sind
Markenzeichen der SD Card
Association.

Macintosh ist ein Markenzeichen
der Apple Inc.

Dieses Produkt verwendet
Spracherkennungstechnologie
unter Lizenz von NTT Electronics
Corporation.

Android und Google Play sind

Markenzeichen oder eingetragene
Markenzeichen von Google Inc.
Die Bluetooth® Wortmarke und die
Logos sind im Besitz von Bluetooth
SIG, Inc. und jegliche Verwendung
dieser Marken durch die OLYMPUS
Corporation erfolgt unter Lizenz.
Andere ausgewiesene Marken

und Markennamen gehéren ihren
jeweiligen Eigentiimern.

Alle anderen in diesem Handbuch
genannten Produkt- oder
Markennamen sind Markenzeichen
oder eingetragene Markenzeichen
der jeweiligen Urheberrechtsinhaber.

MicLo”  icre
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Hinweise

A WARNUNG
@ Schalten Sie den Voice Rekorder in
einem Krankenhaus oder in der Ndhe
von medizinischen, elektrischen
Geréten aus.
Elektrische Wellen des Voice
Rekorders konnten die
medizinischen, elektrischen Gerate
beeintrachtigen und zu Unféllen
aufgrund von Fehlfunktionen fiihren.
@ Halten Sie einen Mindestabstand
von 22 cm zu Personen mit einem
Herzschrittmacher ein.
Elektrische Wellen des Voice
Rekorders kénnten die
Funktionsfahigkeit eines
Herzschrittmachers beeintréchtigen.
@ Schalten Sie den Voice Rekorder an
Bord von Flugzeugen aus.
Die Verwendung von drahtlosen
Geréten an Bord konnte die
sichere Steuerung des Flugzeugs
beeintréchtigen.

Dieses Produkt enthalt Software,

die von einem Drittanbieter erstellt
wurde. Die Drittanbieter-Software
wird auf der Grundlage der durch den
Eigentimer oder Copyright-Inhaber
vorgeschriebenen Auflagen an Sie
vertrieben. Diese Bedingungen sind
nachstehend aufgefiihrt.

libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation
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Redistribution and use in source
and binary forms, with or without
modification, are permitted provided
that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.

- Redistributions in binary form

must reproduce the above

copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.

Neither the name of the Xiph.

org Foundation nor the names

of its contributors may be used

to endorse or promote products

derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

Sicherheitshinweise

Damit stets ein sicherer und korrekter
Betrieb gewahrleistet ist, machen Sie
sich bitte vor der Inbetriebnahme des
Voice Rekorders griindlich mit dem
Inhalt dieser Bedienungsanleitung
vertraut. Bewahren Sie auBerdem

die Bedienungsanleitung nach dem
Lesen stets griffbereit fiir spateres
Nachschlagen auf.

Wichtige Sicherheitshinweise

.

Wichtige Sicherheitshinweise in
dieser Anleitung werden anhand der
folgenden Symbole und Bezeichnun-
gen gekennzeichnet. Zum Schutz
der eigenen Person und anderer vor
Verletzungen und Sachschéden ist es
ausschlaggebend, dass Sie stets die
Warnhinweise und Vorsichtsmafnah-
men beachten.

Nachfolgend finden Sie die Bedeu-
tung des jeweiligen Warnsymbols.

/N GEFAHR

Verweist auf eine drohende Gefahr,
die zu schweren oder todlichen
Verletzungen fiihren kénnte, wenn
das Gerét falsch gehandhabt wird.

A WARNUNG

Verweist auf eine Situation, die
voraussichtlich zu schweren oder
todlichen Verletzungen fiihren
kénnte, wenn das Gerat falsch
gehandhabt wird.

& VORSICHT

Verweist auf eine Situation, die
voraussichtlich zu Verletzungen oder
Sachbeschédigungen flihren konnte,
wenn das Gerat falsch gehandhabt
wird.

Sicherheitshinweise fiir den Voice Rekorder

&WARNUNG

@ Verwenden Sie den Voice Rekorder

nicht an einem Ort, an dem entziindli-
che oder explosive Gase vorkommen.
Dies kénnte zu einem Brand oder
einer Explosion fihren.

@ Versuchen Sie keinesfalls, das Gerat

zu zerlegen, zu reparieren oder zu
modifizieren.

Dies konnte zu einem Stromschlag
oder Verletzungen fiihren.

@ Bedienen Sie den Voice Rekorder nicht

beim Steuern eines Fahrzeugs (z. B.
Fahrrad, Motorrad oder Auto).
Dies konnte zu Verkehrsunfallen
fiihren.

@ Lassen Sie den Voice Rekorder nicht

an einem Ort, den Kinder oder
Kleinkinder erreichen kdnnen.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn
Sie den Voice Rekorder in der Ndhe von
Kleinkindern oder Kindern verwenden
und lassen Sie das Gerét nicht unbe-

aufsichtigt. Kleinkinder und Kinder

verstehen die Sicherheitshinweise

des Voice Rekorders nicht und es be-

stehen unter anderem die folgenden

Unfallrisiken:

- Strangulierungsgefahr durch ein
versehentliches Verwickeln des
Kopfhorerkabels um den Hals.

- Verletzungen oder Stromschldge
aufgrund von Betriebsfehlern.

Wenn Sie beim Rekorder

ungewdhnliche Gerausche,

Brandgeruch oder eine

andere Geruchs-, Hitze- oder

Rauchentwicklung bemerken:

(D Entnehmen Sie sofort die
Batterie und trennen Sie die
USB-Verbindung; achten
Sie darauf, sich nicht zu
verletzen. Wenn das Gerét
weiterhin verwendet wird,
kann es zu einem Brand oder
Verbrennungen kommen.
(Fassen Sie das Produkt nicht
mit bloBen Handen an, wenn es
Uberhitzt.)

(@ Wenden Sie sich an lhren
Héndler oder ein Servicecenter
von Olympus.

Verwenden Sie das USB-Netzteil

nicht bei Buchsen von KFZ-

Zigarettenanziindern und

verwenden Sie keine umgebauten

Netzteile.

Dies kénnte zu Uberhitzen, einem

Brand, einem Stromschlag oder

Fehlfunktionen fiihren.

Verwenden Sie nur microSD/microSD-

HC-Speicherkarten. Legen Sie niemals

einen anderen Kartentyp in den Voice

Rekorder ein.

Wenn Sie versehentlich einen

anderen Kartentyp in den Voice Re-

korder eingelegt haben, versuchen

Sie nicht, diese Karte mit Gewalt

herauszuziehen. Wenden Sie sich an

ein Reparatur- oder Servicecenter
von Olympus.

Wenn der Voice Rekorder in Wasser

fallen gelassen wurde oder wenn

Wasser, Metallteile oder entziindliche

Fremdkarper in das Geréteinnere

gelangt sind:

(@ Entnehmen Sie sofort die Batterie.

(2 Wenden Sie sich an Ihren Handler

oder ein Servicecenter von
Olympus fur Reparaturen. Wenn
das Gerat weiterhin verwendet
wird, kann es zu einem Brand oder
Stromschlag kommen.



@ Verwenden Sie den Voice Rekorder
nicht in Flugzeugen, Krankenhdusern
oder an anderen Orten, an denen
die Verwendung von elektronischen
Geréten beschrankt ist, bzw. nur
unter Beachtung der entsprechenden
Anweisungen.

@ Stellen Sie den Betrieb des Rekorders
ein, wenn Sie ungewohnliche
Geréusche bzw. Geruchs- oder
Rauchentwicklung bemerken.

Dies kénnte zu einem Brand oder
Verbrennungen fiihren. Entnehmen
Sie sofort die Batterie und achten
Sie darauf, sich nicht zu verbrennen.
Wenden Sie sich an lhren Handler
oder ein Service- oder Reparaturcen-
ter von Olympus. (Beriihren Sie die
Batterie beim Entnehmen nicht mit
bloBen Handen. Entnehmen Sie die
Batterie im Freien und nicht in der
Néhe entziindlicher Objekte.)

@ Wenn Sie den Voice Rekorder an
seinem Trageriemen tragen, achten
Sie darauf, dass dieser sich nicht an
anderen Gegenstanden verfangt.

&VORSI(HT

@ Erhohen Sie die Lautstarke nicht,
bevor Sie einen Bedienschritt
vornehmen.

Dies kénnte zu Gehorschaden oder
Horverlust fihren.

Batterien/Akkus
A GEFAHR

@ Bringen Sie die Batterie nicht in die
Néhe einer Ziindquelle.

@ Verbrennen, erhitzen oder demontie-
ren Sie die Batterie niemals. SchlieBen
Sie die positiven und negativen
Elektroden der Batterie nicht kurz.
Anderenfalls kann es zu einem Brand,
Platzen, Entziinden oder Uberhitzen
kommen.

@ Loten Sie keine Verbindungen direkt
an die Batterie. Verformen, modifizie-
ren oder demontieren Sie die Batterie
niemals.

@ Verbinden Sie nicht den Plus- und
Minuspol der Batterie miteinander.
Dies kénnte zu Uberhitzen, Strom-
schldgen oder einem Brand fiihren.

@ Transportieren oder bewahren Sie
die Batterie immer in einer Hiille auf,
um ihre Anschliisse zu schiitzen.
Transportieren oder bewahren Sie
die Batterie niemals zusammen
mit Edelmetallgegenstdnden wie
Schlisselringen auf.

Dies kénnte zu Uberhitzen, Strom-
schldgen oder einem Brand fiihren.
SchlieBen Sie die Batterie nicht

direkt an eine Steckdose oder den
Zigarettenanziinder eines Autos an.
Verwenden oder lassen Sie die
Batterie niemals an einem heien Ort,
wie in direktem Sonnenlicht, in einem
Fahrzeug an einem heiBen Tag oder in
der Nahe einer Heizung.

Dies konnte zu einem Brand, Verbren-
nungen oder Verletzungen aufgrund
eines Auslaufens, Uberhitzens oder
Aufplatzens fihren.

/N\ warnUNG

@ Beriihren oder halten Sie die Batterie

nicht mit nassen Handen.

Dies kdnnte zu einem Stromschlag

oder Fehlfunktionen fiihren.

Verwenden Sie keine Batterie mit

einem verkratzten oder beschadigten

Gehéuse.

Dies kdnnte zu einem Aufplatzen oder

Uberhitzen fiihren.

Legen Sie die Batterie nicht mit

falscher Ausrichtung des Plus-/

Minuspols ein.

Dies konnte zu einem Auslaufen,

Uberhitzen, Entziinden oder Aufplat-

zen fihren.

« Verwenden Sie keine Batterie mit
einem zerrissenen Gehéusesiegel
(Isolierungsabdeckung).

« Entnehmen Sie die Batterie
immer, wenn der Voice Rekorder
fiir langere Zeit nicht verwendet
werden soll.

« Entsorgen Sie verbrauchte
Batterien, indem Sie ihre Kontakte
mit Klebeband abdecken und be-
achten Sie bei der Entsorgung die
oOrtlich geltenden Vorschriften.

« Entnehmen Sie die Batterie aus
dem Voice Rekorder, sobald
sie nicht mehr verwendbar ist.
Anderenfalls konnte dies zu einem
Auslaufen der Batterieflussigkeit
fiihren.

Gelangt Batteriefluissigkeit in die

Augen, kann dies zum Erblinden

fuihren. Sollte Batteriefliissigkeit in

die Augen gelangen, reiben Sie sie

nicht. Spiilen Sie sie stattdessen sofort
grundlich mit Leitungswasser oder
anderem sauberen Wasser aus. Suchen

Sie unverztiglich einen Arzt auf.

Versuchen Sie nicht, Alkali-, Lithium-

oder andere nicht aufladbare

Batterien aufzuladen.

@ Bewahren Sie die Batterie fiir Kleinkinder
und Kinder unzugénglich auf.

Die Batterie kdnnte von einem Klein-
kind oder Kind verschluckt werden.
Sollte eine Batterie verschluckt
worden sein, suchen Sie sofort einen
Arzt auf.

@ Tauchen Sie die Batterie nicht in Sti3-
oder Salzwasser und verhindern Sie,
dass die Kontakte nass werden.

@ Verwenden Sie die Batterie nicht
langer, wenn Probleme wie Auslaufen
der Batteriefluissigkeit, Verfarbungen
oder Verformungen auftreten.

@ Beenden Sie den Ladevorgang des
Akkus, wenn er nach der angege-
benen Ladedauer nicht vollsténdig
aufgeladen wurde.

@ BatterieflUssigkeit auf Kleidung oder
der Haut kann zu Beschadigungen
bzw. Verletzungen fiihren. Spuilen Sie
Batteriefliissigkeit sofort mit Leitungs-
oder anderem sauberen Wasser ab.

&WRSICHT

@ Werfen Sie die Batterie nicht und setzen
Sie sie keinen starken St6Ben aus.

@ Akkus miissen vor dem ersten
Gebrauch oder nach léngerer Lagerung
vollstandig aufgeladen werden.

@ Akkus haben eine begrenzte
Lebensdauer. Sollte die Betriebszeit
des Voice Rekorders deutlich kiirzer
werden, obwohl der Akku vorschrifts-
maBig und vollstandig geladen wurde,
so tauschen Sie ihn aus, da seine
Lebensdauer abgelaufen ist.

@ Es besteht das Risiko einer Explosion,
wenn Sie die Batterie mit einem
ungeeigneten Batterietyp ersetzen.
Beachten Sie beim Entsorgen ver-
brauchter Batterien die Anweisungen.
Bitte achten Sie auf eine ordnungs-
gemale Recycling-Entsorgung
von Akkus, um die Ressourcen
unseres Planeten zu schonen. Ehe
Sie verbrauchte Akkus oder Batterien
entsorgen, decken Sie die Kontakte
mit Klebeband ab. Beachten Sie stets
die jeweils giiltigen Gesetze und
Verordnungen zur Entsorgung von
Akkus oder Batterien.

Entsorgen aufladbarer Akkus

@ Das Recyceln von Akkus hilft dabei,
Ressourcen zu schonen. Decken Sie
beim Entsorgen von verbrauchten Akkus
immer die Kontakte mit Klebeband ab.
Beachten Sie stets die jeweils geltenden
Gesetze und Verordnungen zur
Entsorgung von Akkus.
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Hinweise zum Betrieb

Lassen Sie den Voice Rekorder nicht an
einem heilen oder feuchten Ort, wie
in direktem Sonnenlicht im Inneren
eines Fahrzeugs oder an einem Strand
im Sommer.

Lagern Sie den Voice Rekorder nicht an
einem feuchten oder staubigen Ort.
Wenn der Voice Rekorder nass oder
feucht wird, wischen Sie die Feuchtig-
keit sofort mit einem trockenen Tuch
ab. Es sollte insbesondere ein Kontakt
mit Salzwasser vermieden werden.
Legen Sie den Voice Rekorder nicht auf
oder in die Néhe eines Fernsehgeréts,
KiihlIschranks oder eines anderen
elektrischen Geréts.

Verhindern Sie, dass Sand oder
Schlamm auf den Voice Rekorder
gelangt. Dies kdnnte zu einer nicht
reparierbaren Produktbeschadigung
fiihren.

Setzen Sie den Voice Rekorder keinen
starken Vibrationen oder Schlagen aus.
Verwenden Sie den Voice Rekorder
nicht an einem feuchten Ort.

Wenn eine Magnetkarte (wie

eine Geldkarte) in die Nahe des
Lautsprechers oder der Kopfhorer
gelegt wird, kann dies zu Fehlern der
auf der Magnetkarte gespeicherten
Daten fiihren.

Es kann zu Rauschen kommen, wenn
sich der Voice Rekorder wahrend der
Aufnahme oder Wiedergabe in der
Néhe einer elektrischen Lampenlei-
tung, einer Leuchtstofflampe oder
eines Mobiltelefons befindet.

zumD lust:

Durch Bedienfehler, Gerétestérungen
oder Reparaturmafinahmen werden
u. U. die gespeicherten Aufzeichnun-
gen im internen Speicher und auf der
microSD-Karte zerstort oder geloscht.
Wenn Inhalte dartber hinaus fur
lange Zeitim Speicher gespeichert
bleiben oder wiederholt verwendet
werden, sind Vorgange wie das
Schreiben, Lesen oder Léschen von
Daten eventuell nicht mehr méglich.
Fiir wichtige Inhalte wird in jedem
Fall die Erstellung einer Sicherungs-
kopie auf einer PC-Festplatte oder
einem anderen Speichermedium
empfohlen.

Von Olympus vom Garantieanspruch
ausgeschlossen sind Schaden oder
Gewinnverluste aufgrund von
Beschédigungen oder Verlusten der
aufgezeichneten Daten unabhangig
von ihrer Natur oder Ursache.

<Hinweise zu aufgezeichneten Dateien> [ Bluetooth®Daten*?
« Olympus tibernimmt keine Haftung Standard:
fiir aufgezeichnete Dateien, die Unterstlitzung von
aufgrund eines Ausfalls des Voice Re- Version 2.1 + EDR
korders oder PCs gelscht oder nicht Sendeleistung: Klasse 2
mehrabgespielt werden kénnen. Reichweite:
« Das Aufzeichnen von urheberrecht- Sichtlinie ca. 10 m*? (max.)
lich geschiitzten Inhalten ist erlaubt, Betriebsfrequenzband:
wenn dies nur zu lhren persénlichen 2,4 GHz bis 2,4835 GHz
Zwecken dient. Jeglicher anderer Ver- 2 mW oder weniger
wendungszweck ist ohne Erlaubnis Modulationsverfahren: FHSS
des Inhabers der jeweiligen Rechte Firmware Ver. 1.0 oder .héher
durch gesetzliche Regelungen zum N P
Urheberrecht untersagt. Kon;ggt}l)b(l: der:rEIchH Audio
<Hinweise zur Entsorgung von Voice Distribution Profile)
Rekorder und microSD-Karten> AVRCP (Audio/Video Remote
« Selbst beim Formatieren oder Control Profile)
L6schen von Daten werden nur die HSP (Headset Profile)
Dateiverwaltungsinformationenim HFP (Handsfree Profile)
internen Speicher und/oder auf der SPP (Serial Port Profile)
microSD-Karte aktualisiert und die
aufgezeichneten Daten werden nicht *1 nur Modell LS-P4
vollsténdig geléscht. *2 Bei den Angaben zur Reich-
Damit beim Entsorgen des Voice weite handelt es sich um
Rekorders oder einer microSD-Karte Richtwerte. Die tatsachliche
keine personlichen Daten mehr Reichweite kann in Abhéngig-
gespeichert sind, sollte die Karte in keit von Umgebungsbedin-
jedem Fall zerstort werden, nach gungen variieren.
einer Formatierung bis zum Ende der
Aufnahmezeit Stille aufgezeichnet u Lautsprecher .
werden oder ein dhnlicher Vorgang Integrierter runder Dynamiklaut-
durchgefiihrt werden. sprecher, Durchmesser 18 mm
. B Mikrofonbuchse
Technische Daten Durchmesser von 3,5 mm;
Impedanz: 2 kQ
n fpfnahm:@;ﬂm:te ¢ B Kopfhdrerbuchse
mea:es -rorma Durchmesser von 3,5 mm;
FLAC*-Format Impedanz:
!:/\P3-Format mindestens 8 Q
nur Modell LS-P4 W Stromversorgung
Eingangspegel Standardspannung: 1,5V
-60dBv Batterie: Eine AAA-Trocken-
Maximale Ausgangsleistung batterie (Modell LR03) oder ein
150 mW (8-Q-Lautsprecher) gilckeI—MeztaIlhydr(ijdelgkuf\_/_or&

: ympus (verwenden Sie fir den
'\Rn:lf::‘:ligzggnrgi;pan"u"g Rekorder immer eine Olympus
(nach EN '56332-2) BR404 zum Aufladen)

: Externe Stromversorgung: Netz-
B Aufnahmemedium* teil mit USB-Verbindung (Modell
Interner NAND FLASH-Speicher: A514; 5V Gleichspannung)
tgﬁigg B AuBenabmessungen
microSD:Karte' 108,9 x 39,6 X 14,4 mm (ohne
(UnterstUtzi Kartenkapazita- vorstehende Teile)
B Gewicht

ten von 2 bis 32 GB.)

* Eine gewisse Menge an
Speicherplatz auf dem Aufnah-
memedium wird fir Verwal-
tungszwecke genutzt. Deshalb
ist die tatsachlich verfligbare
Kapazitat etwas geringer als die
angezeigte Gesamtkapazitat.

75 g (einschlieBlich Batterie)

Betriebstemperatur
0 bis 42 °C



Beachten Sie, dass die technischen
Daten und das Erscheinungsbild
des Voice Rekorders aus Griinden
der Leistungsverbesserung

oder anderer Aktualisierungen
unangekiindigten Anderungen
unterliegen.

Fiir Kunden in Nord-
und Siidamerika

FCC-Hinweis

- Die Typeniiberpriifung ergab,
dass dieses Gerat den Auflagen fiir
Digitalgerate der Klasse B gemaf
Absatz 15 der FCC-Bestimmungen
entspricht. Die Einhaltung dieser
Bestimmungen gewéhrleistet aus-
reichenden Schutz gegen funktech-
nische Stérungen in Wohngebieten.

Dieses Gerat erzeugt, arbeitet mit
und strahlt Funkfrequenzenergie
ab und kann bei nicht sachge-
maBer Installation und Nutzung,
funktechnische Stérungen des
Radio- und Fernsehempfangs
verursachen.

Es kann nicht ausgeschlossen werden,
dass in einzelnen Féllen auch bei
sachgemaBem Gebrauch dieses
Geréts Stérungen auftreten. Falls
dieses Gerat Funkstérungen im Radio-
oder Fernsehempfang verursacht
(Uberprufen Sie dies durch Ein-und
Ausschalten des Geréts), kdnnen Sie
diese Funkstorungen maéglicherweise
wie folgt beheben:

- Richten Sie die Empfangsantenne
neu aus oder installieren Sie sie an
anderer Stelle.

VergréRern Sie den Abstand
zwischen dem Gerét und dem
Empfénger.

SchlieBen Sie das Gerét nichtan
die gleiche Steckdose an, die den
Empfénger versorgt.

Wenden Sie sich zur Unterstiitzung
an lhren Fachhandler/Fernsehtech-
niker.

Zum Anschlieen dieses Gerats
an ein externes Gerat oder eine
Steckdose dtirfen ausschlieBlich
von Olympus gelieferte Kabel und
Netzteile verwendet werden.

FCC-WARNUNG

Werden an diesem Gerat Anderungen
und Umbauten ohne ausdriickliche
Genehmigung des Herstellers vorge-
nommen, erlischt die Betriebserlaubnis
fiir dieses Gerat.

Dieser Sender darf nicht zusammen
mitanderen Antennen oder Sendern
eingebaut oder betrieben werden.
Dieses Gerat erfiillt die Strahlungsexposi-
tionsgrenzwerte gemaf FCC fiir eine un-
kontrollierte Umgebung und entspricht
den Strahlenschutz-Richtlinien gemaB
FCC des Nachtrags C, OET65 und RSS-102
der IC Strahlenschutz-Richtlinien. Dieses
Gerét strahlt eine duBerst schwache
hochfrequente Strahlung (RF) aus und
es wird davon ausgegangen, dass es
den Anforderungen ohne die Priifung
der spezifischen Absorptionsrate (SAR)
entspricht.

Fiir Kunden in den USA

Konformitétserklarung
Modellnummer: LS-P4/LS-P1
Handelsbezeichnung: OLYMPUS
Verantwortlicher Hersteller: OLYMPUS
AMERICAINC.

Adresse: 3500 Corporate Parkway, P.O.
Box 610, Center Valley,

PA 18034-0610, USA

Telefonnummer: 484-896-5000

Auf Ubereinstimmung mit den
FCC-Bestimmungen gepriift
FURDEN HEIM- UND BUROGEBRAUCH

Dieses Geréat entspricht dem

Absatz 15 der FCC-Bestimmungen

und erfiillt den Standard RSS von

Industry Canada.

Der Betrieb des Gerdtes ist unter

den beiden folgenden Bedingungen

zuldssig:

(1) Das Gerit darf keine funktechnischen
Storungen verursachen und

(2) Dieses Gerat muss unempfindlich
gegen alle einwirkenden
Stérungen sein, einschlieBlich
solcher Stérungen, die
den Betrieb dieses Gerats
unerwiinscht beeinflussen
konnten.

Fiir Kundenin KANADA
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Das ,CE"-Zeichen

Eiir Kunden in Europa
bestatigt, dass
dieses Produkt mit

den europdischen

Bestimmungen flr Sicherheit,
Gesundheit, Umweltschutz und
Personenschutz tibereinstimmt.
Produkte mit CE-Zeichen sind fur den
Verkauf in Europa bestimmt.
I clektrischer und
elektronischer Gerdte

in EU-Léndern hin. Bitte werfen Sie
das Gerat nicht in den Hausmill.
Informieren Sie sich tiber das in lhrem
Land giiltige Riicknahmesystem und
nutzen dieses zur Entsorgung.

Dieses Symbol
[durchgestrichene
Miilltonne nach WEEE
Anhang IV] weist auf die
getrennte Riicknahme

Dieses Symbol

[durchgestrichene

Miilltonne nach

Direktive 2006/66/

EU Anhang II] weist
auf die getrennte Riicknahme von
Batterien und Akkumulatoren in
EU-L&ndern hin. Bitte werfen Sie
Batterien und Akkumulatoren nicht
in den Hausmdill. Informieren Sie
sich Uber das in lhrem Land giiltige
Riicknahmesystem und nutzen Sie
dieses zur Entsorgung.

Um mogliche
Gehdrschaden zu
vermeiden, setzen Sie
Ihr Gehor nicht tiber
ldngere Zeit einer
hohen Lautstérke aus.

Die Olympus Corporation erklart
hiermit, dass das Funkgerat des
Typs LS-P4 der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht.

Den vollstandigen Text der EU-
Konformitatserkldrung finden Sie
unter folgender Internetadresse:
http://www.olympus-europa.com,

DE
L]



Ewsaywyn

« Yag euxaploToUE yla TV ayopd
aAUTOU TOU YPN@PlaKkou Kataypapéa
@wvrg TG Olympus. Alapdaocte
QAUTEG TIC 0ONYiEC Yia TANPOPOpPIiES
OXETIKA HE TN OWOTH KAl ao@ain
XPrion Tou MPoi6bvTog.

« AuTi gival pia cuvorTikr ékdoon
Tou eyxelp1Siou. Avatpé€te oTnv
AR PN €kdoaon Tou eyxelpidiov TNV
omoia Ba Bpeite ota Sedopéva mou
gival amoBnKevpéva oToV PAKENO
[OL_MANUAL] tou kataypagéa
1 0TNV 10To0eNiSa Tng OLYMPUS
Kat givat S1abéoiun ya Ajyn.

Ovopacisg Twv
gaptnparwv

Kataypapéag

D EvowpaTWpEVO KEVTPIKO
HKpoPwvo*

(2 Evowpatwpévo 0TEPEOPWVIKG
Hikpopwvo (AP)

3 006vn

@ Makomtg POWER/HOLD

® Kouvpmi F1

(® Koupni STOP (M)

@ ZLupopevoc poyhog Buopatog USB

Koupmi ERASE
Evowpatwpévo 6TEpE0PWVIKO
HKpo@wvo (AZ)

Koupmi MENU/SCENE

@D Koupni F2

@ Koupni REC(®) (eyypagn)
EvdeikTiki Augvia eyypaerig

(&) Eveiktiki Augvia PEAK (LED)
Evdewtiki Auyvia (LED)

Koupmi LIST

@5 Koupmi» 0K

Koupni <4<«

@ Koupmi +

Koupni »>p

Koupmi —

@0 0mi oTEPéwONG MPOTAPTAATOC

@ Ynodoxr akovaTik@v ()

@) Ynodoy uleocpd)vou(Q)

i @3 Koupmi KAeW®patog KaAppatog

pmatapiac/kdprag

@3 Evowpatwpévo nygio

@ Ymodoy1i¢ kdptac microSD

0 Buopa USB/Kahuppa Buopatog USB
(avadimhovpevo)

@) Omi pavra

Kalvppa pmatapiac/kaptag

Eppavion 08ovne (katd
A&rrovpyia [Recorder])

® NpoBohi hioTag pakéAwv
MpoBoAn Niotag apyeiwv
(© NpoBolij apyeiou

@ Evoein péoou eyypagiic
[[M]: Eowtepikn pvipn
[E1]: Kapta microSD
O Ovopa TPEXOVTOC PaKENOU
© Evsein Bluetooth®*
O Evoein patapiag
‘Ovopa @akéhov
O Epgavion 0dnyou Koupmaev
‘Ovopa apyeiov
[[@]: Evéei&n avamapaywyng
[[1: Evéeign avixveuong ewvng
[OmM]: EvSeign kAeldhpatog
apxeiov
O Evsein pakéhov
© Evbein katdotaong kataypagéa
[[]: Evéei€n eyypaenc
[CIM]: Evdeén mavong eyypagnc
[ ]: Evdei€n dakomng
[»]: Evéei§n avamapaywyng
[p»]: Eveién ypriyopng
avamapaywyng
[=1: Evéeién apyng
avamapaywyng
[]: Evdeién yprivopne
HETAKIVNONG EPTTPOC
[44]: EvBei€n yprivopng
METaKivNONG TMiow
@ Xpovog eyypagic (katd my
£yypagn)/avamapaywync (katd
TNV avamapaywyn) mov mapiA0e
@ Metpnrii o1ddpng (katd
£yypagn), évbeén ypapprig
0¢on¢ avamapaywyn (katd tnv
avanapaywyr)
® ‘Evoein oiyaong nyeiov (i)
® ANapxaa apyeiov
MBavdc umohemopevoc xpovog

£Yypagic

Epgpavion 08dvne (katd
Aervovpyia [Music])

© NpoBohij Aiotag D
® NpoBohij hiotag @
® Npopohij apyeiou
@ Evseifn péoou eyypagric
[[N]]: EcwTEPIKA VAN
[E]: Kapta microSD
@ Ovopa TpéxovToc Pakélou
© Evsein Bluetooth®*
O ‘Evsein pnatapiag
© Ovopa gakéhou 1y 6vopa apyeiov
O Epgavion 0dnyou Kovpmav
@ Ovopa apyiov
[1: Evéeién avamapaywyng
[1mM]: EvSeién kAE8wpatog
apxeiov
O Eveitn pakéhov
© Xpovoc avamapaywyi¢ mou mapiA8e
@ Evseifn kataotaong kataypagéa
[ ]: Evéei€n Siakommg
[»]1: Evéei§n avamapaywyng
[B»]: Evbei€n yprivopng
avamapaywyng
[B»]: Evéei€n apync avamapaywyic
[ ]: Evdei€n vprivopng
HETOKIVNONG EUTTPOG
(4] Evéeién ypnyopne
HETaKivnong miow

@ Tithoc povoikov koppatiod

® Ovopa kahréxvn

® Ovopa apmoup

@ ‘Evoein oiyaong nyeiou (i)

® Napxawa apyeiov

O *Evbaitn papdov Béonc avanapaywyric

©@ ‘Evéeién [Time/Date] kat [Remain]

ZYMBOYAH:

« Matwvtag mapateTapéva To Koupi
STOP (M), 6tav o Kataypapéag
BpiokeTal o Aettoupyia Stakommng,
gpgaviCovtat ot pubpioeic [Time
& Date] kai [Remain] (mBavog
XPOVOG EYYPAPHG TTOU ATTOUEVEL).

@ Tpéxovoanpepopnvia kat dpa

@ 'Evdein péoov eyypagic

© 'Evdeién popyric yypagiic

O Nepuoyn epgaviong evdei€ewv
(RETT 1: sxnvr eyypaeic
[ 1: AkOpwon BopvBou



[0 ): E€ooppomnon euwvric
[2%]: Tuaia oelpd
[n]: Evpocg avamapaywyng
[C2)): Emavainyn
[EA: lcocTtabuiotic
[MgHl]: Avamapaywyr @wvAg
[¥M]: Z1a6pn eyypagrc
(SIS VCVA
[T ): V-Sync. Rec
[21: DiATpO AMOKOTAC XaK. GUXV.
[F2]: Zoom pikpop@vou
[“F*1: EmAoyr pikpo@@vou*
[ 1: NeproproTric
[(IMI: Avixveuon ewvic

© Eveifn pnatapiag
[ : Ni-MH
[ 3: ANkaikr

O Mbavéc xpovog eyypagiis

@ Lwabéopog eNebBepog xpoc

* Mévo 010 povTéNo LS-P4
PuBpiosi¢

Tomo82tnon tng pratapiag (Ew.[1])

MpoToU XPNCILOTIOIOETE TOV
Kataypa@éa, TomoBeTHOTE TV
pmatapia oto Stapéplopa pmatapiag
TOU KaTaYPa@PEa.

-

Kpatiote matnpévo to Kovpmi
KAELWSWpaATOG KaAUppatog
pmatapiac/kaprag Kat, KATomv
OUPETE TO KAAVpPaA TG pmatapiac/
KAPTAC Y1a Va T avoigeTe.

TomoBetiote pia pravapia ARA,
@povtilovragva pmet 6 6wOTH
B¢0n 0 BeTIKGC Kat 0 apvnTIKOG MONOC.
(@ TomoBeTHOTE MPWTA TOV
aAPVNTIKO TONO TNG pmatapiag.
L0peTe T0 KAAVppa TG pratapiag/
KapTag yla va 1o KAEioETe TeAEiwG.

N

w

Evepyomoinon tn¢ suokeung (Eik

1 Evw o kataypagéag givat
AMEVEPYOMOINPEVOG, GUPETE TOV
Sakomtn POWER/HOLD npog tnv
KatevBuvon Tou Béloug.

Emthoyi} puBpiong tn¢ pmavapiag
(Ew.[3])

1 Natiote 1o Kovpmi +1j - ylava
EmAEEETE TOV TUTTO TNC pratapiag
mou TomoBeTijoare.

[Ni-MH]:
EmAé€Te auto gdv
TomoBetrioate
enavagopTi{duevn ymatapia
ViKeNiou-vSpISiou peTAANoU
(Ni-MH) tn¢ Olympus
(HovTéNo BR404).
[Alkaline]:
EmAé€Te autd edv
TomoBeTrioate aAAKaAIKN
pmatapia.

2 Natijote o Kovpmi ™ OK yia va

empeParnoete Ty pubpION.

PUBpion Tng nuepopnviac/wpag
(Ew.[4])

1 Natiote to Kovpmi PP 1y
Yia va eMAEEETE T0 oTOIXE(O YIa
pUBon.

2 MNMatijote 1o Kovpmi + 1 — ylava
ahhdgete Tov apipo.

« Tava al\aete ™ puBuion
£vOG AANOU OTOIXEIOU, TATAOTE
T0 Ko »P 144, yiava
HETAKIVIOETE TOV 6£|Km Tou
avaBoanva KAl KATOmIV
TIOTAOTE TO KOUUT( + 1} = yla va
al\d&&ete Tov apiBuo.

3 MNatijote o Kovpmi > OK yia va
empePatwoere T pudpION.

PUBHION TWV WVNTIKWV 03NYI0V

H Mévo oo povtido LS-P4

1 Natijote 1o Kovpmi + 1 — ylava
emAé€ete [On] iy [OFF].
[On]:
O1 pwVNTIKEC 08nyieg
gvepyomolouvTal
[Off]:
Ol pwvnTiKéG 0dnyieg
amevepyomolouvTal.
2 Natijote o Kovpmi » OK yia va
empeParwoere T puBpION.

Ooprion Tn¢ pmavapiac pe 6uvdeon
o€ uodoy1 USB umohoytot (Ewk.[5 )

IHMEIQXZH:

Mpotou PopTioeTe TNV pumatapia,
TOMOBETAOTE TN OUVOSEUTIKN,
enava@opti{opevn umatapia

Kat opioTe Tn pUOUION [Battery]
otnv emoyn [Ni-MH].

Moté pnv emyelpeite va

POPTIOETE AAKANIKEG pUTTATAPIEG,
umatapieg MiBiou 1y AANEG pn
EMAVAPOPTI{OPEVEG UTATAPIES.

H mbavr) Stappor ry unepbéppavon
™G pratapiag evoéxeTaiva
TpokaAéoel Suoheltoupyia Tou
Kataypagéa.

1 ZeKwiote Tov umohoyioTi).

2 I0pete Tov poyAd Tou fucparog
USB mpog tnv katebBuvon mov
Seiyvetto féhog.

3 Agov BepaiwBeite o1 éxeTe
OTAPATIOE TOV KaTaypagéa,
ouvdéote to fuopa USB o€ pia
B0pa USB umohoyioti.

4 NarAote To ovpni » OKywava
EEKIVI]UEI n (POP'I'IUI‘[

Edv otn puBuion [Battery]
givat emAgypévo 1o [Ni-MH],
TOTE 0TV 006VN EppavileTal
n évéei€n [Press OK to start
charging]. Natiote To Koupmi
» OK evw avaPoofrivel to
OUYKEKPIUEVO PAVLHA.

5 H@oprion éxet ohokAnpwOei dtav n
évdeién pmatapiag arrale o¢ [E=].

pyomoinon Tng I

1 Lopete tov Srakémtn POWER/
HOLD otnv katebBuvon Tov
BéNoug yia TouhayieTov oo
SevtepohenTo.

Aerrovpyia e§owkovopneng evépysia

Edv o kataypagéag peivel o
Stakorn yla Touldxtotov 10 Aemta
HETA TNV Evepyomoinon, TOTE N
0086vn oPrvel Kal o Kataypapéag
EICEPKETAL AUTOPATA OTN AElTOUPYia
££0IKOVOPNGNG EVEPYELDG.
« MNa £€odo amo tn Aettoupyia
£€oIKOVOUNONG EVEPYELQG TTATHOTE
oTMol08TOTE KOUpTT.

45
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Emihoyn Astroupyiag (Ewk. [6])

-

N

w

Me tov kataypa@éa o€ Aertovpyia
Stakomi¢, matijote to Koupmi F1
(Apxtkny 080vn) yia va epgpaviotei
no6ovn [Home].

Natijote o Kovpni P 1 4
ylava emAé€ete T Aettovpyia mov
Béhete.

Natiote o Koupni > OK.

‘Otav emAégete Tn pUOHIGN
[Recorder]:

O kataypagéag TibeTal o Aettoupyia
[Recorder]. Eivat Suvatr n eyypaen
AXOU HE TO EVOWHATWHEVO HIKPOPWVO.
Emiong ivat Suvatr n avamapaywyn
apxeiwv mou nxoypaendnkav pe to
EVOWUATWHEVO HIKPOPWVO.

‘Otav emAégete T pUOIGN [Music]:
O kataypagéag Tibetal o€ Aettovpyia
[Music]. &€ autriv Tn AetToupyia
HTTOPEITE va avamapAyeTe apxeia
HOUGIKAG TTOU €XETE LETAPEPEL GTOV
Kataypagéa.

‘Otav emAégeTe Tn pUOMICN
[Calendar Search]:

O kataypagéag Tibetat o€ Aettovpyia
[Calendar Search]. Ze autrv Tn
Aertoupyia pmopeite va avalntroete
apxeia kaBopifovtag TNV nuepounvia
EYYPaPG.

Eyypaon

Tumki Siadikacia syypagrc (Ek.[7])

-

w N

w

Natiiote o Kovpni PP 1 4
otnv 086vn [Home] kat emAéte
[Recorder].

Natijote To Kovpmi P> OK.

Natiote o Kovpmi + R —ylava
emAé€ee Tov pdkelo omou Ba
amodnKeUTOUV oL EYYpAPEC.

Natote o koupni REC(® ) yiava

TIPOETOPACETE TNV EYYPAPL].

+ HevdekTiki Auxvia eyypapnc
Ba avaBoofroel.

LTPEPTE TO EVOWPATWHEVO

MKPOPWVO TPOG TV TINYI} TOU

Xou mou BéAeTe va eyypapeTe.

6

~

Natiote To kovpmi PP 1j
yta va puOpicete Tn 6Ta0pn
gyypaenc.
(@ 3166un eyypagrc
MeTpnTrg oTadung (@ANalet
avdloya pe Tnv évtaon
EYYPAPNG KAl TIG PUBUICEIG TNG
\ertoupyiag eyypaenc)
IHMEIQZH:
MpocappéoTe Tn 6TadHN
EYYPAPNC £TOL WOTE N EVOEIEN
TOU HETPNTH GTABHNG EYYPAPIG
va pnv unepPaiver Ty Tipn
KopLENG. Eav n évdelén Tou
HeTpNTH 0TA0UNG UNEPPBEi TNV
TIA KOPUPNAG, TOTE N WTEIVH
évdeign PEAK Ba avayet
KOl 0 )XOG IOV eyypd@eTal
£VOEXETAL VA AKOUYETAL
TIOPAHOPPWHEVOC.
Natijote o koupni REC (@) yiava
EEKIVOETE TNV EYYpaPL].
(©) Xpbvoc eyypagric mou mapiAOe
(@ MOavOC UTOAEIMOUEVOC XPOVOC
eyypagnc
H ev8eIkTIkn Auxvia eyypagrc
Ba avayel.

Natote 1o koupni STOP (M) 6tav
0£\eTE va OTAPATAGETE TNV EYYPAPR.
(® Aldpkela apyeiou

Aayrj Tng oknviic eyypacric (Ew.[8])

O kataypagéag Slabétel
TPOKABOPIoUEVA TTPOTUTIA UE TIG
BéNTioTEG PUBUICEIC YIa S1APOpPES
OUVONKEC EYYPAPNG, OTIWG
Slalé€elg kal umayopeuon. Otav
£MAEYETE KAMOL0 QTG TA TPOTUTIA
AUTA, EVEPYOTTOLEITE AUTOMATA TIG
TIPOTEIVOUEVEG PUBHIOELS YIa TIG
OUYKEKPIPEVEG CUVONKEC EYYPAPAG.

1

N

w

ES

Evw o Kataypagéag givat 6Tn
Aetroupyia Stakomig, maTtROTE
napatetapéva to kovpnmi MENU/
SCENE.

Natiote o Kovpmi + R —yava
emAé§eTe T Aerrovpyia eyypagiic
mou Oéhete.

Natijote o Koupni > OK yiava
empefaiwoste T pUBION.
Natiiote o Kovpni STOP (M) yua
£€0d0 amd Tnv 006vn emhoyng.

Avanapaywyn

EkTOC amd Ta apxeia mou
£YYPAPOVTAL Ao Tn OUOKEUN
QWVNTIKAG EYYPAPNE, UTTOPEITE va
avanapayayeTe Kal apxeio popeng
WAV, FLAC (p6vo oTto povtého LS-P4)
A MP3 mou petagépovrat amé évav
uToAOYIoTH.

Tumki Stadikacia avanapaywyng

(Ew.[9])

1

w

Emhé€te To apyeio mou Oéhete yia
avamapaywy amé Tov pakeho otov
omoio Bpioketar.

Natijote o Koupni > OK yiava
EeKvijoeL n avamapaywyn.
(@ 'Evéeién pakélou/Ovopa
apxeiov
(®) Xpovog avamapaywync mou
mapiAOe/AldpKela apxEiou
(©Evéeién paBdou Beang
avamapaywyng
NatoTe o Kovpmi + | — ylava
puBpicete v emBupnTi évracn
TOU {0V,
Mriopeite va puSpuueTs mv
évrtaon Tou fixou amndé [00] éw¢
[30]. Oco peyautepoc givat
0 ap1Budg, 1600 peyalutepn
Ba eivaitn évtaon.
Edv n évtaon givat umepBoAikn
uyPnAn, TOTE Ba EPPavIoTE] pa
mpogdonoinTiki 08dvn.

4 MNMatiote to koupni STOP (M) ya
va StakdpeTe v paywyi.
AN\ayn Tng TaxvTnTag

avanapaywyi (Ew.[10])

2

3

Natijote o Kovpmi > OK katd v

avamapaywyn.

ﬂ(l'l'l]GTE TO KOUPMi + 1 —.
Mnopetrs va puBuicete mv
TaxUTnTa avamapaywyng
HETAEY TwV TIpWV [x0.5 Play]
kat [x3.5 Play] og Brjpata
T0L 0,1,

Natijote o Koupni > OK yiava

empepaiwoste T pUBION.



Nepropiopoi ypiiyopnc avamapaywyng
Avdaloya pe T ouxvotnTa
SetypatoAnyiag kat Tov pubuo bit,
opIopéva apyeia eveéxeTal va unv
avamapdyovtal cwoTd.

T autrv TV mepintwon, 6a

TIPEMEL VA PEIWOETE TNV TAXUTNTA
avamapaywyng.

Maypaon apyeiwv (Ew. [11))

1 EmAé€te 1o apyeio mov OéAete va
Saypaypere.

‘Otav epgavioTei n 006vn mpoBodiig
apyEiwV, TATHOTE TO KOV
ERASE £vw o kataypagéag
Bpioketar otn Aetroupyia Srakomic.

N

w

Natiote o Kovpmi + R —yla
vaemhéete [All in folder]
n[One file].

»

Natiiote 1o Kovpmi > OK.

w

NatioTe o KoUpMi + ylava
emAé§ete To oToyeio [Start].

Natiote 1o kovpni > OK.

« XtnvoBovn eupaviletain
£vdegn [Erasing!] kat Eekivan
Siadikaoia Staypaeric. MoMG
ohokAnpwBei n Stadikaoia,
oTnv 086vn epgaviletain
¢vdelgn [Erased).

o

Xpron pe umodoytoti
NepiBardov Aettoupyiag umohoyioTi

Windows

Ag1ToupyIké ocvoTnpa:

Microsoft Windows 7/8/8.1/10
TUMIKA eyKatdotaon

Macintosh

N&rToupyik6 gUGTHHA:
Mac OS X 10.8 éwg Tn Bactkn
gykatdotaon tou macOS Sierra
10.12

MAnpoyopisc
TIVEURATIKWY
Sikawpdtwv Kat

EUMOPIKWV GNRATWY

Ot mAnpogopieg o€ auTod

TO £YYPAPO UTTOKEIVTAL OE
HENNOVTIKEC aAAaYEC XwPiG
mpogidonoinon. EMKoWwvAoTE e
10 Kévtpo Ymootrpi&ng Medatwv
¢ Olympus yia tig mo mpdogpata
ovéuata mpoidvTwy, apiBpoug
HOVTEAWV Kat ANNEG TTANPOPOPIEG.
Ta ottypéTuna tng 086vng

KOl Ol EIKOVEG TOU KATAYPAPEQ

mou eppavifovtal o€ auTd TO
£yXeIPiSlo pumopei va Stagpépouv

a6 TO TTPAYHATIKO TTPOI6V. MapdTt
kataPArBnke KdBe mpoomndBela

va S1a0paloTei n akpipela Twv
TANPOPOPIWV OTO TIAPOV EYXEIPISIO,
evdéxeTal va umdpyouv Adon. Na
TUXOV EPWTNOEIG 1 {NTAHATA OXETIKA
HE apPIoBNTOUNEVES TANPOPOPIES,
evdexopeva AaBn f mapaleieig, oag
TIAPAKANOUUE VA ameUBUVETTE OTO
Kévtpo Yrmootrpi§ng Melatwv tng
Olympus.

H Olympus Corporation givat

0 KATOXOG TWV TIVEUHATIKWY
SIKAWPAETWY TOU TAPOVTOG
gyxelpidiov. O vopog mepi
TIVEUMOTIKWY SIKAIWHATWY
amayopevel TN pn e€ovctodotnuévn
avamapaywyr Tov mapovTog
gyxelpidiou fj Tn pn e€ovatodotnpévn
avadiavopr| TETOIWV avamapaywywv.
‘Exete umdyn 611 n Olympus Sev
avahapBdvel kapid eubuvn oe
nepintwaon BAAPNG, anwAelag
KEPSWV 1 ANwV S1eKSIKACEWY Ao
TPITOUG Ol OTTO{EC TTPOKUTITOUV aTTd
aKaTaAANAN XpPrion Tou MPOIGVTOG.

Epmopikd erjpava kot ojpata
Kavatefévia

Ot ovopaaieg IBM kat PC/AT givat
EUTOPIKA CHPATA 1) GAPATA
katateBévta tng International
Business Machines Corporation.
Ot ovopaoieg Microsoft kat
Windows givat egmopikd ofjpata
KatateBévta Tng eTalpeiag
Microsoft Corporation.

Ot ovopaocieg microSD kat
microSDHC gival epgmopikd orjpata
¢ SD Card Association.

H ovopaoia Macintosh givat
£UMOPIKO orjpa tng Apple Inc.

To mpoidv xpnotpomolei
TEXVONOYia avixveuong GWVNTIKAG
SpaoctnpldTnTag n omoia
mapéxetat pe adeta amd Ty NTT
Electronics Corporation.

O1 ovopaocieg Android kat Google

.

Play gival eymopikd orjparta rj orjpata

katateBévta tng Google Inc.

H ovopaocia kat Ta Aoyotuna
Bluetooth® amoteAoUv epmopika
oruata katatebévra idloktnoiag
¢ Bluetooth SIG, Inc. kat
oTmoladHMOTE XProN TOUG Ao TV
OLYMPUS Corporation yivetat
katomv adeiag. Ta umélouma
EUTTOPIKA CHUATA KAl Ol EUTTOPIKES
OVoHasieg amoTeAoUV IS1oKTNaia
TWV aVTIOTOIXWV KATOXWV TOUG.

.

‘ONeG Ot ANNEG ETMTWVUHIES ETAIPIOV
KOl OVOUOCIEG TTPOTOVTWY 0TO Tapdv
£YXEIPISI0 amoTENOUV EUTTOPIKA
ONpaTa fj OHATA KATATEDEVTA TV
AVT{OTOILXWV KATOXWV TOUG.

MR micro
-
InpEIwoEig

& NMPOEIAOMOIHIH

@ ATIEVEPYOTIOIEITE TOV KATAYPAPED
Héoa O0€ VOOOKOUEIX 1) KOVTA o€
NAEKTPIKEG IATPIKEG OUOKEVEG.
Ta NAeKTPIKA KOpATA Ao
ToV Kataypapéa evoéxeTal va
ETTNPEACOLV TIG NAEKTPIKEC LATPIKES
GUOKEUVEC Kall VO TIPOKAAEGOLV

atuynpata e€artiag SucAettoupyiac.
® AlaTnpeite anmdéoTacn TOUAAXIOTOV

22 cm amod mMPAoWaA TTou PEPOUV
Bnuatodotn.

Ta nAeKTPIKA KUPATa anmd Tov
OUYKEKPIPEVO KaTaypagéa
evdéxeTal va eMmpedoouy
Aertoupyia Tou Bnpatodotn.

@ ATIEVEPYOTIOIEITE TOV KATaypaPEa
otav BpioKeoTe O€ AEPOOKAPOC.
H xprion aclppaTwV CUCKELWV
EVTOC AEPOOTKAPOUG UTTOPEL Va
EMTNPEACEL APVNTIKA TNV ACPAAT
AetToupyia tou.
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AUTO TO TIPOIOV TIEPIEXEL NOYIOUIKO
TPITWV KATAOKELATTWV. TO AOYIOHIKO
TPITWV KATACKELAOTWY SlavépeTal
Bdoet mpokaBopIopEvwY OpwV TOU
empBaANovTal améd Toug KaTOXouG

1 ToV 81KALOUXO TTVEVHATIKAG

1810k Tnoiag tou. Ot ev Aoyw dpot
Tapatievtal mapakdTw

libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation

Redistribution and use in source

and binary forms, with or without

modification, are permitted provided

that the following conditions are met:

- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.

- Redistributions in binary form

must reproduce the above

copyright notice, this list of

conditions and the following

disclaimer in the documentation

and/or other materials provided

with the distribution.

Neither the name of the Xiph.

org Foundation nor the names

of its contributors may be used

to endorse or promote products

derived from this software without

specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY
THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. INNO EVENT SHALL THE
FOUNDATION OR CONTRIBUTORS BE
LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF

EL ADVISED OF THE POSSIBILITY OF

48 SUCH DAMAGE.

NpoAnmrika pétpa
acpalsiag

MpoToL XPNOIYOTIOINOETE TOV
kataypagéa, Slafdote autd o
£YXEIPISI0 y1a TN OWOTA Kal acpain
Aertoupyia Tou kKataypagéa. Apou
SlapaoceTe auto To eyxepidio,
PPOVTIOTE VOl TO EXETE TTPOXEIPO

Y10 VO QVOTPEXETE O AUTO OTIOTE
TO XpeldleoTe.

« OLoNpavTIKEG TPOPUAGEELG
ao@aleiag 0To mapov eyxelpidlo
ouvodevovTal and Ta MaPaKATW
cUpPONa Kal ETIKETEG. AKOAOUBEITE
TIAVTOTE QUTEG TIG TIPOPUAGEEIS yia
VO amo@UYETE CWHATIKY BAGRN Sikry
oag ) aMwv fy eBopd meplouaiag.

H onuaoia kabe Tomou
TPoQPUAAENG TaPEXETAL TAPAKATW.

.

& KINAYNOX

Mpo@UAaEn oXeTIKA HE KivOuvo o
0T0{0G AVAPEVETAL VO TIPOKAAEDEL
Bdvato i coBapod TPAUUATIONS, OE
TIEPIMTWON EGPANUEVOU XEIPIOHOU
Tou e§onmAiopoU.

& NMPOEIAOMOIHEIH
Mpo@UAAEN OXETIKA HE KATAOTAON
n omoia EVOEXETAL VO TIPOKANEDEL
Bdvato r coBapod TPAUHATIONS, OE
TIEPIMTWON EGPANUEVOU XEIPIOHOU
Tou e€onmAiopoU.

/\ npozoxu

Mpo@UAAEN OXETIKA HE KATAGTACN
n omoia eVEEXETal va TIPOKANEDEL
TPAUUATIONO, i} AVAUEVETAL

Va IPOKAAEDEL HOVO pBopd
TIEPIOVGIAG, OE IEPIMTTWON
£0(QANUEVOU XEIPIGHOU TOU
e€omhiopov.

Npoguldgeic acpalsiag kataypapéa

A NPOEIAOMOIHIH

® Mnv xpnoluomolgite Tov
Kataypagéa og atudéopalpa
n oroia evoéxeTal va TTEPIEXEL
€UPAEKTA ) EKPNKTIKA A€pLa.
Mmopei va mpokAnBei mupkayld
1 ékpnén.

® Mnv emXeIPOETE VA
QIMOCUVAPHONOYNOETE, Va
TPOTIOTIOINOETE I} VAl EMIOKEVACETE
Tov Kataypagéa.

Mmopei va mpokAnBei

nAekTpomAnéia fj TPAUHATIOHOG.

@ Mnv XpNOIHOTTOIEITE TOV KATaypapEa
£vw odnyeite Gxnua (6mwe modnAaro,
HOTOGIKAETA 1) QUTOKIVNTO).
Evééxetal va mpokAnBei tpoxaio
atoxnpa.

@ Mnv a@rveTe Tov Kataypagéa o€
H€POG 0TO omoio éxouv mpooBaon
vAma i madid.

Na giote mpooekTikoi 6TavV

XPNOIHOTIOLEITE TOV KATAYPAPEQ

KOVTA O VATTLAL 1) TaS1d Kat va

HNV TOoV a@riveTe Xwpig emrripnon.

Ta vima kat ta maudia Sev eivat

o€ B€0n va KaTavoroouV Tig

TPOPUAGEEIC acpaleiag Tou

Kataypagéa kat Kivduvevouv and

aTuxHHaTa OTTWG:

— MMviypo, og nepintwon mov

TO KAAWSIO TWV AKOUOTIKWV

TUNTEl YOpw amd To Aaupd.

Tpavpatiopd r nhektpomAnéia

AOYWV ECOANUEVWV XEIPIOHWV.

® Edav mapatnprioete acuvriBlot
oopr), B6puPo, BeppdTnTa, pUPWSIG
kapévou 1 kamvé va Byaivel amd

TOV Kataypapéa:

(@ AnocuvséoTe apéowg TNV
umatapia kat tn covdeon
USB, mpooéxovtag va pnv
TpavpatioTeite. EQv ouveyioete
™n xpron, evoéxetalva
TPOKANBEi Mupkayld
£ykaupa (eav To Poiov €xel
uniepBeppavOei unv to ayyilete
HE YUPVA XEpla).

(@ EmKOIVWVAOTE UE TO
KATAoTNUA ayopdc fi pe éva
KévTpo service Tng Olympus.

® Mn xpnotyomoleite tpopodoacia
péow BUpag USB armd Tov avamtripa
AUTOKIVATWV 1} GANEG auToOoXESIES
TNY£G PELUATOG,.

Evééxetal va mpokAnOsi

unepBéppavan, mupkayld,

nAektponAngia i BAGRN.

® XpnoloTIOLEITE HOVO TIG KAPTES
pvrApng microSD/microSDHC. Moté
pNV xpnotpomoleite AANOUG TOTTOUG
KAPTWV OTOV Kataypapéa.

Edv TomoBetnOei kata AdBog

AdANo¢ TUTTOG KAPTAG OTOV

Kataypagéa, unv mpoomadroeTe



VO TNV AQAIPECETE AOKWVTAG
SOvaun. EmKolvwvroTe pe éva
KEVTPO ETTIOKEVWV 1| HE VA KEVTPO
ggumnpétnong tng Olympus.

@ Edv o kataypapéag méoel O VEPO 1
€4V pmel vepd, HETANNO 1) EVPAEKTO
&€vo owpa péoa oTov Kataypagéa:
@ Agaipéote apéowe TV

pmatapia.

(@ EMKOWWVAOTE e TO KATAoTNHA
amnd 61mov ayopdacaTe ToV
Kataypagéa A He Eva KEVIPO
service tng Olympus ya
emokevn). Edv ouveyioete T
xprion, evééxetal va mpokAnOei
TUPKayLd 1 NAektpomAngia.

@® Mnv XpNnOIHOTIOLEITE TOV
KataypagEa fj XpnOoIUOTOLE(Te
TOV HOVO CUPPWVA UE TIG 08nyiEg,
O€ 0EPOTIAAGVA, VOOOKOUEIA 1y
GANOUG XWPOUG OTOUG OTI0I0UG
1oXU0ULV TIEPIOPICHOI OTN Xprion
NAEKTPOVIKWY GUCKEUWV.

@ Al0KOYTE TN XPrioN TOU Kataypagéa

£QV TTOPATNPOETE aouviiBloTn

oopr, 86pufo i kamvo va Byaivet

anod auTov.

Mmopei va mpokAnBei mupkaytd

1 éyKauvpa. AQaUpEoTE apéowg

TNV Pmatapia, mpooéxovtag va

HNV KAEgiTe. EMKOIVWVAOTE PE TO

KATAGTNpa amd 6mmou ayopdoate

TOV KATAYPAPEQ 1) ME €va KEVTPO

EMOKEVWV 1 service TG Olympus.

(Mnv ayyiCete kat pnv kpatate

NV pnatapia pe Bpeypéva xépla

KABWE TNV aQaIpEiTE. AQAIPEDTE

TNV pratapia o€ avolxTo Xwpeo Kat

HaKPLA amd eVPAEKTA AVTIKEIHEVA.)
@ Katd tn peTagopd Tou Kataypapia

XPNOIHOTTOIWVTAG TOV IHAvVTa

TOU, PPOVTIOTE O IMAVTAG VA PNV

EUMAAKEL ME AANA QVTIKEIMEVA.

& MPOIOXH

® Mnv au€davete tnv évtaon mpotol
TIPAYHATOTIOINCETE KATTOLO XEIPIOUO.
Mmopei va mpokAnBei BAARN
1) AMWAELD AKON|G.

Mnarapisg

/\ kinaynoz

® Mnv tomoBeteite TV unatapia
KOVTA O€ £0TIEC PWTIAG.

® Mnv Kaitg, Oeppaivete
1} ATTOCUVAPHOANOYEITE TV
pmatapia. Mnv BPaxuUKUKADVETE
TNV Pratapia evwvovTag to BeTIKO
Kal TOV apvNnTIKO oo,

Evééxetal va mpokAnBei mupkayld,
£xkpnén 1 umepBéppavon.

@ Mnv ouykoMdte cuvSEéoelg
ameuBeiag emdvw oty pmatapia.
MnVv TAPAPOPPUVETE, TPOTIOTIOIEITE
1] AMOCUVOPHOAOYEITE TNV pmatapia.

@ Mnv @épveTe o€ Magr| Tov BETIKO Kat
TOV aPVNTIKO TTONO NG pratapiag.
Ev&éxetal va mpokAnOei
unepBéppavon, nhektpomAnéia
A upkaytd.

@ Otav HETAPEPETE 1 AMOBNKeVETE
TNV pmatapia, va tnv TomoBeTeite
TavtoTe oTn Orikn yla va
TIPOCTATEVOVTAL Ol AKPOSEKTEC TNG.
Mnv peTagépETe 1 amoBnkeveTe
v pmatapia padi pe HETOANKA
QVTIKEIPEVQ, yia TTapadelypa KAESIA.
Evdéxetal va mpokAnOei
unepBéppavon, nhektpominéia
A TTUpKay!1d.

® Mnv ouvdéeTe TV punatapia
amneuBeiag o€ mpila 1) oTov
QavanTpa TOU AUTOKIVATOU.

@ Mnv XPNOIHOTIOLEITE I} APHVETE TNV
umatapia og Beppd pépn, 6w LG
Aueco NAaKd Gwe, HEoa Og OXNUA
Katd tn Sidpkela (0TS Pépag,

1} KOVTA O€ BEpPaVTIKA oWwuaTa.
Evééxetal va mpokAnBei mupkayld,
£YKaupa A} TPAUUATIOHOG amd
Slappon, umepBéppavon 1 ékpnén.

& NMPOEIAOMOIHEIH
@ Mnv OKOUUTTATE KAl PNV KPATATE
TV unatapia pe Bpeypéva xépla.
Mmopei va mpokAnBsi
nAektpomAnéia rj SucAertoupyia.
@ Mnv xpnolpomnoleite pmatapieg
HE @OapUEVO 1} KATECTPAUPEVO
mepiBAnpa.
Ev&éxetal va mpokAnBei ékpnén
1) umiepBéppavon.
® Mnv TonoBeteite TNV pnatapia e
QVTIOTPAUHEVO TOV aPVNTIKO Kal
Tov BeTIko TONO.
Ev&éxetal va mpokAnbei Stappor,
umepBéppavan, mupkaytd r ékpnén.
«  Mnv XPNOIUOTIOIETE PMaTAPIEC
HE KaTeoTpappévo mepiBAnpa
(HovwTIKN emioTPWON).
« Na agaipeite mavtote v
pmatapia étav Sev mpokelTat
Va XPNOIUOTIOIOETE TOV
Kataypag@éa yla Heyaro Xpovikod
Saotnua.
+ Katd tnv anéppipn
XPNOIHOTIOINUEVWY UTTATAPIWY,
HOVWOTE TIG EMAPEC TOUG ME

TaWVia Kal amoppipTe TIG wg
YEVIKG amoppippata, cUuewva
HE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG,.
Na agaipeite v ynatapia and
TOV KATAypapéa apéows MOAIG N
pmatapia Sev gival Suvato méov
va XpnotpomnotnBei. AlapopeTikd,
evdéxeTal va mpokAnBei Slappor.
® To uypo umatapiag ota pdtia
£vOEXETAl VA TIPOKANEDEL TUPAWON.

Edv méoel uypd pnatapiog ota pdtia

oaG, unv Ta Tpipete. MAOVTE Ta
apéowc pe apbovo vepo Bpuong
Ao kaBapo vepd. ZupPouleuTeite
apéowc 1aTpo.
® Mnv mpoomaBroeTe va
EMAVAPOPTIOETE AAKANIKES,
AiBiou 1} omoleadrmoTe AANEG Un
EMAVAPOPTICOUEVES UITATAPIES.
@ KpatioTe T pmatapia pakpld
ano vAma kat maidid.
Ta vima rj Ta maidid evoéxetat
Va KATamouv tnv pmatapia.
X & MEPIMTWON KATATTOONG,
OUPPBOUAEUTEITE apéowg LATPO.
Mnv BuBilete Tnv pnatapia o€
YAUKO 1} aAUPO VEPO Kalt PNV

QPHVETE TIG EMAPES TNG va Bpayouv.

AlaxkoYte TN Xprion Tng pmatapiag
£av mapouaoialel Stappory,
ATTOXPWHATIOUO 1 TAPAROPPWON.
@ AGKOYTE TN QOPTION TNG
emava@opTI{opevNnG pmatapiag eav
n @dpTIon Sev £xel ONOKANPWOEL
HETA TOV KABOPIOPEVO XPOVO
@opTIONG.
® Edv méoouv vypd pnatapiag oto
pouxa 1} oTo S€pua, evééxetal va
TpoKaAéoouv epeBIopo  BAARN
07O 5€pPHa, CUVETWE EEMMOVETE Ta
vypd pmatapiag apéowc and To
Séppa oag pe vepd Bpuong iy GAo
KaBapo vepo.

A NMPOXOXH

® Mnv nietdte TV patapia kat
NV TNV uOBANAETE O€ 1IOXUPOUG
KPadaououG.

® Doprilete mavrote TNV
emavagopTi{dpevn pmatapia
TPV Ao T Xprion, €av In
XPNOIHOTIOLETE VIO TTPWTN POPA iy
€4V Sev TNV €XETE XPNOILOTIONOEL
yla HEYANO XPOVIKO Stdotnua.

® O emava@opTI{OPEVEG UmaTapies
£youv eploplopévn Sidpkela
{wn\¢. EGv petd Tv emavagoption
0 XPOVOoG AelToupyiag Tou
KATOYPOPEQ PEIWVETAL OE OXEON UE
TG KaBopIopEVEG TTPOSIaYPaPES,

EL
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iowg n pratapia va éxet Ajget kat va
TIPEMEL VA TNV QVTIKATACTHOETE UE
Hia Kavoupyla.

Ymapyxet Kivouvog ékpnéng eav

n pmatapia avtikataotadei and
AavBacpévo Tumo pmatapiag.

Ma v andppuyn Twv
XPNOIHOTIOINHUEVWV UITATAPIWV
akoAouBNoTE TIG 08nyieg autol Tou
eyxelpidiov.

AVOKUKAWVOVTOG TIG Umatapieg
oupBdAete ot owoth Staxeipion Twv
EVEQYEIQKWV TIOPWV TOU TIAQVITN.
MNpw amoppipete prmatapieg Twv
omoiwv n Stapketa {wr¢ éxel &gl
BePaiwOeite WG £XETE KANUYEL TOUG
OKPOSEKTEG TOUG, TNPEITE TAVTOTE TV
Torikr} vopoBeaia Kat KavoviopoUE.

Améppupn ¢ emavapopTi{opevng

unavapiag

® H avakUKAWGN Pmatapiiov
BonBa otnv e§oikovopnon
mopwv. Katd tnv andpppn piag
Xpnotpomoinpévng pmatapiag, va
KOAAUTITETE TTAVTOTE TOUG TTOAOUG
NG Kal va TNPEITE TOUG TOTTKOUG
VOHOUG KAl KAVOVIGHOUG.

Npoguhdgerc Aetroupyia

« Mnv a@rveTe Tov Kataypagpéa o
BeppOUG 1) LYPOUG XWPOUG, TT.X. UTTO
ApESO NMOKO PWG péoa o€ OXNUa
1} oTNV apaAia To Kahokaipt.

« Mnv amoBnKeVETE Tov Kataypapéa
OE XWPOUG HE uypacia fy okovn.

« Edv o kataypagéag Bpaxei, okourioTte
TOV apé€OWG UE éva OTEYVO TTavi.
181aitepa mpérmel va amogelyeTtal
n emagr| pue BoNaocovo vepod.

« Mnv TomoBETEITE TOV KaTAypaPE
£mavw 1 KovTd o€ TNAedpaon,
Yuyeio ) GAAN NAEKTPIK GUOKEUN.

« Mnv a@rivete dupo f Adomn va
£pOgL O€ EMAQN LIE TOV KATAYPAPEQ.
Evdéxetat va mpokAnBei
avenavopBwtn BAGRN Tou mPoidvToC.

« Mnv urtoBAANETE TOV Kataypapéa
o€ £€VTOVEG SOV OEIG I} KpaSaopoUg.

« Mnv xpnotgomnolgite Tov
KATAYPapEa OE XWPOUG HE Lypaaia.

« HTtomobétnon payvntikng kaptag
(6MWE MOTWTIKAG KAPTAG) KOVTA
OTO NXEIO 1} TA AKOUOTIKA EVOEXETAL
va IPOKAAéCEL OPAApaTA OTa
Sedopéva mou gival amoBnkevpéva
oTN payvntikn Képta.

« EAv Katd ™ SlapKela TG eyypapric
) TG avamapaywyng o Kataypagéag
TomoBetnOei kovtd oe Kahwdiwon

NAEKTPIKOU AapmTrpa, Aapma

®Bopiou 1 KIvNTO TNAEPWVO, TOTE

evdExeTal va akouoTei 06puPoc.
<Mpo@ulageig anwleiag

Sedopévwv>

« To nXoypa@nuéVo MEPIEXOUEVO
OTNV EOWTEPIKA UVAUN Kal 0TV
kapta microSD evééxetal va
KataoTtpagei fy va xabei Aoyw
£0@alpévou xelpiopou, BAGRNg
1} EMOKEVNG TOU KaTaypapéa.

« Emiong, 6tav to mepiexdpevo
TIAPAMEVEL ATTOONKEVUEVO OTN
HVAMN yia peydo Xpovikd Sidotnpa
1) XPNOlHOTIOLEITAl EMAVEINNUUEVQ,
TOTE KATOIEG AEITOVPYiES OTIWG
N EYYPAPH, N QVamapaywyn i n
Saypagri dedopévwy evdéxetat va
pnv givai duvartéc.

« Juviotdrat n Snuovpyia
aAVTIYPAPOU acPaEiag Twv
ONUAVTIKWV NXOYPAPNHUEVWY
TANPOPOPIWV Kal n amoBrKeuon
TOuG o€ OKANPO SiokKo umoloyloTh
1} o€ GANo péco eyypaenc.

« ‘Exete umoyn ot n Olympus Sev
avahapBdavel kaptd eubovn yia
BAGBEG iy amwAela KEPSWY TTOU
TIPOKUTITEL ATTO KATAOTPOPN i
anwAela dedopévwy, aveEaptnta
amd Tn eUoN 1 TNV alTia TouG.

<Mpo@ulageig apyxeiwv eyypapnc>

« Exete uméyn ot n Olympus Sev
avahapBdavel kaptd evbovn yia
™ Slaypagn i Tv aduvapia
avamapaywyng apxeiwv
nxoypagricewv Aoyw BAABNG tou
KaTtaypa@éa fj Tou UTTOAOYIOTH.

« Heyypaegr ukikou mou
TIPOCTATEVETAL UE TIVEVHATIKA
SiKapaTa emMTpéneTal 6Tav
n eyypaen mpoopiletat pévo
Y0 TIPOCWTTIKK Gag XPrion.
Onoloodrmote AANoG TPdTTOG
XPriong xwpic v adeia Tou Katdxou
TWV TIVEUPATIKWV SIKAIWUATWY
anayopeVeTal amd To Voo mepi
TIVEUHATIKWY SIKAIWHATWV.

<Mpo@ulageig andéppipng Tou

Karaypagp£a Kai Twv KapTwv

microSD>

« ‘Otav mpaypatomoleital
Sapdpewon i Slaypaer
EVNUEPWVOVTAL HOVO OL
TANPOPOPIEC Slaxeiplong apxeiwv
TNG ECWTEPIKAG MVAKNG /KA1 TNG
Kkaptag microSD, evw Ta deSopéva
Sev Slaypagovtal MARpwe.

Kata tnv anéppupn tou kataypagéa
1 Hiag kapTag microSD, gpovTiote
E£ITE VO TA KATAOTPEPETE, EiTE

VOl KAVETE SlapOp@won Kat, oTn
OUVEXELQ, VO EYYPAYETE CLWTTH HEXPL
va e€avTAnBei 0 Xpovog eyypagnc,
WOTE va amo@UYeTe Tn Stappor)
TIPOCWTTIKWV TTANPOQPOPILV.

TeXVIKA XAPAKTNPIGTIKA

B Moppéc eyypagic
Mopen ypappikol PCM
Mopen FLAC*
Mopery MP3
*Mdvo 610 povtéo LS-P4

B Xtabpn e10680v
-60dBv
Méyiotn €€080¢ Aettoupyiag
150 mW (nxeio 8 Q)
Méyiotn tdon e€0dov
Kataypagéag: = 150 mV
(oOp@wva pe to mpotumo EN
50332-2)
B Méoo eyypagic*
EowTtepikn pvrun flash NAND:
LS-P4:8 GB
LS-P1:4 GB
Kdpta microSD:
(Ymootnpilovtat
XWPNTIKOTNTEC KAPTAG ATTO
2 £éwg32GB)
* ‘Evapépog e pvipng
TOU HEOOU EYYPAPNC
XPNOIHOTIOLEITa WG
neploxn dlaxeipong,
OUVETIWGE N TIPAYHATIKY
WEENUN XWPNTIKOTNTA
Ba eival Aiyo pikpoTEPN
amnd Tn xweNTIKOTNTA TTOU
avaypdeetal.
B Npodiaypagéc Bluetooth®*"
Tumkn ékdoon:
‘Ekdoon 2.1+ umootripi&n EDR
Eninedo 1oxVo¢ petadoong:
Class2
EpBéAeia emkotvwviag:
Me omTIKN emar, mepinov
10 m*? (uéy.)
EUpog ouxvoTrTwy Aettoupyiag:
2,4 GHz éw¢ 2,4835 GHz
2 mW rj Miyotepo
MéBodog Stapdpwong: FHSS
Firmware: Ek. 1.0 fj petayevéotepn
TupBatda mpo@il:
A2DP (Advanced Audio
Distribution Profile)
AVRCP (Audio/Video Remote
Control Profile)
HSP (Headset Profile)



HFP (Handsfree Profile)
SPP (Serial Port Profile)

*1 Movo oto HovTéNo LS-P4
*2 H1pn yla v epBélela
£MKOWWV{aG gival EVOEIKTIKN.
H eppéleia emkovwviog
evOEXETAL VA TIOIKIAAEL
e€autiag Twv ouvVONKWV Tou
nepIBaAlovTog.
Hyeio
EVOWwPaTwpéVO KUKMKO
Suvapiko nxeio dtapétpov 18 mm
B Ymodoyn pkpogwvou
3,5 XI\. Sidpetpog, avtiotaon: 2 kQ
Ynodox1} aKovoTIKWY
3,5 xI\. Siapetpog, avtiotaon:
8 Q eNdxiotn
B Tpogodosia
Tumkn Taon: 1,5V
Mmatapia: Mia pmatapia
&npou atoixeiou AAA (povtého
LRO3) 1} pia emavagopTi{opevn
pmatapia Ni-MH tng Olympus
(NMa ™ déption, padi pe
OUOKEUN QWVNTIKAG EYYPAPRG VA
XPNOIUOTIOIE(TE TAVTA pmaTapies
Olympus BR404)
E€wtepikn Tpogpodoaia:
Metaoxnpatiotig
£VAANAOCOUEVOU PEVUATOG HE
ouvdeon USB (povtélo A514,
Tdon €§66ou 5 VDC)
B E¢wtepikéc Slaotdoeig
108,9 X 39,6 X 14,4 X1\. (Xwpig TIg
HéyloTeg TPOoEoxEQ)

PNPLAKEG CUOKEVEG KATnyopiag

B, oupwva pe To Turipa 15 Tou
kavoviopou FCC. Ot meplopiopoi
QUTO[ ATTOOKOTIOVV GTNV TAPOXT
g0Noyng mpootaciag évavtt
emPBAaBwv MapeUPOAWV OE OIKIAKO
mepIBAaANov.

H ouokevn auth mapayel,
XPNOIUOTIOLE( KA HTTOpPED

Va EKTIEPPEL EVEPYELD
padloouxvoTrTwy Kat, eav Sev
eykataotabei kat xpnotpomoinOei
oUUPWVA UE TIG 08nyieg, umopei
VO TIPOKAAECEL TIAPEUPRONEG OTIC
PASIOETTIKOIVWVIEG.

Qot60o0, Sev MapéxeTal eyyvnon
un POKANONG mapeUBoAwy o
OUYKEKPIMEVEG EYKATACTACELG.
Edv o e§omAiopdg autog
TIPOKAAECEl TAPEUPBONEC OTO
OrHa TNG TNAEOPAONG I} TOU
padlo@wvou, yeyovog mou Pmopei
va TPoadloplodEei evepyomolvTag
Kal UOTEPA ATTEVEPYOTIOIWVTAG TOV
£€OMAIONO, O XPrOTNG OPEiNel va
ETTXEIPHOEL VO AMOKATACTAOEL TV
TapeUPOAR, HE KAmolov amd Toug
£€n¢ TpoTOULC:

- AN\GETE TOV TIPOGAVATONICHO

1 ™ B€on TG Kepaiag AYng.
Av€note TNV amoéotaon Petagy
TNG OUOKEUNG KAt TOU SEKTN.
TuvdEoTE TN CUOKEULN o€ Tpila
S10POPETIKOU KUKAWHATOG

amo ekeivo oTo omoio gival

H cuokeun auTr) CUPHOPPWVETAL PE
Ta 6pta FCC/IC mou éxouv oploTei
yta tnv ékBeon o€ akTivoPolia o€

Hn eAeyxouevo meptBaANov kat
mAnpoi Ti¢ KatevuBuvtrpieg Odnyieg

‘EkBeonc og Padloouxvdtnteg (RF)
¢ FCC, mou mepthapBdvovtal

oto Mapdptnua C tou OETE5 kat
RSS-102 twv Kavovwy EkBeong oe
Padioouxvédtnteg (RF) tou IC. H

OUOKEUN QUTH EKTTEUTTEL TTOAD XapNAG
emineda evéPyelag padloouXvVOTATWY
TIou BewpEiTal OTL CUPHOPPWVOVTAL

HE Ta OXETIKA 6pla Xwpic TNV
eKTENEON SOKIPNG €181KOV pUBpOU
anoppoPnone evépyelag (SAR).

NnakaravaAwtéc otic HOA
ARAwon CUPHOPPWONG

Ap1Opo6¢g povTédou: LS-P4/LS-P1
Epmopikni ovopacia: OLYMPUS

YnevBuvog: OLYMPUS AMERICA INC.
AgvBuvaon: 3500 Corporate Parkway,
P.O.Box 610, Center Valley, PA 18034-

0610, HMA
TnAé@wvo : 484-896-5000

YnoBAROnke ce Sokipn

ouppop@wong pe TaMpoétuma FCC
FA NMPOXOMIKH 'H ENAFTEAMATIKH

XPHZIH

H cuokeun autr) mMAnpoi Toug 6poug

mou kaBopilovtal oTo TUAHA 15 Twv
Kavoviouwv FCC kat ta mpotuma RSS
Tou Ynoupyeiou Blopnxaviag tou
Kavadd oxeTIKé pe OUOKEVEG TTOU eV

ouvOEeSEUEVOC 0 BEKTNG.
ZntoTe OUPBOUAEG amd Tov
AVTUTPOOWTTO 1 Ao €UTEIPO

Bdpog
75 yp. (M€ TV pmatapia)

Oeppokpacia Aerroupyiag
0£wg42°C (32 £wg 107,6°F)

TEXVIKO padlopwvwy Kat
TNAEopACEWV.

xpetdlovtal adela.

H Aertoupyia undkettat otig €€/¢ Svo

OUVONKEC:

(1) H ouokeun autr dev mpémel
va mpokaAei emPBAafeic
mapepPOANEG kal

(2) H ouokeur auth mpénetva
umopei va SexBei mapeuPoAEg,
oupmepINapBavopévwy Twv
TapeUPBOAWY TIOU pmopEi va
TIPOKAAECOULV pn EMBUUNTH
AEITOUPYIaA TNG CUOKEUNG.

Xpnotyormolgite povo 1o
OUVOSEVUTIKO KAAWSI0 TNG
Olympus'ry Tov mpocappoyéa
£vaANaooOpEVOU PEUUATOG OTAV
OUVOEETE TOV €V AOYyw EEOTAIOUO
o€ e§wTePIKéG oUOKEUVEC Iy TTpila
pevHATOC.

‘Exete undyn 6T ot mpodiaypagéc
KAl N EUPAVION TOU Kataypapéa
UnOKEIVTaL O OANAYEG XWPIG
mpogidomoinon yia Adyoug
BeAtiwong Twv emMSGCEWV 1) AWV
avafabpioswv.

EMIZHMANZIH MPOXOXHX THX
OMOZMONAIAKHZ ENMITPOMHE
EMIKOINQNIQN (FCC)

Ot aAAay£G 1) TPOTTOTIOIROEIG TTOU

Sev eykpivovtal pntd amo tov
KOTOOKEVAOTH UMOPE( VA AKUPWOOUV
TO SIKaiwpaA TOU XPoTN va
XPNOHOTIOLET AUTOV TOV EEOTTAIGHO.
AUTOC 0 ToUTOC Sev MPEMEeL va
TomoBeTeital fj va xpnotpomoleitat EL
padi pe AANeG Kepaieg 1y Topmoug. 51

lNa nelateg otn Bopeia kat

Nétia Apepikn Na katavalwtéc otov KANAAA

Emonpavon tng Opoomovdiakig CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Emtponng Emkowvwviwv (FCC)

« Houokeur auth éxel eheyxOei
Kat éxel SlamotwOei 6T MAnpoi
TOUG TTEPLOPLOTIKOUG OpOoUG Yla
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Na katavalwtég otnv Evpwmn

H évdeign «CE»
SnAwveL 6TI To TapoV
TIPOI6V givatl CUPPWVO

HE TIG EVPWTTATKEG
TIPOSIAYPAPEG VI TNV ACPAAELD, TNV
UYEia, To ePIBAAOV Kal TNV TPOCTasia
Tou KatavaAwTr. Ta mpoidvTa He TV
£vdei€n «CE» mpoopilovtal yia mAnon
otnv Evpwrn.

To cupforo autd

[Saypappévog kddog

AMOPPIHHATWY

WEEE nmapdptnua
|

IV] urroSeikviel 6Tt

amaiteitat {exwploth

GUANOYH NAEKTPIKWV
KAl NAEKTPOVIKWV QTMOPPIUUATWY OTIG
Xwpeg NG E.E. Mnv anoppintete Tov
£€OMNIOPO OTA OIKIAKA amoppippaTa.
Xpnotponolgite Ta Stabéocipa
OUOTAHATA EMOTPOPHG KAt GUANOYAG
TNG XWPAG oag yla tnv andppipn Tou
TapOVTOG MPOI6VTOC.

To gUpBoro autd
[Slaypappévog kadog
ATOPPIHUATWY
Obnyia 2006/66/EK
Mapdptnua ll]
umoSelkvUel 0Tt anatteital EexwpioTn
GUANOYH TWV UITATAPIWY OTIC XWPES
NG E.E. Mnv meTdte TIg pmatapieg
padi pe Ta oIKlakd oag amoppiypata.
Xpnotgormolgite Ta ouoTHpATA
EMOTPOPNAG KAl GUNNOYIG TTOU
SlatiBevtal otn Xwpa oag yla Tnv
aAmoPPIPN TWV UTTATAPLWV.

MNa tnv anotpornn
mBavwv BAaBwv otnv
aKor, amo@eVYETE
NV MapaTeTapévn
akpdaon pe vPnin
£vtaon fxov.

Aié tou mapdvtog, n Olympus
Corporation dnAwvet ot n
mapovoa padloouokeur Tomou LS-
P4 mAnpoi tig dtatdéelg tng Odnyiag
2014/53/EK.

To MAAPEG Keipevo Tne Sndwong
ouppdpewong EE Siatibetat otnv
akdAouBn 1otooeAida:
http://www.olympus-europa.com/




&) Introduccion

Le agradecemos que haya
adquirido una grabadora de voz
digital Olympus. En las siguientes
instrucciones encontrara la
informacién necesaria para utilizar
el producto de forma correcta
y segura.

Este manual es una version basica.
Consulte el manual avanzado
completo bien en la informacion
almacenada en la carpeta
[OL_MANUAL] de la grabadora
o descargandolo del sitio web
de Olympus.

Identificacion de las partes

Grabadora

@ Micréfono central integrado®

(@ Micréfono estéreo integrado (1)

(3 Pantalla

(@ Interruptor POWER/HOLD

® Boton F1

(® Boton STOP (M)

(@) Palanca deslizable del conector USB

Boton ERASE

(@ Micréfono estéreo integrado (D)

Boton MENU/SCENE

@) Botdn F2

2 Botén REC (®) (grabacién)
Luz indicadora de grabacion

(3 Luzindicadora de PEAK (LED)
Luz indicadora LED (LED)

Boton LIST

@3 Boton > 0K

Botén e

@ Boton +

Botén B>l

Botdn —

@0 Puerto de conexion de accesorios

@) Toma para auriculares ({ )

@2 Toma para micréfono (@)

@3 Boton de blogueo de la tapa de
bateria/tarjeta

@9 Altavoz integrado
Ranura para tarjeta microSD

@0 Conector USB/tapa del conector USB
(retréctil)

@) Orificio para la correa
Tapa de bateria/tarjeta

Pantallas (modo [Grabadora])

@ Pantalla de lista de carpetas
Pantalla de lista de archivos
(©) Pantalla de archivo

@ Indicador del soporte de grabacion
[[M]: Memoria interna
[E]: Tarjeta microSD

@ Nombre de carpeta actual

© Indicador de Bluetooth®*

@ Indicador de bateria

© Nombre de carpeta

@ Indicacion del botdn de funcién

@ Nombre de archivo
[]: Indicador de reproduccion
[[11]: Indicador de deteccion voz
[Em]: Indicador de bloqueo de

archivo

© Indicador de carpeta

© Indicador de estado dela grabadora
devoz
[[2): Indicador de grabacion
[[IM): Indicador de pausa de

grabacion

[IM): Indicador de parada

[*]: Indicador de reproduccién

[B*]: Indicador de reproduccién
répida

[B*]: Indicador de reproduccion
lenta

[M]: Indicador de avance rapido

[#]: Indicador de rebobinado
rapido

@ Tiempo de grabacién transcurrido
(durante el modo de grabacion),
tiempo de reproduccion (durante el
modo de reproduccion)

@ Medidor de sensibilidad (durante el
modo de grabacion), indicador de
barras del punto de reproduccion
(durante el modo de reproduccion)

@ Indicador de silencio del altavoz
(=)

® Longitud de archivo

@ Tiempo de grabacion posible restante

Pantalla (Modo [Miisica])

(D) Pantalla de lista D
(E) Pantalla delista @
(P Pantalla de archivo

© Indicador del soporte de grabacion
[N ]: Memoria interna
[B)]: Tarjeta microSD

@ Nombre de carpeta actual
© Indicador de Bluetooth®*
O Indicador de bateria
© Nombrede carpeta 0 nombre de archivo
O Indicacion del botén de funcion
@ Nombre de archivo
[[31: Indicador de reproduccion

[1ZM]: Indicador de bloqueo de
archivo
© Indicador de carpeta
© Tiempo de reproduccion transcurrido
@ Indicador de estado dela grabadora
devoz
[M]: Indicador de parada
[*]: Indicador de reproduccién
[B*]: Indicador de reproduccién
répida
[B=]: Indicador de reproduccién
lenta
[ ]: Indicador de avance répido
[#]: Indicador de rebobinado
rapido
@ Titulo musical
@ Nombre del artista
® Nombre del dlbum
@ Indicador de silencio del altavoz
(=)
® Longitud de archivo
D Indicador de barras del punto de
reproduccion

(© Pantalla [Fecha y hora]
y [Disponible]

CONSEJO:

« Simantiene pulsado el botén STOP
(M) mientras la grabadora de voz
estd en el modo de parada, se
muestran los ajustes [Fechay hora]
y [Disponible] (cantidad de tiempo
de grabacion posible restante).

@ Fechayhoraactuales
@ Indicador del soporte de grabacion
© Indicador del formato de grabacion
O Area de visualizacién del indicador
(&[T ): Escena Rec
[0 1: Cancelar ruido
[ Equilibrar voz
[} ]: Random
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[ EN: Area Play
[C3): Repetir
[IIEIA: Ecualizador
[T uW11: Reproducir voz
MM : Nivel Rec
[ =Y VCVA
[EEBIEMH): V-Sync. Rec
[ 1: Filtro RR
['2]: Mic zoom
[“E"]: Mic Selecc.*
[IIEH ): Limitador
[M]: Deteccion voz
© Indicador de bateria
([ER: Ni-MH
[]: Alcalina
@ Tiempo de grabacién posible
@ Espacio libre disponible

* Solo para el modelo LS-P4

Configuracion

Colocacion de la bateria (Fig.

Antes de usar la grabadora de voz,
inserte la bateria en el compartimento
de la bateria.

-

Mantenga presionado el botén
de bloqueo de la tapa de bateria/
tarjeta y después deslicela para
abrir la tapa.

Introduzca una bateria AAA,
comprobando que ha colocado
correctamente los polos positivo
y negativo.
(@ Introduzca primero el polo
negativo de la bateria.
Deslice la tapa de bateria/tarjeta
hasta cerrarla por completo.

N

w

Encendido (Fig.[2])

1 Conla grabadora de voz apagada,
deslice el interruptor POWER/
HOLD en la direccion de la flecha.

Seleccion del ajuste de la bateria

(Fig.[3])

1 Presione el botén + o — para
seleccionar el tipo de bateria que
ha introducido.
[Ni-MH]:
Seleccione este valor si ha
introducido una bateria recargable
hibrida de niquel-metal de
Olympus (modelo BR404).
[Alcalina]:
Seleccione este valor si ha
introducido una bateria alcalina.
2 Pulse el boton > OK para finalizar el
ajuste.

Ajuste de la fecha/hora (Fig.[4])

1 Pulse los botones PP o <& para
seleccionar el elemento que desea
ajustar.

2 Pulse el boton + o — para cambiar el
nimero.

- Para cambiar la configuracién de
otro elemento, pulse el botén
PP o <4 para mover el cursor
parpadeante y después pulse
el botdn + o - para cambiar el
ndmero.

3 Pulse el boton ™ OK para finalizar el
ajuste.

Ajuste de la guia de voz

H solo para el modelo LS-P4

1 Pulse el botdn + o — para seleccionar
[On] u[Off].
[On]:
La guia de voz se activara.
[Off]:
La guia de voz se cancelara.
2 Pulse el boton > OK para finalizar el
ajuste.

Carga de la bateria conectando la
unidad a un conector USB de un PC

(Fig.[5))

NOTA:

« Antes de cargar la bateria, inserte
la bateria recargable proporcionada
y ajuste [Bateria] a [Ni-MH].
Nunca intente cargar una bateria
alcalina, una bateria de litio u otra
bateria de célula primaria. Las fugas
de fluido o un sobrecalentamiento
pueden provocar fallos de
funcionamiento en la grabadora.

Encienda el PC.

Deslice la palanca del conector USB
en la direccion de la flecha.
Después de comprobar que la
grabadora de voz se ha detenido,
conecte el conector USB a un puerto
USB de un PC.

Pulse el boton » OK para empezar a
cargar la bateria.
Si [Bateria] se ajusta en [Ni-MH],
aparece el mensaje [Preparada
para cargar]. Pulse el boton
» OK mientras este mensaje esté
parpadeando.
5 Lacarga se ha finalizado cuando el
indicador de bateria cambia a [[&=]].

N -

w

S

Apagado

1 Deslice el interruptor POWER/
HOLD en la direccion de la flecha
durante medio segundo como
minimo.

Modo de ahorro de energia

Sila grabadora de voz no ha

tenido actividad durante al menos

10 minutos después de encenderla,

la pantalla desaparece y la grabadora

de voz entra en el modo de ahorro de

energia automaticamente.

« Puede pulsar cualquier boton para
salir del modo de ahorro de energia.



Seleccion de modos (Fig.[61)

-

Mientras la grabadora de voz esta en
el modo de parada, pulse el boton
F1 (HOME) para mostrar la pantalla
[Home].

Pulse el boton P> o <€ para
seleccionar el modo deseado.

Pulse el boton > OK.

Si selecciona [Grabadora]:

La grabadora de voz entra en el modo
[Grabadora]. Puede grabar sonidos
con el micréfono integrado.

Los archivos grabados con el micréfono
integrado también pueden reproducirse.
Si selecciona [Miisica]:

La grabadora de voz entra en el

modo [Musica]. En este modo,

puede reproducir archivos de musica
transferidos a la grabadora de voz.

Si selecciona [Biisq. calend.]:

La grabadora de voz entra en el modo
[Buisq. calend.]. Puede buscar archivos
especificando la fecha de grabacion.

N

w

Grabacion

Procedimiento de grabacion basico

(Fig.[7))

Pulse el boton P> o <€ en
la pantalla[Home] y seleccione
[Grabadora].

Pulse el boton > OK.

Pulse el boton + o — para seleccionar
la carpeta donde desee guardar la
grabacion.

4 Pulse el boton REC (®) para

preparar la unidad para la

grabacion.

« Llaluzindicadora de grabacion
parpadea.

Oriente el micréfono integrado en

la direccion del sonido para proceder

asu grabacion.

Pulse el boton PP o <€ para
ajustar el nivel de grabacion.

-

w N

v ]

o

(@ Nivel de grabacion

(o) Medidor de nivel (cambia
en funcién del volumen de
grabacién y el ajuste de la
funcion de grabacion)

NOTA:

« Ajuste el nivel de grabacion de
forma que no supere el maximo
del medidor de sensibilidad
al comprobar el medidor. Si se
supera el maximo del medidor
de sensibilidad, la luz indicadora
PEAK se encendera y el sonido
grabado puede reproducirse
distorsionado.

7 Pulse el boton REC (@) para
empezar a grabar.

(©Tiempo de grabacion
transcurrido

(@ Tiempo de grabacion posible
restante

« Laluzindicadora de grabacién
se enciende.

8 Pulse el botén STOP (M) cuando
desee detener la grabacion.

(® Longitud de archivo

Cambio de la escena de grabacion

(Fig.[8])

La grabadora de voz tiene plantillas
registradas de los ajustes dptimos que
se adaptan a las diversas aplicaciones
de grabacién como conferencias

y dictados. Al seleccionar una de
estas plantillas, puede introducir
varios ajustes recomendados para su
aplicacion de grabacion en una unica
operacion.

1 Mientras la grabadora de voz esta
en el modo de parada, mantenga
pulsado el boton MENU/SCENE.

Pulse los botones + o - para
seleccionar la aplicacion de
grabacion deseada.

Pulse el botdn ™ OK para finalizar el
ajuste.

Pulse el boton STOP (M) para salir
de la pantalla de seleccion.

~N

w

»

Reproduccion

Ademés de los archivos grabados con
la grabadora de voz, también puede
reproducir archivos en los formatos
WAV, FLAC (solo el modelo LS-P4) o
MP3 transferidos desde un PC.

Procedimiento de reproduccion
basico (Fig.[9])

1 Seleccione el archivo que desee
reproducir desde la carpeta que
lo contenga.

Pulse el boton ™ OK para iniciar la
reproduccion.
@)Indicador de carpeta/nombre
de archivo
(®Tiempo de reproduccion
transcurrido/longitud de archivo
(©Indicador de barras del punto de
reproduccion
Pulse el boton + o — para ajustar el
volumen al nivel deseado.
El volumen puede ajustarse
a un ajuste de entre [00] y [30].
Cuanto mas alto sea el numero,
mas alto serd el volumen.
Si el volumen se ajusta
demasiado alto, puede aparecer
una pantalla de advertencia.
4 Pulse el boton STOP (M) para
detener la reproduccion.

N

w

Modificacion de la velocidad de
reproduccion (Fig. [10))

1 Pulse el boton > OK durante la
reproduccion.

2 Pulse el boton + o0 -.
La velocidad de reproduccion
puede ajustarse entre [x0,5]
y [x3,5] en incrementos de 0,1.
3 Pulse el boton > OK para finalizar el
ajuste.

Limites de reproduccion rapida
Dependiendo de la tasa de muestreo
y el nimero de bits, es posible que
algunos archivos no se reproduzcan
correctamente.

En ese caso, tendra que reducir la
velocidad de reproduccion.
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)

Seleccione el archivo que desee
borrar.

Cuando aparezca la pantalla con
el archivo, pulse el boton ERASE
mientras la grabadora de voz esta
en el modo de parada.

Pulse el boton + o - para
seleccionar [Borrar en carp.]
o [BorrarArchivol.

Pulse el boton > OK.

Pulse el boton + para seleccionar
[Empezar].

Pulse el botdn > OK.

« Enla pantalla aparece
[Borrando] y se inicia el proceso
de borrado. Aparece [Borrado]
cuando el proceso ha finalizado.

Borrado de archivos (Fig

-

N

w

wvi B

o

Uso con un PC

Entorno operativo del PC

Windows
Sistema operativo:
Microsoft Windows 7/8/8.1/10
instalacion estandar
Macintosh
Sistema operativo:

Instalacion estandar de Mac OS X
10.8 a macOS Sierra 10.12

Derechos de autor
y marcas comerciales

« Lainformacion contenida en este
documento esta sujeta a posibles
cambios en el futuro sin previo aviso.
Pdngase en contacto con el Centro de
atencion al cliente de Olympus para
conocer los nombres de los Gltimos
productos, asi como los nimeros de
modeloy otra informacion.

Las ilustraciones de productosy las
pantallas de la grabadora de voz

que se muestran en este manual
pueden diferir de las de los productos
reales. Aunque se ha hecho todo lo
posible para garantizar la precision
de lainformacion contenida en este
manual, pueden producirse errores
de forma ocasional. Si tiene alguna
pregunta o duda acerca de una
informacién que parece ser dudosa,
asi como acerca de posibles errores
uomisiones, puede ponerse en
contacto con el Centro de atencion al
cliente de Olympus.

Olympus Corporation es el titular

de los derechos de autor de este
manual. Las leyes sobre derechos de
autor prohiben de forma expresa la
reproduccién no autorizada de este
manual, asi como la distribuciéon no
autorizada de las reproducciones

del mismo.

Olympus se exime de toda
responsabilidad derivada de posibles
danos, pérdidas de ganancias

o reclamaciones de terceros
provocados por un uso indebido del
producto.

Marcas comerciales y marcas
comerciales registradas

IBMy PC/AT son marcas comerciales
o marcas comerciales registradas
de International Business Machines
Corporation.

Microsoft y Windows son marcas
comerciales registradas de Microsoft
Corporation.

microSD y microSDHC son marcas
comerciales de SD Card Association.
Macintosh es una marca comercial
de AppleInc.

El producto utiliza la tecnologia

de deteccion de actividad de voz
concedida bajo licencia por NTT
Electronics Corporation.

.

.

.

« Android y Google Play son

marcas comerciales o marcas
comerciales registradas de
GoogleInc.

La marca Bluetooth®y los logotipos
son marcas comerciales registradas
propiedad de Bluetooth SIG, Inc.y
todo uso de dichas marcas por parte
de OLYMPUS Corporation se hace
bajo licencia. Las demés marcas
comerciales y nombres comerciales
son los de sus propietarios
correspondientes.

.

Todas las otras marcas o nombres
de productos mencionados en este
manual son las marcas comerciales
o0 marcas comerciales registradas de
sus respectivos propietarios.

M2 micro
-

Notas

Annvmrmcm

® Apague la grabadora de voz en
hospitales o cerca de dispositivos
médicos eléctricos.
Las ondas eléctricas generadas por
la grabadora de voz podrian afectar
alos dispositivos médicos eléctricos
y provocar accidentes a causa de
fallos de funcionamiento.

® Mantenga una distancia de 22 cm
como minimo de las personas que
lleven marcapasos.
Las ondas eléctricas generadas
por la grabadora de voz pueden
afectar al funcionamiento de los
marcapasos.

® Apague la grabadora de voz cuando
vaya a bordo de un avién.
El uso de dispositivos inaldmbricos
a bordo podria entorpecer el
manejo seguro de la aeronave.

Este producto incluye software
creado por terceros. Ponemos el
software de terceros a su disposicion
bajo las condiciones prescritas
impuestas por el propietario o el
titular de los derechos de autor.
Estas condiciones se muestran a
continuacion.

libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library
Copyright © 2000-2009 Josh Coalson



Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation

Redistribution and use in source
and binary forms, with or without
modification, are permitted provided
that the following conditions are met:
- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.
Redistributions in binary form
must reproduce the above
copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.
- Neither the name of the Xiph.

org Foundation nor the names

of its contributors may be used

to endorse or promote products

derived from this software without

specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

Precauciones de seqguridad

Antes de utilizar la grabadora de voz,
lea este manual para garantizar un
funcionamiento seguro y correcto.
Después de leer este manual,
guérdelo a mano para consultarlo en
el futuro siempre que lo necesite.

Precauciones importantes de sequridad
« Las precauciones importantes

de seguridad contenidas en este
manual vienen acompanadas por
el simboloy las etiquetas que se
indican a continuacion. Siga estas
precauciones en todo momento
para impedir que se produzcan
lesiones en las personas y dafios
en las propiedades.

A continuacion, se especifica

el significado de cada tipo de
precaucion.

A PELIGRO

Precaucion relacionada con un
peligro inminente que se prevé
que provocara lamuerte o lesiones
graves si el equipo no se manipula
correctamente.

/\ ADVERTENCIA

Precaucion relacionada con una
situacion que puede provocar
potencialmente la muerte o
lesiones graves si el equipo no se
manipula correctamente.

A ATENCION

Precaucion relacionada con una
situacion que se prevé que pueda
provocar potencialmente lesiones
o danos en las propiedades

si el equipo no se manipula
correctamente.

Precauciones de sequridad de la
grabadora de voz

/\ ADVERTENCIA

@ No utilice la grabadora de voz en
una atmosfera que pueda contener
gases inflamables o explosivos.
Puede provocar incendios
o explosiones.

® No intente desmontar, reparar
o modificar la grabadora de voz.
Pueden provocarse descargas
eléctricas o lesiones.

@ No utilice la grabadora de voz
mientras conduce un vehiculo
(como una bicicleta, motocicleta
o coche).

Pueden provocarse accidentes
de tréfico.

® Mantenga la grabadora de voz

alejada del alcance de los nifios.

Preste atencion mientras utiliza

la grabadora de voz cerca de

nifos y no la deje desatendida.

Los nifnos no pueden entender

la precauciones de seguridad de

la grabadora de voz y sufren un

rlesgo de accidentes como:
Estrangulacion provocada por
el enredo accidental del cable
de los auriculares alrededor del
cuello.

- Errores de utilizacion que
pueden provocar lesiones
o descargas eléctricas.

Si detecta olores, ruidos, calor, olor

a quemado o humos anémalos

durante su utilizacién:

(®Saque la bateria y el conector
USB inmediatamente,
procurando no lesionarse. El
uso continuado puede provocar
incendios o quemaduras (no
toque el producto con las
manos descubiertas cuando
esté sobrecalentado).

(@ Pongase en contacto con
la tienda donde adquirio el
producto o con un centro de
servicio de Olympus.

No utilice una fuente de alimentacion

por USB a través del encendedor del

coche o una fuente de alimentacion
modificada por usted mismo.

De lo contrario, puede producir

sobrecalentamiento, descargas

eléctricas, incendios o averias.

Utilice tarjetas de memoria

microSD/microSDHC tnicamente.

Nunca coloque otros tipos de

tarjetas en la grabadora de voz.

Si coloca otro tipo de tarjeta en la

grabadora de voz por accidente,

no intente sacarla estirandolaala
fuerza. Péngase en contacto con

un centro de servicio o un centro
de reparaciones de Olympus.

Sila grabadora de voz se cae en

el agua, o si penetra en su interior

agua, particulas metélicas o

sustancias extrafias combustibles:

@ Saque la bateria

inmediatamente.

® Péngase en contacto con

la tienda donde adquiri6 el
producto o con un centro

de servicio de Olympus para
proceder a su reparacion. El uso
continuado puede provocar ES
incendios o descargas eléctricas. 57
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No utilice la grabadora de voz o
utilicela como se indica en aviones,
hospitales u otras ubicaciones
donde el uso de dispositivos
electrénicos esté limitado.

Deje de usar la grabadora de voz

si detecta olores, ruidos o humos
anémalos durante su utilizacion.
Puede provocar incendios

o quemaduras. Saque la bateria
inmediatamente, procurando no
quemarse. Péngase en contacto con
la tienda donde adquirié el producto
0 con un centro de servicio de
Olympus. No toque la bateria con
las manos sin guantes al extraerla.
Extraiga la bateria en el exteriory
lejos de objetos inflamables.

Al transportar la grabadora de voz
por la correa, procure que no quede
atrapada en otros objetos.

/\ ATENCION

No suba el volumen antes de
realizar una operacion.

Pueden producirse danos en los
oidos o incluso pérdida de audicion.

Baterias

& PELIGRO

No coloque la bateria cerca de
fuentes de ignicion.

No incinere, caliente o desmonte la
bateria. No provoque cortocircuitos
en los electrodos positivo

y negativo de la bateria.

Pueden producirse incendios,
roturas, combustion

o sobrecalentamiento.

No suelde conexiones directamente
en la bateria. No deforme,
modifique ni desmantele la bateria.
No conecte los terminales positivo
y negativo de la baterfa.

De lo contrario, puede producir
sobrecalentamiento, descargas
eléctricas o incendios.

Al transportar o almacenar

la bateria, coldquela siempre
dentro de su funda y proteja sus
terminales. No la transporte ni

la almacene junto con metales
preciosos tales como llaveros.

De lo contrario, puede producir
sobrecalentamiento, descargas
eléctricas o incendios.

No conecte la baterfa directamente
auna toma de corriente o aun
encendedor de coche.

® No utilice ni deje la bateria en un
lugar caliente como debajo de la luz
solar directa, dentro de un vehiculo
en un dia caluroso o cerca de un
radiador.
De lo contrario, pueden producirse
incendios, quemaduras o lesiones a
causa de fugas, sobrecalentamiento
o roturas.

/\ ADVERTENCIA

@ No toque ni sostenga la bateria con
las manos mojadas.

De lo contrario, pueden producirse

descargas eléctricas o fallos de

funcionamiento.

@ No utilice una bateria con la carcasa
rayada o danada.

De lo contrario, pueden producirse

roturas o sobrecalentamiento.

@ No introduzca la bateria con los
terminales positivo/negativo en la
direccién opuesta.

De lo contrario, pueden producirse

fugas, sobrecalentamiento,

combustion o roturas.

« No utilice una bateria con el
precinto de la carcasa roto
(cubierta aislante).

« Saque siempre la bateria cuando
no vaya a usar la grabadora de
voz durante largos periodos de
tiempo.

« Al desechar las baterias usadas,
aisle los contactos con cinta
y deséchelos como residuos
generales de la forma prescrita
por las autoridades locales.

« Saque la bateria de la grabadora
de voz cuando deje de ser
utilizable para evitar que se
produzcan fugas.

@ El contacto del liquido de la bateria
con los ojos puede provocar
ceguera. Si el liquido de la bateria
entra en contacto con los ojos, no
se frote los ojos. En lugar de ello,
aclarelos con agua abundante
de forma inmediata. Acuda a su
médico inmediatamente.

@ No intente recargar las baterias
alcalinas, las de litio ni ningtin
otro tipo de baterias que no sean
recargables.

® Mantenga la bateria alejada del

alcance de los nifos.

Los nifos podrian ingerir la bateria.

En ese caso, acuda al médico

inmediatamente.

No sumerja la bateria en agua

corriente o agua salada, ni deje que

los terminales se mojen.

® Deje de utilizar la bateria si observa

algun problema como fugas,
decoloracion o deformacion.

Deje de cargar la bateria recargable
si la carga no ha finalizado después
de haber transcurrido el periodo de
tiempo especificado.

El liquido de la bateria en contacto
con la ropa o la piel puede danar

la piel, por lo que se recomienda
aclarar la zona afectada con agua
abundante de forma inmediata.

/\ ATENCION

@ No lance la bateria ni la someta

aimpactos fuertes.

® Cambie siempre la bateria

recargable antes de usarla cuando
la utilice por primera vez o sino la
ha utilizado durante mucho tiempo.
Las baterias recargables tienen una
vida util limitada. Cuando el tiempo
de funcionamiento de la grabadora
se reduce después de recargar la
bateria siguiendo las condiciones
especificadas, considere que la
bateria se ha caducado y cdmbiela
por otra nueva.

@ Existe un riesgo de explosion si la

bateria se cambia por otro tipo de
bateria incorrecto.

Siga las instrucciones siguientes
para desechar las baterias usadas.
Recicle las baterias para preservar
los recursos naturales del planeta.
Cuando deseche las baterias
usadas, no olvide cubrir los
terminales y respetar siempre las
leyes y normativas locales.

Eliminacién de la bateria recargable
@ El reciclaje de las baterias ayuda
a ahorrar recursos. Al desechar
una bateria usada, cubra siempre
sus terminales y respete las leyes
y normativas locales.

« No deje la grabadora de voz en
lugares hiimedos o calientes, tales
como bajo la luz solar directa

o dentro de un vehiculo, o en la
playa durante el verano.

No almacene la grabadora de voz en
lugares himedos o polvorientos.
Si la grabadora de voz estd mojada
o humeda, seque la humedad

con un pafo seco. El contacto con
el agua salada debe evitarse en
cualquier caso.



« No coloque la grabadora de voz
encima o cerca de un televisor
u otros aparatos eléctricos.

« Evite que la arenay el lodo penetren
en la grabadora de voz. En caso
contrario, pueden producirse dafios
irreparables en la grabadora.

« No exponga la grabadora de voz
a vibraciones o impactos intensos.

« No utilice la grabadora de voz en
entornos himedos.

« Sicoloca una tarjeta magnética
(como una tarjeta bancaria) cerca
del altavoz o los auriculares, pueden
producirse errores en los datos
almacenados en la tarjeta magnética.

« Es posible que se escuchen ruidos si
se coloca la grabadora de voz cerca
de una linea de ldmpara eléctrica,
una luz fluorescente o un teléfono
movil durante la grabacién o la
reproduccion.

<Precauciones de pérdida de datos>

« Elcontenido grabado en la
memoria interna y la tarjeta
microSD puede destruirse o
perderse a causa de errores
de funcionamiento, fallos del
dispositivo o reparaciones.

« Del mismo modo, al guardar
contenido en la memoria durante
periodos de tiempo prolongados
o si se utiliza de forma repetida,
es posible que no pueda realizar
operaciones como escritura,
lectura o borrado de contenidos.

« Serecomienda hacer una copia
de seguridad de la informacion
importante y guardarla en el
disco duro de un PC u otro tipo de
soporte de grabacion.

« Olympus se exime de toda
responsabilidad por dafios o
pérdidas de ganancias provocados
por pérdidas o danos en los datos
grabados, independientemente de la
naturaleza o la causa de los mismos.

<Precauciones de archivos

grabados>

« Olympus se exime de toda

responsabilidad por el borrado o la

imposibilidad de reproduccién de
los archivos debido a un fallo del

PC o de la grabadora de voz.

La grabacion de material sujeto a

derechos de autor esta permitida

cuando la grabacion se utiliza

Unicamente para fines personales.

Cualquier otro tipo de uso sin el

permiso del propietario de los

derechos de autor esta prohibido
por las leyes de derechos de autor.

<Precauciones de eliminacién de

lagrabadora de vozy las tarjetas

microSD>

« Incluso cuando se realizan las
operaciones de formateo o borrado,
solo se actualiza la informacion
relacionada con la gestion de
archivos de lamemoria interna
y/o la tarjeta microSD, y los datos
grabados no se borran del todo.
Cuando deseche una grabadora de
voz o una tarjeta microSD, asegurese
de destruir la tarjeta, formatear la
tarjeta y grabar silencio hasta agotar
el tiempo de grabacion o realizar
una operacion similar para prevenir
lafiltracion de informacién personal.

Especificaciones

B Formatos de grabacion

Formato PCM lineal

Formato FLAC*

Formato MP3

*Solo para el modelo LS-P4

Nivel de entrada

-60dBv

Potencia maxima de

funcionamiento

150 mW (altavoz de 8 Q)

B Voltaje maximo

Grabadora: < 150 mV

(de acuerdo con EN 50332-2)

Soporte de grabacion*

Memoria flash NAND interna:
LS-P4:8 GB
LS-P1:4 GB

Tarjeta microSD:
(Admite tarjetas de 2 a 32 GB.)

* Parte de la capacidad de
memoria del soporte de
grabacion se utiliza como
area de gestion, por lo que
la capacidad real utilizable
siempre es ligeramente
inferior a la capacidad
mostrada.

Especificacion Bluetooth®*?

Estandar:
Version 2.1+ soporte EDR

Nivel de potencia de transmision:
Clase 2

Distancia de comunicacion:
Linea visual aprox. 10 m*?
(méx.)

Rango de frecuencia de
funcionamiento:
De 2,4 GHz a 2,4835 GHz
2 mW o menos

Método de modulacién: FHSS
Firmware: ver. 1.0 o posterior
Perfiles compatibles:
A2DP (perfil de distribuciéon
de audio avanzado)
AVRCP (perfil de control
remoto de audio/video)
HSP (perfil de auriculares)
HFP (perfil manos libres)
SPP (perfil puerto en serie)

*1 Solo para el modelo LS-P4

*2 Ladistancia de comunicacion
es un valor de referencia.
La distancia de comunicacién
puede variar dependiendo de
las condiciones ambientales.

B Altavoz

Altavoz dindmico redondo
integrado de 18 mm de didmetro

B Toma de micréfono

3,5 mm de didmetro, impedancia
de2kQ

B Toma paraauriculares

3,5 mm de didmetro, impedancia
de: 8 Q minimo

B Fuente de alimentacion

Tensién estandar: 1,5V

Bateria: bateria seca AAA
(modelo LR03) o una bateria
recargable hibrida de niquel-
metal Olympus (utilice siempre
una bateria BR404 de Olympus
para la carga con la grabadora)
Fuente de alimentacién externa:
adaptador de CA con conexion
USB (modelo A514; 5 VCC)

B Dimensiones externas

108,9 x 39,6 X 14,4 mm (no se

incluye el saliente mas grande)

Peso

75 g (incluidas las baterias)
peratura de funci iento

De0a42°C

Las especificaciones y el disefo de
la grabadora de voz estén sujetos
a posibles cambios sin previo
aviso con el objetivo de realizar
mejoras de rendimiento u otras
actualizaciones.
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Para clientes de
Norteaméricay Sudamérica

Aviso delaFCC

« Este equipo se ha sometido a

pruebas y se ha determinado

que cumple los limites de los

dispositivos digitales de clase B, de

conformidad con la seccién 15 de
las normas de la FCC. Estos limites
se han disefiado para proporcionar
una proteccién razonable contra
los interferencias nocivas en una
instalacion residencial.

Este equipo genera, utilizay puede

irradiar energia de radiofrecuencia

y, sino seinstala y utiliza de

conformidad con las instrucciones,

puede provocar interferencias
daninas en las comunicaciones
deradio.

Sin embargo, no existen garantias

de exencion de interferencias en una

instalacion especifica. Si este equipo
provoca interferencias nocivas en la
recepcion de radio o television, lo
que puede determinarse apagando

y encendiendo el equipo, el usuario

debe intentar corregir la interferencia

llevando a cabo una o varias de estas
medidas:

Reorientar o reubicar la antena

de recepcion.

- Aumentar la separacién entre el
equipoy el receptor.

- Conectar el equipo a unasalida
en un circuito diferente del
circuito al que se ha conectado
el receptor.

- Pedirayuda al distribuidor o a un
técnico experimentado de radio/
television.

- Utilice unicamente el adaptador
de CA o el cable suministrado
por Olympus al conectar el
equipo aplicable a un dispositivo
externo o una toma de corriente.

PRECAUCION DE LA FCC

Los cambios o las modificaciones no
aprobados de forma expresa por la
parte responsable del cumplimiento
puede anular la autoridad del usuario
para operar el equipo.

Este transmisor no debe colocarse

ni operarse junto con ninguna otra
antena o transmisor.

Este equipo cumple los limites

de exposicion a radiaciones
especificados por la FCC/IC para un
entorno no controlado y cumple
las Directrices de exposicion a
radiofrecuencia (RF) de la FCC en

el Anexo Ca las normas OET65 y
RSS-102 de las Normas de exposicion
aradiofrecuencia (RF) de la IC. Este
equipo tiene niveles muy bajos de
energia de RF y se consideran que
son conformes sin realizar pruebas
del coeficiente especifico de
absorcion (SAR).

Para clientes de Estados Unidos

Declaracion de conformidad
Numero de modelo: LS-P4/LS-P1
Nombre comercial: OLYMPUS
Responsable: OLYMPUS AMERICA INC.
Direccion: 3500 Corporate Parkway,
P.0.Box 610, Center Valley, PA 18034-
0610, EE. UU.

Numero de teléfono: 484-896-5000

Sometido a pruebas para cumplir
las normas de la FCC
PARA USO DOMESTICO O DE OFICINA

Este dispositivo cumple la seccion 15

de las normas de la FCCy las normas

RSS de exencion de licencia de

laindustria de Canada.

El funcionamiento esté sujeto a las

dos condiciones siguientes:

(1) Este dispositivo no puede
provocar interferencias nocivas

(2) Este dispositivo debe aceptar las
interferencias recibidas, incluidas
las interferencias que pueden
provocar un funcionamiento
indeseado.

Para clientes en CANADA
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Informacién para clientes
europeos
cumple las normas

europeas de seguridad,

salud, medio ambiente y proteccion
del cliente. Los productos con la
marca CE estan destinados para su

venta en Europa.
_ de la UE los aparatos

eléctricos y electrénicos

usados deben depositarse en el

contenedor correspondiente. No

mezcle el aparato con el resto de

los residuos domésticos. Utilice los

sistemas de devolucién y recogida

existentes en su pais para deshacerse

de este producto.

La marca “CE” indica
que este producto

Este simbolo
[contenedor de basura
tachado del Anexo IV
de la Directiva RAEE]
indica que en los paises

Este simbolo

[contenedor de basura

tachado del Anexo Il

de la Directiva

2006/66/CE] indica que
en los paises de la UE las baterias
gastadas deben depositarse en el
contenedor correspondiente. No
mezcle las baterias con el resto de
los residuos domésticos. Utilice los
sistemas de devolucién y recogida
existentes en su pais para deshacerse
de las baterias gastadas.

Para impedir que se

produzcan posibles

lesiones en la audicion,

no escuche durante

periodos prolongados
con un volumen alto.

Por la presente, Olympus Corporation
declara que el equipo de radio

tipo LS-P4 cumple con la Directiva
2014/53/UE.

El texto completo de la declaracién
UE de conformidad esta disponible
en la siguiente direccion de Internet:
http://www.olympus-europa.com/




Sissejuhatus

« Taname teid, et ostsite Olympuse
digitaalse diktofoni. Lugege neid
juhiseid, et kasutada toodet digesti
ja turvaliselt.

«+ See on juhendi pohiversioon.
Taielikku juhendit vaadake diktofoni
kaustast [OL_MANUAL] v6i laadige
see alla OLYMPUS-e veebisaidilt.

Osade nimed

Diktofon

@ Sisseehitatud keskmikrofon*

() sisseehitatud stereomikrofon (V)

@ Kuva

@ Liiliti POWER/HOLD

) NuppF1

(® Nupp STOP (M)

@ USB-pistiku liugliiliti

Nupp ERASE

(9 Sisseehitatud stereomikrofon (P)

Nupp MENU/SCENE

@ NuppF2

12 Nupp REC (salvestamine) (@)
Salvestamise signaallamp

3 PEAK-signaallamp (LED)
LED-signaallamp (LED)

Nupp LIST

@5 Nupp»OK

Nupp ¢

@ Nupp+

Nupp 9>

Nupp -

Kinnitusauk

@) Karvaklappide pesa ()

@) Mikrofonipesa (&)

@ Aku-/kaardikatte lukustusnupp

@9 Sisseehitatud kolar

@ microSD-kaardi pesa

USB-pistik/USB-pistiku kate
(sissetommatav)

@) Paelaava
@8 Aku-/kaardikate

Kuva (reziim [Recorder])

® Kaustaloendi vaade
Faililoendi vaade
© Failivaade

@ Ssalvestuskandja naidik
[[M]: sisemélu
[EX]: microSD-kaart
(2] Praeguse kausta nimi
© Bluetooth®-i naidik*
O Akuniidik
© Kausta nimi
@ Funktsiooninupu juhendi kuva
@ Faili nimi
[[A]: taasesituse ndidik
[[M]: haéletuvastuse naidik
[Em]: failikaitse naidik
O Kaustanidik

© Diktofoni olekunaidik
[[31: salvestusreziimi naidik
[[IM]: salvestamise peatamise

néidik

[l stoppnaidik
[=]: taasesituse naidik
[=1: kiire taasesituse naidik
[p=1: aeglase taasesituse naidik
[Me]: edasikerimise naidik
[#d]: tagasikerimise naidik

@ Mosdunud salvestusaeg
(salvestusreziimis), taasesitusaeg
(taasesitusreziimis)

@ salvestuskandja nidik
[IM]: sisemélu
[E31: microSD-kaart
@ Praeguse kausta nimi
© Bluetooth®i naidik
O Akunidik
© Kausta véi faili nimi
O Funktsiooninupu juhendi kuva
@ Failinimi
[B]: taasesituse naidik
[1Dm]: failikaitse naidik
O Kaustaniidik
© Masdunud taasesituse aeg
@ Diktofoni olekunidik
[IM]: stoppnaidik
[*]: taasesituse naidik
[p]: kiire taasesituse naidik
[B=]: aeglase taasesituse ndidik
[ M ]: edasikerimise naidik
[#4]: tagasikerimise naidik
@® Muusika pealkiri
@® Autorinimi
® Albuminimi
O Kolari vaigistamise nidik (i)
® Faili pikkus
(D Taasesituse asukoha ribanidik

© Kuvad [Time/Date] ja [Remain]
NOUANNE!
Nupu STOP (H) vajutamine ja
allhoidmine ajal, mil diktofon
on stoppreziimis, kuvab satted
[Time & Date] ja [Remain]
(allesjaanud salvestusaeg).

(110} oodik (sal Ziimis),

taasesituse asukoha ribandidik
(taasesitusreZiimis)
@ Kolari vaigistamise néidik ()
® Faili pikkus
(14] Allesjdénud salvestusaeg

Kuva (reziim [Music])

(D) Loendivaade D
(B Loendivaade 2
@ Failivaade

@ Praegune kuupiev ja kellaaeg
@ salvestuskandja nidik
© Salvestusvormingu nidik
O Niidiku kuvaala
[ &[T 1: salvestusstseen
] 1: miratasandus
[ 1: hale tasakaalustaja
[2E1: juhuslik
[n]: taasesituse vahemik
[C3)): kordus
[IHTA1: ekvalaiser
[=am]: hidle taasesitus

ET
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[#M]: salvestuse tase
([EISEY): VCVA
[T V-Sync. Rec
[M1: madalsagedusfilter
[Z'2]: suummikrofon

[IMIETHN ): piirik
[EPM: hasletuvastus

[[R: Ni-MH

[]: leelis
@ Vaimalik salvestusaeg
@ Saadaolev vaba ruum

* Ainult mudel LS-P4

Seadistus

Aku sisestamine (joonis

Enne diktofoni kasutamist sisestage
akusahtlisse aku.

-

Vajutage ja hoidke all aku-/

kaardikatte lukustusnuppu ja liikake

seejarel aku-/kaardikate lahti.

Si ge AAA aku, dudes, et

positiivsed ja negatiivsed kontaktid

on digesti.

(@ Sisestage aku negatiivne kontakt
esimesena.

Liikake aku-/kaardikate taiesti

kinni.

N

w

Toite sisseliilitamine (joonis
1 Kui diktofon on valja liilitatud,

liikake liilitit POWER/HOLD
noole suunas.
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Akusitte valimine (joonis[3])

1 Vajutage nuppu + voi —, et valida
sisestatud aku tiiiip.
[Ni-MH]:
valige see, kui sisestasite Olympuse
nikkelmetallhtidriidaku (mudel
BR404).
[Alkaline]:
valige see, kui sisestasite
leelisaku.
2 Vajutage seadistamise lopetamiseks
nuppu > OK.

Kuupdeva ja kellaaja seadistamine

(joonis[4])

1 Vajutage seadistatava iiksuse
valimiseks nuppu 9| voi l 4.

Aku laadimine arvutiga
USB-iihenduse kaudu (joonis[5])

Mérkus.
Enne laadimist sisestage kaasasolev
aku ja madrake suvandi [Battery]
satteks [Ni-MH].
Arge kunagi laadige leelis-
voi liitiumakut voi muud
galvaanielemendiga akut. Vedeliku
lekkimine voi kuumenemine véib
pohjustada diktofoni rikke.

-

Kéivitage arvuti.

Avage USB-pistiku liugliiliti noolega
nédidatud suunas.

Kui diktofon on peatatud, iihendage
USB-pistik arvuti

USB-pesaga.

N

w

S

Aku laadimise alustamiseks

2 Numbri iseks vajutage nuppu
+Voi -,

+ Muu koha muutmiseks vajutage
vilkuva kursori liigutamiseks
nuppu PP voi [, seejarel
vajutage numbri muutmiseks
nuppu + voi -.

3 Vajutage seadistamise Iopetamiseks
nuppu > OK.

Haaljuhtimise seadistamine

H Ainult mudel LS-P4

1 Vajutage nuppu + voi —, et valida
[On] voi [OFf].
[On]:
hééljuhtimine on lubatud.
[Off]:
hééljuhtimine katkestatakse.
2 Vajutag distamise lop
nuppu > OK.

jutage nuppu > OK.

« Kui suvandi [Battery] olekuks
on valitud [Ni-MH], kuvatakse
ekraanil teade [Press OK to
start charging]. Vajutage teate
vilkumise ajal nuppu »OK.

5 Laadimine on lappenud, kui
akundidik kuvab siimboli [[=]].

Toite véljaliilitamine

1 Hoidke liilitit POWER/HOLD
noolega ndidatud suunas vahemalt
poole sekundi jooksul.

Energiasaastureziim

Kui diktofoni ei ole pérast sisseltilitamist

vahemalt 10 minutit kasutatud, kustub

ekraan ja diktofon ldheb automaatselt

energiasaastureziimi.

« Energiasaastureziimist véljumiseks
vajutage mis tahes nuppu.




Reiimi valimine (joonis 6 )

-

Kui diktofon on stoppreZiimis,
vajutage nuppu F1 (HOME),
et kuvada ekraan [Home].

~N

Soovitud reZiimi valimiseks vajutage
nuppu P> voi €.

Vajutage nuppu > OK.

Kui valitud on [Recorder].

Diktofon laheb reZiimi [Recorder].
Heli saab salvestada sisseehitatud
mikrofoniga.

Sisseehitatud mikrofoniga salvestatud
faile saab ka taasesitada.

Kui valitud on [Music].

Diktofon aktiveerib reziimi [Music].
Selles reziimis saate esitada diktofoni
edastatud muusikafaile.

Kui valitud on [Calendar Search].
Diktofon aktiveerib reziimi [Calendar
Search]. Selles reZiimis saate otsida
faile salvestuskuupaeva alusel.

w

Salvestamine

Salvestamise pohiprotseduur

(joonis[7])

Vajutage ekraanil [Home]

nuppu PP vii € javalige
[Recorder].

Vajutage nuppu > OK.
Salvestuskausta valimiseks vajutage
nuppu + voi -.

4 Salvestamise ettevalmistamiseks
vajutage nuppu REC(®).

-

w N

« Salvestamise signaallamp vilgub.

5§ ke sicsaehitatud mikrof

salvestatava heli suunas.

o

Salvestustaseme reguleerimiseks
vajutage nuppu PP véi l €.

(@ Salvestustase

(b) Tasememaadik (muutub
salvestuse helitugevuse ja
salvestusfunktsiooni satete jargi)

Markus.

- Jalgige méodikut ja kohandage
salvestustaset selliselt, et see ei
lletaks tasememéddiku tlaosa.
Kui tase laheb iile m6odiku
laosa, stttib signaallamp PEAK
ja salvestatud heli voib jadda
moonutatuks.

7 Salvestamise alustamiseks vajutage
nuppu REC(®).
(©Mosddunud salvestusaeg
(@ Allesjaénud salvestusaeg
« Suttib salvestamise signaallamp.
8 Vajutage salvestamise lopetamiseks
nuppu STOP (H).
(©Faili pikkus

Salvestusstseeni muutmine (joonis

Diktofonil on erinevate
salvestusolukordade (nt

loengud ja dikteerimine) jaoks
modeldud optimaalsete sitetega
eelregistreeritud mallid. Malli
valimisel saate sisestada mitu
salvestamisolukorra jaoks
soovituslikku satet tihe toiminguga.

1 Kui diktofon on stoppreZiimis,
vajutage nuppu MENU/SCENE.

2 Soovitud salvestusreZiimi valimiseks
vajutage nuppu + voi —.
Vajutage seadistamise Iop il
nuppu > OK.

4 Valikuekraani sulgemiseks vajut

Taasesitus

Lisaks diktofoni salvestatud failidele

saate mangida ka WAV-, FLAC- (ainult
mudel LS-P4) v6i arvutist Gle kantud

MP3-vormingus faile.

Taasesituse pohiprotseduur (joonis[9)

1 Valige kaustast esitatav fail.

2 Taasesituse alustamiseks vajutage
nuppu > OK.
(@Kaustanaidik/failinimi
®XKulunud taasesituse aeg/

faili pikkus
(©) Taasesituse asukoha ribanaidik

3 Vajutage nuppu + véi -, et

helltugevust reguleenda
Helitugevust saab muuta
vahemikus [00] kuni [30].
Mida suurem on number,
seda valjem on ka heli.
Kui helitugevus maaratakse liiga
korgeks, voib ekraanile iimuda
hoiatus.

4 Taasesituse lopetamiseks vajutage
nuppu STOP (H).

Taasesituskiiruse muutmine

(joonis[10))

1 Vajutage taasesituse ajal nuppu
> OK.

2 Vajutage nuppu + voi —.
Taasesituse kiirust saab
reguleerida vahemikus
[x0.5 Play] kuni [x3.5 Play]
sammu suurusega 0,1.

nuppu STOP (I)

Vaint: " |5,.

nu'ppu’POK.

Kiire taasesituse piiranqud
Olenevalt diskreetimissagedusest ja
bitikiirusest ei pruugita ménda faili
hésti esitada.

Sellisel juhul peate véhendama
taasesituse kiirust.
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Failide kustutamine (joonis|11)

-

Valige fail, mida soovite kustutada.

Kui diktofon on stoppreZiimis ja
kuvatakse failivaade, vajutage
nuppu ERASE.

Vajutage nuppu + véi —, et valida
suvand [All in folder] véi
[One file].

Vajutage nuppu > OK.

Vajutage nuppu +, et valida
[Start].

Vajutage nuppu > OK.

+ Ekraanil kuvatakse teade
[Erasing!] ja kustutamine algab.
Kui fail on kustutatud, kuvatakse
teade [Erased].

N

w

v A

-

Arvutiga kasutamine

Arvuti tookeskkond

Windows

Operatsioonisiisteem:
Microsoft Windows 7/8/8.1/10
standardinstall

Macintosh

Operatsioonisiisteem:

Mac OS X 10.8 kuni macOS Sierra
10.12 tavapaigaldus

Autoridiguse ja

kaubamarkide teave

« Selle dokumendi sisu voidakse
muuta ilma sellest ette teatamata.
Tootenimede, mudelinumbritega
seotud uusima teabe ja muu
teabe saamiseks votke Gihendust
Olympuse klienditoega.

Selles juhendis toodud diktofoni
ekraani ja toote pildid voivad
tegelikust tootest erineda. Kuigi
juhendis on Uritatud tagada
toodud teabe tapsus, voib ikkagi
esineda vigu. Mis tahes kisimuste
voi probleemidega kisitava
teabe voi voimalike vigade voi
véljajattude kohta poorduge
Olympuse klienditoe poole.

Selle juhendi autoridiguse omanik
on ettevote Olympus Corporation.
Autoridiguse seadus keelab

seda juhendit loata kopeerida ja
koopiaid levitada.

Pange tdhele, et Olympus ei
vastuta kahjustuste, saamata

jaanud tulu voi mis tahes kolmanda

osapoole nduete eest, mille
pohjuseks on toote vale kasutus.

Kaubamargid ja registreeritud
kaubamargid

IBM ja PC/AT on ettevétte
International Business Machines
Corporation kaubamargid voi
registreeritud kaubamargid.
Microsoft ja Windows on
ettevotte Microsoft Corporation
registreeritud kaubamargid.
microSD ja microSDHC on SD Card
Associationi kaubamargid.
Macintosh on ettevotte Apple Inc
kaubamark.

Toode kasutab haale tuvastamise
tehnoloogiat, mis on litsentsitud
ettevottelt NTT Electronics
Corporation.

.

.

« Android ja Google Play on
ettevotte Google Inc kaubamargid
voi registreeritud kaubamargid.
Bluetooth®-i sonamérk ja logod on
registreeritud kaubamargid, mis
kuuluvad ettevottele Bluetooth
SIG, Inc ning selliste mérkide
kasutamine ettevétte OLYMPUS
Corporation poolt toimub litsentsi
alusel. Muud kaubamérgid ja
kaubanimed kuuluvad nende
vastavatele omanikele.

Koik teised juhendis nimetatud
kaubamaérgid voi tootenimed
on nende vastavate omanike
kaubamérgid voi registreeritud
kaubamérgid.

mse" Mo
-

Markused

/\ Holatus

@ Lulitage diktofon haiglas voi
elektriliste meditsiinissadmete
laheduses vilja.

Diktofoni elektromagnetlained
voivad elektrilisi
meditsiiniseadmeid mdjutada
ja talitlushaire tottu 6nnetuse
pohjustada.

® Hoidke sidameriitmuriga

inimestest vahemalt 22 cm

kaugusele.

Diktofoni elektromagnetlained

voivad sidameriitmuri to6d

méjutada.

Lilitage diktofon lennukis VALJA.

Raadiovorguseadme kasutamine

lennukis voib segada lennuki

ohutut juhtimist.

Toode sisaldab kolmanda osapoole
loodud tarkvara. Kolmanda osapoole
tarkvara levitatakse teile selle
omaniku voéi autoridiguste omaniku
ettendhtud tingimuste kohaselt.
Need tingimused on toodud allpool.



libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation

Redistribution and use in source
and binary forms, with or without
modification, are permitted provided
that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.

- Redistributions in binary form
must reproduce the above
copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.

- Neither the name of the Xiph.
org Foundation nor the names
of its contributors may be used
to endorse or promote products
derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

Ohutusnouded

Lugege enne diktofoni kasutamist
seda juhendit, et tagada diktofoni
dige ja ohutu kasutus. Parast juhendi
lugemist hoidke see edasiseks
kasutamiseks kaepdrast.

Olulised ohutusnéuded

« Selles juhendis on olulised
ohutusnéuded toodud koos
siimbolite ja siltidega. Jérgige alati
neid ohutusnéudeid, et véltida
enda voi teiste vigastamist voi
vara kahjustamist.

Allpool on toodud iga
ohutusnéude téhendus.

/N onr

Hoiatus mé6dapaasmatu ohu
eest, mis vOib pohjustada surma
voi raskeid vigastusi, kui seadet
valesti kasitsete.

A HOIATUS

Hoiatus olukorra eest, mis voib
pohjustada surma voi vigastusi,
kui seadet valesti kasitsete.

A ETTEVAATUST

Hoiatus olukorra eest, mis voib

tekitada vigastusi voi kahjustab
ainult vara, kui seadmeid valesti
kasitsete.

Diktofoni ohutusnéuded

& HOIATUS

@ Arge kasutage diktofoni
keskkonnas, kus voib olla suttivaid
voi plahvatusohtlikke gaase.

See voib péhjustada tulekahju voi
plahvatust.

@ Arge proovige diktofoni lahti vétta,
parandada ega (imber ehitada.

See voib pohjustada elektrilo6gi voi
vigastusi.

@ Arge kasutage diktofoni siduki
(nt jalgratas, mootorratas voi auto)
juhtimise ajal.

See voib pohjustada
liiklusonnetusi.

® Arge jatke diktofoni kohta, kust imik

Vvoi laps voib selle kétte saada.
Olge diktofoni kasutamisel imiku
voi lapse ldhedal hoolikas ja

arge jatke seda téhelepanuta.

Imikud ja lapsed ei saa diktofoni

ohutusnouetest aru ja juhtuda

voivad jargmised 6nnetused.

- Korvaklappide juhe voib kaela
Umber sattuda ja hingamist
takistada.

- Vale toimingu tegemine,
mis pohjustab vigastuse voi
elektril66gi.

@ Kui markate diktofonist tulevat
ebatavalist I6hna, mira, kuumust,
polemislohna voi suitsu.

(@ Lahutage kohe aku ja
USB-thendus, hoidudes
enda poletamisest voi
vigastamisest. Kasutamise
jatkamine voib pohjustada
tulekahju voi poletusi (kui
toode on tlekuumenenud,
arge puudutage seda paljaste
katega).

(2 Vétke tihendust ostukoha véi
Olympuse teeninduskeskusega.

® Arge kasutage USB-toiteallikat
auto sigaretistlitajast ega ise
modifitseeritud toiteallikaga.

See voib pohjustada

tlekuumenemist, tulekahju,

elektrilooki voi talitlushaireid.

@ Kasutage ainult microSD-/
microSDHC-mélukaarte. Arge
kasutage diktofonis kunagi teist
thipi kaarte.

Kui sisestate diktofoni kogemata

teist tlilipi kaardi, arge uritage

seda jouga vilja tommata. Votke
tihendust Olympuse paranduse
voi teeninduskeskusega.

@ Kui diktofon kukub vette voi kui
diktofoni satub vett, metalle voi
stittivaid aineid, toimige jargmiselt.
@ Eemaldage kohe aku.

Votke parandamiseks Ghendust
ostukoha véi Olympuse
teeninduskeskusega.
Kasutamise jatkamine véib
pohjustada tulekahju voi
elektriloogi.

@ Arge kasutage diktofoni lennukites,
haiglates voi teistes kohtades, kus
elektroonikaseadmete kasutamine
on piiratud, voi kasutage ainult
lubatud viisil.
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@ Lopetage diktofoni kasutamine, kui
taheldate sellest tulevaid ebatavalisi
I6hnu, mara voi suitsu.

See vdib pohjustada tulekahju

voi poletusi. Eemaldage kohe
ettevaatlikult aku, jélgides, et te
end ei vigastaks. Votke lhendust
ostukoha v6i Olympuse paranduse
véi teeninduskeskusega. (Arge
puudutage akut eemaldamisel
paljaste kdtega. Eemaldage aku
Sues, siittivatest esemetest eemal.)
Kui hoiate diktofoni rihmast, olge
ettevaatlik, et see ei takerduks teiste
esemete kilge.

& ETTEVAATUST

® Arge suurendage helitugevust enne
mone toimingu tegemist.
See vdib kuulmist kahjustada voi
pohjustada kuulmiskadu.

Akud

/\ ont

® Arge asetage akut siiiiteallikate
ldhedale.
® Arge tuhastage, kuumutage ega
demonteerige akut. Arge liihistage
aku positiivset ja negatiivset
elektroodi.
See voib pohjustada sittimist,
purunemist, polemist voi
tlekuumenemist.
Arge jootke otse akule. Arge
deformeerige, muutke ega
demonteerige akut.
Arge ihendage omavahel aku
positiivset ja negatiivset kontakti.
See vdib pohjustada
tlekuumenemise, tulekahju voi
elektriloogi.
Akut kaasas kandes voi hoiundades
pange see alati imbrisesse ja
kaitske kontakte. Arge kandke
akut ega hoiundage seda koos
vaarismetallist esemetega (nditeks
votmerdngastega).
See voib pohjustada
tlekuumenemise, tulekahju véi
elektriloogi.
Arge iihendage akut otse
seinakontakti ega auto
sigaretistlitajasse.
Arge kasutage ega jatke akut kdrge
temperatuuriga kohta, naiteks
otsese paikesevalguse katte,
autosse kuuma paikesepaistelise
ilmaga voi kiittekeha lahedusse.

See vdib péhjustada lekkimise,
tlekuumenemise véi purunemise
tottu stttimist, poletusi voi
vigastusi.

& HOIATUS

® Arge puudutage ega hoidke akut
margade katega.

See voib pohjustada elektril66gi voi

talitlushaire.

® Arge kasutage akut, mille korpus on
kriimustatud voi kahjustatud.

See voib pohjustada purunemist

voi tlekuumenemist.

® Arge sisestage akut nii, et positiivne
ja negatiivne kontakt on vastupidi.
See voib pohjustada lekkimist,
ulekuumenemist, polemist voi
purunemist.

« Arge kasutage katkise korpusega

(isolatsioonikihiga) akut.

« Kui te ei kasuta diktofoni pikema
aja jooksul, eemaldage aku
seadmest.

Kasutatud akusid korvaldades

katke nende kontaktid

kleeplindiga ja korvaldage

need uldjaatmetena kohalike

seaduste jérgi.

« Votke aku diktofonist kohe valja,
kui see kasutuskolbmatuks
muutub. Muidu véib see lekkima
hakata.

@ Silma sattunud akuvedelik voib
pimedust péhjustada. Arge
héoruge silmi, kui akuvedelik silma
satub. Loputage silmi viivitamatult
pohjalikult kraanivee voi muu puhta
veega. P66rduge viivitamatult arsti
poole.

® Arge piiiidke leelis-, liitium- ega
teisi mittelaetavaid akusid uuesti
laadida.

@ Hoidke aku imikutele ja lastele
kéttesaamatus kohas.

Beebi voi laps voib aku alla

neelata. Allaneelamisel poérduge

viivitamatult arsti poole.

® Arge kastke akut mage- vi
merevette ega laske kontaktidel
maérjaks saada.

® Lopetage aku kasutamine, kui see
hakkab lekkima, muudab vérvi véi
on deformeerunud.

@ Lopetage aku laadimine, kui aku ei
ole teatud laadimisaja mdéddumisel
tais saanud.

@ Riietele v6i nahale sattunud
akuvedelik v6ib nahka vigastada, nii
et loputage akuvedelik kraanivee
vOi muu puhta veega riietelt voi
nahalt maha.

/\ ETTEVAATUST

@ Kaitske akut tugevate |66kide eest
ja arge visake seda.

@ Laadige alati akut enne selle

esmakordset kasutamist voi kui

seda ei ole pikka aega kasutatud.

Aku t66iga on piiratud. Kui diktofoni

t66aeg muutub lihemaks, isegi

kui aku on néutud tingimuste jargi

laetud, on aku t66iga labi ja peate

selle uue vastu vahetama.

Kui aku asendatakse valet tltipi

akuga, voib tekkida plahvatusoht.

Akude draviskamisel pidage kinni

juhistest.

Andke akud planeedi ressursside

sadstmiseks taastootlusse. Kasutute

akude &raviskamisel veenduge, et

olete akuklemmid kinni katnud

ning pidage alati kinni kohalikest

seadustest ja eeskirjadest.

Aku kasutusest kdrvaldamine

@ Akude taaskasutamine aitab
ressursse kokku hoida. Kasutatud
akusid kasutusest korvaldades katke
alati nende kontaktid ja jérgige
kohalikke seadusi ja maarusi.

Kasutamise ohutusnouded

« Arge jétke diktofoni kuuma ja
niiskesse kohta, nagu otsese paikese
kées seisev auto v6i suvel rand.
Arge hoidke diktofoni tolmustes véi
niisketes kohtades.

Kui diktofon saab marjaks voi
niiskeks, kuivatage see kohe kuiva
lapiga. Eriti véltige kokkupuudet
mereveega.

Arge pange diktofoni teleri, kiilmiku
ega muu elektriseadme ldhedale
VOi peale.

Jélgige, et diktofon ei saaks liivaseks
ega mudaseks. Sellist diktofoni ei
pruugi parandada saada.

Arge laske diktofonil saada tugevaid
166ke voi jadda tugeva vibratsiooni
katte.

Arge kasutage diktofoni niisketes
kohtades.




« Magnetkaardile (nt pangakaart)
salvestatud andmed véivad
diktofoni kolarite voi korvaklappidel
ldhedal kahjustada saada.

« Diktofoni taasesituse voi
salvestamise puhul elektrilambi
juhtme, fluorestsentslambi voi
mobiiltelefoni lahedal véib kostuda
miira.

<Andmel suded

ohut

« Sisemaéllu ja microSD-kaardile
salvestatud andmed voivad
hévida véi kustuda naiteks
vaarkasutuse, seadme rikke tottu
voi parandusto kaigus.

« Kuisisu on mélus juba pikka
aega olnud voi kasutatakse seda
pidevalt, ei pruugi saada sellele
juurde kirjutada, seda lugeda voi
kustutada.

« Soovitame olulised salvestised
varundada ja salvestada
arvuti kovakettale voi muule
salvestuskandjale.

« Pangetahele, et Olympus ei
vastuta kahjude véi saamata
jaanud tulu eest, mille pohjuseks
on mis tahes pohjusel kahjustada
saanud v6i kaduma ldinud
andmed.

<Salvestatud faili ohutusnouded>

« Pangetahele, et Olympus ei
vastuta selle eest, kui salvestatud
fail kustutatakse voi muutub
esitamiskdlbmatuks diktofoni voi
arvuti rikke tottu.

« Autoridigusega kaitstud
materjali tohib salvestada juhul,
kui salvestate vaid isiklikuks
kasutamiseks. Autoridiguse seadus
keelab mis tahes muu kasutuse
ilma autoridiguse omaniku loata.

<Diktofoni ja microSD-kaartide

kérvald duded

« Isegi kui kaardi vormindate véi
kustutate, uuendatakse ainult
sisemalu ja/voi microSD-kaardi
haldusteavet ning salvestatud
andmeid ei kustutata taielikult.
Diktofoni voi microSD-kaarti dra
visates hédvitage need, vormindage
ja salvestage vaikust, kuni
salvestusaeg otsa saab, voi tehke
muu sarnane toiming, et valtida
isiklike andmete leket.

ohut

ed andmed

B Salvestusvormingud
Lineaarne PCM-vorming
FLAC*-vorming
MP3-vorming
* Ainult mudel LS-P4
Sisendkvaliteet
-60 dBv

Maksimaalne toovaljund

150 mW (8 Q kélar)

Maksimaalne valjundpinge

Diktofon: <150 mV

(vastavuses standardiga EN

50332-2)

B Salvestuskandja*

Sisemine valkmalu NAND:
LS-P4:8 GB
LS-P1:4GB

microSD-kaart
(Toetab kaarte mahutavusega
2 kuni 32 GB)

* Salvestuskandja osa
malumahtu kasutatakse
haldamisteabe jaoks, nii et
tegelik kasutatav maht on
kuvatavast veidi vaiksem.

B Bluetooth®i spetsifikatsioon*!

Standard:
versioon 2.1 + EDR-i tugi

Saatmise voimsustase: klass 2

Sidekaugus:
ndgemisulatus, ligikaudu
10 m*2 (max)

T66 sagedusvahemik:

2,4 GHz kuni 2,4835 GHz
2 mW voi vahem

Modulatsiooni meetod: FHSS

Pusivara: vers 1.0 voi uuem

Uhilduvad profiilid:

A2DP (Advanced Audio
Distribution Profile)

AVRCP (Audio/Video Remote
Control Profile)

HSP (Headset Profile)

HFP (Handsfree Profile)

SPP (Serial Port Profile)

*1 Ainult mudel LS-P4

*2 Sidekaugus on suunava
vaartusega. Sidekaugus
voib keskkonnast olenevalt
erineda.

W Kolar
Sisseehitatud 18 mm diameetriga
tmar diinaamiline kélar

B Mikrofonipesa
3,5 mm diameeter, takistus 2 kQ

B Korvaklappide pesa

3,5 mm diameeter, takistus:
vdhemalt 8 Q

W Toiteallikas

Standardpinge: 1,5V

Aku: Uks kuivelemendiga

AAA aku (mudel LRO3)

voi tiks Olympuse nikkel-
metallhtidriidaku (salvestajaga
laadimisel kasutage alati
Olympus BR404)

Viline toiteallikas: USB-lihendus,
vahelduvvooluadapter (mudel
A514,5V DC)

B Vilised méotmed

108,9 x 39,6 x 14,4 mm (ei holma
koige suuremat eenduvat osa)
Kaal

75 g (kaasa arvatud aku)
Tootemperatuur

0-42°C

Pange tahele, et diktofoni
tehnilised andmed ja valimus
voivad taiustamise kdigus ette
teatamata muutuda.

Péhja- ja Louna-Ameerika
klientidele

FCC miérkus

Seade on kontrollitud ja
tunnistatud vastavaks
digitaalseadmete B-klassi
tingimustele FCC-méarustiku

15. osa jargi. Need piirangud

on kehtestatud piisava kaitse
tagamiseks ohtlike hdirete eest
seadme paigaldamisel elamutesse.
See seade tekitab, kasutab ja voib
kiirata raadiosagedusega energiat
ning kui seda ei paigaldata voi

ei kasutata kasutusjuhendi jérgi,
voib seade pohjustada raadiosides
haireid.

Sellegipoolest ei ole tagatud, et
teatud paigalduse korral héireid

ei teki. Kui seade pohjustab
raadio- voi televisioonisignaalide
vastuvétul ohtlikke haireid, mida
saab tuvastada seadet vélja ja sisse
lilitades, saab héireid vahendada
jargmistel viisidel.
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- Reguleerige vastuvotuantenni
vOi paigutage see imber.
- Suurendage vahemaad seadme
ja vastuvotja vahel.
Uhendage seade vooluvérku
vastuvétjast erinevas
seinakontaktis.
Votke abi saamiseks ihendust
edasimuja voi kogenud
raadio-/TV-tehnikuga.
Kasutage ainult
Olympuse kaablit voi
vahelduvvooluadapterit, kui
ihendate asjassepuutuva
seadme valisseadme voi
toitepesa kiilge.

FCCHOIATUS

Noéuete jargimise eest vastutava
osapoole sonaselgelt heaks kiitmata
muudatused voivad tiihistada
kasutaja volitused selle seadme
kasutamiseks.

Saatjat ei tohi paigutada ega
kasutada koos tihegi muu

antenni ega saatjaga.

See seade vastab FCC/IC (Foderaalse
kommunikatsiooninéukogu)
kiirguse piirnormile kontrollimatus
keskkonnas ja vastab FCC
raadiosageduse (RF) voimsuse
juhistele IC raadiosageduse (RF)
voimsuse eeskirjade lisas C kuni
OET65 ja RSS-102. Sellel seadmel

on vdga madal RF-kiirguse tase, mis
vastab kiirguse neeldumise tasemele
(SAR, specific absorption ratio) ka
ilma testimata.

USA klientidele

Vastavusdeklaratsioon

Mudeli number: LS-P4/LS-P1
Kaubamaérk: OLYMPUS

Vastutav osapool: OLYMPUS
AMERICA INC.

Aadress: 3500 Corporate Parkway,
P.O.Box 610, Center Valley, PA 18034-
0610, U.S.A.

Telefoninumber: 484 896 5000

Katsetatud vastamaks
FCC-standarditele
KASUTAMISEKS KODUS VOI
KONTORIS

See seade vastab FCC-méaarustiku

15. osale ja Industy Canada

litsentsivabadele RSS-standarditele.

Kasutamisel kehtivad kaks jargmist

tingimust.

(1) Seade ei tohi pohjustada ohtlikke
haireid.

(2) Seade peab vastu votma mis tahes
haire, sealhulgas haire, mis voib
pbhjustada seadme soovimatut
talitlust.

KANADA klientidele
CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)

CE-margis viitab
sellele, et toode vastab

Euroopa klientidele
Euroopa ohutus-,

tervise-, keskkonna- ja

tarbijakaitse nduetele. CE-margisega
tooted on méeldud Euroopas

miimiseks.
ja elektrooniliste
HE  cadmete eraldi
kogumist EL-i riikides. Arge visake
seda seadet olmeprahi hulka. Selle
toote korvaldamiseks kasutage oma
riigis olemasolevaid tagastus- ja

kogumissiisteeme.
K lisa 1] nditab tihjade
akude eraldi kogumist
EL-i riikides. Arge visake akusid
olmeprahi hulka. Kasutatud
akudest vabanemiseks kasutage
oma riigis kehtivaid tagastus- ja
jaatmekogumisslsteeme.

Véimaliku
kuulmiskahjustuse
véltimiseks drge
kuulake korge

helitugevusega
kaua aega.

See siimbol [ratastega
priigikast, mis on maha
témmatud, WEEE IV
lisa] téhistab elektriliste

See siimbol [ristiga
ratastel priigikast
direktiivi 2006/66/EU

Olympus Corporation teatab
siinkohal, et LS-P4-tlitipi
raadioseade vastab direktiivile
2014/53/EL.

ELi vastavusdeklaratsiooni
taistekst on kattesaadav jargmisel
veebiaadressil:
http://www.olympus-europa.com/




I} !ohdanto

- Kiitos, etta ostit Olympuksen
digitaalisen danitallentimen. Naista
kayttoohjeista saat tietoa tuotteen
asianmukaisesta ja turvallisesta
kytosts.

« Tama kdyttoohje on perusopas.
Voit hakea koko kayttéoppaan
tallentimen [OL_MANUAL]-
kansioon tallennetuista tiedoista
tai ladata tiedot OLYMPUS-
verkkosivuilta.

Osien nimet

Nauhuri

(@ Sisadnrakennettu keskimikrofoni*

(2 Sisaanrakennettu stereomikrofoni (L)

3 Naytto

(@ POWER/HOLD-kytkin

B F1-painike

(&) STOP (M) -painike

@ USB-liittimen liukuvipu

ERASE-painike

(9 Sisaanrakennettu stereomikrofoni (R)

MENU/SCENE-painike

@) F2-painike

(2 REC (danitys) (®) -painike
Tallennuksen merkkivalo

(3 PEAK-merkkivalo (LED)
LED-merkkivalo (LED)

LIST-painike

@ » OK-painike

I<€<-painike

@ +-painike

»»>1-painike

— néppain

@0 Kiinnitysreika

@) Kuulokeliitin ({)

@ (Mikrofoni)iitin (&)

@ Akkukotelon/kortin kannen
lukkopainike

@9 Sisaznrakennettu kaiutin

@5 microSD-korttikolo

USB-liitin/USB-liittimen kansi
(sisddnvedettdva)

@ Hihnan reiki
Akkukotelon/kortin kansi

Naytto ([Recorder]-tila)

® Kansioluettelonaytts
Tiedostoluettelonaytto
(© Tiedostonaytts

@ Tallennusvilineen ilmaisin
[[M]: Sisdinen muisti
[EJ]: microSD-kortti

@ Nykyisen kansion nimi

© Bluetooth®-ilmaisin*

O Pariston merkki

© Kansion nimi

@ Toimintonappaimen opasndytto

@ Tiedostonimi
[[]: Toiston ilmaisin
[[#]1: Adnen synkronoinnin

ilmaisin
[1Bm]: Tiedoston lukituksen
ilmaisin

@ Kansion ilmaisin

© Aianitallentimen tilan ilmaisin
[[3): Adnityksen ilmaisin
[[IN]: Adnityksen keskeytyksen

ilmaisin
[IM): Pysaytyksen ilmaisin
[*]: Toiston ilmaisin
[[*]: Nopean toiston ilmaisin
[+ ]: Hitaan toiston ilmaisin
[M]: Eteenpéin siirtymisen
ilmaisin
[#4]: Taaksepain siirtymisen
ilmaisin

@ Kulunut tallennusaika
(tallennustilassa), toistoaika
(toistotilassa)

@ Tasomittari (tallennustilassa),
toiston aseman palkki-ilmaisin
(toistotilassa)

Kaiuttimen mykistyksen ilmaisin
(=)

® Tiedoston pituus

(14) Jaljella ollut mahdollinen
nauhoitusaika

Naytto ([Music]-tila)

© Luettelonayttso D
) Luettelonaytts (2
® Tiedostonaytts

© Tallennusvilineen ilmaisin
[[M]: Sisdinen muisti
[E31: microSD-kortti

@ Nykyisen kansion nimi

© Bluetooth®-ilmaisin*

O Pariston merkki

© Kansion nimi tai tiedoston nimi

@ Toimintonappaimen opasndytto

@ Tiedostonimi
[[A]: Toiston ilmaisin
[Cm]: Tiedoston lukituksen

ilmaisin

@ Kansion ilmaisin

© Kulunut toistoaika

@ Aanitallentimen tilan ilmaisin
[IM]: Pysdytyksen ilmaisin
[]: Toiston ilmaisin
[B»]: Nopean toiston ilmaisin
[»]: Hitaan toiston ilmaisin
[M]: Eteenpadin siirtymisen

ilmaisin
[#4]: Taaksepéin siirtymisen
ilmaisin

@® Musiikkinimeke

@ Esittdjan nimi

@® Albumin nimi

O Kaiuttimen mykistyksen ilmaisin
(=)

® Tiedoston pituus

D Toistokohdan ilmaisinpalkki .

©) [Time/Date] ja [Remain] -naytot

VIHJE:

« Kun tallennin on pyséytetty,
STOP (M) -ndppdimen pitaminen
painettuna tuo ndytté6n
[Time & Date]- ja [Remain]
-asetukset (jaljelld oleva
aanitysaika).

@ Kellonaika ja paivimaara
@ Tallennusvalineen ilmaisin
© Tallennusmuodon ilmaisin
O lImaisinnayttsalue
[T ): Rec Scene
[T 1: Noise Cancel
[ 1: Voice Balancer
[} 1: Random
[n]: Playback Range
[C3)): Repeat A
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[M]z Equalizer

[T qm1]: Voice Playback
(WM ]: Rec Level
([E=EEY): VCVA
[EIEIE): V-Sync. Rec
[34]: Low Cut Filter
[£2): Zoom Mic

[ﬂEIﬂ Limiter

[IEP™: Voice Detect
@ Pariston merkki

([R): Ni-MH

(1 Alkaline
@ Mahdollinen dénitysaika
@ Tarjolla oleva vapaa tila

*vain LS-P4-malli

Asetukset

Akun asettaminen (Kuva[1])

Aseta paristo danitallentimen
paristolokeroon ennen
danitallentimen kayttoa.

-

Paina paristotilan/korttitilan
kannen lukituspainiketta ja pida sita
pohjassa, ja veda sitten paristotilan/
korttitilan kansi auki painamalla
sitd samalla kevyesti alaspain.

Aseta AAA-paristo ja varmista, ettd

sen positiivinen ja negatiivinen

napa ovat oikein pain.

(@ Aseta pariston negatiivinen napa
ensin.

~

w

Liu'uta pariston/kortin kansi
kokonaan kiinni.

Virran kytkeminen (Kuva

1 Kun aénitallennin on kytketty pois
paaltd, liu'uta POWER/HOLD-
kytkinta nuolen suuntaan.

Pariston asetusten valinta (Kuva[3])

1 Valitse asettamasi pariston tyyppi
painamalla +/-.
[Ni-MH]:
Valitse, jos olet asettanut
ladattavan Olympuksen
nikkelimetallihydridiakkupariston
(malli BR404).
[Alkaline]:
Valitse, jos olet asettanut
alkaalipariston.
2 Viimeistele asetus painamalla
» OK-painiketta.

Pdivamaaran ja kellonajan asetus
(Kuva[4)

1 Valitse asetettava kohde painamalla
PP>|- tai [ €-painiketta.
2 Muuta numeroa painamalla +- tai
/—-palnlketta
Jos haluat vaihtaa toisen
kohteen asetusta, siirré vilkkuvaa
kohdistinta painamalla PP tai
|4« ja vaihda sitten numeroa
painamalla +- tai -.
3 Viimeistele asetus painamalla
» OK-painiketta.

Asettaa daniopastuksen nopeuden

H vain malli Ls-P4

1 Valitse [On] tai [Off] painamalla
painiketta + tai —.
[On]:
Puheohjaus otetaan kayttoon.
[Off]
Aéniohjaus poistetaan kaytosta.
2 Viimeistele asetus painamalla
» OK-painiketta.

Akkupariston lataaminen tietokoneen
USB-liitannalla (Kuva

HUOMAA
Ennen pariston lataamista aseta
laitteeseen sen mukana toimitettu
ladattava akkuparisto ja laita asetus
[Battery] tilaan [Ni-MH].
Al3 koskaan yritd ladata alkaliparistoa,
litiumparistoa tai muuta
tavallista paristoa. Nestevuoto tai
ylikuumeneminen voi aiheuttaa
tallentimen toimintahairion.

Kaynnista tietokone.

Liu'uta USB-liittimen liukukytkinta
nuolen suuntaan.

Kun olet varmistanut, etta
adnitallennin on pysaytetty, liita
USB-liitin tietokoneen USB-porttiin.

Aloita akun lataaminen painamalla
>0K -painiketta.
Kun [Battery] on asetettu
tilaan [Ni-MH], [Press OK to
start charging] tulee nayttoon.
Paina P> OK-painiketta, kun tama
viesti vilkkuu.

5 Lataus on valmis, kun virtailmaisin
nayttaa [[&].

N o=

w

S

Virran sammuttaminen

1 Liu'uta POWER/HOLD-kytkinta
nuolen suuntaan ainakin puolen
sekunnin ajan.

Virransaastotila

Kun &&nitallennin on ollut
pysaytettynd vahintadn 10 minuutin
ajan (oletusasetus) virran kytkemisen
jalkeen, naytt6 poistuu nakyvistd ja
aanitallennin siirtyy automaattisesti
virransaastdtilaan.
« Virransaastotilan voi lopettaa
painamalla mita tahansa painiketta.



Tilan valitseminen (Kuva [6)

-

Paina F1 (HOME) -painiketta
ndyttadksesi [Home]-ndyton
adnitallentimen ollessa
pysaytystilassa.

2 Paina P>P>|- tai 0-painiketta
valitaksesi haluamasi tilan.
Paina > OK-painiketta.

Kun valitaan [Recorder]:
Aanitallennin siirtyy [Recorder]-
tilaan. Adnta voidaan 4anittaa
sisaanrakennetulla mikrofonilla.
Sisaanrakennetulla mikrofonilla
aanitetyt tiedostot voidaan

my®s toistaa.

Kun valitaan [Music]:

Kénitallennin siirtyy [Music]-tilaan. Téssd
tilassa voit kuunnella dénitallentimeen
siirrettyja musiikkitiedostoja.

Kun [Calendar Search] on valittu:
Aanitallennin siirtyy [Calendar
Search] -tilaan. Tassa tilassa voit
hakea danitiedostoja maarittamalla
danityspaivamaaran.

w

Tallennus

Perusiénitystoiminnot (Kuva[7 )

-

Paina >P>1- tai l<€--nippainti
[Home]-ndytdssd ja valitse [Recorder].
2 Paina ™ OK-painiketta.

Paina painiketta + tai - valitaksesi
halutun tallennuskansion.

Voit valmistautua danitykseen
painamalla painiketta REC(®).

w
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- Tallennuksen merkkivalo vilkkuu.

v ]

Osoita sisadnrakennettua
mikrofonia ddnen suuntaan
tallentaaksesi sen.

o

Saada danen synkronointitasoa
painamalla > tai l €.

(@ Aanitystaso

() Tasomittari (muuttuu &énityksen
aanenvoimakkuuden ja
aanitystoiminnon asetuksen
mukaan)

HUOMAA:

- Saada aanitystaso niin, ettd se
eiylitd tasomittarin huippua
mittaria tarkistaessasi. Jos
tasomittarin huippu ylitetaan,
PEAK-merkkivalo syttyy ja
tallennettu &ani saattaa sardytya.

7 Paina REC(®)-painiketta
tallentamisen aloittaaksesi.

(© Kulunut tallennusaika

(@ Jaljella oleva aanitysaika

- Tallennuksen merkkivalo

8 Paina STOP (M)-painiketta kun
haluat lopettaa tallentamisen.

(® Tiedoston pituus

Tallennusolosuhteiden vaihtaminen

(Kuva

Adnitallentimessa on esirekisterdityja
malleja ihanteellisiin asetuksiin,
jotka on mukautettu erilaisiin
aanityssovelluksiin, kuten luennoille
ja saneluun. Valitsemalla jonkin
nédistd malleista voit asettaa useita
danityssovellukseen suositeltuja
asetuksia yhdelld toiminnolla.

1 Kun danitallennin on pysaytetty,
pidd MENU/SCENE-nappiinta
painettuna.

2 Valitse haluttu danityssovellus
painamalla +- tai -.

3 Viimeistele asetus painamalla
» OK-painiketta.

4 Poistu valintandytosta painamalla
STOP (M) -néppainta.

Katselu

Aénitallentimella tallennettujen
tiedostojen lisdksi voit myos toistaa
PC-tietokoneesta siirrettyja WAV-,
FLAC- (vain malli LS-P4) tai MP3-
tiedostomuotoja.

Perustoistotoiminnot (Kuva[9))

-

Valitse toistettava tiedosto
kansiostaan.

Paina > OK-painiketta toiston
aloittaaksesi.
(@ Kansion ilmaisin/Tiedoston nimi
(® Kulunut toistoaika/Tiedoston
pituus
(©Toistokohdan ilmaisinpalkki
Saada aanenvoimakkuus
halutulle tasolle painamalla +- tai
—-painiketta.
- Ainenvoimakkuutta voi
saataa asteikkolla [00] - [30].
Mita suurempi luku, sitd
voimakkaampi aani.
Jos aani on liian kovalla, ndytolle
saattaa ilmestya varoitusruutu.
4 Paina STOP (H)-painiketta
pysayttaaksesi toiston.

N
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Toistonopeuden muuttaminen

(Kuva [10])

1 Paina» OK-painiketta toiston
aikana.

2 Paina +/—-painiketta.
Toistonopeudeksi voidaan
asettaa [x0.5 Play]-[x3.5 Play]
0,1 askelein.

3 Viimeistele asetus painamalla

» OK-painiketta.

Nopean toiston rajoitukset

Néytteenottotaajuudesta ja
bittinopeudesta riippuen kaikki
tiedostot eivat vélttamatta toistu
oikein.

Toistonopeutta on vdhennettava
tdssa tilanteessa.

F
n
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Tiedostojen poistaminen (Kuva [11)

-

Valitse poistettava tiedosto.

Kun tiedostondyttd tulee
nakyviin, paina ERASE-painiketta
aanitallentimen ollessa
pysaytystilassa.

Valitse painiketta + tai - painamalla
[Allin folder] tai [One file].

Paina > OK-painiketta.

Paina +-painiketta valitaksesi
kohdan [Start].

Paina P OK-painiketta.

+ [Erasing!] tulee ndyttoon
ja poistotoimenpide alkaa.
[Erased] tulee nayttoon,
kun toimenpide on valmis.

N
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Kaytto tietokoneen
kanssa

Tietokoneen kayttoymparisto

Windows
Kéyttojarjestelma:

Microsoft Windows 7/8/8.1/10,
vakioasennus

Macintosh

Mac OS X 10.8 - macOS Sierra 10.12
-vakioasennu

Tekijanoikeus- ja

tavaramerkkitiedot

« Taman asiakirjan tiedot

voivat muuttua ilman erillista
ilmoitusta. Ota yhteytta
Olympus-asiakastukikeskukseen
viimeisimpia tuotenimia,
mallinumeroita ja muita

tietoja varten.

Tassd oppaassa olevat
danitallentimen nédytot ja
tuotekuvat voivat poiketa
todellisesta tuotteesta. Vaikka
oppaan tietojen paikkansapitavyys
on pyritty varmistamaan,

siind saattaa silti olla virheita.

Ota yhteytta Olympus-
asiakastukikeskukseen, jos
huomaat epdilyttavan kuvauksen,
virheen tai puuttuvia tietoja tai
sinulla on kysyttavaa.

Olympus Corporation on taman
oppaan tekijanoikeuden omistaja.
Tekijanoikeuslain mukaan on
kiellettya kopioida taté opasta

tai levittaa sen kopioita ilman
tekijanoikeuden haltijoiden lupaa.
Olympus ei vastaa mistaan
vahingosta tai tuottojen
menetyksesta eikd mistaan
kolmansien osapuolten
vaatimuksista, jotka aiheutuvat
tuotteen virheellisesta kdytosta.

Tavaramerkit ja rekisterdidyt
tavaramerkit

IBM ja PC/AT ovat International
Business Machines Corporationin
rekisterdityja tavaramerkkeja.
Microsoft ja Windows ovat
Microsoft Corporationin
rekisterdityja tavaramerkkeja.
MicroSD ja microSDHC ovat SD
Card Associationin tavaramerkkeja.
Macintosh on Apple Inc:n
tavaramerkki.

.

.

.

.

Tuote kdyttaa
aaniaktivointitekniikkaa, joka
on lisensoitu NTT Electronics
Corporationilta.

« Android ja Google Play ovat
Google Inc:n tavaramerkkeja tai
rekisterdityja tavaramerkkeja.
Sanamerkki Bluetooth® ja sen
logot ovat Bluetooth SIG, Inc.
-yhtion omistamia rekisterdityja
tavaramerkkejd, ja OLYMPUS
Corporation kayttaa niita lisenssin
alaisena. Muut tavaramerkit

ja kauppanimet kuuluvat
omistajilleen.

Kaikki muut oppaassa esiintyvat
merkit tai tuotenimet ovat
omistajiensa tavaramerkkeja tai
rekisterdityja tavaramerkkja.

micre”  ycro
S —
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Huomautuksia

AVAROITUS

® Sammuta aénitallennin sairaalassa

tai lahelld ladketieteellisia

sdhkolaitteita.

Aénitallentimen sdhkdaallot

saattavat vaikuttaa

laaketieteellisten sahkolaitteiden

toimintaan ja aiheuttaa laitevioista

johtuvia onnettomuuksia.

Pidd ainakin 22 cm etéisyytta

henkil6ihin, joilla on

sydamentahdistin.

Séhkoaallot &anitallentimesta

voivat vaikuttaa

sydamentahdistimen toimintaan.

® Sammuta danentallennin kun
matkustat lentokoneella.
Langattomien laitteiden kaytto
lennolla voi héirita lentokoneen
turvalaitteita.

Tama tuote sisaltad kolmannen
osapuolen luoman ohjelmiston.
Kolmannen osapuolen ohjelmisto
on jaettu sinulle sen omistajan tai
tekijanoikeuksien haltijan asettamat
kuvatut ehdot. Nama ehdot on
esitetty seuraavassa.



libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation

Redistribution and use in source
and binary forms, with or without

modification, are permitted provided

that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.

- Redistributions in binary form
must reproduce the above
copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.

- Neither the name of the Xiph.
org Foundation nor the names
of its contributors may be used
to endorse or promote products
derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

Varotoimet

Lue tdmd opas oikeaa ja
turvallista kdyttoa varten ennen
danitallentimen kayttod. Kun olet
lukenut tdmén oppaan, sdilyta se
kaden ulottuvilla tulevaa tarvetta
varten.

Térkeité varotoimia

« Taman oppaan tarkeiden
varotoimien vieressa on seuraavia
symboleita ja nimikkeita.
Noudata néita varotoimia

aina, jotta valttyisit itsesi tai
muiden vahingoittamiselta seka
omaisuusvahingoilta.
Seuraavassa on varotoimien
tyyppien merkitykset.

/N vaara

Varoitus valittémasta vaarasta,
joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos
laitteistoa ei kasitella oikein.

A VAROITUS

Varoitus tilanteesta, joka

voi joissakin tapauksissa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan
loukkaantumisen, jos laitteistoa
kasitelldan virheellisesti.

/\ Huomio

Varoitus tilanteesta, joka voi
joissakin tapauksissa aiheuttaa
loukkaantumisen tai pelkkia
omaisuusvahinkoja, jos laitteistoa
kasitellaan virheellisesti.

Aanitallentimen varotoimia

/\ varortus

@ Al3 kdytd danitallenninta
ympe , jossa voi olla syttyvia
tai rajahtavia kaasuja.
Seurauksena voi olla tulipalo tai
rajahdys.

@ Ala yrits purkaa, korjata tai muokata
aanitallenninta.

Seurauksena voi olla sahkdisku tai
loukkaantuminen.

@ Al3 kdyta danitallenninta samalla
kun kaytat ajoneuvoa (kuten
polkupy6raa, moottoripyoraa
tai autoa).

Seurauksena voi olla
liikenneonnettomuus.

@ Al3 jatd danitallenninta paikkaan,

josta lapsi voi saada sen kasiinsa.

Kiinnitd huomiota

aanitallentimeen, kun kaytat

sitd lasten lahelld, dlaka jata sita

valvomatta. Lapset eivat ymmarra

aanitallentimen varotoimia ja siksi
ovat onnettomuusvaarassa:

- Kuulokejohto voi kietoutua
vahingossa kaulan ympérille
ja kuristaa.

- Kaéyttovirhe voi aiheuttaa
loukkaantumisen tai sahkoiskun.

Jos huomaat, ettd danittimesta

tulee epatavallista hajua, danté tai

savua:

(D lrrota akku ja USB-yhteys
vélittémasti varoen polttamasta
tai vahingoittamasta
itsedsi. Kayton jatkaminen
voi aiheuttaa tulipalon tai
palovamman. (Ala kosketa
ylikuumentunutta tuotetta
paljain kasin.)

(2 Ota yhteys ostopaikkaan tai
Olympus-huoltokeskukseen.

Ala kdyta USB-virtalahdetta

auton tupakansytyttimen tai itse

muunnellun virtaldhteen kautta.

Se voi aiheuttaa ylikuumenemisen,

tulipalon, sdhkaoiskun tai viallisen

toiminnan.

Kéyta vain microSD/microSDHC-

muistikortteja. Al koskaan

kaytd muuntyyppisia kortteja

aanitallentimessa.

Jos muuntyyppinen kortti

asetetaan danitallentimeen

vahingossa, ald yrita vetaa sita
ulos voimalla. Ota yhteytta

Olympus-korjaamoon tai

-huoltokeskukseen.

Jos danitallennin putoaa veteen tai

vettd, metallia tai syttyvaa ainetta

joutuu sen sisdan:

@ Poista paristo valittomasti.

(@ Ota yhteys ostopaikkaan tai
Olympus-huoltokeskukseen
korjausta varten. Kayton
jatkaminen voi aiheuttaa
tulipalon tai séhkoiskun.

Al3 kayta aanitallenninta

lentokoneissa, sairaaloissa

tai muissa paikoissa, joissa

sahkolaitteiden kayttoa on

rajoitettu, tai kayta sita paikkojen
ohjeiden mukaan.
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Lopeta danitallentimen kaytto, jos
huomaat siitd tulevan epatavallista
hajua, danta tai savua.

Se voi aiheuttaa tulipalon tai
palovammoja. Poista akku
vélittdmasti ja varo polttamasta
itsedsi. Ota yhteys ostopaikkaan
tai Olympus-korjaamoon tai
-huoltokeskukseen korjausta
varten. (Al3 koske akkua paljain
késin, kun poistat sitd. Poista
paristo ulkona ja etaalla syttyvista
kohteista.)

Kun kuljetat danitallenninta
hihnasta, varo ettei se jaa kiinni
muihin esineisiin.

/\ Huomio

Al lisaa aanenvoimakkuutta ennen
toiminnon suorittamista.

Se voi aiheuttaa kuulon
vahingoittumisen tai menetyksen.

Paristot

& VAARA

@ Al3 aseta paristoa sytytyslahteiden
lahelle.

Al polta, limmita tai pura paristoa.
Al oikosulje pariston positiivista ja
negatiivista liitinta.

Seurauksena voi olla tulipalo,
halkeamia, syttyminen tai
ylikuumeneminen.

Ald juota liitantéja suoraan
paristoon. Als vaanna, muokkaa tai
pura paristoa.

Ala yhdista pariston positiivista ja
negatiivista liitinta toisiinsa.

Se voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
sahkoiskun tai tulipalon.

Kun kannatat tai sailytat akkua,
aseta se aina koteloon ja suojaa sen
liittimet. Al kanna tai séilyts akkua
yhdessa metalliesineiden, kuten
avainrenkaan kanssa.

Se voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
sahk"lskun tai tulipalon.

]
sahkovirtaan tai auton
tupakansytytinliitantaan.

Al3 j&ta paristoa kuumaan paikkaan,
kuten suoraan auringonvaloon,
ajoneuvon sisalle kuumana péivana
tai lahelle huoneen lammitinta.

Seurauksena voi olla tulipalo,
palovamma tai loukkaantuminen,
joka johtuu vuotamisesta,
syttymisesta tai halkeamista.

A VAROITUS

@ Al4 kosketa paristoa tai pida siita
kiinni, jos katesi ovat marat.
Seurauksena voi olla sahkdisku tai
toimintahairioita.

@ Alj kdytd paristoa naarmuuntuneen
tai vahingoittuneen kotelon kanssa.
Seurauksena voi olla tulipalo,
halkeamia tai ylikuumeneminen.

@ Al4 aseta paristoa positiivinen/
negatiivinen liitin vaarin pain.
Seurauksena voi olla vuoto,
halkeamia, syttyminen tai
yllkuumenemlnen

Al4 kayts akkua revenneen

kotelotiivisteen kanssa

(tiivistesuoja).

Poista akku aina, kun

aanitallenninta ei kadyteta

pitkadn aikaan.

Kun hévitat kaytettyja akkuja,

eristd niiden liittimet teipilla

ja havitd ne paikallisten

viranomaisten maarittamien

saadosten mukaisesti.

Poista akku danitallentimesta

heti, kun akusta tulee

kayttokelvoton. Se voi aiheuttaa
vuodon.

@ Silmiin joutunut paristoneste

voi aiheuttaa sokeutumisen. Jos

paristonestetta joutuu silmiin, ala

hankaa silmia. Huuhtele ne sen
sijaan valittomasti hanavedelld tai
muulla puhtaalla vedelld. Mene heti
ladkariin.

Al3 yritd ladata alkali- tai

litiumparistoja tai muita

kertakayttoisiksi tarkoitettuja
paristoja uudelleen.

@ Pida paristot poissa lasten
ulottuvilta.

Lapsi saattaa nielaista pariston.
Jos paristo nielldan, mene heti
la&kariin.

@ Al3 upota paristoa makeaan veteen
tai suolaveteen aldkd anna sen
liittimien kastua.

® Lopeta pariston kaytto, jos

siind esiintyy ongelmia, kuten

vuotoa, vdrin muuttumista tai

epamuodostumista.

Lopeta pariston lataaminen, jos

lataus ei ole paattynyt maaritetyn

latausajan jalkeen.

Vaatteilla tai iholla oleva

paristoneste voi vahingoittaa

ihoa, joten huuhtele paristoneste
vélittdmasti pois hanavedelld tai
muulla puhtaalla vedella.

/\ Huomio

@ Al3 heittele paristoa 4laka altista
sitd voimakkaille iskuille.

Lataa ladattava akkuparisto aina
ennen kayttod, kun sita kaytetadn
ensimmaisen kerran tai kun sitd ei
ole kaytetty pitkaan aikaan.
Ladattavilla akuilla on rajoitettu
kayttoika. Kun tallentimen
kayttoaika lyhenee maaratyissa
olosuhteissa ladatessa, akku on
todennéakdisesti vanhentunut ja
tulisi vaihtaa uuteen.

Jos akku korvataan véaranlaisella
akkutyypilld, seurauksena voi olla
rajahdysvaara.

Noudata ohjeita, kun havitat
kéytettyja paristoja.

Huolehdi akkujen kierratyksesta
maapallon luonnonvarojen
saastamiseksi. Muista peittaa
kayttokelvottomien akkujen navat
ennen akkujen havittamista.
Noudata my®ds aina paikallisia
saadoksia ja maarayksia.
Ladattavan akkupariston
havittaminen

[ ] Pansto;en kierréttaminen auttaa
amaan luonnonvaroja. Kun
havitat kaytettya paristoa, peita aina
sen liittimet ja noudata paikallisia
lakeja ja sdannoksid.

Kéyton varotoimia

« Al4 jatd énitallenninta kuumaan tai
kosteaan paikkaan, kuten suoraan
auringonvaloon ajoneuvon sisélle
tai rannalle kesalla.

Al sdilytd danitallenninta kosteassa
tai polyisessa paikassa.

Jos dénitallennin kastuu tai kostuu,
pyyhi kosteus heti pois kuivalla
liinalla. Erityisesti kosketusta
suolaveden kanssa tulisi valttaa.
Al aseta danitallenninta lahelle
televisiota, jadkaappia tai muuta
sahkolaitetta.

Esta hiekkaa ja mutaa paasemasta
aanitallentimeen. Ne voivat tehda
laitteesta korjauskelvottoman.

Al4 altista &4nitallenninta kovalle
tarinalle tai koville iskuille.

Al4 kayta danitallenninta kosteassa
tai polyisessa paikassa.

Jos magneettikortti (kuten
pankkikortti) asetetaan lahelle
kaiutinta tai kuulokkeita, se voi
aiheuttaa vikoja magneettikortin
tietoihin.

.



« Jos danitallennin on ldhella
sahkolampun johtoa,
loisteputkivalaisinta tai
matkapuhelinta danityksen tai
toiston aikana, saattaa kuulua
hairioita.

<Tietojen menetyksen varotoimia>

« Sisdisen muistin ja microSD-kortin

adnitetty sisaltd voidaan menettaa

kéyttovirheiden, laitevikoja tai
korjauksen takia.

Jos sisélto on pitkaan tallennettuna

muistiin tai sitd kaytetdan

toistuvasti, sisallon kirjoittaminen,
lukeminen tai poistaminen ei
valttamatta ole mahdollista.

On suositeltavaa tehda

varmuuskopioita tarkeista

adnitetyista tiedoista ja tallentaa
ne tietokoneen kiintolevylle tai
muulle tallennusvélineelle.

Olympus ei vastaa mistaan

vahingosta tai tuottojen

menetyksestd, joka aiheutuu
aanitettyjen tietojen
menetyksestd, riippumatta sen
aiheuttaneesta syysta.
<Aénitettyjen tiedostojen
varotoimia>

« Olympus ei ole missaan vastuussa

aanitettyjen tiedostojen

poistosta tai siita, etta niista tulee

toistokelvottomia, danitallentimen

tai tietokoneen vian takia.

Tekijanoikeudella suojatun

materiaalin danittdminen on

sallittua vain silloin, kun danite

on vain henkil6kohtaiseen

kayttoon. Tekijanoikeuslaki

kieltdd muunlaisen kayton ilman

tekijanoikeuksien omistajan lupaa.

<Aénitallentimen ja microSD-
korttien havittdmisen varotoimia>

« Vaikka alustaminen tai poisto
suoritetaan, vain sisdisen
muistin ja/tai microSD-kortin
tiedostohallinnan tiedot
paivitetddn eika tallennettuja
tietoja poisteta kokonaan.

Kun hévitat Aanitallenninta tai
microSD-korttia, varmista, etta
tuhoat tai alustat sen ja danitat
tyhjaa kunnes dénitysaika
loppuu, tai suoritat muun
vastaavan toimenpiteen, jotta
henkilokohtaisia tietoja ei voisi
paatya muiden kasiin.

Tekniset tiedot

B Tallennusmuodot
Linear PCM -muoto
FLAC*-tiedostomuoto
MP3-tiedostomuoto
*Vain malli LS-P4
Tulotaso
-60 dBv
Enimméisteho
150 mW (8 Q:n kaiutin)

B Enimmaisldhtojénnite
Tallennin: < 150 mV
(standardin EN 50332-2 mukaan)

W Tallennusvéline*

Sisdinen NAND-flash-muisti:
LS-P4:8 GB
LS-P1:4GB

microSD-kortti:

(Tukee korttien kapasiteettia

2-32GB)

* Osa tallennusvélineen
muistikapasiteetista
kéytetaan hallintaan, joten
todellinen kédytettava
kapasiteetti on aina hieman
vahemman kuin nékyva
kapasiteetti.

B Bluetooth®-maaritykset"
Standardi:

Versio 2.1+ EDR-tuki
Lahetysteho: Luokka 2
Kommunikaation etédisyys:

Nakokenttd n. 10 m? (max.)
Toimintataajuus-alue:

2,4 GHz-2,4835 GHz

Enintddn 2 mW
Modulaatiometodi: fhss
Laiteohjelmisto: Ver. 1.0 tai uudempi
Yhteensopivat profiilit:

A2DP (Advanced Audio

Distribution Profile)

AVRCP (Audio/Video Remote

Control Profile)

HSP (Headset Profile)

HFP (Handsfree-Profile)

SPP (Serial Port Profile)

*1 vain LS-P4-malli

*2 Kommunikaation etdisyys on
ohjeisarvo. Kommunikaation
etdisyys voi vaihdella
asennusympadriston
olosuhteista riippuen.

B Kaiutin

Sisaanrakennettu 18 mm:n

halkaisijan pyorea dynaaminen

kaiutin

B Mikrofoniliitin
3,5 mm:n halkaisija; impedanssi:
2kQ

B Kuulokeliitin
3,5 mm:n halkaisija; impedanssi:
véhintaan 8 Q

B Virtalihde
Vakiojannite: 1,5V
Paristo: yksi AAA-paristo
(malli LRO3), tai yksi
Olympuksen ladattava
nikkelimetallihydridiakkuparisto
(Kéyta aina Olympus
BR404 -laitetta tallentimen
lataamisessa.)
Ulkoinen virransy6tto:
verkkolaite USB-liitannalla
(malli A514; 5 VDC)

W Ulkomitat
108,9 x 39,6 X 14,4 mm (Ei sisalla
suurinta projektiota)
Paino
75 g (sisaltaa pariston)
Kayttolampotila
0-42°C

Huomaa, ettd aanitallentimen
tekniset tiedot ja ulkondko
voivat muuttua ilman erillista
huomautusta suorituskyvyn
parantamiseksi tai muita
paivityksia varten.

Asiakkaille Pohjois- ja Etela-
Amerikan alueella

FCC-ilmoitus

- Laite on testattu ja sen on todettu
téyttavan luokan B digitaalilaitteen
raja-arvot FCC-maardysten

osan 15 mukaisesti. Nama
raja-arvot on laadittu siten, etta
ne mahdollistavat kohtuullisen
suojauksen haitallisilta hairisilta
asuintiloissa.

Tama laite tuottaa, kdyttaa ja voi
sateilld radiotaajuista energiaa,
jaellei laitetta asenneta ja
kaytetd ohjeiden mukaisesti, se
voi aiheuttaa haitallisia hairioita
radioliikenteelle.

Emme kuitenkaan voi taata,

ettei hairioita voisi ilmeta
tietyissa tapauksissa. Jos tama

F
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laite aiheuttaa hairi6ita radio-

tai televisiovastaanottoon

(todettavissa kytkemalld tamén

laitteen paalle ja pois paaltd),

kayttajan kannattaa kokeilla
seuraavia keinoja hairididen
poistamiseksi:

- Vaihda vastaanottoantenni tai
vaihda sen paikkaa.

- Siirrd laite ja vastaanotin

kauemmas toisistaan.

Kytke laite pistorasiaan,

joka on eri virtapiirissa kuin

vastaanottimen pistorasia.

Kysy lisdd myyjalta tai kokeneelta

radio/TV-asentajalta.

- Kéyta vain Olympuksen
toimittamaa kaapelia tai
verkkolaitetta siihen, etta
yhdistdessasi soveltuvan
laitteen ulkoiseen laitteeseen
tai pistorasiaan.

FCC-HUOMAUTUS

Muutokset, joita vastaavuudesta
vastuullinen taho ei ole erikseen
hyvaksynyt, voivat mitatoida
kayttajan oikeuden kayttda tata
laitetta.

Lahetinta ei saa sijoittaa tai kayttaa
muiden antennien tai lahettimien
laheisyydessa.

Tama laite noudattaa FCC/
IC-rajoituksia, jotka koskevat
sateilylle altistumista
hallitsemattomassa ymparistossa,
sekd FCC-radiotaajuusohjeistusta
(RF) OET65:n liitteessa C ja
IC-radiotaajuussaantojen (RF) RSS-
102:ta. Laitteen RF-energiataso on
hyvin matala, eikd sen SAR-arvon
testausta vaadita.

Asiakkaille USA:ssa

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Mallinumero: LS-P4/LS-P1
Tuotenimi: OLYMPUS

Vastuullinen osapuoli: OLYMPUS
AMERICA INC.

Osoite: 3500 Corporate Parkway,
P.O.Box 610, Center Valley, PA 18034-
0610, U.S.A.

Puhelinnumero: 484-896-5000

Testattu ja todettu tdyttavan
FCC-standardin
KOTI- TAI TOIMISTOKAYTTOON

Tama laite tayttad FCC-maardysten

osan 15 seka Industry Canada

licence-exempt RSS -standardin

vaatimukset.

Sen kaytto on sallittu kahdella

ehdolla:

(1) Tama laite ei saa aiheuttaa
haitallisia hairioita, ja

(2) taman laitteen on pystyttdva
vastaanottam. ja kestamaan
sellaisiakin hé 4, jotka
saattavat aiheuttaa virheita
laitteen toiminnassa.

Asiakkaille Kanadassa
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

CE-merkki osoittaa,

Asiakkaille Euroopassa
ettd tama tuote
tdyttaa eurooppalaiset

turvallisuus-,

terveys-, ymparisto- ja
kuluttajansuojavaatimukset.
CE-merkityt tuotteet on tarkoitettu
Euroopan markkinoille.

2

EU-maissa. Al3 heitd taté laitetta
tavallisen talousjatteen joukkoon.
Kayta tuotetta hévittdessasi
hyvaksesi maassasi kdytossa olevia
palautus- ja kerdysjarjestelmia.

Tama symboli
[WEEE-direktiivin
liitteen IV mukainen
roska-astiasymboli]
tarkoittaa sahko- ja

Tama symboli
[direktiivin 2006/66/EY
liitteen Il mukainen
roskakorisymboli]
tarkoittaa havitettavien
paristojen ja akkujen erilliskerdysta
EU-maissa. Al heité paristoja
tavallisen talousjatteen joukkoon.
Hy6dynnd jateparistoja héavitettaessa
maassasi kdytossé olevia palautus- ja
kerdysjarjestelmia.

4

Estaaksesi
mahdollisen kuulon
vahingoittumisen valta
kuuntelua korkeilla
aanenvoimakkuuksilla
pitkaan.

>

Olympus Corporation vakuuttaa
téten, etta tama radiolaite, tyyppi
LS-P4, tayttaa direktiivin 2014/53/
EU vaatimukset.

Téydellinen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
teksti on saatavana seuraavassa
verkko-osoitteessa:
http://www.olympus-europa.com,




&} Introduction

« Nous vous remercions d'avoir
acheté un enregistreur vocal
numérique Olympus. Lisez ce mode
d'emploi pour utiliser I'appareil
correctement et en toute sécurité.

« Ce manuel est une version basique.
Veuillez vous reporter au manuel
avancé complet dans les données
stockées du dossier [OL_MANUAL]
de I'enregistreur ou télécharger les
données sur le site Web OLYMPUS.

Identification des
éléments

Enregistreur

(@ Microphone central intégré*

(@ Microphone stéréo intégré (G)
Ecran

@ Commutateur POWER/HOLD

() Touche F1

(® Touche STOP (M)

@) Glissiére du connecteur USB

Touche ERASE

(@ Microphone stéréo intégré (D)

Touche MENU/SCENE

@) Touche F2

2 Touche REC (enregistrement) (@),
Voyant d'enregistrement

(3 Voyant PEAK (LED),
Voyant LED (LED)

Touche LIST

@ Touche ™ 0K

Touche ¢

@ Touche +

Touche P>

Touche —

@0 Trou de fixation de la pince

@) Prise des écouteurs ({))

@ Prise microphone (&)

@ Bouton de verrouillage du couvercle
dulogement de la pile/carte

Haut-parleur intégré

@5 Fente pour carte microSD

@0 Connecteur USB/couverde du
connecteur USB (rétractable)

@) Orifice de la sangle

Couverde dulogement de la pile/carte

Ecran (mode [Enregistreur])

® Ecran de la liste des dossiers
Ecran de la liste des fichiers
© Ecran du fichier

@ Témoin du support d'enregistrement
[¥]]: Mémoire interne
[E] : Carte microSD

@ Nom du dossier ouvert

© Témoin Bluetooth®*

O Témoin de charge de la pile

© Nom du dossier

(6) Affichage de touche de fonction

@ Nom du fichier
[[@]: Témoin de lecture
[[]1: Témoin de détection vocale
[IDm] : Témoin de fichier bloqué

© Témoin de dossier

© Témoin d'état de I'enregistrement
vocal
[[3]: Témoin d'enregistrement
[[M] : Témoin de pause

d'enregistrement

(] : Témoin d'arrét
[=]:Témoin de lecture
[B*]: Témoin de lecture rapide
[B=]1: Témoin de lecture lente
[M]: Témoin d'avance rapide
[#4] : Témoin de retour rapide

@ Durée d'enregistrement écoulée
(en mode enregistrement), durée de
lecture écoulée (en mode lecture)
S étre (en mode enregi ),
barre de progression de la lecture
(en mode lecture)

B Témoin de réglage silencieux des
haut-parleurs (#i=1)

® Longueur dufichier

O Durée maximale d'enregistrement
restante

Ecran (mode [Musique])

(D) Ecran de la liste D
® Ecrande laliste @
® Ecran du fichier

@ Témoin du support d'enregistrement
[iM]: Mémoire interne
[E3]: Carte microSD

@ Nom du dossier ouvert

© Témoin Bluetooth®*

O Témoin de charge de la pile

© Nom du dossier ou du fichier
(6] Affichage de touche de fonction
@ Nom du fichier

(I : Témoin de lecture
[1Dm] : Témoin de fichier bloqué
@ Témoin de dossier
© Durée de lecture écoulée
@ Témoin d'état de I'enregistrement
vocal
(] : Témoin d'arrét
[»]: Témoin de lecture
[p»]: Témoin de lecture rapide
[B»]: Témoin de lecture lente
[M]: Témoin d'avance rapide
[#4]: Témoin de retour rapide
@ Titre du morceau
® Nom Auteur
® Nom de I'album
@ Témoin de réglage silencieux des
haut-parleurs (#i=1)
® Longueur dufichier
(D Barre de progression de la lecture

(© Ecran [Heure et Date] et [Valide]

CONSEIL :

« Lorsque I'enregistreur vocal est
en mode d'arrét, appuyez sur la
touche STOP (M) pour afficher
les paramétres [Heure et Date]
et [Valide] (durée maximale
d'enregistrement restante).

@ Heure et date actuelles
@ Témoin du support d'enregistrement
© Témoin du format d'enregistrement
O Zone d'affichage des témoins

[ﬁ 1:Rec Scene

{3 1 : Annuler bruit

"85 1 : BalancierVocal

[2<E]: Aléatoire

[n] : Zone lecture

[IC2l] : Répéter

[IIEA] : Equaliser




[[Maml] : Lecture vocale
[WM] : Niveau Rec
[[EER) : VCVA
[ERIEIH) : Enr. V-Sync.
[*4]:Filtre
[52]: Mic Zoom
[“§*1: Sélection Mic*
(MW : Limiteur
[P : Détec.vocale
© Témoin de charge de la pile
(81 : Ni-MH
[] : Alcaline
@ Durée maximale d'enregistrement
restante
@ Espace libre disponible

* Modéle LS-P4 uniquement

Installation

Insertion de la pile (Fig. [ 1))

Avant d'utiliser I'enregistreur vocal,
insérez la pile dans le compartiment
de la pile de I'enregistreur vocal.

-

Appuyez sur le bouton de
verrouillage du couverde du
logement de la pile/carte et
maintenez-le enfoncé, puis faites
coulisser le couvercle du logement
de la pile/carte pour l'ouvrir.

Insérez une pile AAA en veillant

a placer correctement ses bornes

positive et négative.

(@ Insérez d'abord la borne
négative de la pile.

Fermez le couverde du logement

de la pile/carte en le faisant glisser

complétement.

N
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Mise sous tension de I'enregistreur

(Fig.[2])

1 Lorsque I'enregistreur vocal est
éteint, faites glisser le commutateur
POWER/HOLD dans le sens de la
fleche.

Sélection des paramétres de la pile

(Fig.[3))

1 Appuyez sur la touche + ou - pour
sélectionner le type de pile insérée.
[Ni-MH] :
A sélectionner si vous avez
inséré une pile rechargeable
Nickel-métal Hybride Olympus
(modéle BR404).

[Alkaline] :
A sélectionner si vous avez
inséré une pile alcaline.

2 Appuyez sur la touche » OK pour
sauvegarder le paramétre.

Configuration de la date et de I'heure

(Fig.[4])

1 Appuyez sur la touche > ou
<€ pour sélectionner I'élément
arégler.

2 Appuyez sur la touche + ou — pour
modifier le nombre.

Pour modifier un autre élément,
appuyez sur la touche P91 ou
€< afin de déplacer le curseur,
puis appuyez sur la touche + ou -
pour modifier le nombre.

3 Appuyez sur la touche » OK pour
sauvegarder le paramétre.

Configuration du guide vocal

n Modeéle LS-P4 uniquement

1 Appuyez sur la touche + ou — pour
sélectionner [On] ou [Off].
[On]:
Le guide vocal est activé.
[Off] :
Le guide vocal est annulé.
2 Appuyez sur la touche » OK pour
sauvegarder le paramétre.

Recharge de la pile par connexion au
port USB d'un ordinateur (Fig.[5])

REMARQUE :
Avant de recharger la pile, insérez
la pile rechargeable fournie et
paramétrez [Pile] sur [Ni-MH].
Ne tentez jamais de recharger une
pile alcaline, une pile au lithium
ou d'autres piles contenant des
éléments primaires. Si le liquide
contenu dans la pile fuit ou
surchauffe, cela peut provoquer
des défaillances au niveau de
I'enregistreur.

Démarrez l'ordinateur.

Faites coulisser la glissiére du
connecteur USB dans le sens de

la fleche.

Vérifiez que I'enregistreur vocal est
arrété puis branchez le connecteur
USB sur le port USB d'un ordinateur.

Appuyez sur la touche » OK pour

recharger la pile.

« Si[Pile] est paramétré sur
[Ni-MH], le message [Touche
OK pour recharger] apparait
al'écran. Appuyez sur la touche
P OK lorsque ce message
clignote.

La recharge est terminée lorsque
le témoin de charge de la pile
affiche [[&E]).

N -
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Mise hors tension de I'enregistreur

1 Faites glisser le ommutateur
POWER/HOLD dans le sens de
la fleche pendant au moins une
demi-seconde.

Lorsque I'enregistreur vocal est arrété

au moins 10 minutes apres avoir

été allumé (paramétre par défaut),

I'écran disparait et I'enregistreur

passe automatiquement en mode

d'économie d'énergie.

« Pour quitter le mode d'économie
d'énergie, appuyez sur une touche.



Sélection du mode (Fig.[61)

-

Lorsque I'enregistreur vocal est en
mode d'arrét, appuyez sur la touche
F1 (HOME) pour afficher I'écran
[Home].

Appuyez sur la touche P> ou | ¢
pour sélectionner le mode souhaité.
Appuyez sur la touche » OK.

Quand [Enregistreur] est sélectionné :

L'enregistreur vocal passe en mode
[Enregistreur]. Le son peut étre

N

w

enregistré avec le microphone intégré.

Les fichiers audio enregistrés avec

le microphone intégré peuvent
également étre lus.

Quand [Musique] est sélectionné :
L'enregistreur vocal passe en mode
[Musique]. Ce mode vous permet de
lire les fichiers musicaux transférés sur
I'enregistreur vocal.

Quand [Rech.calendrier] est
sélectionné :

L'enregistreur vocal passe en mode
[Rech.calendrier]. Dans ce mode,
vous pouvez rechercher des fichiers
par leur date d'enregistrement.

Enregistrement

Procédure d'enregistrement basique

(Fig.[7))

Sur I'écran [Home), appuyez
sur la touche PP ou €4 et
sélectionnez [Enregistreur].

-

2 Appuyez sur la touche > OK.

w

Appuyez sur la touche + ou —
pour sélectionner le dossier
d'enregistrement souhaité.

4 Appuyez sur la touche REC(®) pour

préparer I'enregistrement.

« Levoyant d'enregistrement
clignote.

Dirigez le microphone intégré en

direction du son a enregistrer.

Appuyez sur la touche P>
ou <@ pour régler le niveau
d'enregistrement.

w

L)

(@ Niveau d'enregistrement

(b) Sonométre (change selon
les paramétres de volume
de I'enregistrement et de la
fonction d'enregistrement)

REMARQUE :

« Réglezle niveau
d'enregistrement afin qu'il ne
dépasse pas le maximum du
sonomeétre, tout en vérifiant
ce dernier. Si le maximum
du sonomeétre est dépassé, le
voyant d'enregistrement PEAK
s'allume et le son enregistré
pourra étre déformé.

Appuyez sur la touche REC (®) pour

démarrer I'enregistrement.

(© Durée d'enregistrement écoulée

(d) Durée maximale
d'enregistrement restante

« Levoyantd'enregistrement
s'allume.

Appuyez sur la touche STOP (H)

lorsque vous souhaitez arréter

I'enregistrement.

® Longueur du fichier

~

o

Changement de la situation
d'enregistrement (Fig.[8))

L'enregistreur vocal posséde

des modeles pré-enregistrés de
parameétres optimisés adaptés

a diverses situations d'enregistrement
telles que des cours ou des dictées.
Lorsque vous sélectionnez I'un de ces
modeéles, vous réglez, en une seule
action, de nombreux paramétres
recommandés pour votre situation
d'enregistrement.

1 Quand l'enregistreur est en mode
d'arrét, appuyez sur la touche
MENU/SCENE et maintenez-la
enfoncée.

N

Appuyez sur la touche + ou —
pour sélectionner la situation
d'enregistrement souhaitée.

Appuyez sur la touche » OK pour
sauvegarder le paramétre.

Appuyez sur la touche STOP (H)
pour quitter I'écran de sélection.

w
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Lecture

Outre les fichiers enregistrés avec
I'enregistreur vocal, vous pouvez
également lire des fichiers au
format WAV, FLAC (modéle LS-P4
uniquement) ou MP3 transférés
depuis un ordinateur.

Procédure de lecture basique (Fig.[9))

1 Choisissez le fichier a lire depuis le
dossier dans lequel il est placé.

2 Appuyez sur la touche » OK pour

lancer la lecture.

(@Témoin du dossier / Nom du
fichier

(®Durée de lecture écoulée /
Longueur de fichier

(©Barre de progression de la
lecture

3 Appuyez sur la touche + ou — pour
régler le volume au niveau souhaité.
+ Levolume peut étre réglé entre

[00] et [30]. Plus le nombre est

élevé, plus le son est fort.

Si le volume est trop élevé, un

écran d'avertissement peut

apparaitre.

4 Appuyez sur la touche STOP (H)
pour arréter la lecture.

Modification de la vitesse de lecture

(Fig.[10)

1 Appuyez sur la touche > 0K
pendant la lecture.

Appuyez sur la touche + ou —.

+ Lavitesse de lecture peut étre
définie entre [Lecture x0,5] et
[Lecture x3,5], par incréments
de0,1.

3 Appuyez sur la touche » OK pour

sauvegarder le paramétre.

Limitations en lecture rapide

En fonction de leur fréquence
d'échantillonnage et de leur
débit binaire, il est possible que
certains fichiers ne soient pas lus
correctement.

Dans ce cas, vous devez réduire la
vitesse de lecture.

N
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Suppression de fichiers (Fig.

-

Sélectionnez le fichier que vous
souhaitez supprimer.

Lorsque le fichier apparait a I'écran,
appuyez sur la touche ERASE
pendant que I'enregistreur vocal
est en mode d'arrét.

Appuyez sur la touche + ou — pour
sélectionner [Supp dans doss.]
ou [Supp. Fichier].

Appuyez sur la touche > OK.

Appuyez sur la touche + pour
sélectionner [Début].

N
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Appuyez sur la touche » OK.

- [Effacer!] s'affiche a I'écran et
le processus de suppression
commence. [Effacement OK]
s'affiche lorsque la suppression
est terminée.

Utilisation avecun
ordinateur

Environnement d'exploitation de
l'ordinateur

Windows

Systéme d'exploitation :
Microsoft Windows 7/8/8.1/10
(installation standard)

Macintosh
Systéme d'exploitation :

Mac OS X 10.8 a macOS Sierra 10.12

(installation standard)

Droits d'auteur et
marques commerciales

Les informations de ce document
sont susceptibles d'étre modifiées
sans préavis. Contactez le centre
de service aprés-vente d'Olympus
pour connaitre les noms des
derniers modeéles, les références des
modeles et d'autres informations.
Les écrans et illustrations de
I'enregistreur vocal utilisés dans
le présent manuel peuvent ne pas
correspondre au produit. Malgré
les mesures prises pour assurer
I'exactitude des informations de
ce manuel, des erreurs peuvent
apparaitre. Adressez vos questions
ou remarques concernant des
informations erronées, des erreurs
ou des omissions au centre de
service apres-vente d'Olympus.
Olympus Corporation et Olympus
Imaging Corp. sont les détenteurs
des droits d'auteur de ce manuel.
La loi relative aux droits d'auteur
interdit la reproduction non
autorisée de ce manueloula
distribution non autorisée de ses
reproductions.

Notez qu'Olympus décline

toute responsabilité en cas de
dommages, pertes financiéres

ou toute plainte de tiers résultant
d'une utilisation inappropriée de
ce produit.

Marques commerciales et déposées

.

IBM et PC/AT sont des marques
commerciales ou des marques
déposées d'International Business
Machines Corporation.

Microsoft et Windows sont des
marques déposées de Microsoft
Corporation.

microSD et microSDHC sont des
marques commerciales de SD Card
Association.

Macintosh est une marque
commerciale d'Apple Inc.

Le produit utilise la technologie de
suppression du bruit sous licence
de NTT Electronics Corporation.
Android et Google Play sont

des marques ou des marques
déposées de Google Inc.

La marque et les logos Bluetooth®
sont des marques déposées

appartenant a Bluetooth SIG, Inc.
et toute utilisation de ces marques
par OLYMPUS Corporation
s'effectue sous licence. Les

autres marques et appellations
commerciales sont la propriété

de leurs détenteurs respectifs.

Les autres noms de produits et

de marques cités dans ce manuel
sont des marques commerciales
ou des marques déposées de leurs
propriétaires respectifs.

migre™  migro
-
Remarques

AAVERTISSEMENT

@ Fteignez I'enregistreur vocal dans
un hopital ou pres d'appareils
médicaux électriques.

Les ondes électriques de
I'enregistreur vocal peuvent affecter
les appareils médicaux électriques
et causer des accidents en raison
d'un dysfonctionnement.

Eloignez I'appareil d'au moins

22 cm par rapport aux personnes
portant un stimulateur cardiaque.
Les ondes électriques de cet
enregistreur vocal pourraient
affecter le fonctionnement d'un
stimulateur cardiaque.

Eteignez I'enregistreur vocal lorsque
vous étes a bord d'un avion.
L'utilisation d'appareils sans fil a
bord d'un avion peut nuire a son
bon fonctionnement.

Ce produit inclut un logiciel créé
par une tierce partie. Le logiciel tiers
vous est fourni conformément aux
conditions prévues imposées par
son propriétaire ou détenteur de
droit d'auteur. Ces conditions sont
présentées ci-dessous.

libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation

Redistribution and use in source

and binary forms, with or without
modification, are permitted provided
that the following conditions are
met:



- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.
Redistributions in binary form
must reproduce the above
copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.

- Neither the name of the Xiph.
org Foundation nor the names
of its contributors may be used
to endorse or promote products
derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

Précautions de sécurité

Avant d'utiliser I'enregistreur vocal,
lisez attentivement ce manuel afin
d'utiliser le produit correctement
et en toute sécurité. Conservez ce
manuel dans un endroit facilement
accessible afin de vous y référer en
cas de besoin.

« Les précautions de sécurité
importantes sont indiquées par
les symboles et les étiquettes
suivants. Respectez toujours les
consignes de précautions afin
de vous protéger vous-méme

et les autres et pour éviter tout
dommage matériel.
Chaque type de précaution est
expliqué ci-dessous.

/N pANGER

Dangerimminent risquant
d'entrainer la mort ou des blessures
graves sil'enregistreur vocal n'est
pas utilisé correctement.

A AVERTISSEMENT

Situation potentiellement
susceptible d'entrainer la mort ou
des blessures graves si I'enregistreur
vocal n'est pas utilisé correctement.

A ATTENTION

Situation potentiellement
susceptible d'entrainer des
blessures ou des dégats matériels si
I'enregistreur vocal n'est pas utilisé
correctement.

Précautions de sécurité relatives
al'enregistreur vocal

& AVERTISSEMENT

@ N'utilisez pas I'enregistreur vocal
dans une atmosphére pouvant
contenir des gaz inflammables
ou explosifs.

Risque d'incendie ou d'explosion.

@ N'essayez pas de démonter, de
réparer ou de modifier vous-méme
I'enregistreur vocal.

Risque de décharge électrique ou
de blessures.

@ N'utilisez pas I'enregistreur vocal
pendant la conduite d'un véhicule
(tel que bicyclette, moto ou voiture).
Risque d'accident de la route.

@ Ne laissez pas |'enregistreur vocal
dans un endroit accessible a un
nourrisson ou un enfant.

Soyez vigilant lorsque vous utilisez
I'enregistreur vocal a proximité
d'enfants ou de nourrissons et
ne laissez jamais I'appareil sans
surveillance. Les enfants et les
nourrissons ne sont pas en mesure de
comprendre les consignes de sécurité
et sont exposés aux risques suivants :
- Strangulation provoquée par

un nceud accidentel du cable

de |'écouteur autour du cou.

- Erreur de manipulation
provoquant des blessures ou
une décharge électrique.

Si vous remarquez une odeur,

un bruit anormal ou de la fumée

provenant de |'enregistreur :

(@ Débranchez immédiatement
la batterie et la connexion USB,
en prenant garde a ne pas vous
braler ni blesser. La poursuite
de l'utilisation peut causer un
incendie ou des bralures (ne
touchez pas le produit a mains
nues lorsqu'il est en surchauffe).

(2 Contactez le commerce ou
vous avez acheté I'enregistreur
vocal ou un centre de service
Olympus.

N'utilisez pas I'alimentation USB

avec |'allume-cigare de la voiture

ou une alimentation modifiée.

Vous rencontreriez un risque de

surchauffe, de décharge électrique

ou de dysfonctionnements.

N'utilisez que des cartes mémoire

microSD/microSDHC. N'insérez

jamais d'autres types de cartes
dans l'enregistreur vocal.

Siun autre type de carte est

accidentellement inséré dans

I'enregistreur vocal, n'essayez pas

de forcer pour la retirer. Contactez

un centre de service ou de
réparation Olympus.

Si I'enregistreur vocal est tombé

a l'eau ou si des éléments étrangers

(eau, métal, combustible) sont

entrés dans l'appareil :

(@ Retirezimmédiatement la pile.

(2 Contactez le commerce ot
vous avez acheté I'enregistreur
vocal ou un centre de service
Olympus pour faire réparer

I'appareil. Si vous continuez

a utiliser 'appareil, vous vous
exposez a un incendie ou a une
décharge électrique.

N'utilisez pas I'enregistreur vocal

dans les avions, hopitaux et autres

lieux ol l'usage des appareils
électroniques est restreint.

Le cas échéant, respectez la

réglementation en vigueur.

Arrétezimmédiatement d'utiliser

I'enregistreur vocal si vous

remarquez une odeur, un bruit

anormal ou de la fumée provenant
de l'enregistreur.

Risque d'incendie ou de bralures.

Retirez immédiatement la pile en

prenant garde de ne pas vous briler.
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Contactez le commerce ol vous
avez acheté l'enregistreur ou un
centre de service ou de réparation
Olympus. (Ne touchez pas la pile
a main nue lorsque vous la retirez.
Retirez la pile en extérieur et
distance des objets inflammables.)
® Lorsque vous transportez
I'enregistreur vocal par sa sangle,
veillez a ce qu'il ne soit pas heurté.

/\ ATTENTION

@ N'augmentez pas le volume avant
d'effectuer une action.
Risque de problemes auditifs ou de
perte de |'audition.

Piles

/N panGER

® Ne placez pas la pile a proximité de
sources d'inflammation.

@ Ne bralez pas la pile, ne la chauffez
pas et ne la démontez pas. Ne
court-circuitez pas les électrodes
négative et positive de la pile.
Risque d'incendie, d'éclatement, de
combustion ou de surchauffe.

® Ne soudez pas les connexions

directement sur la pile. Ne déformez

pas la pile, ne la modifiez pas et ne

la démontez pas.
® Ne connectez pas les bornes
négative et positive de la pile.
Risque de surchauffe, de décharge
électrique ou d'incendie.
Lorsque vous transportez ou
stockez la pile, placez-la toujours
dans un boitier pour protéger
les bornes. Ne transportez pas et
ne stockez pas la pile avec des
éléments en métal précieux tels
que des trousseaux de clés.
Risque de surchauffe, de décharge
électrique ou d'incendie.
Ne branchez jamais directement
la pile sur une prise de courant ou
I'allume-cigare d'un véhicule.
N'utilisez pas et ne laissez pas la
pile dans un lieu chaud (exposition
directe au soleil, dans un véhicule
par forte température ou prés d'un
chauffage, par exemple).
Risque d'incendie, de brilures ou
de blessures provoquées par la
fuite de la pile, de surchauffe ou
d'éclatement.

&AVERTISSEMENT

® Ne touchez jamais et ne portez
jamais une pile si vos mains sont
mouillées.

Risque de décharge électrique ou

de dysfonctionnement.

@ N'utilisez pas la pile si elle est
endommagée.

Risque d'éclatement ou de surchauffe.
@ N'insérez pas la pile en inversant les

bornes positive et négative.

Risque de fuite, de surchauffe, de

combustion ou d'éclatement.

« N'utilisez pas la pile si son joint
d'étanchéité est endommagé
(couche isolante).

Retirez toujours la pile lorsque

I'enregistreur vocal n'est pas utilisé

pendant une longue période.

« Lorsque vous jetez les piles

usagées, isolez les bornes

avec de l'adhésif et jetez-les

avec les déchets ordinaires

conformément aux lois en
vigueur dans votre région.

Retirez la pile de I'enregistreur

vocal dés qu'elle est usée. Risque

de fuite.

@ Risque de cécité en cas de
projection du liquide de la pile
dans les yeux. En cas de projection
de liquide de pile dans les yeux, ne
vous frottez pas les yeux. Rincez-
les abondamment sous I'eau du
robinet ou avec de |'eau propre.
Consultezimmédiatement un
médecin.

@ N'essayez pas de recharger des piles
alcalines, au lithium ou d'autres
piles non rechargeables.

@ Conservez les piles hors de portée
des enfants et des nourrissons.

La pile peut étre avalée par des

enfants et des nourrissons. Si cet

incident se produit, consultez
immédiatement un médecin.

® Ne plongez pas la pile dans de I'eau
douce ou salée et ne mouillez pas
les bornes.

® N'utilisez plus la pile si des
problémes apparaissent (fuite,
décoloration ou déformation).

® Arrétez la recharge de la pile

rechargeable si la recharge dépasse

la durée de recharge spécifiée.

Le liquide de pile sur les vétements

ou la peau peut provoquer des

blessures ou des dommages. Rincez
immédiatement la tache avec de

I'eau du robinet ou de I'eau propre.

A ATTENTION
@ Ne laissez pas tomber la pile et ne la
soumettez pas a des chocs violents.
@ Rechargez toujours la pile
rechargeable avant de l'utiliser pour
la premiére fois, ou si elle n'a pas été
utilisée pendant une longue période.
@ Les piles rechargeables ont une
durée de vie limitée. Si la durée de
fonctionnement de I'enregistreur
diminue alors que la pile a été
correctement rechargée, considérez
que la pile est usée et remplacez-la
par une nouvelle.
Le remplacement de la pile par une
pile de type incorrect présente un
risque d'explosion.
Lorsque vous jetez les piles usagées,
suivez les instructions.
Veuillez recycler les piles pour
préserver les ressources de notre
planéte. Quand vous jetez des piles
usagées, assurez-vous de recouvrir
les bornes et respectez toujours la
réglementation locale.

Mise au rebut de la pile rechargeable

@ Le recyclage des piles permet
d'économiser les ressources.
Quand vous jetez une pile usagée,
assurez-vous de recouvrir ses
bornes et respectez toujours la
réglementation locale.

« Ne laissez pas I'enregistreur vocal
dans des endroits chauds ou
humides (exposition directe au
soleil, dans un véhicule fermé en
plein soleil ou sur la plage en été).
Ne stockez pas |'enregistreur
vocal dans un endroit humide ou
poussiéreux.

Si l'enregistreur est mouillé ou
humide, essuyez-le immédiatement
avec un chiffon doux. Evitez
particuliérement le contact avec de
I'eau salée.

Ne placez pas I'enregistreur vocal
a proximité ou sur une télévision,
un réfrigérateur ou tout autre
équipement électrique.

Protégez I'enregistreur vocal du
sable et de la boue. Dans le cas
contraire, le produit ne serait pas
réparable.

Ne soumettez pas I'enregistreur

a des chocs violents ou a des
vibrations intenses.

N'utilisez pas l'enregistreur vocal
dans des endroits humides.



« Ne placez pas de carte magnétique
(carte bancaire, par exemple) a
proximité du haut-parleur ou des
écouteurs au risque de provoquer
des erreurs dans les données
stockées sur la carte magnétique.
Vous pouvez entendre du bruit si
I'enregistreur vocal est placé a c6té
d'un cordon de lampe électrique,
d'une lampe fluorescente ou

d'un téléphone portable pendant
I'enregistrement ou la lecture.
<Précautions relatives a la perte
des données>

Les contenus enregistrés dans la
mémoire interne et sur la carte
microSD peuvent étre détruits ou
perdus pour différentes raisons :
erreur d'utilisation, défaillance ou
réparation de |'enregistreur vocal.
C'est pourquoi, lorsque le contenu
est sauvegardé dans la mémoire
pendant une longue période ou est
fréquemment utilisé, il peut ne pas
étre possible d'effectuer des actions
telles que I'écriture, la lecture ou la
suppression des contenus.

Il est recommandé d'effectuer
une sauvegarde des informations
importantes enregistrées et de les
sauvegarder sur le disque dur d'un
ordinateur ou sur un autre support
d'enregistrement.

Notez qu'Olympus n'est pas
responsable des dommages ou
pertes financiéres résultant de

la perte ou de la dégradation de
données enregistrées, quelle qu'en
soit la nature ou la cause.
<Précautions relatives aux fichiers
enregistrés>

« Notez qu'Olympus n'est pas
responsable de la suppression ou
de I'impossibilité de lecture des
fichiers enregistrés provoquée par
une défaillance de I'enregistreur
vocal ou de l'ordinateur.
L'enregistrement de supports
soumis a des droits d'auteur

est uniquement autorisé en cas
d'enregistrement dans le cadre
d'une utilisation personnelle.
Tout autre type d'utilisation sans
la permission du détenteur des
droits d'auteur est interdit par

la |égislation relative aux droits
d'auteur.

<Précautions relatives ala mise
aurebutdes cartes microSD et de
I'enregistreur vocal>

Seules les informations de gestion
du fichier de la mémoire interne
et/ou de la carte microSD sont
mises a jour lors du formatage ou
de la suppression des données ; les
données enregistrées ne sont pas
compléetement effacées.

Sivous jetez 'enregistreur vocal
ou une carte microSD, détruisez-
le, formatez-le et enregistrez le
silence jusqu'a ce que la durée
d'enregistrement maximum

soit atteinte ou effectuez une
action similaire afin d'empécher
toute utilisation d'informations
personnelles.

]
Spécifications
B Formats d'enregistrement u
Format PCM linéaire
Format FLAC*
Format MP3 u

* Modeéle LS-P4 uniquement
B Niveau d'entrée -
-60 dBv

W Puissance de travail maximale
150 mW (haut-parleur de 8 Q)

W Tension de sortie maximale
Enregistreur : =150 mV
(conformément ala norme EN
50332-2)

B Support d'enregistrement*

Mémoire NAND flash interne :

LS-P4:8 Go
LS-P1:4Go |

Carte microSD :

(Prise en charge de 2 Go a 32 Go.)

* Une petite part de la capacité [l
de mémoire du support
d'enregistrement est utilisée ™
comme zone de gestion. La
capacité actuelle utilisable est

Méthode de modulation : FHSS
Version du micrologiciel 1.0 ou
ultérieure
Profils compatibles :
A2DP (Advanced Audio
Distribution Profile)
AVRCP (Audio/Video Remote
Control Profile)
HSP (Headset Profile)
HFP (Handsfree Profile)
SPP (Serial Port Profile)

*1 Modele LS-P4 uniquement

*2 Ladistance de
communication présente
des valeurs indicatives. La
distance de communication
peut varier en fonction des
conditions ambiantes.

Haut-parleur

Haut-parleur dynamique rond

intégré ¢ 18 mm

Prise microphone

3,5 mm de diametre, impédance :

2kQ

Prise des écouteurs

3,5 mm de diamétre, impédance :

8 O minimum

Alimentation

Tension standard : 1,5V

Pile : une pile alcaline seche

AAA (modéle LR03), ou une

pile rechargeable Nickel-métal

Hybride Olympus (utilisez

toujours un Olympus BR404 pour

charger avec |'enregistreur)

Alimentation externe : connexion

USB, adaptateur AC (modéle

A514;5Vc.c)

Dimensions extérieures

108,9 x 39,6 X 14,4 mm (hors

protubérances)

Poids

75 g (avec les piles)

Température de foncti t

0a42°C

donc légérement inférieure
a celle affichée.
B Spécification Bluetooth®*!
Standard :
prise en charge Version 2.1+ EDR
Niveau de puissance de
transmission : Classe 2
Distance de communication :
champ de vision environ

Notez que I'apparence et

les spécifications relatives
al'enregistreur vocal sont
susceptibles d'étre modifiées

sans information préalable pour
amélioration des performances ou
pour d'autres mises a niveau.

10 m*? (max.)

Plage de fréquence
opérationnelle:
2,4 GHz a 2,4835 GHz
2 mW ou moins
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Pour les utilisateurs
résidant en Amérique du
Nord et du Sud

Avertissement de la FCC

« Le présent équipement a été

testé et approuvé comme étant

conforme aux limites définies

pour les dispositifs numériques

de classe B, selon la section 15

des réglementations de la

FCC. Ces limites sont définies

pour minimiser les risques

d'interférences nuisibles lorsque

I'équipement est utilisé dans un

environnement commercial.

Le présent équipement génére,

utilise et peut émettre une énergie

de fréquence radio. Si le produit
n'est ni installé ni utilisé selon les
indications du Manuel utilisateur,

il peut générer des interférences

nuisibles aux communications de

type radio.

Cependant aucune certitude

n'existe sur la génération

possible d'interférences dans

une installation quelconque.

Si des interférences nuisibles

alaréception de radio ou de

télévision sont créées, ce qui peut
étre déterminé en allumant et

en éteignant les équipements,

|'utilisateur peut tenter de corriger

la situation a l'aide de 'une des
méthodes ci-dessous :

- Changer l'orientation ou
I'emplacement de I'antenne de
réception.

- Augmenter la distance entre

I'équipement et le récepteur.

Connecter cet équipement dans

une prise ou un circuit autre que

la prise ou le circuit sur lequel le
récepteur est connecté.

Consulter un revendeur ou un

technicien radio/télévision

expérimenté pour obtenir de
l'assistance.

Utilisez le cable fourni par Olympus

ou |'adaptateur secteur lorsque

vous connectez |'équipement
applicable a un appareil externe ou
aune prise de courant.

AVERTISSEMENT FCC
Tout changement ou modification

FR N'‘ayant pas été expressément

approuvé par la partie responsable
de la conformité peut annuler

l'autorisation de |'utilisateur a utiliser
cetéquipement.

Cet émetteur ne doit pas étre placé
a coté de ou utilisé avec tout autre
émetteur ou antenne.

Cet équipement est conforme

aux limites d'exposition aux
radiations FCC/IC définies pour un
environnement non controlé et
répond aux exigences d'exposition
aux radiofréquences (RF) FCC

dans le Supplément C a OET65 et
CNR-102 des régles d'expositions
aux radiofréquences (RF) IC. Cet
équipement posséde des niveaux
d'énergie RF trés faibles jugés
conformes sans test du débit
d'absorption spécifique (DAS).

Pour les utilisateurs résidant
aux Etats-Unis

Déclaration de conformité

Numéro de modeéle : LS-P4/LS-P1
Nom commercial : OLYMPUS

Partie responsable : OLYMPUS
AMERICA INC.

Adresse : 3500 Corporate Parkway,
P.O.Box 610, Center Valley, PA 18034-
0610, Etats-Unis

Numéro de téléphone : 484-896-5000

Testé et conforme aux normes
delaFCC

POUR USAGE DOMESTIQUE OU
PROFESSIONNEL

Ce dispositif est conforme ala

partie 15 des regles de la FCC et de

la ou des normes CNR d'Industrie du

Canada exemptes de licence.

Son fonctionnement est soumis aux

deux conditions suivantes :

(1) ce dispositif ne doit pas causer
d'interférences nuisibles, et

(2) ce dispositif doit accepter toute
interférence regue, y compris les
interférences pouvant causer un
fonctionnement indésirable de ce
dispositif.

Pour les utilisateurs résidant au
CANADA

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Pour les clients résidant en
Europe

L'indication « CE »
signifie que ce produit
est conforme aux
exigences européennes
concernant la sécurité, la santé,
I'environnement et la protection du
consommateur. Les produits portant
I'indication « CE » sont destinés a la
vente en Europe.

A
T\

Ce symbole [poubelle
sur roues barrée d'une
croix WEEE annexe IV]
indique une collecte
séparée des déchets
d'équipements
électriques et
électroniques dans les pays de I'UE.
Veuillez ne pas jeter I'équipement
dans les ordures domestiques.
Pour la mise au rebut de ce produit,
utilisez les systémes de traitement
et de collecte disponibles dans
votre pays.

I 3¢

Ce symbole [poubelle
surroues barrée

d'une croix Directive
2006/66/CE, annexe II]
indique une collecte
séparée des piles usagées dans les
pays de I'UE. Veuillez ne pas jeter les
piles dans les ordures domestiques.
Pour la mise au rebut des piles
usagées, utilisez les systemes de
traitement et de collecte disponibles
dans votre pays.

5

Pour éviter toute lésion
auditive, n'écoutez pas
de son a des niveaux
de volume élevés
pendant des périodes
prolongées.

>

Olympus Corporation déclare par la
présente que le type d'équipements
radioélectriques LS-P4 est conforme
ala directive 2014/53/UE.

Le texte intégral de la déclaration de
conformité de I'UE est disponible a
I'adresse Internet suivante :
http://www.olympus-europa.com/




I Bevezetés

+ Koszonjik, hogy az Olympus
digitalis hangrogzitéjét
vélasztotta. Olvassa el ezeket
az utasitasokat a termék helyes
és biztonsagos hasznélatara
vonatkozdan.

- Ezakézikonyv alapverzio.

A teljes Gtmutaté a hangrogzitdé
[OL_MANUAL] mappajaban
talalhato és az OLYMPUS
weboldalarél is letdlthetd.

Az egyes részek elnevezése

Hangrdgzité

(@ Beépitett kozponti mikrofon*

(2 Beépitett sztered mikrofon (bal)

® Kijelzo

(@ POWER/HOLD kapcsold

3 F1gomb

(&) STOP (W) gomb

(@ USB-csatlakozd csiiszkaja

ERASE gomb

(@ Beépitett sztered mikrofon (jobb)

MENU/SCENE gomb

@ F2gomb

12 REC (felvétel) (@) gomb
Felvétel jelz6fénye

(3 PEAK jelzéfény (LED)
LED jelzéfény (LED)

LIST gomb

@ » 0K gomb

<€ gomb

@ +gomb

»» gomb

—gomb

@0 Tartozékrdgzitd nyilds

@ Fiilhallgatoaljzat ()

@ Mikrofonaljzat (&)

@ Akkumulator-/kértyatarto
fedelének retesze

@9 Beépitett hangszoro

@ microSD-kartya nyilasa

@0 USB-csatlakozo/USB-csatlakozé
sapkdja (visszahuzhato)

@) Csukldszij nyilésa

Akkumuldtor-/kartyatarto fedele

Kijelz6 ([Recorder] mod)

@® Mappalista képernyé

F4jllista képernyd

(© Féjl képernyé

@ Adathordozd jelzése
[[N1: Bels6 meméria
[EQ]: microSD-kartya

@ Azaktualis mappa neve

© Bluetooth®jelzés*

O Akkumulator jelzgje

© Mappanév

O Funkcidgomb tajékoztato jelzés
Fajlnév
[[1: Lejatszas jelzése
[[]1: Hangérzékelés jelzése
[Iom]: Fajlzérolas jelzése

© Mappajeldlése

© Hangrogzitd allapotjelzdje
[[2]: Régzités jelzése
[[I0): Sziinet jelzése
[M]: Leéllitas jelzése
[=]: Lejatszas jelzése
[p=1: Gyors lejatszas jelzése
[ ]: Lassu lejatszas jelzése
[ ]: El6retekerés jelzése
[44]: Visszatekerés jelzése

@ Eltelt felvételiidd (felvételi
modban), lejatszas ideje
(lejétszasi modban)

@ Szintmérd (felvételi médban),
lejatszasi pozicidt jelzd sav
(lejétszasi médban)
Hangszoré némitasanak jelzje
(=)

® Fijl hossza

@ Rendelkezésre all6 fennmarado
rogzitésiidé

Kijelz6 ([Music] mod)

©® @ listaképernyé

® @ listaképernyd

® Fajl képernys

@ Adathordozé jelzése
[[M]: Belsé memoria
[E3]: microSD-kartya

@ Azaktualis mappa neve

© Bluetooth®jelzs*

O Akkumulator jelzéje

© Mappanév vagy fijinév
O Funkdciogomb tajékoztato jelzés
@ Fijinév
[[A: Lejatszas jelzése
[1DM): F4jlzarolas jelzése
© Mappajelslése
© Eltelt lejatszasi id6
@ Hangrogzitd dllapotjelzéje
[IW]: Ledllitas jelzése
[»]: Lejatszas jelzése
[B»]: Gyors lejatszas jelzése
[I=]: Lassu lejatszés jelzése
[Me]: El6retekerés jelzése
[#d]: Visszatekerés jelzése

® Zeneszam cime

® Miivészneve

® Album neve

O Hangszoro némitasanak jelzdje
(i)

® Féjl hossza

O Lejatszasi poziciot jelzd sav

(© [Time/Date] és [Remain] képernyé

TIPP:

+ ASTOP (B) gombot nyomva
tartva, ha a hangrogzité stop
mddban van, megjelenik
a [Time & Date] és a [Remain]

(a fennmarado, hangrogzitésre
még felhasznélhaté id6) beallitas.

@ Aktudlis datum ésidé
@ Adathordozd jelzése
© Rigzitési formatum jelzsje
O Jelolések kijelzési teriilete
[&ETTA 1: Felvételi helyzet
[T 1: Zajcsokkentés
(8] 1: Beszédhang-kiegyenlités
[2E]: Véletlenszer
[n]: Lejatszasi tartomany
[N Ismétlés
[I[E{A: Hangszinszabalyozo
[T aRl]: Hanglejatszas
(WM ]: Felvételi jelszint
[ =R ): VCVA
[EEBIEMH): V-Sync. Rec
[*4]: Mély hangok kisz(irése
[?2]: Mikrofon kozelités
[*E"1: Mikrofon vélasztas*
[IIEIRN ): Korlatozas
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[IEPM: Hangérzékelés
© Akkumulator jelzéje
[[@R: Ni-MH
(: Alkali
O Alehetséges felvételiids
@ Rendelkezésre all6 szabad teriilet

* Csak az LS-P4 tipus esetében
Beallitas
Az elem/akkumulétor behelyezése

((1]. abra)

A hangrogzité hasznélatba vétele
elétt helyezze be az elemet/
akkumulatort a hangrégzité
elemtarto rekeszébe.

-

Tartsa nyomva az akkumulator-/
kartyatarto fedelének reteszét,
majd elcstsztatva nyissa ki
afedelet.

Helyezzen be egy AAA méretii
elemet/akkumulatort, iigyelve
apozitiv és negativ polus helyes
iranydra.
@ El6sz6r az elem/akkumulator
negativ pdlusat helyezze be.
Csusztassa vissza a zart helyzetbe
az akkumulator-/kartyatarté
fedelét.

N

w

Akésziilék bekapcsolasa ((2]. abra)

1 Ahangrogzitd kikapcsolt
allapotaban csiisztassa el a
POWER/HOLD kapcsolét a nyil
iranyaban.

Az akkumulator tipusanak
beallitasa ((3]. dbra)

1 Nyomjamega + vagy — gombot
abehelyezett elem/akkumulator
tipusanak kivalasztasahoz.
[Ni-MH]:

Olympus nikkel-fémhidrid
akkumulator (BR404)
hasznélata esetén vélassza.

[Alkaline]:
Alkéli elem esetén valassza.

2 Nyomja meg az» OK gombot

1

abeallitas megerdsitéséhez.
Azid6 ésadatum beallitasa (4. abra)
Nyomja meg P> vagy 4

gombot a beallitandé elem
kivalasztasahoz.

2 Nyomjamega+ vagy — gombot az

3

ertek moédositasahoz.
Mésik elem beallitasanak
modositasdhoz nyomja meg
a PPl vagy 4d gombot,
hogy a villogé kurzor a kellé
helyre Iépjen, majd nyomja
meg a + vagy - gombot az
érték moédositasahoz.

Nyomja meg az» OK gombot

abeallitas megerdsitéséhez.

A hangvezérlés beallitasa

H Csak az LS-P4 tipus esetében

1

Nyomja meg a + vagy a — gombot
az[On] vagy az [0ff] beallitas
kivalasztasahoz.
[On]:

A hangvezérlés bekapcsolva.
[Off]:

A hangvezérlés kikapcsolva.

2 Nyomja meg az» OK gombota

beéllitas megerdsitéséhez.

Azakkumulator feltdltése szamitogép
USB-csatlakozéjan keresztiil ((5]. abra)

MEGJEGYZES

N -

Az akkumulator toltésének
megkezdése el6tt helyezze
be a mellékelt tjratdlthetd

akkumulatort, és allitsa a [Battery]

opciot [Ni-MH] értékre.

Soha ne prébaljon meg alkali
elemet, litium elemet vagy mas
nem tolthetd elemet feltolteni.
A kiszivargd folyadék vagy
atulmelegedés a hangrogzité
hibas miikodését okozhatja.

Inditsa el a szamitogépet.

Cstisztassa az USB-csatlakozo
csiszkajat a nyillal jeldlt iranyba.

3 Gydzédjon meg arrdl, hogy
ahangrdgzitd leallt, majd
csatlakoztassa az USB-csatlakozot
aszamitogép egyik USB-portjahoz.

Nyomja meg az» OK gombot
az akkumulator toltésének
inditasahoz.
Ha a [Battery] opci6 [Ni-MH]
értékre van allitva, a [Press
OK to start charging] Gizenet
jelenik meg a kijelzén. Nyomja
meg az»OK gombot, amig az
tizenet villog.
Amint az akkumulator jelzéje =]
ikonravalt, a toltés befejezodott.

S

w

Akésziilék kikapcsolasa

1 Csusztassaa POWER/HOLD
kapcsoldt a nyil iranyaba legalabb
fél masodpercig.

Energiatakarékos iizemmdd

Ha a hangrogzit6 bekapcsolt

allapotban legalabb 10 percig

le van éllitva, a kijelzé kikapcsol

és a hangrogzité automatikusan

energiatakarékos tizemmodba lép.

« Azenergiatakarékos modbol
barmely gomb megnyomasaval
ki lehet lépni.

Az iizemmod kivalasztasa (6. dbra)

1 Amikor a hangrdgzitd le van
allitva, nyomja meg az F1
(ALAPALLAS) gombot a[Home]
képernyd megjelenitéséhez.

2 AP vagy al<€ gombbal
valassza ki a kivant modot.

3 Nyomja meg az» OK gombot.

A [Recorder] kivédlasztasa esetén:
A hangrogzité [Recorder] médba
1ép. A hangfelvétel készitése

a beépitett mikrofonon keresztil
torténhet.

A beépitett mikrofonnal felvett
fajlokat le is lehet jatszani.

A [Music] kivalasztasa esetén:
A hangrégzit6 [Music] médba
|ép. Ebben a médban lehet
ahangrogzitére atmasolt zenei
fajlokat lejatszani.



A [Calendar Search] kivalasztasa
esetén:

A hangrogzité [Calendar Search]
médba Iép. Ebben a médban
afelvételkészités idejének
megadéasaval lehet fajlokat keresni.

Felvétel

Egyszerii felvételkészités ((7]. abra)

-y

Nyomja meg a P> vagy a | ¢
gombot a[Home] képernydn,
majd valassza a[Recorder]
lehetdséget.

2 Nyomjameg az» OK gombot.

A +vagy a - gombbal vélassza ki,
hogy a késziilék melyik mappaba
mentse a felvételt.

w

4 Afelvétel elkészitéséhez nyomja
mega REC(® ) gombot.
« Afelvétel jelz6fénye villog.

Iranyitsa a beépitett mikrofont
afelvennikivant hang iranyaba.

Afelvételiszint beallitasahoz

nyomja meg a P> vagy a €

gombot.

@ Felvételi szint

@Szintmér(’)’ (arogzités
hangerejétdl és a rogzitési
funkcidk beallitasatol figg)

MEGJEGYZES:

« Afelvételiszintet ugy kell
beallitani, hogy ne Iépje tul
a szintméré legmagasabb
értékét. Ha tullépia
legmagasabb értéket, a PEAK
jelzéfény vilagitani kezd, és
eléfordulhat, hogy a felvétel
torzlesz.

Nyomja meg a REC (®) gombot
arogzités megkezdéséhez.
(©Eltelt felvételi idé
(dRendelkezésre all6 fennmarado
régzitésiidé
Afelvétel jelz6fénye bekapcsol.
Nyomja mega STOP (H) gombot
afelvétel leallitasahoz.
@Féjl hossza

w

)

~

Afelvételi helyzet médositasa

((8]. abra)

A hangrogzitében kulonféle felvételi
alkalmakhoz - példaul el6adas vagy
diktalas - igazitott, optimalizalt,
elézetesen regisztralt sablonok
vannak. Az egyik ilyen sablon
kivalasztasaval a felvételi helyzethez
ajanlott tobb beallitast egyetlen
lépésben lehet elvégezni.

1 Amikor a hangrdgzité le van
allitva, tartsa lenyomva a MENU/
SCENE gombot.

Nyomja meg a + vagy — gombot
akivant felvételi helyzet
kivdlasztasahoz.

Nyomja meg az» OK gombot
abeallitas megerdsitéséhez.

~N

w

»

ASTOP (H) gomb megnyomasaval
lépjen ki a kivalaszto képernydhél.

Lejatszas

A hangrogzité altal rogzitett fajlokon
kiviil, szamitédgéprél &tmasolt WAV,
FLAC (csak LS-P4 modell esetén)
vagy MP3 kiterjesztés fajlok is
lejatszhatok.

Egyszerii lejatszas ((9]. dbra)

1 Valasszon ki egy fajlt a fajlt
tartalmazé mappabol.

N

Nyomja meg az» OK gombot
alejatszas kezdéséhez.

(@Mappa jelzése / Fajl neve
(Eltelt lejatszasi id / fajl hossza
(©) Lejatszasi poziciot jelzé sav
Nyomja meg a + vagy — gombot
ahangerd kivant szintjének
beallitasahoz.

« Ahanger6 [00] és [30] kozott
allithatd be. Minél nagyobb

a szamérték, annél nagyobb
ahangerd.

Ha a hanger6 tul hangosra van
allitva, figyelmeztet6 tizenet
jelenhet meg.

Nyomja meg a STOP (H) gombot
alejatszas leallitasahoz.

w

&

Alejatszas sebességének
médositasa ((10.. dbra)

1 Nyomja meg az» OK gombot
lejatszas kozben.

2 Nyomja meg a + vagy - gombot.
+ Alejatszési sebesség
[x0.5 Play] és [x3.5 Play]
kodzott, 0,1 fokozatonként
allithato.
3 Nyomja meg az» OK gombot
abeallitas megerdsitéséhez.

A gyors lejatszas korldtai

A mintavételi frekvenciatol

és a bitsebességtdl fliggéen
eléfordulhat, hogy bizonyos féjlokat
nem lehet szabalyszer(ien lejatszani.
Ilyen esetben csokkenteni kell
alejatszas sebességét.

Fajlok torlése ([11]. dbra)

-

Valassza ki a tordIni kivant fajlt.
Amikor megjelenik a fajl képernyd,
nyomja meg az ERASE gombot,
amikor a hangrdgzité le van éllitva
(stop médban van).
Nyomja meg a + vagy - gombot az
[Allin folder] vagy [One file]
kivdlasztasahoz.
Nyomja meg az» OK gombot.
Nyomja meg a + gombot a [Start]
kivalasztasahoz.
Nyomja meg az» OK gombot.
A kijelz6n az [Erasing!] izenet
jelenik meg, és megkezdddik

atorlés. A folyamat végén az
[Erased] tizenet jelenik meg.

N
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Hasznalat szamitogéppel

Szamitogépes iizemelése kornyezet

Windows
Operacioés rendszer:

Microsoft Windows 7/8/8.1/10
szabvanyos telepités

Macintosh

Operacioés rendszer:
Mac OS X 10.8 és macOS Sierra
10.12 kozotti sztenderd telepitésii
rendszerek
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A szerzéi jogokra és
amarkanévre vonatkozo
informaciok

« Ajelen dokumentumban kozolt
informéaciok a késébbiekben
el6zetes értesités nélkul
véltozhatnak. A legljabb
terméknevekkel, tipusszamokkal
és egyéb adatokkal kapcsolatban
érdeklédjon az Olympus
Ugyfélszolgalathoz.

A hangrogzité kijelzéi és az
utmutatéban lathaté illusztraciok
kilénbozhetnek a tényleges
terméktél. Bar minden télink
telhet6t megtettiink az Utmutaté
tartalméanak helyességéért,
hibak mégis el6fordulhatnak.

Ha azonban barmilyen kérdés
vagy probléma merilne fel

nem egyértelm( informéaciok,
esetleges hibdk vagy kihagyasok
miatt, forduljon az Olympus
Ugyfélszolgalatahoz.

E kézikonyv jogainak tulajdonosa
az Olympus Corporation.

A szerzéi jog tiltja a kézikonyv
jogosulatlan sokszorositasat,
illetve masolatainak jogosulatlan
forgalmazasat.

Az Olympus nem vallal felel6sséget
atermék helytelen hasznélatabol
eredé meghibéasodasa, bevételkiesés
vagy harmadik felek részérél
felmeriil karigények esetében.

Védjeqyek és bejegyzett védjegyek
Az IBM és a PC/AT az International
Business Machines Corporation
védjegye, illetve bejegyzett
védjegye.

A Microsoft és a Windows

a Microsoft Corporation
bejegyzett védjegye.

A microSD és a microSDHC az SD
Card Association védjegyei.

A Macintosh az Apple Inc.
védjegye.

A termékben alkalmazott
beszédérzékelési technoldgia
az NTT Electronics Corporation
licence.

.

.

.

.

.

« Az Android és a Google Play
aGoogle Inc.

védjegye vagy bejegyzett
védjegye.

A Bluetooth® szévédjegy és az
emblémak bejegyzett védjegyek,
és a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonét
képezik, és az ilyen védjegyek
OLYMPUS Corporation altal
torténd barmely felhasznélasa
licenc alapjan torténik. Az egyéb
védjegyek és markanevek
tulajdonosaik tulajdonat képezik.

Az Gtmutatdéban eléfordulé minden
mas termék- és markanév az adott
tulajdonosok védjegye vagy
bejegyzett védjegye.

iCro” H
M meie
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Megjegyzések

A FIGYELMEZTETES

@ Korhazban és orvosi eszkozok
kozelében kapcsolja ki
a hangrogzitét.
A hangrogzité altal kibocséatott
elektromagneses hullamok hatéssal
lehetnek az orvosi eszkdzok
miikodésére, az emiatt fellépd
meghibasodas pedig balesethez
vezethet.

® Akésziiléket szivritmus-
szabélyozéval rendelkezé
személyektél legalabb 22 cm
tévolsagban kell tartani.
A hangrogzité altal keltett
elektromégneses hullamok
hatéssal lehetnek a szivritmus-
szabélyoz6 miikodésére.

@ Kapcsolja ki a hangrogzit6t
repulégép fedélzetén.
A vezeték nélkiili eszkozok
hasznalata veszélyeztetheti
a repuil6gép biztonsagos
tizemeltetését.

A termék harmadik fél altal gyartott
szoftvert tartalmaz. A harmadik

fél szoftverét a tulajdonos vagy a
licenctulajdonos altal eléirt feltételek
kozott hasznalhatja. A feltételek a
kovetkezoék.

libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation

Redistribution and use in source
and binary forms, with or without
modification, are permitted provided
that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.

- Redistributions in binary form
must reproduce the above
copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.

- Neither the name of the Xiph.
org Foundation nor the names
of its contributors may be used
to endorse or promote products
derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.



Biztonsagi
dvintézkedések

Mielétt hasznélatba veszia
hangrogzitét, olvassa el ezt az
Utmutatét a biztonsagos és
rendeltetésszer( hasznalat érdekében.
Elolvasas utan az utmutatot, tartsa
konnyen elérheté helyen, haa
késGbbiekben sziiksége lenne ra.

Fontos biztonsagi évintézkedések

« Afontos biztonsagi vintézkedéseket
ebben az Gitmutatéban az alabbi jelek
és cimkék jelzik. Mindig tartsa be
ezeket az el6irasokat, hogy elkerdilje
onmaga és masok személyi sériilését
vagy a vagyoni karosodast.

Az egyes ovintézkedési tipusok
jelentését az alabbiakban
ismertetjuk.

/N vEszery

Kozvetlen veszélyre hivja fel
afigyelmet, amelynek varhatd
kdvetkezménye halélos vagy
sulyos sériilés, ha a késziiléket nem
megfeleléen hasznaljak.

& FIGYELMEZTETES

Olyan helyzetre hivjafel a
figyelmet, amelynek esetleges
kovetkezménye halélos vagy sulyos
sériilés lehet, ha a késziiléket nem
megfelel6en hasznaljak.

A FIGYELEM

Olyan helyzetre hivjafel a
figyelmet, amelynek varhatéan
esetleges kovetkezménye sériilés
lehet, vagy csak vagyoni kart
eredményezhet, ha a készuléket
nem megfelel6en hasznaljak.

A hangrogzitdre vonatkozo biztonsagi
ovintézkedések

/N FIGYELMEZTETES

® Ne hasznalja a hangrogzitét olyan
légkorben, ahol gytlékony vagy
robbanasveszélyes gazok lehetnek.

Ez tlizet vagy robbanést okozhat.

® Ne probalja meg szétszerelni,
megjavitani vagy atalakitani
a hangrogzitét.

Elektromos dramutést vagy

személyi séruilést okozhat.

@ Jarmlvezetés (kerékparozas,
motorkerékparozas vagy
autédvezetés) kdzben ne haszndlja
a hangrogzitét.

Kozlekedési balesetet okozhat.

® Ne hagyja a hangrogzit6t csecsemd
vagy kisgyermek altal elérheté
helyen.

Ha csecsemé vagy kisgyermek

kozelében hasznélja, tigyeljen

arra, hogy a hangrogzitét ne
hagyja 6rizetlendl. A csecsemék

és gyermekek nem ismerik

a hangrégzitére vonatkozd

biztonsagi évintézkedéseket,

és példaul az aldbbi balesetek

veszélyeztetik Sket:

- Véletlenul a nyak koré csavarodd
fulhallgato zsinor altal okozott
fojtés.

- Hibas hasznalatbol eredd sériilés
vagy elektromos aramiités.

@ Ha furcsa szagot, zajt,

felmelegedést, égett szagot

tapasztal vagy a hangrogzit6bol
fiist tavozik:

([ Azonnal vegye ki az
akkumulatort és vélassza le az
USB-csatlakozast, vigyazva,
hogy meg ne égesse vagy
sértse magat. A tovabbi
hasznélat tiizet vagy égési
sérilést okozhat. (Ne érjen a
késziilékhez puszta kézzel, ha
felmelegedett.)

(@ Lépjen kapcsolatba a
forgalmazoéval, ahol a terméket
véséarolta vagy az Olympus
markaszervizzel.

Ne hasznalja az USB-

csatlakozékabelt az autod

szivargyujto aljzatérdl, és ne
hasznaljon atalakitott tapegységet.

Ez tilmelegedést, tiizet,

elektromos dramutést vagy

meghibasodast okozhat.

@ Kizarélag microSD/microSDHC
memoriakartyat hasznaljon. Soha
ne helyezzen a hangrogzitébe mas
tipusu kartyat.

Ha véletleniil mas tipusu kartyat

helyez a hangrégzitébe, akkor ne

prébélja erével kivenni. Forduljon

az Olympus markaszervizhez vagy
szakszervizhez.

Ha a hangrogzité vizbe esik, vagy

viz, fém vagy éghet6 idegen anyag

keriil a belsejébe:

(® Azonnal vegye ki az elemet/
akkumulatort.

(@ Lépjen kapcsolatba a
forgalmazoval, ahol a terméket
vasarolta, vagy az Olympus
markaszervizzel javitas céljabdl.
A tovéabbi hasznalat tizet vagy
aramiitést okozhat.

Ne hasznalja a hangrogzitét, vagy

csak az utasitasoknak megfeleléen

hasznalja reptilégépen, kérhazban,
vagy mas olyan helyen, ahol az
elektronikus eszk6zok hasznélata
korlatozas ala esik.

Ne hasznalja tovabb a hangrogzitét,

ha furcsa szagot, zajt tapasztal vagy

abbol flist tavozik.

Ez tlizet vagy égéséi sériilést

okozhat. Vegye ki azonnal

az elemet/akkumulatort, de

vigyazzon, nehogy égési sériilést

szenvedjen. Lépjen kapcsolatba

a forgalmazoéval, ahol a terméket

vasarolta, vagy az Olympus

maérkaszervizzel javitas céljabol.

(Ne érintse meg az elemet/

akkumulatort puszta kézzel, amikor

kiveszi. A szabadban tavolitsa el

az elemet/akkumulatort, éghet6

targyaktol tavol.)

@ Ha a csuklépanton hordozza

a hangrogzitét, tigyeljen arra,
hogy ne akarjon be mas targyakba.

& FIGYELEM

® Mdvelet elvégzése el6tt ne erdsitse
fel a hangot.
Hallaskarosodast vagy hallasvesztést
okozhat.

Elemek/akkumuldtorok

/N veszey

@ Ne tegye az elemet/akkumulatort
olyan anyag kdzelébe, amely
gyulladast okozhat.

@ Ne égesse el, ne melegitse
és ne szerelje szét az elemet/
akkumulatort. Ne zarja révidre
az elem/akkumulétor pozitiv és
negativ pélusait.
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Ez tlizet, repedést, égést vagy
tulmelegedést okozhat.

Ne csatlakoztasson forrasztassal
semmit az elemhez/
akkumulatorhoz. Ne médositsa

az elem/akkumulator forméjat, ne
alakitsa és ne szerelje szét.

Ne létesitsen kapcsolatot az elem/
akkumulator pozitiv és negativ
polusa kozott.

Ez tulmelegedést, elektromos
aramutést vagy tiizet okozhat.

Ha széllitja vagy térolja az elemet/
akkumulatort, mindig tegye a
tartojaba és dvja a pdlusait. Ne
szallitsa vagy tarolja az elemet/
akkumulatort nemesfémekkel
egytt, példaul kulcskarikaval.

Ez tulmelegedést, elektromos
aramitést vagy tiizet okozhat.

Ne csatlakoztassa az elemet/
akkumulatort kdzvetlendil

halozati aljzathoz vagy az autd
szivargyujtojéhoz.

Ne hagyja az elemet/akkumulatort
meleg helyen, példaul kézvetlen
napfénynek kitett helyen, jarm(iben
forré napon vagy lakasban f(it6test
kozelében.

Ez tlizet, égést, sérulést okozhat

a szivargas, a tulmelegedés vagy

a repedések miatt.

& FIGYELMEZTETES

® Ne érintse meg és ne tartsa az

elemet/akkumulatort nedves kézzel.

Elektromos dramutést vagy hibas

miikodést okozhat.

Ne hasznaljon olyan elemet/

akkumulatort, amelynek karcolt

vagy sériilt a burkolata.

Ez repedést vagy tulmelegedést

okozhat.

@ Ne helyezze be az elemet/
akkumulatort a pozitiv-negativ
polussal ellentétesen.

Ez szivargast, repedést, égést vagy

tulmelegedést okozhat.

« Ne hasznéljon olyan elemet/
akkumulatort, amelynek le van
szakadva a szigetelése (szigetel6
boritas).

Ha hosszabb idén keresztil

nem hasznalja a hangrogzitét,

mindig vegye ki az elemet/
akkumulatort.

« Az elemek/akkumulatorok
érintkezéit leselejtezés el6tt
fedje be szigetel6szalaggal,

és a helyi hulladékkezelési

el6irasoknak megfeleléen

helyezze el azokat.

Az elemet/akkumulétort azonnal

vegye ki a hangrégzitébél, amint

az hasznélhatatlanna valik.

Ez szivargast okozhat.

® Az elembdl/akkumulatorbdl
kiszivargo folyadék a szembe
kerlilve vaksagot okozhat. Ha az
elembdl/akkumulétorbdl kiszivargd
folyadék a szembe keriil, ne
dorzsolje a szemét. Inkébb azonnal
Oblitse le alaposan csapvizzel, vagy
mas tiszta vizzel. Azonnal forduljon
orvoshoz.

@ Ne prébaljon meg feltdlteni alkali,
litium vagy més, nem Ujratdlthetd
elemeket.

@ Az elemet/akkumulatort tartsa tavol
csecsemoktdl és gyermekektdl.

A csecsemék és gyermekek
lenyelhetik az elemet/
akkumulatort. Az elem/
akkumulator lenyelése esetén
azonnal forduljon orvoshoz.

@ Ne meritse az elemet/akkumulétort
vizbe vagy tengervizbe, és dvja
a pdlusait a nedvességtél.

@ Ne hasznalja tovabb az elemet/
akkumulatort, ha meghibéasodott,
példaul szivarog, elszinez6dott
vagy deformalddott.

@ Szakitsa meg az akkumulator
toltését, ha a toltés nem fejezo
be egy adott toltési id6n beldl.

® Az elembdl/akkumulatorbol
kiszivargo folyadék a ruhan vagy
a béron karosodast okozhat, ezért
azonnal 6blitse le a folyadékot
csapvizzel vagy mas tiszta vizzel.

A FIGYELEM

® Ne dobadlja az elemet/akkumulatort,
és ne tegye ki erds Gtésnek.

® Mindig téltse fel az akkumulatort
hasznalat el6tt, az els6 hasznalat
el6tt, és ha hosszu ideig
hasznalaton kivil volt.

® Az Ujratolthetd akkumulatorok
adott élettartammal rendelkeznek.
Ha a hangrogzitd tizemideje
lerovidiil az adott kortilmények
kozotti feltoltés utan,
el6fordulhat, hogy az akkumulator
elhasznalddott, és ujra kell cserélnie.

]

® Haaz akkumulatort nem
megfeleld akkumulatorra cseréli,
robbanésveszélyes allapot johet |étre.
A hasznalt akkumulétorok
artalmatlanitasakor kdvesse
az utasitasokat.
Jéruljon hozza bolygénk
er6forrasainak megérzéséhez:
kérjlik, gondoskodjon az
akkumulatorok kornyezetbarat
eltavolitasardl. A hasznalhatatlan
akkumulatorok eldobasa elétt
takarja le azok pdlusait, és mindig
tartsa be a helyi térvényeket és
el6irasokat.

Az tjratdltheté akkumulator

hulladékkezelése

® Az elemek/akkumulatorok

Ujrahasznositasa segit eréforrasaink
megd6rzésében. Ha hasznalt elemet/
akkumulatort selejtez le, minding
fedje be annak pdlusait és tartsa be
a helyi el6irasokat és torvényeket.

Ovintézkedések hasznalat kiizben

« Ne hagyja a hangrogzitét meleg
vagy paras helyen, példaul
kozvetlen napfénynek kitett
helyen jarmiben vagy nyaron
a tengerparton.

« Ne térolja a hangrogzit6t poros,
nedves helyen.

« Ha a hangr6gzité nedvessé vagy
nyirkossa valna, azonnal torolje le
a nedvességet szaraz ruhaval. A sos
vizzel vald érintkezés kiilonosen
keriilendé.

« Ne helyezze a hangrogzit6t
televizidra, hitészekrényre vagy
mas elektromos késztilékre vagy
azok kozelébe.

« Ovja a hangrégzitét a homoktél
és a sartol. Ezek javithatatlanna
tehetik a terméket.

« Ne tegye ki a hangrogzitét intenziv
rezgésnek vagy utésnek.

« Ne hasznélja a hangrogzit6t nedves
helyen.

« Ha magneskartyat (példaul
bankkartyat) helyez a hangszéré
vagy a fiilhallgaté kozelébe,

a magneskartyan tarolt adatok
sériilhetnek.

« Ha a hangrogzitét felvétel vagy
lejétszés kozben elektromos
drammal miikodé lampa vezetéke,
fénycs6 vagy mobiltelefon mellé
helyezik, el6fordulhat, hogy zaj
hallhato.



<Adatvesztéssel szembeni

ovintézkedések>

o Abelsé memoridban és a microSD-
kartyan rogzitett tartalom sériilhet
vagy elveszhet miikodési hiba,

a késziilék meghibasodésa vagy
javitasa esetén.

« Tovébb4, ha a tartalom mar régéta
benne van a meméridban, vagy
gyakran hasznaljék, eléfordulhat,
hogy az olyan mveletek
elvégzése, mint beiras, olvasas
vagy tartalom térlése, nem
lehetséges.

« Javasoljuk, hogy a fontos
informéciokrol készitésen
biztonsagi masolatot a szamitogép
merevlemezére vagy mas
adathordozéra.

« Nefeledje, hogy az Olympus
nem vallal felelésséget a
rogzitett adatok sériilésébdl vagy
elvesztésébdl eredd karokért, vagy
elmaradt haszonért, tekintet nélkiil
ezek természetére vagy okara.

<Rogzitett fajlra vonatkozo

ovintézkedések>

« Az Olympus nem vallal
felelésséget a rogzitett fajloknak
a hangrogzit6 vagy a szamitdgép
meghibasodasabél ered6
torléséért vagy lejatszhatatlanna
valasaért.

« Aszerzéijogokkal védett anyagok
lejatszasa csak személyes
hasznalatra engedélyezett. A
szerz6i jogok tulajdonosanak
beleegyezése nélkiil minden mas
hasznélat torvényileg tiltott.

<A hangrogzité és a microSD-

kartya artalmatlanitasaval

kapc ovintézkedések

« Arogzitett adatok még formazas
vagy torlés esetén sem torlédnek
teljesen, csak a belsé meméria és/
vagy a microSD-kértya fajlkezelési
informacidi frisstilnek.

Amikor kidobja a hangrogzitét vagy
a microSD-kartyat, gondoskodjon a
megsemmisitésérdl, formézza vagy
vegyen fel csendet a rogzitési idé
végéig, illetve végezzen hasonlo
miiveletet, hogy a személyes
informaciok ne szivaroghassanak- ki.

Miiszaki adatok

B Rogzitési formatumok

Linearis PCM formatum

FLAC* kiterjesztés

MP3 formatum

* Csak az LS-P4 tipus esetében

Bemeneti jelszint

-60 dBv

Maximélis izemi kimené

teljesitmény

150 mW (8 Q hangsz6ré)

B Maximalis kimeng fesziiltség

Hangrégzité: < 150 mV

(az EN 50332-2 szabvanynak

megfelelen)

W Adathordozé*

Belsé NAND flash-memoria:
LS-P4:8 GB
LS-P1:4 GB

microSD-kartya:

(2GB - 32 GB kapacitasu

kartya alkalmas.)

* Azadathordozok
fajlkezeléshez sziikséges,
ezért aténylegesen
rendelkezésre all6 kapacitas
mindig kissé kevesebb a
kijelzett kapacitasnal.

B Bluetooth® specifikacio*'

Standard:

Verzié: 2.1+ EDR-téamogatas
Adasi teljesitményszint: 2. osztaly
Adatétviteli tavolsag:

Egyenes vonalban kb. 10 m*?

(max.)

Uzemi frekvenciatartomény:

2,4 GHz és 2,4835 GHz kozott

2 mW vagy kevesebb
Moduléciés méd: FHSS
Késziilékszoftver: 1.0 vagy Ujabb verzio
Kompatibilis profilok:

A2DP (Advanced Audio

Distribution Profile)

AVRCP (Audio/Video Remote

Control Profile)

HSP (Headset Profile)

HFP (Handsfree Profile)

SPP (Serial Port Profile)

*1 Csak az LS-P4 tipus

*2 Az adatatviteli tavolsag értéke
csak iranymutatas. A tavolsag
a kérnyezeti feltételektdl
fuggben véltozhat.

B Hangszoré
Beépitett, 18 mm atmé
dinamikus hangszéré

j, kerek

Mikrofonaljzat
3,5 mm atmérd; ellenallas: 2 kQ

Fiilhallgatdaljzat
3,5 mm atmérd; ellenallas:
minimum 8 Q

B Energiaforras
Normal fesziltség: 1,5V
Energiaforras: Egy AAA
szarazelem (LRO3 tipus), vagy
egy Olympus NiMH akkumulator
(mindig hasznaljon Olympus
BR404-et a hangrogzité
toltéséhez)
Kulsé aramellatas: USB-
csatlakozoval felszerelt haldzati
adapter (A514 tipus; 5V
egyenfesziltség)

B Kiils6 méretek
108,9 x 39,6 X 14,4 mm (a kiallo
részeket nem szamitva)

B Tomeg
75 g (elemmel/akkumulatorral
egyltt)

B (zemeltetési homérséklet
0 és42 °C kozott

Ne feledje, hogy a hangrogzité
miuszaki adatai és megjelenése
el6zetes értesités nélkiil valtozhat
a teljesitménynovelés vagy mas
korszer(isités kovetkeztében.

Eszak- és dél-amerikai
vasarléink szamara

Az USA Szovetségi Tavkozlési
Bizottsaganak (FCC) kézleménye

« Eztaberendezést a Class B digitélis
berendezésekre vonatkozé
szabvany szerint tesztelték, és
megfelelének mindsitették,

az FCC szabalyok 15. fejezete
szerint. Ezek a hatarértékek ugy
vannak meghatérozva, hogy
elfogadhato védelmet nyujtsanak
alakas villamos héalézatanak karos
interferencidival szemben.

A késziilék radiofrekvencias
energiat hoz létre, hasznal

és sugarozhat. Ha a készulék
telepitése és hasznalata nem az
utmutatasok szerint torténik,
karos interferenciat idézhet el
aradidkommunikacioban.
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971



HU
92

« Ennekellenére nem szavatolhatd,
hogy egy adott hal6zatban
nem képzédik interferencia.
Amennyiben be- és kikapcsolaskor
a készulék interferenciaval zavarja a
radio-, illetve televiziadas vételét,
afelhasznélénak azt javasoljuk,
hogy ezt az aldbb felsorolt egy vagy
tobb intézkedés végrehajtasaval
probalja kiktisz6bolni:

- Médositsa a vevéantenna

iranyét, vagy helyezze at.

- Novelje aberendezés ésa
vevéegység kozotti tavolsdgot.
Csatlakoztassa a berendezést
olyan héldzati aljzatra, amely
avevdegységtdl fuggetlen.
Kérje a viszonteladd vagy
tapasztalt radio-/televizié-
muiszerész segitségét.

- Akésziilék kiilsé eszkozhoz
vagy konnektorhoz valé
csatlakoztatasakor kizarélag az
Olympus altal szallitott kabelt
vagy halozati adaptert hasznlja.

FCC-FIGYELMEZTETES

Minden olyan valtoztatas

vagy modosités, amelyet a
megfeleléségért felel6s személy
nem hagyott kifejezetten jova,
érvényteleniti a felhasznéld
berendezés hasznélatéra vald
jogosultsagat.

A jelad6 més antennaval, illetve
jeladoval egyltt nem helyezhet6 el
és nem hasznélhaté parhuzamosan.
Ez a készllék megfelel az

FCC/IC nem ellenérzott kornyezetre
vonatkozé radidhullam-kitettséget
szabélyoz6 hatérértékekkel
kapcsolatos eldirasainak, illetve
megfelel a radidhulldmoknak (RF)
valé kitettséget szabalyozé OET65
jelti el6iras "C" kiegészitésében

és az IC-radidfrekvencianak (RF)
valé kitettséget szabalyozd

elGirds RSS-102 részében foglalt,
aradidhullamokra vonatkozo
iranymutatasoknak. A késztlék
nagyon alacsony szint(
radidhulldmokat bocsajt ki, és
bevizsgalas nélkil is ugy tekintendd,
hogy megfelel a fajlagos elnyelési
tényezére (SAR) vonatkozo
eléirasoknak.

USA-beli vasarléink szamara
Megfelel6ségi nyilatkozat
Modellszam: LS-P4/LS-P1
Markanév: OLYMPUS

Felels fél: OLYMPUS AMERICA INC.
Cim: 3500 Corporate Parkway, P.O.
Box 610, Center Valley, PA 18034-
0610, U.S.A.

Telefonszam: 484-896-5000

Megfelel az FCC Szabvanynak
OTTHONI VAGY IRODAI
HASZNALATRA

Ez a készlilék megfelel az FCC
szabalyok 15. részében irottaknak,
illetve 6sszhangban van az Industry
Canada licenc alél felmentett RSS
szabvanyaival is.

A mikodésre az alabbi két feltétel

vonatkozik:

(1) Ez a készulék nem okozhat zavaré
interferenciat.

(2) Ennek a késziiléknek barmilyen
jellegti interferenciat el kell
viselnie, beleértve a késziilék
nem megfelelé miikodését okozo
interferenciat is.

KANADAI vasarloink szamara
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Eurépai vasarléink szamara
A"CE" jelolés
garantalja, hogy ez
atermék a biztonsag,
azegészség-,a
kornyezet- és a fogyasztovédelem
tekintetében megfelel az eurépai
kovetelményeknek. A CE-jel6léssel
ellatott készllékek értékesitése

Eurépéban torténik.
I orszégaiban kiilon kell
gyljteni az elektromos
és elektronikus termékekbdl
keletkezé hulladékot. Kérjiik, ne
dobja a késziiléket a haztartasi
hulladékba. A termék eldobésanal
kérjuk, vegye igénybe az orszdgaban
rendelkezésre &ll6 hulladék-
visszavételi és -gy(ijtéhelyeket.

Ez a jelkép [athuzott,
kerekeken gurulo
szemetes - WEEE
iranyelv IV. melléklet]
aztjelzi, hogy az EU

Ez a jelkép [athuzott,
kerekeken gurulo
szemetes — 2006/66/EK
irdnyelv, Il. melléklet]
aztjelzi, hogy
az EU orszégaiban kulon kell
gydjteni az elhasznalt elemeket és
akkumulatorokat. Kérjiik, ne dobja
az elemeket és akkumulatorokat
a héztartasi hulladékba. Az elemek
eldobasakor kérjik, vegye igénybe
az orszagaban rendelkezésre
4ll6 hulladék-visszavételi és
-gy(jtérendszereket.

A lehetséges
hallaskarosodas
megel6zése érdekében
a késziiléket soha
ne hallgassa nagy hangerén
huzamosabb ideig.

Az Olympus Corporation kijelenti,
hogy ez az LS-P4 radio tipusu
késziilék megfelel az 2014/53/EU
irdnyelv alapvetd kovetelményeinek.
Az EU megfelel6ségi nyilatkozat
teljes szovege a kdvetkez6
internetes cimen tekinthet6 meg:
http://www.olympus-europa.com/




Introduzione

- Grazie per aver acquistato un
registratore vocale digitale
Olympus. Leggere le presenti
istruzioni per ottenere informazioni
in merito all'utilizzo corretto e
sicuro del prodotto.

« Il manuale fa riferimento alla
versione base. Fare riferimento
al manuale completo sia per i
dati memorizzati nella cartella
[OL_MANUAL] del registratore, sia
per il download dei dati dal sito web
di OLYMPUS.

Nome delle parti

Registratore

(@ Microfono centrale incorporato®

(@ Microfono stereo incorporato (L)

® Display

(@ Interruttore POWER/HOLD

(® Pulsante F1

(® Pulsante STOP (M)
Leva di scorrimento connettore USB

Pulsante ERASE

(® Microfono stereo incorporato (R)

Pulsante MENU/SCENE

@D Pulsante F2

2 Pulsante REC (®) (registrazione),
indicatore luminoso di registrazione

@3 Indicatore luminoso PEAK (LED),
indicatore luminoso LED (LED)

Pulsante LIST

(@5 Pulsante ™ OK

Pulsante €<

@2 Pulsante +

Pulsante 9>

Pulsante —

Foro di montaggio accessorio

@) Presa auricolare ()

@2 Presa microfono (&)

@ Pulsante di blocco del coperchio
batteria/scheda

Altoparlante incorporato
Vano scheda microSD

Connettore USB/coperchio
connettore USB (retrattile)

@) Occhiello del laccetto da polso
Coperchio batteria/scheda

Display (Modalita [Registratore])

® Visualizzazione dell'elenco cartelle
Visualizzazione dell'elenco file
(©) Visualizzazione file

@ Indicatore supporto di registrazione
[[M]: Memoria interna
[E31: Scheda microSD

@ Nome della cartella corrente

© Indicatore Bluetooth®*

O Indicatore batteria

© Nome della cartella

O Guida per i pulsanti funzione

@ Nome del file
[]: Indicatore riproduzione
[[]: Indicatore rilevamento voce
[Em]: Indicatore protezione

@ Indicatore cartella

© Indicatore dello stato del registratore
vocale
[[3): Indicatore registrazione
[CT]: Indicatore pausa della

registrazione
[ ]: Indicatore arresto
[»]: Indicatore riproduzione
[[»]: Indicatore riproduzione rapida
[B=]: Indicatore riproduzione lenta
[M]: Indicatore avanzamento rapido
[44]: Indicatore avvolgimento veloce

@ Tempo di registrazione trascorso
(durante la modalita registrazione),
tempo di riproduzione (durante la
modalita di riproduzione)

@® Misuratore livello (durante la
modalita di registrazione), indicatore
delle posizione di riproduzione
(durante la modalita di riproduzione)

® Indicatore Mute Altoparlante (#i=1)

® Durata del file

@ Tempo di registrazione rimanente

Display (Modalita [Musica])

D) Visualizzazione elenco 1
(B Visualizzazione elenco (2)
) Visualizzazione file

@ Indicatore supporto di registrazione
[iM]: Memoria interna
[E1]: Scheda microSD

@ Nome della cartella corrente

© Indicatore Bluetooth®*

O Indicatore batteria

© Nome della cartella 0 nome del file
O Guida per i pulsanti funzione

@ Nome del file

[[1: Indicatore riproduzione
[1ZM]: Indicatore protezione

@ Indicatore cartella

© Tempo di riproduzione trascorso

@ Indicatore dello stato del registratore
vocale
[IM]: Indicatore arresto
[]: Indicatore riproduzione
[[*]: Indicatore riproduzione rapida
[B=]: Indicatore riproduzione lenta
[M]: Indicatore avanzamento rapido
[#4]: Indicatore avvolgimento veloce

@ Titolo

® Artista

® Album

@ Indicatore Mute Altoparlante (#)

(B Durata del file

D Indicatore barra di posizione della
riproduzione

(©) Visualizzazione [Ora e data]
e [Riman.]

SUGGERIMENTO:

« Sesitiene premuto il pulsante
STOP (M) mentre il registratore
vocale & in modalita di
arresto, vengono visualizzate
le impostazioni [Ora e data]

e [Riman.] (tempo di registrazione
rimanente).

@ Datae ora correnti
@ Indicatore supporto di registrazione
© Indicatore formato di registrazione
@ Area di visualizzazione indicatore

[ﬁ 1: Prog. registr.

[T 1: Canc. rumore

[ 1: Bilanc. voce

[2<E ]: Casuale

[n]: Play Area

[CZ: Ripetizione
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[M]z Equalizzatore
[T=an: Riprod. voce
[!H]: Liv. registr.
([E=EEY): VCVA
[ERIEH]: Reg. V-Sync.
[ 1: Filtro Low Cut
[£2]: Microfono Zoom
[*n*]: Selez. microf.*

[ﬂEIﬂ Limitatore
[IIF™M: Rileva voce

© Indicatore hatteria
[ER: Ni-MH
(): Alcaline

@ Tempo di registrazione

@ Spazio libero disponibile

* Solo modello LS-P4

Setup

Inserimento della batteria (Fig.[ 1)

Prima di utilizzare il registratore vocale,
inserire la batteria nell'apposito vano
del registratore vocale.

-

Tenere premuto il pulsante di blocco
del coperchio batteria/scheda e far
scorrere il coperchio finché non si apre.

N

Inserire la batteria AAA, assicurandosi

chei poli positivo e negativo siano

posizionati correttamente.

@ Inserire prima il polo negativo
della batteria.

Far scorrere il coperchio batteria/

scheda finché non é chiuso del tutto.

w

Accensione dell'alim

(Fig.[2))

1 Quando il registratore vocale
@ spento, far scorrere l'interruttore
POWER/HOLD nella direzione
della freccia.

9%

Selezione dell'impostazione della
batteria (Fig.[3))

1 Premere il pulsante + o — per
selezionare il tipo di batteria
inserito.

[Ni-MH]:
Selezionare se é stata inserita
una batteria ricaricabile
Olympus al nickel-metallo idruro
(modello BR404).

[Alcaline]:
Selezionare se & stata inserita
una batteria alcalina.

2 Premereil pulsante ™ OK per
finalizzare I'impostazione.

Impostazione di data e ora (Fig.[4 )

1 Premereil pulsante PP

o [ <& per selezionare la voce

daimpostare.

Premere il pulsante + o — per

modlf icare il numero.
Per cambiare I'impostazione di
un'altra voce, premere il pulsante
PP o 4 per spostare il
cursore lampeggiante, quindi
premere il pulsante + o - per
cambiare il numero.

N

w

Premere il pulsante ™ OK per
finalizzare I'impostazione.

Impostazione della guida vocale

H solo modello LS-P4

1 Premereil pulsante + o — per
selezionare [Attivata] o
[Disattivata].

[Attivata]:
La guida vocale viene attivata.
[Disattivata]:

La guida vocale viene disattivata.

2 Premere il pulsante ™ OK per
finalizzare l'impostazione.

Ricarica della batteria mediante
collegamento al connettore USB di
un PC (Fig.[5))

NOTA:

« Prima di caricare la batteria, inserire
la batteria ricaricabile fornita
e impostare [Batteria] su [Ni-MH].
Non tentate di ricaricare batterie
alcaline, al litio o altre batterie
a elemento primario. Perdite e
surriscaldamenti possono causare
malfunzionamenti del registratore.

Avviare il PC.

Far scorrere la leva di scorrimento
del connettore USB nella direzione
della freccia.

Mentre il registratore é in stato di
arresto, collegare il connettore USB
alla porta USB del PC.

Premere il pulsante ™ OK per

avviare la ricarica della batteria.
Quando [Batteria] & impostata
su [Ni-MH], appare il messaggio
[Premere OK per ricaricare]
sul display. Premere il pulsante
»OK mentre questo messaggio
lampeggia.

Quando l'indicatore della batteria
indica [[E]], la ricarica & completata.

N -
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Spegnimento dell’alimentazione

1 Farscorrere l'interruttore POWER/
HOLD nella direzione della freccia
per almeno mezzo secondo.

Modalita Risparmio energetico

Se il registratore vocale non viene

utilizzato per almeno 10 minuti

dopo essere stato acceso, il display si

spegne e il registratore vocale passa

automaticamente in modalita di

risparmio energetico.

« Premendo qualsiasi pulsante si
disattiva la modalita di risparmio
energetico.



Selezione della modalita (Fig.[6 )

-

Mentre il registratore si trova

in modalita di arresto, premere

il pulsante F1 (PRINCIP) per
visualizzare la schermata
[Principale].

Premere il pulsante > o | 4
per selezionare la modalita
desiderata.

Premere il pulsante » OK.

Se si seleziona [Registratore]:

N
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Viene attivata la modalita [Registratore].
In questa modalita, & possibile registrare

con il microfono incorporato.
Epossibile anche riprodurre i file

registrati con il microfono incorporato.

Se si seleziona [Musica]:

Viene attivata la modalita [Musica).
In questa modalita, & possibile
riprodurre i file musicali trasferiti nel
registratore vocale.

Sesi seleziona [Cerca calend.]:
Viene attivata la modalita [Cerca

calend.]. In questa modalita,possibile

ricercare i file specificando la data di
registrazione.

Registrazione

Procedura di base per la
registrazione (Fig. |7 )

Nella schermata [Principale],
premere il pulsante > o [ 4
e selezionare [Registratore].

-

~N

Premere il pulsante ™ OK.

Premere il pulsante + o — per

selezionare la cartella di

registrazione desiderata.

4 Premere il tasto REC(®) per

avviare la registrazione.

« L'indicatore luminoso di
registrazione lampeggia.

Puntare il microfono incorporato

in direzione della sorgente audio

daregistrare.

Premere il pulsante P o | 4

w
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o

per regolare il livello di

9

(@ Livello di registrazione

(o) Misuratore di livello (cambia
a seconda del volume di
registrazione e dell'impostazione
della funzione di registrazione)

NOTA:

« Regolareillivello di
registrazione cosicché non
superi il picco del misuratore
dilivello durante la verifica.

Se il picco del misuratore di
livello viene superato, si illumina
l'indicatore luminoso PEAK

e l'audio registrato potrebbe
risultare distorto.

Premere il tasto REC (@) per avviare

la registrazione.

(© Tempo di registrazione trascorso

(@ Tempo di registrazione
rimanente

« L'indicatore luminoso di
registrazione si accende.

Premere il pulsante STOP (M) per

arrestare la registrazione.

(® Durata del file

~

o

Modifica del programma di
registrazione (Fig.[8])

Il registratore vocale dispone di
modelli predefiniti con impostazioni
ottimali che si adattano alle varie
situazioni di registrazione, ad esempio
per lezioni o dettatura. Quando si
seleziona uno di questi modelli,

@& possibile definire varie impostazioni
consigliate per la situazione di
registrazione con un'unica operazione.

1 Mentreil registratore & in modalita
di arresto, premere il pulsante
MENU/SCENE.

Premere il pulsante + o - per

selezionare il programma di
registrazione desiderato.

Premere il pulsante ™ OK per
finalizzare I'impostazione.

Premere il pulsante STOP (M) per
uscire dalla schermata di selezione.

~N
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Riproduzione

Oltre ai file registrati con il
registratore vocale, & possibile
riprodurre file in formato WAV, FLAC
(Solo modello LS-P4) o MP3 trasferiti
daunPC.

Procedura di base per la riproduzione

(Fig[9])

1

N

4

Selezionare il file da riprod

cartella che lo contiene.

re dalla

Premere il pulsante » OK per
avviare la riproduzione.
(@ Indicatore cartella / nome del file
(® Tempo di riproduzione
trascorso / durata del file
(© Indicatore barra di posizione
della riproduzione
Premere il pulsante + o — per
regolare il volume sul livello
desiderato.
+ Il volume puo essere regolato
nell'intervallo tra [00] e [30].
Quanto maggiore & il numero,
tanto maggiore sara il volume.
Se si imposta un volume troppo
alto, potrebbe apparire una
schermata di avvertenza.
Premere il pulsante STOP (H) per
arrestare la riproduzione.

Modifica della velocita di riproduzione

(Fig

1

2

3

)

Premere il pulsante ™ OK durante la
riproduzione.

Premereil pulsante + 0 -.

- Lavelocita di riproduzione pud
essere regolata tra [Riprod.
0,5x] e [Riprod. 3,5x] in
incrementi di 0,1.

Premere il pulsante ™ OK per

finalizzare I'impostazione.

Limitazioni per la riproduzione rapida
In funzione della frequenza di
campionamento e del bit rate,

& possibile che alcuni file non
vengano riprodotti normalmente.

In questo caso, sara necessario ridurre
la velocita di riproduzione.
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(Cancellazione dei file (Fi

-

Selezionare il file che si desidera
cancellare.

2 Quand lasch di
wsuallzzazwne deifile, premere
il pulsante ERASE mentreiil
registratore vocale & in modalita
diarresto.

Premere il pulsante + o — per
selezionare [Cancin cartella]
o [Elimina file].

w

»

Premere il pulsante > OK.

v

Premere il pulsante + per
selezionare [Avvia].

)

Premere il pulsante > OK.

+ Suldisplay compare
[Cancellazione!] e viene avviato
il processo di cancellazione.
Al termine del processo, compare
il messaggio [Cancellato].

Uso con un PC

Ambiente operativo del PC

Windows
Sistema operativo:
Microsoft Windows 7/8/8.1/10
installazione standard
Macintosh

Sistema operativo:
da Mac OS X 10.8 a macOS Sierra
10.12 installazione standard

Informazioni su copyright
e marchi di fabbrica

Le informazioni in questo
documento sono soggette
amodifica senza preavviso.
Contattare il Centro assistenza
clienti di Olympus per informazioni
su nomi di prodotti pili recenti,
numeri di modello e di altro genere.
Il display e le illustrazioni del
registratore vocale in questo
manuale potrebbero essere
differenti rispetto al prodotto
effettivo. Sebbene siano state prese
tutte le precauzioni per garantire
l'accuratezza delle informazioni in
questo manuale, potrebbero essere
presenti errori. Per domande o
dubbi su informazioni non chiare
oin caso di errori o omissioni,
contattare il Centro assistenza
clienti di Olympus.

« Olympus Corporation é titolare

del copyright di questo manuale.
Le leggi sul Copyright vietano la
riproduzione o la distribuzione non
autorizzata del presente manuale.
Olympus non si assume alcuna
responsabilita circa eventuali
danni, perdite monetarie

o richieste di indennizzo da parte
di terzi in seguito all'uso improprio
del prodotto.

Marchi e marchi registrati

IBM e PC/AT sono marchi di fabbrica
o marchi registrati di International
Business Machines Corporation.
Microsoft e Windows sono marchi
registrati di Microsoft Corporation.
microSD e microSDHC sono marchi
registrati di SD Card Association.
Macintosh & un marchio di fabbrica
di Apple Inc.

Il prodotto utilizza la tecnologia di
rilevamento della voce concessa

in licenza da NTT Electronics
Corporation.

Android e Google Play sono
marchi di fabbrica o marchi
registrati di Google Inc.

Il marchio denominativo
Bluetooth® e il relativo logo sono
marchi registrati di proprieta di
Bluetooth SIG, Inc.; ogni uso di

tali marchi da parte di OLYMPUS
Corporation é soggetto a licenza.
Gli altri marchi di fabbrica e nomi
commerciali appartengono ai
rispettivi proprietari.

.

.

.

.

.

Tutti gli altri nomi di marche

e prodotti menzionati nel manuale
sono marchi di fabbrica o marchi
registrati dei rispettivi proprietari.

Mo migee
[

Note

/\ AVVERTENZA

@ Spegnere il registratore vocale se ci
si trova in un ospedale o nei pressi
di apparecchiature mediche.
Le onde elettriche emesse dal
registratore vocale potrebbero
interferire con i dispositivi medici
elettrici e causare incidenti dovuti
a malfunzionamento.

® Mantenere il registratore vocale
auna distanza di almeno 22 cm
da persone con il pacemaker.
Le onde elettriche emesse dal
registratore vocale potrebbero
interferire con il funzionamento
del pacemaker.

® Spegnere il registratore vocale a
bordo di un aeromobile.
L'uso di dispositivi wireless a bordo
puo ostacolare il funzionamento
corretto dell'aeromobile.

Questo prodotto include software
creato da terze parti. Il software di
terze parti viene distribuito in base
alle condizioni prescritte imposte
dal suo proprietario o del titolare del
copyright. Queste condizioni sono
riportate di seguito.

libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation

Redistribution and use in source

and binary forms, with or without

modification, are permitted provided

that the following conditions are met:

- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.

- Redistributions in binary form
must reproduce the above
copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.



Neither the name of the Xiph.

org Foundation nor the names

of its contributors may be used

to endorse or promote products
derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

Regole di sicurezza

Prima di utilizzare il registratore
vocale, leggere questo manuale
per garantire un impiego corretto
e sicuro. Dopo averlo letto, tenere
il manuale a portata di mano per
poterlo consultare.

sicurezza

« Isimbolie le frasi riportate di
seguito indicano informazioni
importanti sulla sicurezza.
Attenersi sempre a queste
precauzioni per evitare lesioni
personali o ad altre persone e per
non causare danni alle cose.

Di seguito e riportato il significato
di ogni tipo di precauzione.

/A PERICOLO

Precauzione su un pericolo
imminente che potrebbe causare
il decesso o lesioni gravi qualora
I'apparecchiatura venga utilizzata
in modo erroneo.

A AVVERTENZA

Precauzione su una situazione
che potrebbe causare il

decesso o lesioni gravi qualora
I'apparecchiatura venga utilizzata
in modo erroneo.

A ATTENZIONE

Precauzione su una situazione che
potrebbe causare lesioni o danni
alle cose qualora l'apparecchiatura
venga utilizzata in modo erroneo.

Precauzioni di sicurezza per il
registratore vocale

& AVVERTENZA

@ Non utilizzare il registratore vocale
in ambienti che potrebbero
contenere gas infiammabili
o esplosivi.

Cio potrebbe provocare incendi
o esplosioni.

® Non tentare di smontare, riparare
o modificare il registratore vocale.
Cio potrebbe provocare scosse
elettriche o lesioni.

@ Non utilizzare il registratore vocale
mentre si & alla guida di un veicolo
(come bicicletta, motocicletta
o0 automobile).

Cio potrebbe provocare incidenti
stradali.

® Non lasciare il registratore vocale
in luoghi raggiungibili da neonati
o bambini.

Non lasciare mai incustodito il

registratore vocale se lo si utilizza in
luoghi in cui sono presenti bambini.

Questi non possono comprendere

le precauzioni di sicurezza per il

registratore vocale, pertanto sono
esposti a possibili incidenti, quali:

- Soffocamento causato
dall'attorcigliamento accidentale
del cavo dell'auricolare intorno
al collo.

- Lesioni personali o scosse
elettriche causate da un utilizzo
errato.

@ Se si notano odori insoliti, rumori,
calore, odore di bruciato o fumo
provenienti dal registratore:
@Scollegare immediatamente la

batteria, facendo attenzione a
non procurarsi lesioni fisiche

o bruciature. Continuare a
usare il registratore vocale
potrebbe causare incendi

o scottature (Non toccare il
prodotto a mani nude in caso di
surriscaldamento).

(2 Contattare il rivenditore dal
quale é stato acquistato il
prodotto o un Centro assistenza
Olympus.

@ Non utilizzare I'alimentatore USB
mediante la presa accendisigari
dell'auto o alimentatori modificati.
Cio potrebbe provocare
surriscaldamento, incendi, scosse
elettriche o malfunzionamenti.

® Utilizzare solo schede di memoria
microSD/microSDHC. Non
inserire mai altri tipi di schede nel
registratore vocale.

Qualora si dovesse inserire per

errore una scheda di tipo diverso

nel registratore vocale, non
provare a estrarla con la forza.

Contattare il Centro riparazioni

o il Centro assistenza Olympus.

@ Se il registratore vocale cade
nell'acqua o se al suo interno
dovesse entrare acqua, oggetti
metallici o combustibili:

(@ Rimuovere immediatamente
la batteria.

(@ Contattare il rivenditore dal
quale é stato acquistato il
prodotto o un Centro assistenza
Olympus per ripararlo.
Continuare a usare il registratore
vocale potrebbe causare incendi
o scosse elettriche.

® Non usare il registratore vocale
o usarlo solo sotto le direttive del
caso in aeroplani, ospedali o luoghi
in cui é vietato I'uso di dispositivi
elettronici.

® Spegnere immediatamente il
registratore vocale se si notano
odori, rumori insoliti o fumo
provenienti da esso.

Potrebbero verificarsi incendi

o esplosioni. Rimuovere

immediatamente la batteria,

facendo attenzione a non ustionarsi.

Contattare il rivenditore dal quale

@ stato acquistato il prodotto o un

Centro di riparazione o assistenza

IT
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Olympus. (Non toccare la batteria
amani nude quando la si rimuove.
Rimuoverla in un luogo aperto e
lontano da oggetti infiammabili.)

@ Quando si trasporta il registratore
vocale con il laccetto da polso,
evitare che rimanga impigliato in
latri oggetti.

& ATTENZIONE

® Non alzare il volume prima di
eseguire un'operazione.
Cio potrebbe causare danni
o perdita dell'udito.

Batterie

/\ peRICOLO
® Non collocare le batterie vicino

a fonti di combustione.
® Non bruciare, riscaldare o smontare
la batteria. Non cortocircuitare i poli
positivo e negativo della batteria.
Cio potrebbe provocare
incendi, fratture strutturali
o surriscaldamento.
Non saldare le connessioni
direttamente sulla batteria.
Non deformare, modificare
o smontare la batteria.
@ Non collegare tra loro i poli positivo
e negativo della batteria.
Cio potrebbe provocare incendi,
surriscaldamento o scosse elettriche.
Quando si trasporta o conserva
la batteria, collocarla sempre
nell'apposita custodia per
proteggerne i poli. Non trasportare
o conservare la batteria insieme
a oggetti preziosi in metallo.
Cio potrebbe provocare incendi,
surriscaldamento o scosse elettriche.
Non collegare la batteria
direttamente a una presa di
corrente o a un accendisigari di
un'automobile.
Non usare o lasciare |a batteria in
luoghi caldi, ad esempio sotto la
luce solare diretta, all'interno di
un veicolo in una giornata molto
calda o vicino a un termosifone.
Cio potrebbe provocare incendi,
bruciature o lesioni causate
da fuoriuscite di liquido,
surriscaldamento o fratture
strutturali.

/\ AVVERTENZA
@ Non toccare o tenere la batteria con

le mani bagnate.

Cid potrebbe provocare scosse

elettriche o malfunzionamenti.

Non usare la batteria con un

involucro graffiato o danneggiato.

Cio potrebbe provocare fratture

strutturali o surriscaldamento.

Non inserire la batteria invertendo

I'orientamento dei poli positivo

e negativo.

Cio potrebbe provocare fuoriuscite

di liuido, surriscaldamento,

combustione o fratture strutturali.

« Non usare la batteria la cui
protezione isolante é distorta.

« Rimuovere sempre la batteria se
non si usa il registratore vocale
per molto tempo.

« Quando si smaltiscono le batterie
scariche, coprire i poli con del
nastro adesivo e rispettare
sempre le normative locali.

« Rimuovere subito la batteria dal
registratore vocale non appena
diventa inutilizzabile. Potrebbero
verificarsi perdite di liquido.

Il liquido della batteria, se dovesse

entrare a contatto con gli occhi,

potrebbe causare cecita. In

questo caso, non strofinarsi gli

occhi. Lavarli a fondo e subito

con acqua corrente e potabile e

rivolgersiimmediatamente a un

medico. In questo caso, rivolgersi
immediatamente a un medico.

Non tentare di ricaricare batterie

alcaline, al litio o altri tipi di batterie

non ricaricabili.

Tenere la batteria fuori dalla portata

di bambini e neonati.

Potrebbero ingerirla per errore.

In questo caso, rivolgersi

immediatamente a un medico.

Non immergere la batteria in acqua

dolce o salata ed evitare che i poli

si bagnino.

Smettere di usare la batteria

se si verificano problemi come

fuoriuscita di liquido, scolorimento

o deformazione.

Smettere di caricare la batteria

ricaricabile se non viene caricata

dopo il periodo previsto.

Il liquido della batteria a contatto

con abiti o pelle potrebbe causare

lesioni cutanee, pertanto rimuovere
subito il liquido della batteria con
acqua corrente o pulita.

/N ATTENZIONE

Non gettare la batteria a terra

o sottoporla a forti urti.

Quando si utilizza una batteria
ricaricabile per la prima volta o se
non é stata utilizzata per un lungo
periodo, caricarla sempre prima
dell'utilizzo.

Le batterie ricaricabili hanno una
durata limitata. Se il tempo di
funzionamento del registratore
vocale si riduce dopo aver ricaricato
la batteria in condizioni normali,

& probabile che questa non sia pil
utilizzabile, pertanto deve essere
sostituita con una nuova.

Se la batteria viene sostituita con
un tipo di batteria errato, esiste il
rischio di esplosioni.

Seguire le istruzioni quando si
smaltiscono le batterie usate.
Riciclare le batteria per salvaguardare
le risorse del pianeta. Quando si
gettano le batterie esaurite, accertarsi
di coprire i poli e osservare sempre le
normative locali.

Smaltimento della batteria

N
[ J
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Riciclare le batterie aiuta

arisparmiare importanti risorse.
Quando si smaltiscono le batterie
scariche, coprire sempre i poli

e rispettare le normative locali.

Precauzioni per 'uso

Non lasciare il registratore vocale
in luoghi caldi o umidi come, ad
esempio in un‘auto chiusa sotto la
luce diretta del sole o in spiaggia
destate.

Non conservare il registratore in
ambienti polverosi o umidi.

Se il registratore vocale dovesse
diventare umido, rimuovere subito
lo strato di umidita con un panno
asciutto. Evitare assolutamente che
entri a contatto con acqua salata.
Non collocare il registratore vocale
sopra o nei pressi di un televisore,
un frigorifero o altri apparecchi
elettrici.

Evitare che sabbia e fango
penetrino nel registratore vocale.
Potrebbe diventare impossibile
riparare il prodotto.

Non sottoporre il registratore vocale
a vibrazioni o urti intensi.

Non usare il registratore vocale in
ambienti polverosi o umidi.



« Non collocare una scheda magnetica
(ad esempio una carta bancomat)
vicino all'altoparlante o all'auricolare,
in quanto cio potrebbe danneggiare
i dati memorizzati sulla scheda
magnetica.

Durante la registrazione o la

riproduzione, & possibile udire

rumori se il registratore & posizionato

vicino a una lampada elettrica, a

una lampada fluorescente o a un

telefono cellulare.

<Precauzioni contro la perdita

dei dati>

« | contenuti registrati nella memoria
interna o nella scheda microSD
potrebbero venire danneggiati
o andare persi a causa di errori
operativi, guasti del dispositivo
o riparazioni.

« Inoltre, se i contenuti vengono
salvati nella memoria per lunghi
periodi o se vengono utilizzati
spesso, & possibile che operazioni
come la scrittura, la lettura
o la cancellazione dei dati non
riescano piu.

« Siconsiglia di effettuare un backup
delle informazioni importanti
registrate e di salvarle sul disco
rigido di un PC o su un altro
supporto di registrazione.

« Olympus non siassume alcuna
responsabilita circa eventuali
danni o perdite, anche monetarie,
derivanti dal danneggiamento o
dalla perdita dei dati registrati,
indipendentemente dalla causa.

<Precauzioni per i file registrati>

« Olympus non siassume
alcuna responsabilita circa la
cancellazione o I'impossibilita di
riprodurre i file registrati a causa di
un guasto del registratore vocale
odel PC.

« E'possibile registrare materiali
protetti da copyright solo se la
registrazione viene effettuate per
uso personale. Qualsiasi altro uso
senza il permesso del titolare del
copyright é vietato dalle leggi sul
copyright.

<Precauzioni per lo smaltimento

del registratore vocale o delle

schede microSD>

« Anche se siesegue la
formattazione o la cancellazione,
vengono aggiornate solo le
informazioni di gestione dei
file della memoria interna e/o
della scheda microSD e i dati

registrati non vengono cancellati
completamente.

Quando si decide di smaltire

una scheda microSD, assicurarsi
di romperla, formattarla e

quindi registrare solo silenzio
fino all'esaurimento del tempo
diregistrazione o eseguire
un'operazione simile per evitare
che altre persone possano
accedere a informazioni personali
riservate.

Specifiche tecniche

B Formati diregistrazione
Formato PCM lineare
Formato FLAC*
Formato MP3
*Solo modello LS-P4
B Livellod'ingresso
-60dBv
B Uscita massima di esercizio
150 mW (altoparlante 8 Q)
B Tensione di uscita massima
Registratore: < 150 mV
(in conformita con EN 50332-2)
B Supporto diregistrazione*
Memoria interna FLASH NAND:
LS-P4:8 GB
LS-P1:4GB
Scheda microSD:
(Supporta schede di capacita
compresatra2e32GB.)
* Una parte della memoria
viene utilizzata come area
di gestione, pertanto la
capacita effettiva sara sempre
leggermente inferiore
rispetto a quella visualizzata.
B Specifiche Bluetooth®*"
Standard:
Supporto Versione 2.1+ EDR
Livello di trasmissione: Classe 2
Distanza di comunicazione:
Linea di veduta 10 m*? (max.)
circa
Intervallo di frequenza di
funzionamento:
Da 2,4 GHz a 2,4835 GHz
2mW o meno
Metodo di modulazione: fhss
Firmware: ver. 1.0 o successiva
Profili compatibili:
A2DP (Advanced Audio
Distribution Profile)
AVRCP (Audio/Video Remote
Control Profile)
HSP (Headset Profile)

HFP (Handsfree Profile)
SPP (Serial Port Profile)

*1 Solo modello LS-P4

*2 Ladistanza di comunicazione
€ un valore indicativo. La
distanza di comunicazione
puo variare a seconda delle
condizioni ambientali.

W Altoparlante
Altoparlante dinamico rotondo
incorporato 18 mm

B Presaper microfono
diametro @ 3,5 mm, impedenza
2kQ

W Presaauricolare
diametro 3,5 mm, impedenza:
8Qopiu

B Alimentazione
Tensione standard: 1,5V
Batteria: una batteria a secco
AAA (modello LR03) o una
batteria ricaricabile Olympus al
nickel-metallo idruro (utilizzare
sempre una batteria di tipo
BR404 Olympus per laricarica
con il registratore)
Alimentazione esterna:
alimentatore con connessione
USB (modello A514; CC5V)
Dimensioni esterne
108,9 X 39,6 X 14,4 mm
(sporgenze escluse)

B Peso
75 g (inclusa la batteria)

B Temperatura di esercizio
Da0a42°C (Da32a107,6°F)

L'aspetto e le specifiche del
registratore vocale sono soggette
a modifiche senza preavviso, per
consentire miglioramenti delle
prestazioni o altri aggiornamenti.
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Per clienti nel Nord e Sud
America

Avviso FCC

+ Questa apparecchiatura ¢ stata
sottoposta a test ed e risultata
conforme con le limitazioni relative
ai dispositivi digitali di Classe B,
in base alla Parte 15 delle norme
FCC. Tali limiti sono stati fissati
per garantire una ragionevole
protezione contro interferenze
nocive in caso di funzionamento in
ambiente residenziale.
Questa strumentazione genera,
usa e puo irradiare energia
in radiofrequenza e, se non
installata e usata in conformita
con le istruzioni, puod provocare
interferenze pericolose alle
comunicazioni radio.
Tuttavia, non vi & alcuna garanzia
che l'interferenza non si verifichi
in una installazione particolare.
Se questa apparecchiatura
provocasse interferenze
pericolose alla ricezione radio o
televisiva, determinata a seguito
di accensione e spegnimento del
dispositivo, l'utente e sollecitato a
correggere |'interferenza mediante
una o piu delle misure seguenti:
Riorientare o riposizionare
I'antenna ricevente.
- Aumentare la distanza tra
I'apparecchiatura e il ricevitore.
- Connettere |'apparecchiatura
a una presa di un circuito
diverso da quello a cui
& collegato il ricevitore.
Per informazioni, rivolgetevi al
rivenditore o a tecnico radio/TV.
Quando si connette
I'attrezzatura a un dispositivo
esterno o a una presa di
alimentazione, utilizzare solo il
cavo o |'alimentatore forniti da
Olympus.

NOTIFICAFCC
Cambi o modifiche non
espressamente approvati dalla
parte responsabile della conformita
possono annullare l'autorizzazione
all'utente di utilizzare
I'apparecchiatura.
Questo trasmettitore non deve
essere posizionato o usato

|7 insieme a qualsiasi altra antenna

o trasmettitore.
100

Questa apparecchiatura é conforme
ai limiti FCC/IC sulle esposizioni

alle radiazioni stabiliti per ambienti
non sotto controllo e soddisfa le
Linee Guida FCC sull'esposizione
alle radiofrequenze (RF) riportate
nel Supplemento Ca OET65 e le
normative sull'esposizione alle
radiofrequenze (RF) IC contenute in
RSS-102. Inoltre, presenta livelli molto
bassi di energia in radiofrequenze
(RF) valutati per la conformita,
senza testare il valore SAR (Specific
Absorption Ratio).

USA

Dichiarazione di conformita
Numero modello: LS-P4/LS-P1
Nome commerciale: OLYMPUS
Parte responsabile: OLYMPUS
AMERICA INC.

Indirizzo: 3500 Corporate Parkway,
P.O.Box 610, Center Valley, PA 18034-
0610, U.S.A.

Numero di telefono: 484-896-5000

Per clienti

Testato in conformita con le
norme FCC
PER USO DOMESTICO E IN UFFICIO

Questo dispositivo e conforme

alla Parte 15 della normativa sugli

standard RSS dell'industria canadese

e FCC per l'esenzione di licenza.

Il suo uso e soggetto alle due

condizioni seguenti:

(1) Questo dispositivo non pud
causare interferenze dannose, e

(2) questo dispositivo deve accettare
le interferenze ricevute, comprese
le interferenze che potrebbero
provocare un funzionamento
indesiderato del dispositivo.

Per clientiin CANADA
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Per clienti in Europa

Il marchio «CE»

indica che il prodotto
& conforme ai requisiti
europei sulla sicurezza,
sulla salute, sull'ambiente e sulla
protezione del consumatore.

| prodotti con il marchio CE possono
essere venduti in Europa.

A
[4))

Questo simbolo
[cassonetto con
ruote, barrato, WEEE
Allegato V] indica la
raccolta differenziata
di apparecchiature
elettriche ed
elettroniche nei paesi dell’UE.

Non gettate |'apparecchio nei rifiuti
domestici. Usate i sistemi di raccolta
rifiuti disponibili nel vostro paese.

| 3¢

Questo simbolo
[cassonetto con ruote,
barrato, Direttiva
2006/66/EC Allegato 1]
indica laraccolta
differenziata di batterie usate nei
paesi dell’'UE. Non gettate le batterie
nei rifiuti domestici. Usate i sistemi
di raccolta rifiuti disponibili nel
vostro Paese.

i

Per prevenire danni
all'udito, non ascoltare
a volumi alti per lunghi
periodi.

>

Con la presente, Olympus
Corporation dichiara che il tipo

di apparecchiatura radio LS-P4 &
conforme alla Direttiva 2014/53/EU.
Il testo completo della dichiarazione
di conformita & disponibile al
seguente indirizzo Internet:
http://www.olympus-europa.com




lvadas

- Dékojame, kad jsigijote
,Olympus” skaitmeninj diktofona.
Perskaitykite $iuos nurodymus,
kaip tinkamai ir saugiai naudoti
gaminj.

- Siame vadove pateikiama tik
pagrindiné informacija. Visas
iSsamus vadovas pateikiamas
diktofono aplanke [OL_MANUAL]
arba duomenis galima atsisiysti is
OLYMPUS svetainés.

Komponenty pavadinimai

Diktofonas

O] Integruotas centrinis mikrofonas*

@ Integruotas stereofoninis
mikrofonas (K)

@ Ekranas

(@ Jungiklis POWER/HOLD

(B Mygtukas F1

(® Mygtukas STOP (H)

(@ USB jungties stumdomoji rankenélé

Mygtukas ERASE

@ Integruotas stereofoninis
mikrofonas (R)

Mygtukas MENU/SCENE

@) Mygtukas F2

2 Mygtukas REC (jrasyti) (@)
|raSymo indikatoriaus lemputé

@ PEAK indikatoriaus lemputé (LED)
LED indikatoriaus lemputé (LED)

Mygtukas LIST

@5 Mygtukas» 0K

Mygtukas €<

D Mygtukas +

Mygtukas B>p>|

Mygtukas —

@0 Priedo tvirtinimo anga

@) Ausiniy lizdas ()

@) Mikrofono lizdas (&)

@3 Baterijos/ kortelés dangtelio
fiksatoriaus mygtukas

@9 Integruotas garsiakalbis

@5 ,microSD” kortelés lizdas

28 USB jungtis / USB jungties dangtelis
(jtraukiamas)

@) Dirzelio kilputé

Baterijos / kortelés dangtelis

Ekranas ([Recorder] rezimas)

@ Aplanky saraso rodinys
Faily saraso rodinys
(© Failo rodinys

@ |rasymo laikmenos indikatorius
[[H]1: vidiné atmintis
[E3]: ,microSD” kortelé

@ Dabartinio aplanko pavadinimas

© Bluetooth®” indikatorius*

O Baterijos indikatorius

© Aplanko pavadinimas

O Funkciniy mygtuky vadovo rodinys

@ Failovardas
[[@]: atkarimo indikatorius
[[]]: balso aptikimo indikatorius
[1Dm]: faily uzrakto indikatorius

© Aplankoindikatorius

© Diktofono biklés indikatorius
(81 jrasymo indikatorius
[E3M]: jradymo pristabdymo

indikatorius
[M]: sustabdymo indikatorius
[=]: atkarimo indikatorius
[*]: spartaus atkarimo
indikatorius
[B=1: léto atkarimo indikatorius
[ ]: pasukimo pirmyn
indikatorius
[#4]: atsukimo atgal indikatorius

@ Praéjes jrasymo laikas (veikiant
jraSymo rezimui), atkarimo laikas
(veikiant atkarimo rezimui)

@ Lygio matuoklis (veikiant jrasymo
rezimui), atkiirimo vietos juostinis
indikatorius (veikiant atkirimo
rezimui)

@ Garsiakalbio isjungimo indikatorius
(=)

® Failo trukme

@ Likes galimas jrasymo laikas

Ekranas ([Music] rezimas)

©) Saraso rodinys (D
® Sarasorodinys @
() Failorodinys

@ |rasymo laikmenos indikatorius
[[M]: vidiné atmintis
[B]: ,microSD” kortelé
@ Dabartinio aplanko pavadinimas
© ,Bluetooth®” indikatorius*
O Baterijos indikatorius
Aplanko arba failo p
@ Funkdiniy mygtuky vadovo rodinys
@ Failovardas
[[1: atkarimo indikatorius
[1Dm]: faily uzrakto indikatorius
@ Aplankoindikatorius
© Praéjes atkirimo laikas
@ Diktofono biiklés indikatorius
[IM]: sustabdymo indikatorius
[*]: atkarimo indikatorius
[B»]: spartaus atkarimo
indikatorius
[»]: léto atkarimo indikatorius
[M]: pasukimo pirmyn
indikatorius
[#4]: atsukimo atgal indikatorius
(11] Muzikos jraso pavadinimas
® Atlikéjo vardas / pavadinimas
® Albumo pavadinimas
@ Garsiakalbio nutildymo indikatorius
(izn)
® Failo trukmé
@ Atkirimo vietos juostinis
indikatorius

.

@ [Time/Date] ir [Remain] rodmuo

PATARIMAS:

« Veikiant diktofono sustabdymo
rezimui paspaudus ir palaikius
mygtuka STOP (M) parodomi
nustatymai [Time & Date] ir
[Remain] (likes galimas jra3ymo
laikas).

@ Dabartinis laikas ir data
@ |rasymo laikmenos indikatorius
© |rasymo formato indikatorius
(4] Indikatoriaus rodymo sritis
[&[TRA 1: jrasymo aplinka
3T : triukdmo slopinimas
[ 1: balso balansavimas
[5E 1: atsitiktinis
[n]: atkarimo diapazonas
[Tl kartoti
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[ UZER )R glodintuvas

[T aml): garso atkarimas
(WM ]: jrasymo lygis
(K= ): VCVA
[ERHIEIE]: V-Sync. Rec
[341: zemy dazniy filtras

[%'2): mikrofono jautrumo
padidinimas

[**]: mikrofono pasirinkimas*

[ 1: ribotuvas
[IEPM: balso aptikimas
© Baterijos indikatorius
[[R: Ni-MH
(): sarmine
O Galimas jrasymo laikas
@ Prieinama laisva vieta

*Tik LS-P4 modelis

Nustatymas

Baterijos jdéjimas ([1]pav.)

Prie$ pradédami naudoti diktofona

ijo baterijos skyrelj jdékite baterija.

-

Paspauskite ir palaikykite
baterijos / kortelés dangtelio
fiksatoriaus mygtuka, tada
pastumkite baterijy/ kortelés
dangtelj, kad jj atidarytuméte.

Jdékite AAA dydZio baterija,

pries tai patikrine, ar teigiamas

irneigiamas poliai nukreipti

teisingai.

(@ Pirmiausia jdékite neigiama
baterijos poliy.

Pastumkite baterijos / kortelés

skyriaus dangtelj, kad jis visiskai

uisidaryty.

N

w

Maitinimo jjungimas ((2] pav.)

1 Kaidiktofonasisjungtas,
pastumkite jungiklj POWER/
HOLD rodyklés kryptimi.

Baterijos nustatymo pasirinkimas

([3]pav.)

1 Mygtuku + arba - pasirinkite
jdétos baterijos tipa.
[Ni-MH]:
pasirinkite, jei jdéjote
,Olympus” nikelio ir metalo
hidrido jkraunamaja baterija
(modelis BR404).
[Alkaline]:
pasirinkite, jei jdéjote 3armine
baterija.
2 Paspauskite mygtuka ™ OK, kad
patvirtintuméte nustatyma.

Datos ir laiko nustatymas (4] pav.)

1 Mygtuku P> arba <€ pasirinkite

elementy, kurj nustatysite.

2 Paspauskite mygtuka + arba -,
kad pakeistuméte skaiciy.
Norédami pakeisti kito elemento
nustatyma, paspauskite
mygtuka PP arba €, kad
perkeltuméte mirksintj zymeklj,
tada paspauskite mygtuka +
arba -, kad pakeistuméte skaiciy.
3 Paspauskite mygtuka ™ OK, kad
patvirtintuméte nustatyma.

Balsu pateikiamy nurodymy
nustatymas

nTik LS-P4 modelyje

1 Paspauskite mygtuka + arba -, kad
pasirinktuméte [On] arba [Off].
[On]:
ijungsite balsu pateikiamus
nurodymus.

[Off]:
isjungsite balsu pateikiamus
nurodymus.

2 Paspauskite mygtuka > OK, kad
patvirtintuméte nustatyma.

Baterijos jkrovimas prijungiant ja prie
kompiuterio USB jungties (5] pav.)

PASTABA
Pries jkraudami baterija jdékite
gautg jkraunamajj maitinimo
elementg ir nustatykite parametra
[Battery] kaip [Ni-MH].
Niekada nebandykite jkrauti
3arminés, li¢io arba kitos
vienkartinés galvaninés baterijos.
Kitaip gali iStekéti baterijos
skystis arba ji gali perkaisti ir
taip sugadinti diktofona.

-

Paleiskite kompiuterj.

USB jungties Sliauziklj stumkite
rodyklés kryptimi.

Patikrinkite, ar diktofonas
sustabdytas, tada prijunkite

USB jungtj prie kompiuterio

USB prievado.

Norédami pradéti krauti baterija,
paspausklte mygtuka > OK.

Kai parinktis [Battery] nustatyta
kaip [Ni-MH], ekrane rodomas
uzrasas [Press OK to start
charging]. Kol sis pranesimas
mirksi, paspauskite mygtuka
»OK.

N

w

S

w

|krovimas baigtas, kai baterijos
indikatorius pasikeicia j [[&E]].

Maitinimo iSjungimas

1 Pastumkite jungiklj POWER/
HOLD rodyklés nurodyta kryptimi
irpalaikykite bent puse sekundés.

Energijos taupymo rezimas

Jei jjungus diktofonas jis

véliau sustabdomas maziausiai

10 minutéms, ekranas isjungiamas

ir diktofonas pradeda automatiskai

veikti energijos taupymo rezimu.

« Paspaudus bet kurj mygtuka
energijos taupymo rezimas
iSjungiamas.



Rezimo pasirinkimas (6] pav.)

-

Kai diktofonas yra sustabdytas,
paspauskite mygtuka F1
(PRADZIA), kad buity parodytas
pradinis ekranas [Home].

N

Spausdami mygtuka P arba
& pasirinkite reikiama rezima.
Paspauskite mygtuka » OK.

Kai pasirenkama [Recorder]:
|jungiamas diktofono rezimas
[Recorder]. Galima jradyti garsg
naudojant integruota mikrofona.
Taip pat galima atkurti failus, jradytus
naudojant integruota mikrofona.

Kai pasirenkama [Music]:
|jungiamas diktofono rezimas [Music].
Jjunge 3j rezima galite klausytis

| diktofong perkelty muzikos faily.

Kai pasirenkama [Calendar Search]:
|jungiamas diktofono rezimas
[Calendar Search]. jjunge $jrezima
galite ieskoti faily nurodydami jy
jrasymo data.

Jrasymas

Paprasto jraSymo procedira (7 pav.)

w

-

Spausdami mygtuka PPl arba
<€ pagrindiniame ekrane
[Home] pasirinkite [Recorder].
Paspauskite mygtuka » OK.
Spausdami mygtuka + arba -
pasirinkite aplanka, kuriame
norite i$saugoti jrasa.

4 Paspauskite mygtuka RE((. )

w N

@|rasymo lygis

(® Lygio matuoklis (keiciasi pagal
jraSymo garsuma ir jraSymo
funkcijos nuostatas)

PASTABA:

- Stebédamilygio matuoklj
sureguliuokite jrasymo lygj
taip, kad jis nevirsyty lygio
matuoklio virSutinés ribos.
Jei virsijama lygio matuoklio
virsutiné riba, uzsidegs
indikatorius PEAK, o jrasytas
garsas bus iskraipytas.

7 Paspauskite mygtuka REC(®),
kad pradétuméte jrasyti.

(© Praéjusi jrasymo trukme

(@ Likes galimas jraymo laikas

« Uzsidega jrasymo indikatoriaus
lemputeé.

8 Paspauskite mygtuka STOP (H),
jei norite sustabdyti jrayma.

(®Failo trukme

|rasymo aplinkos keitimas ((8]pav.)

Siame diktofone yra i$ anksto

jrasyti optimaliy nuostaty sablonai,
pritaikyti jvairioms jrasymo
uzduotimis, pavyzdziui, paskaitoms
arba diktavimui. Pasirinkus kurj nors
i$ Siy $ablony galima atliekant vieng
veiksma jvesti kelias jraSymo aplinkai
tinkamiausias nuostatas.

1 Kai diktofonas sustabdytas,
nuspauskite ir palaikykite
mygtuka MENU/SCENE.
Paspausdami mygtuka + arba -
pasirinkite norima jraSymo
aplinka.

N

p mygtuka » OK, kad

kad pasirengtuméte jrasy

« |ra8ymo indikatoriaus Iempute
mirksi.

Nukreipkite integruota mikrofong

kryptimi, i$ kur sklinda norimas

jrasyti garsas.

Mygtuku P> arba ¢
sureguliuokite jraSymo lygj.

V]

o

patvmlntumete nustatyma.

Spausdami mygtuka STOP (H)
iSjungsite pasirinkimo ekrana.

ES

Perziira

Be diktofonu jrasyty faily, galima
atkurti ir i$ kompiuterio perkeltus
WAV, FLAC (tik LS-P4 modelio) ir MP3
formaty failus.

Paprasto atkirimo procediira (9] pav.)

-

Aplanke pasirinkite norima atkurti
faila.

Norédami pradéti atkirima,

paspauskite mygtuka > OK.

@Aplanko indikatorius / failo
pavadinimas

(Pragjes atkarimo laikas / failo
trukmé

(© Atkarimo vietos juostinis
indikatorius

Paspausdami mygtuka + arba -
savo nuoZiiira sureguliuokite
garsumq
Reguliuodami garsuma galite
pasirinkti nuostata nuo [00]
iki [30]. Kuo didesnis skaicius,
tuo didesnis garsumas.

« Jeigarsumas nustatytas per
didelis, gali bati parodytas
ispéjimo ekranas.

4 Norédami sustabdyti atkirima,

paspauskite mygtuka STOP (H).

N

w

Atkiirimo ekrano keitimas ([10] pav.)

1 Atkirimo metu paspauskite
mygtuka > OK.

2 Paspauskite mygtuka + arba —.
Atkarimo greitj galima
reguliuoti pasirenkant nuo
[x0.5 Play] iki [x3.5 Play]

0,1 intervalais.

3 Paspauskite mygtuka ™ OK,

kad patvirtintuméte nustatyma.

Spartaus atkiirimo apribojimai

Dél diskretizavimo daznio ir spartos
bitais kai kuriy faily negali nepavykti
normaliai atkurti.

Tokiu atveju reikia sumazinti
atkarimo greitj.
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Faily trynimas (1] pav.)

-

Pasirinkite norima trinti faila.

Kol diktofonas sustabdytas ir kai
pasirodo faily rodinio ekranas,
paspauskite mygtuka ERASE.

N

w

Paspausdami mygtuka + arba -
pasirinkite [All in folder] arba
[One file].

Paspauskite mygtuka > OK.

Paspauskite mygtuka +, kad
pasirinktuméte [Start].

Paspausklte mygtuka > OK.
Ekrane pasirodo uzra$as
[Erasing!] ir pradedama
trinti. Kai procesas baigiamas,
uzsidega uzrasas [Erased].

v A

-

Naudojimas su
kompiuteriu

Kompiuterio operaciné aplinka

Windows”

Operaciné sistema:
»Microsoft Windows 7/8/8.1/10"
standartiné jdiegtis
,Macintosh”

Operaciné sistema:

»Mac 0S X” 10.8 - ,macOS Sierra”
10.12 standartiné jdiegtis

Informacija apie autoriy
teises ir prekiy Zenklus

Siame dokumente pateikta
informacija gali bati pakeista i3
anksto nejspéjus. Norédami gauti
naujausios informacijos apie
gaminiy pavadinimus, modeliy
numerius ir kitos informacijos,
kreipkités j ,Olympus” klienty
aptarnavimo centra.

Siame vadove pateikiamos
diktofono ekrano vaizdy ir gaminio
iliustracijos gali skirtis nuo faktinio
gaminio. Nors ir imamasi visy
atsargumo priemoniy siekiant
uztikrinti $iame vadove pateiktos
informacijos tiksluma, klaidy
kartais gali pasitaikyti. Jei kilo
kokiy nors klausimy dél abejotinos
informacijos, jei aptikote galimy
klaidy arba pastebéjote, kad
praleista tam tikra informacija,
kreipkités j ,Olympus” klienty
aptarnavimo centra.

Sio vadovo autoriy teisés
priklauso ,Olympus Corporation”.
Remiantis autoriy teisiy jstatymais,
draudziama neteisétai atgaminti 3j
vadova arba neteisétai platinti jo
atgamintas kopijas.

,Olympus” neprisiima jokios
atsakomybés uz zalg, prarastas
pajamas arba treciyjy saliy
reikalavimus, susijusius su
netinkamu gaminio naudojimu.

Prekiy Zenklai ir registruotieji prekiy
zenklai

« IBMirPC/AT yra ,International
Business Machines Corporation”
prekiy zenklai arba registruotieji
prekiy zenklai.

.Microsoft” ir ,Windows" yra
bendrovés ,Microsoft Corporation’
registruotieji prekiy Zenklai.
»microSD" ir ,microSDHC" yra ,SD
Card Association” prekiy zenklai.
»Macintosh” yra ,Apple Inc.” prekiy
zenklas.

.

« Siame gaminyje naudojama balso

aptikimo technologija, kurig
licencijuoja ,NTT Electronics
Corporation”.

« ,Android” ir ,Google Play” yra

,Google Inc.” prekiy zenklai arba
registruotieji prekiy Zenklai.
+Bluetooth®” Zodinis prekiy zenklas
ir logotipas yra registruoti prekés
zenklai, priklausantys ,Bluetooth
SIG, Inc.”ir iy zenkliy naudojimas
,OLYMPUS Corporation” atliekamas
pagal licencija. Kiti prekiy Zenklai

ir prekiy pavadinimai priklauso
atitinkamiems jy savininkams.

Visi kiti Siame vadove minimi gaminiy
pavadinimai arba prekiy zenklai

yra jy atitinkamy teiséty savininky
prekiy zenklai ar registruotieji prekiy

Zenklai.
icro™ i
Mg migee

Pastabos

A ISPEJIMAS

@ I3junkite diktofong ligoninéje arba
salia elektriniy medicinos prietaisy.
Diktofono skleidZziamos elektrinés
bangos gali paveikti elektrinius
medicinos prietaisus, todél jie gali
pradéti netinkamai veikti ir sukelti
nelaimingus atsitikimus.

Laikykités bent 22 cm atstumo nuo
asmeny, kuriems implantuotas
Sirdies stimuliatorius.

Sio diktofono elektrinés bangos
gali paveikti Sirdies stimuliatoriaus
veikima.

1$junkite diktofong, kai skrendate
lektuvu.

Belaidziy prietaisy naudojimas
lektuve gali trikdyti saugy léktuvo
valdyma.

Siame diktofone yra treciosios
3alies sukurta programiné jranga.
Treciosios 3alies programiné jranga

jums yra platinama pagal apibréztas

salygas, kurias taiko jos savininkas
arba autoriy teisiy turétojas. Tos
sglygos pateikiamos toliau.



libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation

Redistribution and use in source
and binary forms, with or without
modification, are permitted provided
that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.

- Redistributions in binary form
must reproduce the above
copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.

- Neither the name of the Xiph.
org Foundation nor the names
of its contributors may be used
to endorse or promote products
derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

Atsargumo priemonés

Prie3 naudodami diktofona
perskaitykite $j vadova, kad
zinotumeéte, kaip tinkamai ir saugiai
naudoti gaminj. Perskaite $j vadova
saugokite jj lengvai pasiekiamoje
vietoje, kad galétuméte pasinaudoti
juo véliau.

Svarbios atsargumo priemonés

« Siame vadove informacija apie
svarbias atsargumo priemones
pazymeéta toliau nurodytas
simboliais ir uzrasais. Visada
imkités atsargumo priemoniy,
kad nesusizalotuméte patys,
nesuzalotuméte kity ir
nepadarytuméte turtinés zalos.
Kiekvienos atsargumo priemonés
tipo reikSmé pateikta toliau.

A PAVOJUS

Informuojama apie gresiantj
pavojy, kuris, jei jranga naudojama
netinkamai, gali baigtis sunkiu
suzalojimu ar mirtimi.

A ISPEJIMAS

Informuojama apie situacija,

kai netinkamai naudojant jranga
galimai sunkiai susizaloti arba
mirti.

A PERSPEJIMAS
Informuojama apie situacija,

kai netinkamai naudojant jranga
galimai susizeisti arba patirti
turtinés zalos.

Atsargumo priemonés, susijusios
diktofono naudojimu

/\ |spsimas

® Nenaudokite diktofono aplinkoje,
kurioje gali bati degiy ar sprogiy
dujy.

Galite sukelti gaisra arba sprogima.

@ Nebandykite diktofono ardyti,
remontuoti arba perdirbti.

Kyla elektros smugio arba
susizalojimo pavojus.

@ Nenaudokite diktofono vairuodami
transporto priemone (pvz., dviratj,
motocikla arba automobilj).

Galite sukelti eismo jvyki.

Nepalikite diktofono kadikiams ir

vaikams pasiekiamoje vietoje.

Jei naudojate diktofong netoli

kadikio arba vaiko, nepalikite jo

be priezidros. Kudikiai ir vaikai

nesuvokia atsargumo priemoniy,

susijusiy su diktofono naudojimu,
todél kyla toliau nurodyti pavojai:

- Netycia apsivyniojus ausiniy
laida apie kaklg vaikas gali
uzdusti.

- Netinkamaai naudojant galima
susizaloti ar patirti elektros smagj.

Jei i8 diktofono ima sklisti nejprastas

kvapas, triuk$mas, karstis arba

damai, nebenaudokite jo:

(@ Nedelsdami idéimkite baterija ir
istraukite USB laida, saugokités,
kad nenusidegintuméte ar
nesusizeistuméte. Jei prietaisg
naudosite toliau, galite nudegti
arba sukelti gaisra (nelieskite
ikaitusio prietaiso plikomis
rankomis).

(@Kreipkités j pardavimo vieta
arba j,,Olympus” aptarnavimo
centra.

Nekraukite per USB laida, kuris

prijungtas prie cigareciy pridegiklio

lizdo arba savadarbio maitinimo

Saltinio.

Dél to gali perkaisti baterija arba

kilti gaisro, elektros smugio arba

gedimy pavojus.

Naudokite tik,microSD" /

»microSDHC" atminties korteles.

Jokiu badu j diktofona nedékite

kity tipy korteliy.

Jei j diktofona nety¢ia buvo jdéta

kitokio tipo kortelé, neméginkite

jos istraukti jéga. Kreipkités
i.Olympus” remonto arba
aptarnavimo centra.

Jei diktofonas jkrito j vandenj arba

1ji pateko metalinis arba degus

pasalinis objektas:

@ Nedelsdami igimkite baterija.

(@ Kreipkités j pardavimo vieta
arba j,Olympus” aptarnavimo
centra. Toliau naudojant jrenginj
gali kilti gaisro arba elektros
smugio pavojus.

Diktofono nenaudokite léktuvuose,

ligoninése ir kitose vietose, kur

elektroniniy jrenginiy naudojimas
ribojamas, arba naudokite jj tik taip,
kaip nurodyta.

Jei i$ diktofono ima sklisti nejprastas |1

kvapas, triuksmas arba damai, 105

nebenaudokite jo.
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Gali kilti gaisras arba galite
nudegti. Nedelsdami isimkite
baterijg, saugodamiesi, kad
nenusidegintumeéte. Kreipkités j
pardavimo vieta arba j,Olympus”
remonto ar aptarnavimo centrg
(iSimdami baterija nelieskite jos
plikomis rankomis. Baterijg isSimkite
lauke ir ten, kur arti néra jokiy
degiy objekty).

Jei diktofong nesiojatés pakabinty
ant dirzelio, bukite atsargus, kad jis
neuzsikabinty uz kity daikty.

/\ PERSPEIIMAS

Nedidinkite garsumo lygio pries
naudodami.

Galite pakenkti klausai arba jg net
prarasti.

Baterijos
& PAVOJUS

Nelaikykite baterijos arti
uzsidegimo 3altiniy.

Baterijos nedeginkite, nekaitinkite
ir neardykite. Bukite atsargas,

kad nejvykty trumpasis baterijos
teigiamo ir neigiamo elektrody
jungimas.

Gali kilti gaisras, baterija gali jtrakti,
uzsidegti arba perkaisti.

Nelituokite jung¢iy tiesiai ant
baterijos. Neméginkite baterijos
deformuoti, perdirbti arba ardyti.
Nemeéginkite sujungti baterijos
teigiamo ir neigiamo poliaus
kontakty.

Gali perkaisti baterija arba kilti
elektros smugio arba gaisro
pavojus.

Baterijg visada nesiokite ir laikykite
dékle, kad baty apsaugoti kontaktai.
Nesinesiokite ir nelaikykite baterijos
kartu su tauriyjy metaly gaminiais,
pvz., rakty pakabukais.

Gali perkaisti baterija arba kilti
elektros smugio arba gaisro
pavojus.

Nemeéginkite baterijos jungti

tiesiai prie elektros lizdo arba
automobilinio cigarediy uzdegiklio.
Nenaudokite baterijos ir nepalikite
jos karstoje vietoje, pvz, tiesioginéje
saulés 3viesoje, automobilyje karsta
dieng arba greta kambario Silumos
Saltinio.

Ji gali sukelti gaisra, nudeginti

arba suzaloti istekéjusiu skysciu,
perkaisti arba jtrakti.

A\ 1speamas

@ Nelieskite ir nelaikykite baterijos

Slapiomis rankomis.

Tai gali sukelti elektros smagj ar

gedimus.

Nenaudokite baterijos, jei jos

korpusas jbréztas arba pazeistas.

Kitaip ji gali jtrakti arba perkaisti.

® Neméginkite jdéti baterijos taip, kad
jos teigiami ir neigiami kontaktai
baty nukreipti atvirksciai.

Baterija gali iStekéti, perkaisti,

uzsidegti arba jtrakti.

« Nenaudokite baterijos, jei jos
korpuso sandariklis (izoliaciné
danga) suplyses.

Jei diktofono ketinate ilgai

nenaudoti, visada isimkite

baterijg.

Prie$ iSmesdami panaudotas

baterijas, jy kontaktus izoliuokite

lipnia juosta, tada iSmeskite

su buitinémis atliekomis,

laikydamiesi vietos valdzios

nurodymy.

Jei baterija tampa nebetinkama

naudoti, nedelsdami isimkite

ja i3 diktofono. Kitaip i3 jos gali

iStekéti skystis.

@ | akis patekes baterijy skystis
gali sukelti akluma. Jei j akis
pateko baterijy skyscio, akiy
netrinkite. Nedelsdami plaukite
akis vandentiekio ar kitu $variu
vandeniu. Nedelsdami kreipkités j
gydytoja.

® Nemeéginkite jkrauti Sarminiy, li¢io
ar kity nejkraunamy baterijy.

@ Baterijg laikykite kadikiams ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Kadikiai arba vaikai gali praryti
baterija. Jei taip nutiko, nedelsdami
kreipkités j gydytoja.

® Nenardinkite baterijos j géla ar sary

vandenyj, neleiskite jos kontaktams

suslapti.

Jei atsiranda kokiy nors baterijos

problemy, pvz.,, ima tekéti skystis,

pasikeicia spalva arba forma, 3ios
baterijos nebenaudokite.

@ Jei per nurodyta jkrovimo laika
baterija nejkraunama, nebekraukite
jos.

@ Baterijy skystis, patekes ant
drabuziy ar odos, gali pazeisti odg.
Todél i$ karto nuplaukite baterijos
skystj vandentiekio ar kitu $variu
vandeniu.

A PERSPEJIMAS

Baterijos nemétykite ir netrankykite.
Jei jkraunamoji baterija naudojama
pirma kartg arba po ilgo
nenaudojimo laikotarpio, pries
naudodami jkraukite ja.
|kraunamosios baterijos néra
amzinos. Jei diktofono veikimo
laikas, maitinant jj i$ jkraunamosios
baterijos, pastebimai sutrumpéja,
baterija greiciausiai tapo
nebetinkama naudoti. Pakeiskite ja
nauja.

déjus netinkamo tipo baterija ji gali
sprogti.

I8Smesdami panaudotas baterijas
vadovaukités nurodymais.
Atiduokite baterijas perdirbti ir
padékite taupyti masy planetos
isteklius. Pries iSmesdami
issikrovusias baterijas uzdenkite

jy kontaktus ir laikykités vietoje
galiojan¢iy jstatymy ir taisykliy.

|kraunamosios baterijos iSmetimas

Atiduodami baterijas perdirbti
padedate taupyti gamtos isteklius.
Jei iSmetate panaudota baterija,
visada uzdenkite jos kontaktus ir
laikykités taikomy vietos teises akty
bei taisykliy.

Atsargumo priemonés naudojant
gaminj

Nepalikite diktofono itin karstose
arba itin drégnose vietose, pvz.,
tiesioginéje saulés Sviesoje,
automobilyje ar papladimyje vasara.
Nelaikykite diktofono drégnose arba
dulkétose vietose.

Jei diktofonas suslapo arba sudréko,
nedelsdami nuvalykite dréegme
sausa $luoste. Gaminj reikia ypac
saugoti nuo kontakto su sariu
vandeniu.

Nedékite diktofono ant arba 3alia
televizoriaus, Saldytuvo ar kito
elektros prietaiso.

Saugokite diktofona nuo smélio ir
purvo. Diktofonas gali nepataisomai
sugesti.

Saugokite diktofona nuo stiprios
vibracijos ir smugiy.

Nenaudokite diktofono drégnose
vietose.

Padéjus magnetine kortele (pvz.,
banko grynujy pinigy kortele) salia
garsiakalbio arba ausiniy gali bati
sugadinti magnetinéje korteléje
saugomi duomenys.



Jei jrasydami ar atkurdami diktofona
padésite Salia elektrinés lempos,
fluorescencinés lempos ar mobiliojo
telefono, gali bati girdimas
triukSmas.

<Atsargumo priemonés, susijusios
suduomeny apsauga>

| viding atmintj ar ,microSD”
kortele jrasytas turinys gali bati
prarastas dél jvairiy priezasciy,
pvz., veikimo trik¢iy, jrenginio
gedimo ar remonto.

Be to, jei turinys j atmintj jrasytas
labai seniai arba buvo daug karty
naudojamas, gali nepavykti atlikti
tam tikry operacijy, pvz., jraSymo,
nuskaitymo arba turinio istrynimo.
Rekomenduojama pasidaryti
atsargine jrasytos svarbios
informacijos kopija ir jrasyti ja

i kompiuterio standyjj diskg

arba kita jrasymo laikmena.
,Olympus” neprisiima jokios
atsakomybés uz jokias suduomeny
pazeidimu ar praradimu susijusias
prarastas pajamas arba Zalg,
neatsizvelgiant j jos pobuadj ar
priezastj.

<Atsargumo priemonés, susijusios
su jrasytais failais>

,Olympus” neprisiima jokios
atsakomybeés, jei jrasyti failai
buvo istrinti arba tapo netinkami
naudoti dél diktofono arba
kompiuterio gedimo.

Autoriy teisiy saugoma medziaga
leidziama jradyti, jeigu jrasai

yra skirti tik jasy asmeniniam
naudojimui. Autoriy teisiy
istatymai draudzia bet koki kitg
naudojima, jei néra gautas autoriy
teisiy savininko sutikimas.

<Atsargumo priemonés, susijusios
sudiktofono ir ,microSD” korteliy
iSmetimu>

Net ir atlikus formatavima arba
istrynus duomenis, atnaujinama
tik vidinés atminties ir (arba)
»microSD” kortelés faily tvarkymo
informacija, o jrasyti duomenys
néra visiskai istrinami.

Pries iSmesdami diktofong

arba ,microSD"” kortele

batinai sunaikinkite kortele, jg
suformatuokite ir jrasykite tyla,
kol baigsis jrasymo laikas, arba
atlikite panasius veiksmus, kad
nebuty paviesinta jasy asmeniné
informacija.

Techniniai duomenys u

Mikrofono lizdas
3,5 mm skersmens; pilnutiné

|ra3ymo formatai varza: 2 kQ
Tiesinis PCM formatas W Ausiniy lizdas
FLAC* formatas

MP3 formatas
*Tik LS-P4 modelis

|vesties lygis ]

-60 dBv

DidZiausia darbiné iSvesties galia
150 mW (8 Q garsiakalbis)
DidZiausia iSvesties galia
Diktofonas: < 150 mV

(pagal EN 50332-2)

|raSymo laikmenos*

Vidiné NAND ,flash” atmintis:

3,5 mm skersmens; pilnutiné
varza:

8 O (maziausiai)

Maitinimo 3altinis

Standartiné jtampa: 1,5V
Baterija: viena AAA galvaniné
baterija (modelis LR03) arba
viena ,Olympus” nikelio ir metalo
hidrido jkraunamoji baterija
(jkrauti su diktofonu visada
naudokite ,Olympus BR404")
I13orinis maitinimo 3altinis: USB
jungties kintamosios srovés

LS-P4: 8 GB adapteris (modelis A514; 5V
LS-P1:4 GB nuolatiné srove)
kortelé ,microSD": B [Soriniai matmenys

(Tinka 2-32 GB talpos
kortelés.)

*  Dalis jraSymo laikmeny vietos [

rezervuojama tvarkymo
funkcijoms atlikti, todél

tikrasis laisvos vietos kiekis |

visada yra Siek tiek mazesnis
uzrodoma.

108,9 X 39,6 X 14,4 mm
(be i3sikisimy)

Svoris

75 g (su baterija)
Darbiné temperatira
0-42°C

,Bluetooth®” duomenys*’
Standartas:

2.1 versija, palaikoma EDR
Perdavimo jégos lygis: 2 klasé
Veikimo diapazonas:

mazdaug 10 m*? (maks.)

Atminkite, kad diktofono techniniai
duomenys ir iSvaizda gali bati be
ispéjimo keiciami, kai siekiama
patobulinti veikima arba atnaujinti
funkcijas.

Veikimo dazniy diapazonas:
2,4-2,4835 GHz
2 mW arba mazesnis
Moduliacijos badas: FHSS
Programiné aparatiné jranga:
1.0 arba naujesné versija
Suderinami profiliai:
A2DP (angl. ,Advanced Audio
Distribution Profile”) .
AVRCP (angl. ,Audio/Video
Remote Control Profile”)
HSP (angl. ,Headset Profile”)
HFP (angl. ,Handsfree Profile”)
SPP (angl. ,Serial Port Profile”)

*1 Tik LS-P4 modelis

*2 Rysio veikimo diapazono
reikimés yra tik orientacinés.
Rysio veikimo diapazonas
gali skirtis ir priklauso nuo
aplinkos salygy.

Garsiakalbis

Integruotas apvalus 18 mm

skersmens dinaminis garsiakalbis

Klientams Siaurés ir Piety
Amerikoje

FCC pareiskimas

Patikrinus $j jrenginj, nustatyta,
kad jis atitinka apribojimus,
taikomus B klasés skaitmeniniams
irenginiams, kaip nurodyta

FCC taisykliy 15 dalyje. Siais
apribojimais siekiama uztikrinti
patikima apsaugg nuo zalingy
trukdziy naudojant jrenginj
gyvenamoje vietovéje.

Sis jrenginys generuoja, naudoja
ir gali skleisti radijo bangas.
Sumontavus ir naudojant
nesilaikant instrukcijy, jis gali
trikdyti radijo prietaisy veikima.
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- Taciau néra jokiy garantijy, kad
neatsiras tam tikros jrangos
trikdziy. Jei $i jranga kelty zalingy
radijo arba televizijos rysio trik¢iy,
pastebimy isjungiant ir jjungiant
iranga, naudotojui sias triktis
rekomenduojama paméginti
pasalinti vienu i$ toliau nurodyty
bady.

- Pakeiskite imtuvo antenos
padétj arba vieta.

Perkelkite imtuva toliau nuo

jrangos.

- Prijunkite jranga prie kiStukinio

lizdo kitoje grandinéje (ne toje

pacioje, prie kurios prijungtas
imtuvas).

Pagalbos kreipkités j pardavéja

arba kvalifikuota radijo ir

televizijos jrangos specialista.

- Jungdami jranga prie iSorinio
prietaiso ar maitinimo lizdo
naudokite tik ,Olympus”
pridedama laida ar kintamosios
srovés adapter;.

FCC PERSPEJIMAS

Atlikes pakeitimus ar modifikacijas,
aiskiai nepatvirtintas uz atitiktj
atsakingos salies, naudotojas gali
netekti teisés naudoti $ig jranga.

Sis siystuvas negali bati vienoje
vietoje ir veikti kartu su kita antena
ar siystuvu.

Sis jrenginys atitinka FCC/ IC
spinduliuotés poveikio apribojimus,
nustatytus nekontroliuojamai aplinkai;
jis taip pat atitinka FCC radijo daznio
(RD) poveikio gaires, isdéstytas radijo
dazniy (RD) poveikio reglamento CET
65 C priede ir RSS-102. Sio jrenginio
radijo dazniy (RD) lygiai labai zemi, jie
laikomi tinkamais neatlikus specifinés
sugerties koeficiento (SAR) testo.

Klientams JAV

Atitikties deklaracija

Modelio numeris: LS-P4/LS-P1
Prekiy zenklas: OLYMPUS
Atsakingoji salis: OLYMPUS
AMERICA INC.

Adresas: 3500 Corporate Parkway,
P.O.Box 610, Center Valley, PA 18034-
0610, U.S.A.

Telefono numeris: 484-896-5000

Patikrintas dél FCC standarty
atitikimo.
NAUDOTI NAMIE ARBA BIURE

Sis prietaisas atitinka FCC taisykliy

15 dalj bei Kanados pramonés

nelicencinj (-ius) RSS standarta (-us).

Taikomos dvi toliau nurodytos

veikimo salygos.

(1) Sis prietaisas neturi trikdyti kitos
jrangos veikimo.

(2) 3is prietaisas turi priimti visus
trukdzius net tuo atveju, jei dél jy
sutrikty sio prietaiso veikimas.

Klientams KANADOJE
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Zenklas ,CE” reiskia,

Klientams Europoje
kad 3is gaminys
atitinka Europos

saugos, sveikatos,

aplinkosaugos ir vartotojy apsaugos
reikalavimus. CE pazyméti gaminiai
yra skirti parduoti Europoje.

Siuo zenklu [kryzmai

perbraukta Siuksliy

dézé su ratukais, EE|

atlieky direktyva,

IV priedas] nurodoma,

EEE  od elektrosir

elektronikos jrangos atliekos ES
Salyse turi bati surenkamos atskirai
nuo buitiniy atlieky. PraSome
nemesti jrenginio j buitiniy atlieky
konteinerius. Prasome atiduoti
netinkama, nereikalinga gaminj sios
rasies atlieky surinkéjams, esantiems

Jasy alyje.
X 2006/66/EB Il priedas]
nurodo, kad panaudotos
baterijos Europos Sajungos salyse
surenkamos atskirai. NeiSmeskite
baterijy kartu su buitinémis
atliekomis. Jei norite iSmesti baterijas,
pasinaudokite salies graZinimo ir
surinkimo sistemy paslaugomis.

Kad nebuty pakenkta
klausai, neklausykite
dideliu garsumuilga
laika.

,Olympus Corporation” pareiskia,
kad LS-P4 tipo radijo jranga atitinka
Direktyva 2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas
pateiktas Siuo interneto adresu:
http://www.olympus-europa.com/

Sis zenklas [kryzmai
perbraukta Siuksliy déze
su ratukais, Direktyvos




levads

- Pateicamies, ka iegadajaties
Olympus digitalo diktofonu. Ladzu,
izlasiet o lietosanas pamacibu, lai
iegutu nepieciesamo informaciju
par izstradajuma pareizu un drosu
lieto3anu.

- Siirrokasgramatas pamata
redakcija. Pilno rokasgramatas
redakciju, ladzu, skatiet
saglabatajos datos diktofona
mapé [OL_MANUAL] vai ari
lejupieladéjiet datus no OLYMPUS
timek|a vietnes.

Dalu nosaukumi

Diktofons

(@ lebavéts centra mikrofons*

() lebavéts stereo mikrofons (kreisais)

(3 Displejs

@) sledzis POWER/HOLD

() Taustins F1

(® Taustins STOP (H)

(@ USB savienotaja slidnis

Taustini ERASE

(@ lebavéts stereo mikrofons (labais)

Taustins MENU/SCENE

@D Taustins F2

2 Taustins REC (ierakstit) (@)
lerakstisanas indikators

3 PEAK ndikators (gaismas diode)
LED indikators (gaismas diode)

Taustins LIST

@ Taustins ™ 0K

Taustins ¢

@ Taustins +

Taustins D9

Taustins —

Aprikojuma uzstadisanas atvere

@) Austinu ligzda ({3)

@ Mikrofonaligzda (&)

@3 Baterijas/atminas kartes
nodalijuma vacina fiksators

lebiivétais skalrunis

@5 microSD kartes slots

USB savienotajs/USB savienotaja
parsegs (ievelkams)

@ Siksninas atvere
Baterijas/atminas kartes
nodalijuma vacins

Displejs (rezima [Recorder])

(® Mapju saraksta paradisana
Failu saraksta paradiSana
(©) Failu paradisana

@ Datu neséja indikators
[[N]: Iek3éja atmina
[E3]: microSD karte

@ Pasreizéjas mapes nosaukums

© Bluetooth® indikators*

O Baterijas indikators
Mapes nosaukums

@ Funkdiju taustina noradijumu
paradisana

@ Failanosaukums
[ 1: atskanosanas indikators
[[]1: balss atpazisanas indikators
[1Dm]: faila blokésanas indikators

© Mapesindikators

© Diktofona statusa indikators
[[J1: ieraksta indikators
[[IM]: ieraksta pauzes indikators
[M]: apturésanas indikators
[»]: atskano3anas indikators
[P»]: atras atskano3anas indikators
[»]: 1énas atskanosanas indikators
[M]: atras partisanas indikators
[#4]: atras attisanas indikators

@ Pagajusais ieraksta laiks (ieraksta
rezima), atskanosanas laiks
(atskano3anas rezima)

@ Limena raditajs (ieraksta rezima),
atskanosanas pozicijas joslas
indikators (atskano3anas rezima)

@ Skalrunaizsléganas indikators
(Wczn)

® Failagarums

@ lespajamais atlikusais ieraksta laiks

Displejs (rezima [Music])

(D) Saraksta paradisana
() Saraksta paradisana (2)
(® Failu paradisana

@ Datuneséjaindikators
[M]: iek3éja atmina
[E3]: microSD karte

@ Pasreizejas mapes nosaukums

© Bluetooth® indikators*

O Baterijas indikators

(5) Mapes vai faila nosaukums

@ Funkdiju taustina noradijumu
paradisana

@ Failanosaukums
[[@]: atskanosanas indikators
[l:l"1] faila blokesanas indikators

© Mapesindikators

© Pagajusais atskanosanas laiks

@ Diktofona statusa indikators
[IM]: apturésanas indikators
[=]: atskanosanas indikators
[[=]: atras atskanosanas indikators
[B=]: 1énas atskanosanas indikators
[Mp]: atras partisanas indikators
[#d]: atras attisanas indikators

@ Skandarba nosaukums

® Izpilditaja nosaukums

® Albuma nosaukums

@ skalrunaizslégsanasindikators
(izr)

® railagarums

@ Atskanosanas pozicijas joslas
indikators

©® Displejs [Time/Date] un [Remain]

PADOMS
Turot nospiestu taustinu STOP (W),
kad diktofons ir apturésanas
rezima, tiek paraditi iestatijumi
[Time & Date] un [Remain]
(iespéjamais atlikusais ieraksta
laiks).

(1) Pasreizéjais laiks un datums

@ Datu neséja indikators

© leraksta formata indikators

O Indikatoru paradisanas zona
-] @ 1: ierakstizanas veids
[0 1: trok3nu slapasana
[ 1: balss skaluma lidzsvarotajs
[+ 1: nejauss
[n]: atskanosanas diapazons
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[C3)): atkartot

[[[EIY: ekvalaizers
[l aWl]: balss ierakstu atskanosana

(MM ]: ierakstianas limenis
([EISEEY): VCVA
[EBIETH): V-Sync. ierakstisana
[34]: zemas frekvences skanu filtrs
[T'2]: talummainas mikrofons
[*E"]: mikrofona izvéle*
[IIETH 1: lerobezotajs
[IOP™M: balss atpazisana

@ Baterijas indikators
[[R: Ni-MH
(): sarmu

@ lespéjamais ieraksta laiks

@ Picejama briva vieta

*Tikai modelim LS-P4

Albuma atminas
iestatisana

Baterijas ievietosana ([1]. att.)

Pirms diktofona izmantosanas
ievietojiet ta baterijas nodalijuma
bateriju.

1. Nospiediet un turiet bateriju/
atminas kartes nodalijuma vacina
blokésanas taustinu, péctam
bidiet, lai atvértu to.

2. levietojiet AAA bateriju,
parliecinoties, ka tas pozitivais
un negativais kontakts novietots
pareizi.

(@ Vispirms ievietojiet baterijas
negativo kontaktu.

3. lebidiet vieta baterijas/atminas
kartes nodalijuma vacinu, pilniba
to aizverot.

leslégsana ((2]. att.)

1. Kad diktofons ir izslégts, parbidiet
slédzi POWER/HOLD bultinas
virziena.

Baterijas iestatijumaizvéle

((3).att.)

1. Nospiediet taustinu + vai —, lai

atlasitu ievietotas baterijas veidu.

[Ni-MH]I:
atlasiet, ja ievietojat Olympus
nikela-metala hidrida
atkartoti uzladéjamu bateriju
(modelis BR404).

[Alkaline]:
atlasiet, ja ievietojat sarmu
bateriju.

2. Nospiediet taustinu » OK, lai
pabeigtu iestatisanu.

Laika/datuma iestatisana ([4]. att.)

1. Nospiediet taustinu P vai
€, laiizvélétos vienumu, kas
jaiestata.

2. Nospiediet taustipu + vai -,

Ia| mainitu vértibu.
Lai mainitu cita vienuma
iestatijumu, nospiediet
taustinu PP vai 4, lai
parvietotu mirgojoso kursoru,
tad nospiediet taustinu + vai -,
lai mainitu vértibu.

3. Nospiediet taustinu ™ OK, lai
pabeigtu iestatisanu.

Balss vadibas iestatiSana

H Tikai modelim LS-P4

1. Nospiediet taustinu + vai -, lai
izvélétos vienumu [On] vai [Off].
[On]:

balss vadiba tiks iespéjota.
[Off]:
balss vadiba tiks atcelta.

2. Nospiediet taustinu » OK, lai

pabeigtu iestatisanu.

Baterijas uzladésana, pievienojot
diktofonu datora USB savienotajam

(5. att.)

PIEZIME

« Pirms baterijas uzlades ievietojiet
komplekta iek|auto uzladéjamo
bateriju un vienumam [Battery]
iestatiet opciju [Ni-MH].
Nekad neméginiet uzladét sarma
bateriju, litija bateriju vai citas
galvanisko elementu baterijas.
Skidruma noplade vai parkarsana
var izraisit diktofona nepareizu
darbibu.

1. Startéjiet datoru.

2. Parbidiet USB savienotaja slidni
bultinas virziena.

3. Kad diktofons apturéts,
pievienojiet ta USB savienotaju
datora USB pieslégvietai.

4. Nospiediet taustinu » OK, lai
saktu baterijas uzladi.

Javienumam [Battery] ir
iestatits vienums [Ni-MH],
displeja tiks paradits zinojums
[Press OK to start charging].
Kamer sis zinojums mirgo,
nospiediet taustinu P> OK.

5. Kad baterijas indikators mainas uz
[[E]], uzlade ir pabeigta.

Diktofona izslégsana

1. Bidiet sledzi POWER/HOLD
bultinas virziena vismaz
pussekundi.

Energijas taupiSanas rezims

Ja diktofons apturéts vismaz

10 minates péc ta ieslégsanas,

displejs satumst un diktofons

automatiski parslégsies energijas

taupisanas rezima.

« Nospiezot jebkuru taustinu,
energijas taupisanas rezims
tiks atcelts.



Refimaizvéle (6. att.)

1. Kad diktofons ir apturésanas
reZima, nospiediet taustinu F1
(SAKUMS), lai paraditu ekranu
[Home].

2. Nospiediet taustinu P vai
€<, laiizvélétos vélamo rezimu.
3. Nospiediet taustinu» OK.

Jaizvéléts rezims [Recorder]:
Diktofons parslédzas rezima
[Recorder]. Ar iebavéto mikrofonu
var ierakstit skanu.

Iriespéjams atskanot ari ar iebavéto
mikrofonu ierakstitus failus.
Jaizveéléts rezims [Music]:
Diktofons parslédzas rezima [Music].
Saja rezima varésiet atskanot uz
diktofonu parsatitos mazikas failus.
Jaizvélétaiespéja [Calendar Search]:
Diktofons parslédzas rezima
[Calendar Search]. Saja rezima
varésiet meklét failus péc
ierakstisanas datuma.

lerakstisana

Pamata ierakstiSanas kartiba

(7). att.)

1. Ekrana [Home] nospiediet
taustinu PP vai € un
izvélieties vienumu [Recorder].

2. Nospiediet taustinu > OK.

3. Nospiediet taustinu + vai -, lai
izvélétos mapi, kura saglabat
ierakstu.

4. Lai sagatavotos ierakstisanai,
nospiediet taustinu REC(® ).

« lerakstisanas indikators mirgo.

5. Versietiebavéto mikrofonu
ierakstamas skanas virziena.

6. Nospiediet taustinu P vai
€<, lai noregulétu ierakstisanas
limeni.

(@ lerakstisanas limenis
Limena indikators (mainas
atkariba no ieraksta skaluma un
ieraksta funkcijas iestatijuma)

PIEZIME

« Parbaudot méritaju,
noreguléjiet ieraksta limeni
3, lai tas neparsniegtu limena
meéritaja maksimalo raditaju. Ja
tiek parsniegts limena méritaja
maksimalais limenis, iedegas
PEAK indikators un ierakstita
skana irizkroplota.

7. Nospiediet taustinu REC(®),
lai saktu ierakstiSanu.

(©) Pagajusais ieraksta laiks

(@ lespéjamais atlikusais ieraksta
laiks

« ledegas ierakstisanas indikators.

8. Javélaties apturétierakstiSanu,
nospiediet taustinu STOP (H).
(©Faila garums

leraksta veida maina (8. att.)

Diktofonam ir ieprieks fiksétas
optimalu iestatijumu veidnes, kas
piemérotas dazadu veidu ierakstiem,
pieméram, lekciju un diktésanas
ierakstisanai. Izvéloties kadu no

$im veidném, ar vienu darbibu

varat ievadit vairakus ieteicamos
ierakstisanas iestatijumus.

1. Kad diktofons ir apturésanas
reima, turiet nospiestu taustinu
MENU/SCENE.

2. Nospiediet taustinu + vai -, lai
izvéletos vélamo ieraksta veidu.

3. Nospiediet taustinu > OK, lai
pabeigtu iestatisanu.

4. Nospiediet taustinu STOP (H),
lai aizvértu izvéles ekranu.

Apskate

Papildus failiem, kas ierakstiti ar
diktofonu, varat atskanot ari no
datora parsatitus WAV, FLAC (tikai
modelis LS-P4) un MP3 formata failus.

Pamata atskanosanas kartiba

((9].att.)

1. lzvélieties atskanojamo failu no
mapes, kura tas atrodas.

2. Nospiediet taustinu > OK,
lai saktu atskanosanu.
(@Mapes indikators/faila
nosaukums
(DPagajusais atskanosanas laiks/
faila garums
(©) Atskanosanas pozicijas joslas
indikators
3. Nospiediet taustinu + vai -, lai
regulétu skalumu vélamaja limeni.
+ Skaluma limeni var iestatit
diapazona no [00] lidz [30].
Jo lielaks skaitlis, jo lielaks
skaluma limenis.
Jairiestatits parak augsts
skaluma limenis, var tikt
paradits bridinajuma ekrans.
4. Nospiediet taustinu STOP (H),
lai apturétu atskanosanu.

Atskanosanas atruma maina

([10]. att.)

1. Atskanosanas laika nospiediet
taustinu > OK.

2. Nospiediet taustinu + vai -.
Atskanosanas atrumu
var noregulét robezas no
[x0.5 Play] lidz [x3.5 Play]
ar regulésanas soli 0,1.
3. Nospiediet taustinu ™ OK, lai
pabeigtu iestatisanu.

Atras atskanosanas ierobezojumi
Atkariba no failu iztversanas
frekvences un bitu parraides atruma
dazus failus, iespéjams, nevarés
atskanot ka parasti.

Sada gadijuma vajadzés samazinat
atskanosanas atrumu.

m
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Failu dzésana (11, att.)

1. lzvélieties failu, kas jaizdzés.

2. Kad paradas failu ekrans un
diktofons ir apturésanas rezima,
nospiediet taustinu ERASE.

3. Nospiediet taustinu + vai -, lai
atlasitu opciju [All in folder]
vai[One file].

4. Nospiediet taustinu» OK.

5. Nospiediet taustinu +, lai izvélétos
[Start] (Sakt).

6. Nospiediet taustinu » OK.
- Displeja paradas zinojums
[Erasing!], un sakas izdzésana.
Kad process ir pabeigts, displeja
tiek paradits zinojums [Erased].

Izmantosana kopa ar
datoru

Datora darba vide

Windows

Operétajsistéma:
Microsoft Windows 7/8/8.1/10
standarta instalacija

Macintosh

Operétajsistéma:
no Mac OS X 10.8 lidz macOS Sierra
10.12 standarta instalacija

Informacija par
autortiesibam un
precu zimém

« Sidokumenta informacija
turpmak var tikt mainita bez
iepriekséja pazinojuma. Lai
uzzinatu par jaunako izstradajumu
nosaukumiem, modelu numuriem,
ka ari sanemtu citu informaciju,
sazinieties ar Olympus klientu
apkalposanas centru.

Saja rokasgramata redzamie
diktofona un izstradajumu attéli var
atskirties no faktiska izstradajuma.
Lai gan tiks pieliktas visas pales,

lai nodrosinatu $is rokasgramatas
informacijas precizitati, tomér var
rasties kladas. Ja rodas jautajumi vai
Saubas par informacijas precizitati
vai iespéjamam kladam un teksta
nepilnibam, ladzu, sazinieties ar
Olympus klientu apkalpo3anas
centru.

Olympus Corporation ir $is
rokasgramatas autortiesibu
Tpasnieki. Autortiesibu likums
aizliedz $is rokasgramatas
kopésanu bez atlaujas un sadu
kopiju neatlautu izplatisanu.
Nemiet véra, ka uznémums
Olympus neuznemsies atbildibu
par materialajiem zaudéjumiem,
negato pelnu vai tresas puses
sudzibam, kuru pamats ir
nepareiza izstradajuma lietosana.

lzstradajumu precu zimes un
registrétas precu zimes

IBM un PC/AT ir International
Business Machines Corporation
precu zimes vai registrétas precu
zimes.

Microsoft un Windows ir
registrétas Microsoft Corporation
precu zimes.

microSD un microSDHC ir SD Card
Association precu zimes.
Macintosh ir Apple Inc. pre¢u zime.
Izstradajums lieto balss aktivitates
noteik$anas tehnologiju, ko
licencéjis uznémums NTT
Electronics Corporation.

Android un Google Play ir
uznémuma Google Inc. pre¢u
Zimes vai registrétas precu zimes.
Bluetooth® vardiska pre¢zime un
logotipi ir registrétas pre¢zimes,

.

.

.

.

kas pieder Bluetooth SIG, Inc.,
un OLYMPUS Corporation lieto
3is zZimes saskana ar licenci. Citas
precu zimes un tirdzniecibas
Zimes pieder to attiecigajiem
Tpasniekiem.
Visi citi $aja rokasgramata minétie
zimolu un izstradajumu nosaukumi
ir attiecigo Tpasnieku prec¢u zimes vai
registrétas precu zimes.

M2 micro
-

Piezimes

A BRIDINAJUMS!

@ |zslédziet diktofonu, atrodoties
slimnica vai elektrisko medicinas
ieri¢u tuvuma.

Diktofona raditie elektriskie

vilni var ietekmét elektriskas
medicinas ierices un izraisit
nelaimes gadijumus iericu
darbibas traucéjumu dé|.
levérojiet vismaz 22 cm

attalumu no personam, kuram ir
elektrokardiostimulators.
Diktofona raditie elektriskie

vilni var ietekmét
elektrokardiostimulatora darbibu.
Atrodoties lidmasina, IZSLEDZIET
diktofonu.

Bezvadu iericu lietosana lidmasina
var traucét lidmasinas drosu
darbibu.

Saja iericé ir iek|auta tre$as puses
izstradata programmatara.

Tre$as puses programmatdra tiek
piegadata, pamatojoties uz tas
Tpasnieka vai autortiesibu ipadnieka
piemérotajiem noteikumiem. Sie
noteikumi ir redzami talak.

libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation

Redistribution and use in source

and binary forms, with or without

modification, are permitted provided

that the following conditions are met:

- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.



- Redistributions in binary form
must reproduce the above
copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.

Neither the name of the Xiph.
org Foundation nor the names
of its contributors may be used
to endorse or promote products
derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

Piesardzibas pasakumi

Pirms diktofona lietosanas izlasiet
3o rokasgramatu, lai nodrosinatu
pareizu un drosu izmantosanu.
Péc rokasgramatas izlasisanas
uzglabajiet to érti sasniedzama
vieta turpmakam uzzinam.

Svarigi piesardzibas pasakumi
Svarigi piesardzibas pasakumi
$aja rokasgramata ir apziméti ar
turpmak noradito simbolu un
marké&jumiem. Vienmér izpildiet
Sos piesardzibas pasakumus, lai
neraditu traumas sev vai citiem un
neraditu materialos zaudé&jumus.
Talak izklastita katra piesardzibas
pasakumu veida nozime.

/N Bistamit

Informacija par draudosam
briesmam, kas var radit smagas vai
navéjosas traumas, ja aprikojums
tiek izmantots nepareizi.

A BRIDINAJUMS!
Informacija par situaciju, kas,
iesp&jams, var radit smagas vai
navéjosas traumas, izmantojot
aprikojumu nepareizi.

/N uzmanisu

Informacija par situaciju, kas,
iesp&jams, var radit traumas vai
tikai materialos zaudé&jumus,
izmantojot aprikojumu nepareizi.

Diktofona piesardzibas pasakumi

& BRIDINAJUMS!

® Neizmantojiet diktofonu vidé, kas
var saturét ugunsnedrosas vai
spradzienbistamas gazes.

Tas var izraisit aizdegsanos vai

spradzienu.

® Neméginiet izjaukt, remontét vai
parveidot diktofonu.

Tas var izraisit elektriskas stravas

triecienu vai traumu.

® Nelietojiet diktofonu
transportlidzekla (pieméram,
velosipéda, motocikla vai
automasinas) vadisanas laika.

Tas var izraisit satiksmes

negadijumus.

@ Neatstajiet diktofonu vieta, kur tam
var piek|at zidaini vai bérni.
Lietojot diktofonu zidainu vai
bérnu tuvuma, esiet piesardzigs,
neatstajiet diktofonu bez
uzraudzibas. Zidaini un bérni
nezina, ka drosi rikoties ar
diktofonu, tadé| ir paklauti talak
noraditajiem riskiem:

- nosmaksana, austinu vadam
nejausi aptinoties ap kaklu;
nepareiza lietosana, kas izraisa
traumas vai elektriskas stravas
triecienu.

@ Ja pamanat, ka no diktofona izdalas
neparasta smaka, troksnis, degumas
smaka:

(D Nekavéjoties atvienojiet

bateriju un USB savienojumu,
uzmanoties, lai neapdedzinatos
vai nesavainotu sevi. Diktofona
turpmaka lietosana var izraisit
aizdegsanos vai apdegumus
(nepieskarieties izstradajumam
ar kailam rokam, ja tas ir
parkarsis).

(2 Sazinieties ar veikalu, kura
iegadajaties diktofonu vai ar
Olympus klientu apkalposanas
centru.

Nesavienojiet USB barosanas

avotu ar automasinas cigaresu

aizsmékétaja ligzdu vai

pasmodificétu barosanas avotu.

Tas var izraisit parkarsanu,

aizdegsanos, elektriskas

stravas triecienu vai darbibas

traucéjumus.

Izmantojiet tikai microSD/

microSDHC atminas kartes. Nekad

neievietojiet diktofona citu veidu
kartes.

Ja diktofona nejausi tiek ievietota

cita veida karte, neméginiet to

iznemt ar spéku. Sazinieties ar

Olympus remonta centru vai

klientu apkalposanas centru.

Ja diktofons tiek iemests Gdeni vai

taja iek|ust metala vai ugunsnedrosi

sveskermeni:

(@ Nekavéjoties iznemiet bateriju.

(2 Sazinieties ar veikalu, kura

iegadajaties diktofonu vai ar
Olympus klientu apkalposanas
centru, lai veiktu remontu.
Diktofona turpmaka lietosana
var izraisit aizdeg$anos vai
elektriskas stravas triecienu.

Nelietojiet diktofonu vai izmantojiet

to tikai atbilstosi gaisa satiksmes,

slimnicu vai citu tadu vietu
noteikumiem, kuras elektronisko
iericu lietosana ir ierobezota.

Partrauciet diktofona lieto3anu, ja

pamanat, ka no ta izdalas neparasta

smaka, troksnis vai dami.

Tas var izraisit aizdegsanos vai

radit apdegumus. Nekavéjoties

iznemiet bateriju, uzmanoties no

apdedzinasanas. Sazinieties ar
veikalu, kura iegadajaties diktofonu,
ar Olympus klientu apkalposanas
centru vai apkopes centru. (Iznemot
bateriju, nepieskarieties tai ar
kailam rokam. Iznemiet bateriju
arpus telpam, drosa attaluma no
ugunsnedrosiem objektiem.)
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@ Parnésajot diktofonu aiz siksninas,
gadajiet, lai ta neaizkeras aiz citiem
priekSmetiem.

/\ uzmanisu:

@ Pirms lietosanas nepaaugstiniet
skaluma limeni.
Var rasties dzirdes bojajumi vai
dzirdes zudums.

Baterijas

/\ Bistam!

® Nenovietojiet bateriju aizdegsanas
avotu tuvuma.

® Nekarséjiet, nededziniet vai

neizjauciet akumulatoru. Neizraisiet

baterijas pozitiva un negativa

elektroda issavienojumu.

Tas var izraisit aizdegsanos,

plisumus, oksidaciju vai parkarsanu.

Nelodégjiet savienojumus tiesi

pie baterijas. Nedeforméjiet,

neparveidojiet un neizjauciet

bateriju.

Nesavienojiet baterijas pozitivo un

negativo kontaktu.

Tas var izraisit parkaranu,

elektriskas stravas triecienu vai

aizdegsanos.

Parvietojot vai uzglabajot bateriju,

novietojiet to macina, lai aizsargatu

kontaktus. Neparvietojiet un

neuzglabajiet bateriju kopa ar

metala priekSmetiem, pieméram,

atslégu saiski.

Tas var izraisit parkarsanu,

elektriskas stravas triecienu

vai aizdegsanos.

Nepievienojiet bateriju tiesi stravas

kontaktligzdai vai automasinas

cigare$u aizdedzinatajam.

Neizmantojiet un neatstajiet

bateriju vieta, kas paklauta tiesu

saules staru iedarbibai, automasina,

kas novietota karsta saulé, vai

blakus telpas silditajam.

Tas var izraisit aizdegsanos,

apdegumus vai traumas baterijas

noplades, parkarsanas vai

plisumu dél.

/\ BRIDINAJUMS!
® Nepieskarieties akumulatoram un
neturiet to, ja rokas ir mitras.

Tas var izraisit elektriskas stravas
triecienu vai darbibas traucéjumus.

® Neizmantojiet bateriju, kuras ietvars

ir saskrapéts vai bojats.

Tas var izraisit plisumus vai

parkarsanu.

Neievietojiet bateriju ar pozitivo un

negativo kontaktu pretéja virziena

paredzétajam.

Tas var izraisit nopladi, parkarsanu,

aizdegsanos vai plisumus.

« Nelietojiet bateriju ar bojatu
korpusa parklajumu (izolacijas
parsegs).

« Jadiktofons netiks ilgstosi
izmantots, vienmér iznemiet
bateriju.

« Atbrivojoties no baterijam,
izoléjiet to kontaktus ar lenti,
un izmetiet saskana ar vietéjiem
noteikumiem.

« Tiklidz baterija kluvusi
nelietojama, iznemiet to no
diktofona. Pretéja gadijuma var
rasties noplade.

Bateriju $kidrums, ieklustot acis, var

izraisit aklumu. Ja bateriju $kidrums

ieklast acis, neberzéjiet tas. Ta

vieta nekaveéjoties izskalojiet acis

ar krana adeni vai citu tiru Gdent.

Nekavéjoties vérsieties pie arsta.

Nemeéginiet uzladét sarmu, litija

vai cita veida baterijas, kas nav

paredzétas atkartotai uzladésanai.

Uzglabajiet bateriju zidainiem un

bérniem nepieejama vieta.

Zidaini vai bérni var norit bateriju.

Ja baterija ir norita, nekavéjoties

Versieties pie arsta.

Neiegremdaéjiet bateriju saldadeni

vai jaras Gdent, ka ari nelaujiet

kontaktiem k|at mitriem.

Partrauciet baterijas lietosanu, ja

pamanat, ka radusies nopltde,

krasas izmainas vai deformacija.

Partrauciet uzladéjamas baterijas

(akumulatora) uzladi, ja uzladésana

netiek pabeigta noteiktaja uzlades

laika.

Bateriju $kidrums, kas nokluvis uz

drébém vai uz adas var radit adas

bojajumus, tadé| nekavéjoties
noskalojiet skidrumu ar krana adeni
vai citu tiru Gdeni.

& UZMANIBU!
@ Nepaklaujiet bateriju stipriem

triecieniem un nemetiet to.

Ja lietojat uzladéjamo bateriju
(akumulatoru) pirmo reizi vai art

to ilgstosi neizmantojat, vienmér
uzladgjiet bateriju.

Uzladéjamam baterijam ir
ierobezots kalposanas laiks. Kad
diktofonu darbibas laiks péc
uzladéjamas baterijas (akumulatora)
uzlades noteiktajos apstak|os
samazinas, nemiet véra, ka
baterijas darbmuazs ir beidzies un ta
janomaina pret jaunu.

Baterijas maina pret neatbilstosu
bateriju var izraisit spradzienu.
Atbrivojoties no nolietotajam
baterijam, ievérojiet instrukciju.
Nododiet baterijas otrreizéjai
parstradei, lai palidzétu saglabat
masu dabas resursus. lzmetot
izlietotas baterijas, vienmér
nosedziet to kontaktus un ievérojiet
vietéjos likumus un noteikumus.

Atbrivosanas no uzladéjamas
baterijas (akumulatora)

Bateriju otrreizéja parstrade palidz
taupit resursus. Atbrivojoties no
nolietotam baterijam, vienmér
parklajiet to kontaktus un ievérojiet
vietéjos likumus un noteikumus.

Lieto3anas piesardzibas pasakumi

Neatstajiet diktofonu karstas un
mitras vietas, pieméram, automobili
tiesos saules staros vai pludmalé
vasaras laika.

Neuzglabajiet diktofonu mitras un
puteklainas vietas.

Ja diktofons k|ast mitrs,
nekavéjoties noslaukiet to ar sausu
dranu. Ipasi izvairieties no saskares
ar salsadeni.

Nenovietojiet diktofonu uz vai
blakus televizoram, ledusskapim
vai citdm elektroiericém.
Nepielaujiet smilSu vai dublu
ieklasanu diktofona. Tas var padarit
izstradajumu neremontéjamu.
Nepaklaujiet diktofonu stiprai
vibracijai vai triecieniem.
Nelietojiet diktofonu mitras vietas.
Novietojot blakus skalrunim

vai austinam magnétisko karti
(pieméram, bankas naudas karti),
var tikt izraisitas datu uzglabasanas
kladas magnétiskaja karté.

leraksta laika novietojot diktofonu
blakus elektriskas lampas vadam,
dienasgaismas lampai vai mobilajam
talrunim, var bat dzirdami troksni.



<Datu zaudésanas drosibas

noradijumi>

« lerakstitais saturs, kas saglabats
iek$éja atmina vai microSD karté,
var tikt sabojats vai zaudéts
lietosanas kladu, ierices atteices vai
remonta dé|.

« Tapat, ja saturs tiek ilgstosi glabats
atmina vai to atkartoti izmanto,
var nebut iespéjama ierakstisana
atmina, atminas satura nolasisana
vai dzésana.

« leteicams veikt svarigas ierakstitas
informacijas dublésanu un
saglabat datus datora cietaja diska
vai citos ieraksta datu neséjos.

« Nemiet véra, ka uznémums
Olympus neuznemsies atbildibu
par materialajiem zaudéjumiem
vai neguto pelnu, kam par iemeslu
ir ierakstito datu sabojasana vai
zudums, neatkarigi no negadijuma
célona vai iemesla.

<lerakstita faila drosibas

noradijumi>

« Nemiet véra, ka uznémums
Olympus neuznemsies atbildibu
par ierakstito failu izdzésanu vai
to atskanosanas neiespé&jamibu
diktofona vai datora atteices dé|.

« Arautortiesibu aizsardzibas
lidzekliem aizsargata materiala
ierakstisana ir atlauta tikai
personiskai lietosanai.
Autortiesibu likums aizliedz
lietot ar autortiesibu aizsardzibas
Iidzekliem aizsargatu darbu citiem
nolikiem bezipasnieka atlaujas.

<Diktofona un microSD karsu

izmesanas drosibas noradijumi>

« Pat ja tiek veikta formatésana
vai dzésana, tiks atjauninata
tikai iek$éjas atminas un/vai
microSD kartes failu parvaldibas
informacija; ierakstitie dati netiks
pilniba izdzésti.

Atbrivojoties no diktofona vai
microSD kartes, noteikti izniciniet
to, formatéjiet karti un ierakstiet
klusumu, lidz beidzas ierakstam
paredzéta vieta, vai ari veiciet
lidzigas darbibas, lai nepielautu
personigas informacijas nopladi.

leraksti3anas formati
Linearas PCM formats
FLAC* formats

MP3 formats

*Tikai modelim LS-P4
levades skaluma limenis
-60 dBv

Maksimala izejas jauda
150 mW (8 Q skalrunis)
Maksimalais izejas spriequms
Diktofons: < 150 mV
(saskana ar EN 50332-2)
leraksta datu neséjs*
lekséja NAND zibatmina:

LS-P4:8 GB

LS-P1:4GB
microSD atminas karte:

(Tiek atbalstitas kartes, kuru

ietilpiba ir no 2 Iidz 32 GB.)

* Dalanoieraksta datu

neséja atminas apjoma tiek

izmantota ka parvaldibas

zona, tadé| faktiskais

izmantojamais apjoms

vienmér bas nedaudz mazaks

neka paraditais apjoms.
Bluetooth® specifikacija**
Standarta:

Versija 2.1+ EDR atbalsts
Raidianas jaudas limenis: 2. klase
Sazinas attalums:

Tiesa redzamiba aptuveni

10 m*2 (maks.)

Darba frekvencu diapazons:
no 2,4 GHz lidz 2,4835 GHz

2 mW vai mazak
Modulacijas metode: FHSS
Aparatprogrammatura:

Ver. 1.0 vai jaunaka
Saderigie profili:

A2DP (uzlabotais audio

izplatisanas profils)

AVRCP (audio/video attalas

vadibas profils)

HSP (austinu profils)

HFP (brivroku profils)

SPP (seriala porta profils)

*1. Tikai modelim LS-P4

*2 Noradits pamatnostadnés
noteiktais sazinas attalums.
Sazinas attalums var mainities
atkariba no apkartgjiem
apstakliem.

B Skalrunis

lebavéts @ 18 mm apals aktivais
skalrunis

B Mikrofona ligzda

Diametrs: @ 3,5 mm, pretestiba:
2kQ

B Austipu ligzda

Diametrs: @ 3,5 mm, minimala
pretestiba: 8 Q

B Baro3anas avots

Standarta spriegums: 1,5V
Baterija: viena AAA sauso
elementu baterija (modelis LR03)
vai viena Olympus nikela-metala
hidrida uzladéjama baterija
(veicot uzladi ar diktofonu,
vienmér izmantojiet Olympus
BR404)

Aréjas barosanas avots:
mainstravas adapteris ar USB
savienojumu (modelis A514;
5VDQ)

B Aréjieizméri

108,9 x 39,6 X 14,4 mm
(neieklaujot lielako izvirzijumu)
Svars

75 g (ieskaitot akumulatoru)
Darba temperatira

No 0 lidz 42 °C

Nemiet véra, ka veiktspéjas
uzlabosanai un cita veida
jauninasanai diktofona tehniskie
dati un izskats var tikt mainits bez
iepriekséja pazinojuma.

Pircéjiem Ziemelamerika
un Dienvidamerika

FCC pazinojums

Stierice ir parbaudita un atbilst
prasibam, kas noteiktas B klases
digitalajam iericém saskana

ar FCC noteikumu 15. dalu.

Sis prasibas ir izstradatas, lai
nodrosinatu sapratigu aizsardzibu
pret kaitigiem traucéjumiem
dzivojamas ékas.

Stierice rada, taja tiek izmantota un
ta var izstarot energiju radiovilnu
frekvencés, un, ja to uzstada un
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lieto, neievérojot noradijumus, ta

var radit nevélamus radiosakaru

traucéjumus.

Tacu traucéjumi var rasties ari tad,

jaierice ir iestatita pareizi. Ja $1

ierice rada kaitigus traucéjumus
radio vai televizijas parraidém,
kurus var noteikt, izslédzot

vai ieslédzot ierici, lietotajam

japielieto visas pules, lai novérstu

traucéjumus, veicot vienu vai
vairakas no $im darbibam:

- mainiet uztversanas antenas
poziciju vai atrasanas vietu;

- palieliniet attalumu starp ierici
un uztveréju;

- savienojiet ierici ar

kontaktligzdu, kas nav savienota

viena kédé ar uztveéréju;
sazinieties ar izplatitaju

vai profesionalu radio/

TV specialistu, lai sanemtu

palidzibu;

- Pievienojot attiecigo aprikojumu
aréjai iericei vai stravas
kontaktligzdai, izmantojiet tikai
Olympus nodrosinato kabeli vai
mainstravas adapteru.

FCC DROSIBAS NORADIJUMI
Veicot izmainas vai modifikacijas,
kuras nav skaidri apstiprinajusi par
atbilstibu atbildiga puse, lietotajs var
zaudét tiesibas lietot 3o iekartu.
Raiditaju nedrikst uzstadit vai lietot
kopa ar citu antenu vai raiditaju.

Sis aprikojums atbilst FCC/IC
starojuma ietekmes ierobeZojumiem,
kas noteikti nekontrolétai videi,

un FCC radio frekven¢u (RF)
ietekmes vadlinijam, kas ietvertas

C papildinajuma atbilstosi IC radio
frekvencu (RF) ietekmes noteikumu
standartam OET65 un RSS-102. Sim
aprikojumam ir zems RF energijas
limenis, kas noteikts ka piemérots,
neveicot ipatnéjas absorbcijas
koeficienta (SAR) testésanu.

Pircéjiem ASV

Atbilstibas deklaracija

Modela numurs: LS-P4/LS-P1
Uznémuma nosaukums: OLYMPUS
Atbildiga puse: OLYMPUS AMERICA
INC.

Adrese: 3500 Corporate Parkway,
P.O.Box 610, Center Valley, PA 18034-
0610, ASV

Talruna numurs: 484-896-5000

Parbaudits atbilstibai FCC
standartiem
LIETOSANAI MAJAS VAI BIROJA

Stierice atbilst FCC noteikumu

15. dalai un Industry Canada

bezlicen¢u radiosakaru RSS

standartam(-iem).

Uz ierices darbibu attiecas divi talak

minétajiem apgalvojumi.

(1) Siierice nedrikst radit kaitigus
traucéjumus.

(2) Sai iericei ir jauztver jebkadi
sanemtie traucéjumi, pat tadi, kas
var izraisit nevélamu sis ierices
darbibu.

Pircéjiem Kanada
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

,CE" Zime norada, ka
3is izstradajums atbilst

Klientiem Eiropa
Eiropas drosibas,

veselibas, apkartéjas

vides un pircéja aizsardzibas prasibam.
Izstradajumi ar CE mark&jumuir
paredzéti pardosanai Eiropa.

A

Sis simbols [parsvitrota
atkritumu tvertne
uzriteniem, WEEE

IV pielikums] nozimé
atsevisku elektriska

un elektroniska
aprikojuma atkritumu
savaksanu ES valstis. Ladzam
neizsviest $adu aprikojumu
majsaimniecibas atkritumu tvertnés.
Jasisizstradajums ir jaizsviez, ladzam
izmantot sava valsti pieejamas
atkritumu apsaimniekosanas un
savaksanas sistémas.

| 4

Sis simbols [parsvitrota

atkritumu tvertne uz

riteniem Direktivas

2006/66/EK Il pielikuma]

nozimé atkritumu
atsevisku savaksanu ES valstis.
Ladzam neizmest akumulatoru
majsaimniecibas atkritumu tvertnés.
Jaizlietotas baterijas jaizmet, ladzam
izmantot sava valsti pieejamas
atkritumu apsaimniekosanas un
savaksanas sistémas.

Lai novérstu iespéjamus
dzirdes bojajumus,
ilgstosi neklausieties
ierakstus skali.

Ar 30 uznémums Olympus
Corporation pazino, ka LS-P4 tipa
radioiekarta atbilst Direktivas
2014/53/ES prasibam.

ES atbilstibas deklaracijas pilns teksts
ir pieejams $ada interneta adresé:
http://www.olympus-europa.com/




LM Inleiding

« Hartelijk dank voor uw aankoop
van een digitale voicerecorder van
Olympus. Lees deze instructies voor
meer informatie over een correct en
veilig gebruik van dit product.

« Deze handleiding is een basisversie.
Zie de volledige geavanceerde
handleiding in de opgeslagen
gegevens in de map [OL_MANUAL]
van de recorder of download de
gegevens vanaf de OLYMPUS-
website.

Namen van onderdelen

Recorder

® Ingebouwde centrale microfoon*

@ Ingebouwde stereomicrofoon (L)

® Display

(@ POWER/HOLD-schakelaar

3 Knop F1

(® Knop STOP (M)

@ Schuifregelaar USB-connector

Knop ERASE

® Ingebouwde stereomicrofoon (R)

Knop MENU/SCENE

@ Knop F2

2 Knop REC (opname)(®),
Indicatielampje opname

@3 Indicatielampje PEAK (LED),
Indicatielampje LED (LED)

Knop LIST

Knop > OK

Knop €

@ Knop+

knop 9>

Knop -

Gaatje voor aansluiting

@) Oortelefoonaansluiting ({3)

@ Microfoonaansluiting (Q)

@3 Vergrendeling klepje over
batterij/kaart

Ingebouwde luidspreker

@ Sleuf microSD-kaart

USB-connector/afdekking USB-
connector (intrekbaar)

@9 0ogje voor polsriem

Klepje batterij/kaart

Scherm ([Recorder]-modus)

® Mappenlijstweergave
Bestandslijstweergave
(© Bestandsweergave

(1) Indicator opnamemedia
[[M]: Intern geheugen
[EJ]: microSD-kaart

@ Naam huidige map

© Bluetooth®-indicator*

O Batterij-indicator

© Mapnaam

O Knoppengidsweergave

@ Bestandsnaam
[ 1: Indicator afspeelmodus
[[4]]: Indicator spraakdetectie
[1Zm]: Indicator

bestandsvergrendeling
© Mapindicator

© Indicator voicerecorderstatus
[[3): Opname-indicator
[[M]: Indicator opnamepauze
[IM): Stopindicator
[ ]: Indicator afspeelmodus
[B*]: Indicator versneld afspelen
[B=]: Indicator vertraagd afspelen
[Me]: Indicator snel vooruit
[#4]: Indicator snel achteruit

@ Verstreken opnametijd (tijdens
opnamemodus) of afspeeltijd (tijdens
weergavemodus)

@ Niveaumeter (tijdens
opnamemodus), indicator
weergavepositie (tijdens
weergavemodus)

® Indicator luidsprekerdemping
(=)

(® Bestandslengte
D Resterende mogelijke opnametijd

Scherm ([Muziek]-modus)

© Lijstweergave 1D
® Lijstweergave @
() Bestandsweergave

© Indicator opnamemedia

[[M]: Intern geheugen
[E3]: microSD-kaart

@ Naam huidige map

© Bluetooth®-indicator*

O Batterij-indicator

(5) Mapnaam of bestandsnaam
O Knoppengidsweergave

@ Bestandsnaam

[[A1: Indicator afspeelmodus
[CM]: Indicator
bestandsvergrendeling

© Mapindicator
© Verstreken afspeeltijd
@ Indicator voicerecorderstatus

[M]: Stopindicator

[=]: Indicator afspeelmodus
[B*]: Indicator versneld afspelen
[B=]: Indicator vertraagd afspelen
[ ]: Indicator snel vooruit

[#4]: Indicator snel achteruit

@ Muziektitel

® Artiestennaam

@® Albumnaam

O Indicator luidsprekerdemping
(wizn)

® Bestandslengte
D Indicator weergavepositie

(@ Weergave [Datum en tijd] en

[Resterend]

TIP:

Door de STOP (M)-knop ingedrukt
te houden terwijl de voicerecorder
in de stopmodus staat, worden

de instellingen voor [Datum en
tijd] en [Resterend] (resterende
hoeveelheid mogelijke opnametijd)
weergegeven.

@ Huidige datum en tijd
@ Indicator opnamemedia
(3) Indicator opnameformaat
O Indicator weergavegebied

[ [# ]: Scéne opnemen

[ 1: Ruisonderdrukking

"8 1: Spraakbalans

[ Willekeurig

[n]: Afspeelbereik
NL
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[IC2)): Herhalen
[[EIA: Equalizer
[m]: Spraakweergave
[WM]: Opnameniveau
([EISEEY): VCVA
[T V-Sync. Rec
[2421: Low cut-filter
[Z'2]: Zoommicrofoon
[“§*1: Microfoonkeuze*
[MIE ): Limiter
[IOPM: Spraakdetectie
© Batterij-indicator
[[¥R3: Ni-MH
([: Alkaline
O Mogelijke opnametijd
@ Beschikbare vrije ruimte

* Alleen model LS-P4

Setup

De batterij plaatsen (Afb. [1])

Voor u de voicerecorder gebruikt,
plaatst u de batterij in het
batterijcompartiment van de
voicerecorder.

-

Houd op de ontgrendelingsknop
van het klepje over de batterij/kaart
ingedrukt en schuif vervolgens het
klepje open.

N

Plaats een AAA-batterij en zorg

ervoor dat de positieve en negatieve

polen correct geplaatst zijn.

(@ Plaats eerst de negatieve pool
van de batterij.

Schuif het klepje over de batterij/

kaart volledig dicht.

w

Het toestel inschakelen (Afb.[2])

1 Schuif, terwijl de voicerecorder
is uitgeschakeld, de schakelaar
POWER/HOLD in derichting
van de pijl.

De batterij-instelling selecteren

(fb.[3])

1 Druk op de knop + of — om het
geplaatste batterijtype te selecteren.
[Ni-MH]I:
Selecteer dit als u een Olympus
oplaadbare nikkel-metaalhydride
batterij (model BR404) hebt
geplaatst.

[Alkaline]:
Selecteer dit als u een
alkalinebatterij hebt geplaatst.

2 Drukop de knop ™ OK om de
instelling te voltooien.

Datum en tijd instellen (Afb.[4])

1 Drukop de knop PP of <€ om
het item te selecteren dat moet
worden ingesteld.

Druk op de knop + of — om de

waarde te wijzigen.
Omde |nstel||ng voor een
ander item te wijzigen, drukt
u op de knop PP of 4
om de knipperende cursor te
verplaatsen, druk daarna op de
knop + of - om de waarde te
wijzigen.

Druk op de knop ™ OK om de

instelling te voltooien.

N

w

De spraakondersteuning instellen

nAIIeen model LS-P4

1 Druk op de knop + of — om [Aan] of
[Uit] te selecteren.
[Aan]:
De gesproken help wordt
geactiveerd.
[Vit]:
Er wordt geen gesproken hulp
geboden.
2 Druk op de knop ™ OK om de
instelling te voltooien.

De batterij opladen door verbinding
te maken met de USB-aansluiting
van een pc (Afb. [5))

OPMERKING:

Voordat de batterij wordt
opgeladen, plaatst u de
meegeleverde oplaadbare batterij
en stelt u [Batterij] in op [Ni-MH].
Probeer nooit een alkaline batterij,
lithium batterij of een andere
primaire cel batterij op te laden.
Vloeistoflekken of oververhitting
kunnen de recorder beschadigen.

Start de computer.

Schuif de schakelaar van de USB-
connector in de richting van de pijl.
Nadat u hebt vastgesteld dat de
voicerecorder gestopt is, verbindt
u zijn USB-connector met een
USB-poort op een computer.

Druk op de knop » OK om het

opladen van de batterij te starten.
Als [Batterij] is ingesteld op
[Ni-MH], verschijnt [Druk op OK
om op te laden] op het display.
Druk op de knop P OK terwijl
deze melding knippert.

Het opladen is voltooid als de

batterij-indicator verandert in [[I=]].

N -
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Het toestel uitschakelen

1 Schuif de schakelaar POWER/
HOLD gedurende minstens een
halve seconde in de richting van
de pijl.

Energiebesparingsmodus

Als de voicerecorder na het

inschakelen gedurende minstens

10 minuten is gestopt, verdwijnt

het display en de voicerecorder

gaat automatisch naar de
energiebesparingsmodus.

« Door op een willekeurige
knop te drukken, keert de
voicerecorder terug uit de
Energiebesparingsmodus.



De modus selecteren (Afb. [6])

-

Druk op de knop F1 (HOME) om het
[Home]-scherm weer te geven
terwijl de voicerecorder in de
stopmodus staat.

Druk op de knop P> of <€ om
de gewenste modus te selecteren.
Druk op de knop > OK.

Als [Recorder] geselecteerd is:

De voicerecorder gaat naar de modus
[Recorder]. Geluid kan worden
opgenomen met de ingebouwde
microfoon.

Bestanden die zijn opgenomen met
de microfoon kunnen ook worden
afgespeeld.

Als [Muziek] geselecteerd is:

De voicerecorder gaat naar de

modus [Muziek]. In deze modus kunt
u muziekbestanden afspelen die zijn
overgezet naar de voicerecorder.

Als [Agenda zoeken] geselecteerd is:
De voicerecorder gaat naar de modus
[Agenda zoeken]. In deze modus
kunt u bestanden zoeken door de
opnamedatum op te geven.

N
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Opnemen

Basisopnameprocedure (Afb. [7])

-

Druk op de knop PP of € in

het [Home]-scherm en selecteer

[Recorder].

Druk op de knop > OK.

Druk op de knop + of - om

de gewenste opnamemap te

selecteren.

4 Drukop de knop REC(®) om de

opname voor te bereiden.

« Het indicatielampje voor
opnemen knippert.

Richt de ingebouwde microfoon

naar het op te nemen geluid.

Druk op de knop P> of <€ om

het opnameniveau aan te passen.

w N

w
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»

(@Opnameniveau

(® Niveaumeter (wijzigt
overeenkomstig het
opnamevolume en de instelling
van de opnamefunctie)

OPMERKING:

« Pas het opnameniveau aan
zodat het niet voorbij de piek
komt als u de niveaumeter
controleert. Het opgenomen
geluid wordt vervormd als
de niveaumeter de piek
overschrijdt; de PEAK-indicator
licht op en het opgenomen
geluid kan vervormd zijn.

Druk op de knop REC (®) om de

opname te starten.

(© Verstreken opnametijd

(@ Resterende mogelijke
opnametijd

« Hetindicatielampje voor
opnemen licht op.

Druk op de knop STOP (H) wanneer

u de opname wilt stoppen.

(®Bestandslengte

~

o

De opnamesceéne wijzigen (Afb.

De voicerecorder heeft
voorgeregistreerde sjablonen

met optimale instellingen voor
diverse opnametoepassingen, zoals
lezingen en dicteren. Wanneer u
één van deze sjablonen selecteert,
kunt u in één keer verschillende
instellingen uitvoeren die voor

uw opnametoepassing worden
aanbevolen.

1 Terwijl de voicerecorder in de
stopmodus staat, houdt u de knop
MENU/SCENE ingedrukt.

Druk op de knop + of — om de
gewenste opnametoepassing te
selecteren.

Druk op de knop ™ OK om de
instelling te voltooien.

Druk op de knop STOP (H) om het
selectiescherm te sluiten.

N
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Afspelen

Naast bestanden die zijn opgenomen
door de spraakrecorder, kunt u ook
bestanden van WAV-, FLAC- (alleen
LS-P4-model) of MP3-formaat
afspelen die zijn overgezet van

een PC.

Basisweergaveprocedure (Afb.[9))

1 Selecteer het af te spelen bestand in
de map waarin het bestand staat.

2 Drukop de knop ™ OK om het
afspelen te starten.
(@ Mapindicator/bestandsnaam
(o) Verstreken afspeeltijd/

Bestandslengte

(© Indicator weergavepositie

3 Drukop de knop + of — om het
volume in te stellen op het
gewenste niveau.

+ Het volume kan worden
aangepast tussen [00] en [30].

Hoe hoger de waarde, hoe luider

het volume.

+ Als het volume te luid
isingesteld, kan een
waarschuwing verschijnen.

4 Druk op de knop STOP (H) om de
weergave te stoppen.

De afspeelsnelheid wijzigen (Afb.

1 Druk op de knop ™ OK tijdens het
afspelen.

2 Drukop de knop + of —.

De snelheid van het afspelen kan

worden aangepast tussen [x0,5]
en [x3,5] in stappenvan 0,1.
3 Druk op de knop ™ OK om de
instelling te voltooien.

Beperkingen voor snel afspelen

Afhankelijk van hun
bemonsteringsfrequentie en
bitsnelheid worden sommige
bestanden mogelijk niet normaal
afgespeeld.

In dat geval dient u de afspeelsnelheid
te verlagen.

NL
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Bestanden wissen (Afb. [11))

-

Selecteer het bestand dat u wilt
wissen.

N

Wanneer het
bestandsweergavescherm
verschijnt, drukt u op de knop
ERASE terwijl de voicerecorder in
de stopmodaus staat.

Druk op de knop + of - om [Wissen
in map] of [Bestand wissen] te
selecteren.

Druk op de knop > OK.

Druk op de knop + om [Starten] te
selecteren.

Druk op de knop > OK.

+ [Wissen] verschijnt op het
display en de wisprocedure
start. [Gewist] verschijnt als de
procedure voltooid is.

w
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Gebruik met een pc
Pc-gebruiksomgeving

Windows
Besturingssysteem:
Microsoft Windows 7/8/8.1/10
standaard installatie
Macintosh

Besturingssysteem:
Standaard installatie Mac OS X
10.8 tot macOS Sierra 10.12

Informatie over
auteursrechtenen
handelsmerken

De informatie in dit document

kan zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd.
Neem contact op met Olympus
klantenservice voor de recentste
informatie over modelnummers en
andere informatie.

De schermen van de voicerecorder
en de productillustraties in deze
handleiding kunnen verschillend
zijn van het eigenlijke product.
Hoewel alles in het werk werd
gesteld om de nauwkeurigheid van
de informatie in deze handleiding
te verzekeren, kunnen er soms
fouten optreden. Als u vragen hebt
over twijfelachtige informatie of
mogelijke fouten of weglatingen,
dient u contact op te nemen met
Olympus-klantenservice.

Olympus Corporation is de
eigenaar van het auteursrecht
voor deze handleiding. De wetten
op het auteursrecht verbieden

het ongeoorloofd reproduceren
van deze handleiding of de
ongeoorloofde verspreiding van
reproducties van deze handleiding.
Merk op dat Olympus niet
aansprakelijk kan worden gesteld
voor schade, inkomstenverlies of
andere aanspraken van derden ten
gevolge van het foutieve gebruik
van het product.

Handelsmerken en gedeponeerde
handelsmerken

.

IBM en PC/AT zijn handelsmerken
of gedeponeerde handelsmerken
van International Business
Machines Corporation.

Microsoft en Windows zijn
gedeponeerde handelsmerken van
Microsoft Corporation.

microSD en microSDHC zijn
handelsmerken van SD Card
Association.

Macintosh is een handelsmerk van
Apple Inc.

Het product gebruikt technologie
voor spraakactivering onder licentie
van NTT Electronics Corporation.
Android en Google Play zijn
handelsmerken of gedeponeerde
handelsmerken van Google Inc.

« Het Bluetooth®-woordmerk en
de -logo’s zijn geregistreerde
handelsmerken die eigendom
zijn van Bluetooth SIG, Inc. en alle
gebruik door Olympus Corporation
is onder licentie. Andere
handelsmerken en handelsnamen
zijn het eigendom van de
respectievelijke eigenaars.

Alle andere merk- en productnamen in
deze handleiding zijn handelsmerken
of gedeponeerde handelsmerken van
hun respectieve eigenaars.
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Opmerkingen

A WAARSCHUWING

@ Schakel de voicerecorder uit in

een ziekenhuis of in de buurt van
elektrische medische apparatuur.
De elektrische golven van de
voicerecorder zouden de elektrische
medische apparatuur kunnen
verstoren en zo leiden tot ongelukken
als gevolg van een storing.

Blijf steeds op ten minste 22 cm
afstand van personen met een
pacemaker.

De elektrische golven van deze
voicerecorder zouden de werking
van een pacemaker kunnen
verstoren.

Schakel de voicerecorder uit
wanneer u zich aan boord van een
vliegtuig bevindt.

Het gebruik van draadloze
apparaten in vliegtuigen kan de
veilige werking van het vliegtuig
belemmeren.

Dit product bevat software die

is gecreéerd door de derde. De
software van derden wordt naar
u gedistribueerd gebaseerd op
de voorgeschreven voorwaarden
als opgelegd door de eigenaar
of auteursrechthebbende. Deze
voorwaarden worden hieronder
getoond.

libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation



Redistribution and use in source
and binary forms, with or without
modification, are permitted provided

that the following conditions are met:

- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.

- Redistributions in binary form
must reproduce the above
copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.

- Neither the name of the Xiph.
org Foundation nor the names
of its contributors may be used
to endorse or promote products
derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

Veiligheidsmaatregelen

Voor u de voicerecorder gebruikt,
dient u deze handleiding te lezen om
een correcte en veilige bediening

te verzekeren. Nadat u deze
handleiding heeft gelezen, dient u ze
bij de hand te houden zodat u later
nog iets kunt opzoeken.

Belangrijke veiligheidsmaatregelen

« Bij belangrijke
veiligheidsmaatregelen in deze
handleiding staan de volgende
symbolen en labels. Volg deze
veiligheidsmaatregelen altijd op
om schade voor uzelf en anderen
en materiéle schade te vermijden.
Hierna vindt u de betekenis van elk
waarschuwingstype.

/N GEvAAR

Een waarschuwing voor dreigend
gevaar dat vermoedelijk zal leiden
tot de dood of ernstig letsel als

de apparatuur verkeerd wordt
behandeld.

A WAARSCHUWING

Een waarschuwing voor een
situatie die potentieel kan leiden
tot de dood of ernstig letsel als
de apparatuur verkeerd wordt
behandeld.

/N LeTop

Een waarschuwing voor een
situatie die potentieel kan leiden
tot letsel of alleen kan leiden tot
materiéle schade als de apparatuur
verkeerd wordt behandeld.

Veiligheidsmaatregelen voor de
voicerecorder

/\ WAARSCHUWING

@ Gebruik de voicerecorder niet
in een atmosfeer waar mogelijk
ontvlambare of explosieve gassen
kunnen voorkomen.

Dat kan brand of een explosie
veroorzaken.

® Neem de voicerecorder niet uit
elkaar, breng geen wijzigingen aan
en herstel hem niet zelf.

Dat kan een elektrische schok of
letsel veroorzaken.

@ Gebruik de voicerecorder niet tijdens
de besturing van een voertuig (zoals
een fiets, motor of auto).

Dat kan verkeersongevallen
veroorzaken.

@ Laat de voicerecorder niet achter
op een plaats waar een peuter of
kind erbij kan komen.

Let op wanneer u de voicerecorder
in de buurt van een peuter of kind
gebruikt en laat de voicerecorder niet
alleen achter. Peuters en kinderen
kunnen de veiligheidsmaatregelen
voor de voicerecorder niet begrijpen
en lopen bijvoorbeeld de volgende
risico's:

- Verstikking doordat ze het snoer
van de oortelefoon rond hun
hals wikkelen.

- Bedieningsfouten die leiden tot
letsels of elektrische schok.

Als u ongewone geuren, geluid,

warmte, brandlucht of rook uit de

recorder waarneemt:

(@ Verwijder onmiddellijk de
batterij en wees voorzichtig dat u
zich niet verbrandt of verwondt.
Als u het toestel blijft gebruiken,
kan dit brand of brandwonden
veroorzaken (raak het apparaat
niet met blote handen aan als
het oververhit raakt).

(2)Neem contact op met uw
leverancier of met een
servicebedrijf van Olympus.

Gebruik de USB-voeding niet via de

aansluiting voor de aansteker of de

zelf-aangepaste voeding.

Dit kan oververhitting, brand,

een elektrische schok of storing

veroorzaken.

Gebruik alleen microSD/

microSDHC-geheugenkaarten.

Steek nooit andere soorten kaarten

in de voicerecorder.

Als u per vergissing een andere

soort kaart in de voicerecorder

steekt, mag u de kaart niet met
geweld proberen uit te trekken.

Neem contact op met een

hersteldienst of servicebedrijf

van Olympus.

Als de voicerecorder in het water

valt of als er water, metaal of

niet-brandbare materialen in de
voicerecorder terecht komen:

@ Verwijder de batterij
onmiddellijk.

(2 Neem contact op met uw
leverancier of met een
servicebedrijf van Olympus voor
reparatie. Als u het toestel blijft
gebruiken, kan er brand of een
elektrische schok optreden.

Gebruik de voicerecorder niet of

alleen volgens de instructies in

een vliegtuig, ziekenhuis of op een

andere plaats waar het gebruik van NL
elektronische apparaten beperkt is. 121
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Stop het gebruik van de
voicerecorder als u een
ongebruikelijke geur of lawaai
vaststelt of als er rook uit de
voicerecorder komt.

Dit kan een brand of brandwonden
veroorzaken. Verwijder de batterij
onmiddellijk en wees voorzichtig
dat u zich niet verbrandt. Neem
contact op met uw leverancier of
met een reparatie- of servicebedrijf
van Olympus. (Raak de batterij niet
met de blote hand aan als u deze
verwijdert. Verwijder de batterij
buitenshuis en op een veilige afstand
van ontvlambare voorwerpen.)
Wanneer u de voicerecorder aan
de riem draagt, dient u goed op
te letten dat hij niet vast komt te
zitten aan andere voorwerpen.

/N LeTop

Verhoog het volume niet voor
u een handeling uitvoert.

Dit kan gehoorschade of
gehoorverlies veroorzaken.

Batterijen

/\ GEvaar

Plaats de batterij niet in de buurt
van ontstekingsbronnen.

U mag de batterij niet in brand
steken, verwarmen of uit elkaar
halen. Sluit de positieve en
negatieve elektroden van de
batterij niet kort.

Dat kan brand, barsten, verbranding
of oververhitting veroorzaken.
Soldeer aansluitingen niet
rechtstreeks op de batterij vast.
Vervorm de batterij niet, wijzig ze
niet en neem ze niet uit elkaar.
Verbind de positieve en negatieve
polen van de batterij niet met elkaar.
Dit kan oververhitting, een elektrische
schok of brand veroorzaken.
Wanneer u de batterij draagt

of opbergt, dient u ze altijd in

de houder te plaatsen en de

polen te beschermen. Draag of
bewaar de batterij niet samen

met voorwerpen uit edelmetaal,
zoals een sleutelring.

Dit kan oververhitting, een
elektrische schok of brand
veroorzaken.

Sluit de batterij niet rechtstreeks
aan op de voedingsuitgang of een
sigarettenaansteker in een auto.

® Gebruik de batterij niet en laat
ze niet achter op een hete plaats,
bijvoorbeeld in direct zonlicht, in
een wagen op een warme dag of
nabij een radiator.
Dat kan brand, brandwonden of
letsel veroorzaken door lekken,
oververhitting of barsten.

/\ WAARSCHUWING

@ Raak de batterij niet aan of houd
deze niet vast met natte handen.
Dat kan een elektrische schok of
storingen veroorzaken.

@ Gebruik een batterij niet als het
omhulsel gekrast of beschadigd is.
Dat kan barsten of oververhitting
veroorzaken.

@ Plaats de batterij niet met de
positieve/negatieve polen in de
tegenovergestelde richting.

Dit kan lekken, oververhitting,

verbranding of barsten veroorzaken.

« Gebruik de batterij niet als het
ombhulsel (isolatieafdekking)
gescheurd is.

« Als de voicerecorder gedurende
lange tijd niet zal worden
gebruikt, dient u de batterij altijd
te verwijderen.

« Wanneer u gebruikte batterijen
wegdoet, dient u de contacten
te isoleren met tape en ze weg
te doen als algemeen afval
overeenkomstig de voorschriften
van de lokale overheid.

« Haal de batterij uit de
voicerecorder als de batterij
onbruikbaar waar. Ze kan
namelijk gaan lekken.

@ Als er batterijvloeistof in de ogen
terecht komt, kan dit blindheid
veroorzaken. Als er batterijvloeistof
in de ogen terecht komt, mag u
niet in de ogen wrijven. Spoel de
ogen onmiddellijk en grondig met

leidingwater of ander schoon water.

Raadpleeg onmiddellijk een arts.

@ Probeer niet om alkaline-, lithium-
en andere niet-herlaadbare
batterijen op te laden.

@ Houd batterijen buiten bereik van
kinderen.
De batterij kan door een peuter of
kind worden ingeslikt. Raadpleeg in
dit geval onmiddellijk een arts.

® Dompel de batterij niet onder in
zoet of zout water en zorg ervoor
dat de contacten niet nat worden.

Gebruik de batterij niet langer als
er zich een probleem voordoet,
bijvoorbeeld lekken, verkleuring of
vervorming.

Stop met het opladen van een
oplaadbare batterij als het opladen
na de voorgeschreven laadtijd niet
voltooid is.

Batterijvloeistof op kleding of

huid kan huidletsels veroorzaken;
spoel de batterijvloeistof daarom
onmiddellijk weg met leidingwater
of ander schoon water.

/N LeTop

Gooi niet met de batterij en stel ze
niet bloot aan sterke schokken.
Laad een oplaadbare batterij altijd
op voor u deze voor het eerst
gebruikt of als u deze gedurende
lange tijd niet hebt gebruikt.
Herlaadbare batterijen hebben
een beperkte levensduur. Wanneer
de recorder na het opladen in de
voorgeschreven omgeving minder
lang kan werken, is de batterij
waarschijnlijk versleten en moet ze
worden vervangen.

Er bestaat ontploffingsgevaar als de
batterij wordt vervangen door een
batterij van het verkeerde type.
Volg de aanwijzingen bij het
wegdoen van gebruikte batterijen.
Zorg ervoor dat de batterijen
gerecycled worden om de natuurlijke
hulpbronnen te ontzien. Zorg er bij
de afvoer van lege batterijen voor,
dat de polen zijn afgedekt en neem
altijd de plaatselijke voorschriften en
regelgeving in acht.

De oplaadbare batterij wegdoen

Het recyclen van batterijen spaart
grondstoffen. Wanneer u een
versleten batterij wegdoet, dient

u altijd de contacten af te dekken
en rekening te houden met de
plaatselijke wetten en voorschriften.

Voorzorgsmaatregelen tijdens het gebruik

Laat de voicerecorder niet achter op
warme en vochtige locaties, zoals
een afgesloten auto in de felle zon
of op het strand in de zomer.
Bewaar de voicerecorder niet op
vochtige of stofrijke plaatsen.

Als de voicerecorder nat of

vochtig wordt, dient u het vocht
onmiddellijk af te vegen met een
droge doek. Met name contact met
zout water moet worden vermeden.



Plaats de voicerecorder niet op

of naast een tv, koelkast of ander
elektrisch toestel.

Voorkom dat er zand of modder op
de voicerecorder komt. Daardoor
kan het product onherstelbaar
beschadigd raken.

Stel de voicerecorder niet bloot aan
sterke trillingen en schokken.
Gebruik de voicerecorder niet op
een vochtige plaats.

Wanneer u een magneetkaart
(bijvoorbeeld een bankkaart) dicht
bij de luidspreker of oortelefoon
plaatst, kunnen er fouten

optreden in de gegevens die op de
magneetkaart zijn opgeslagen.
Ruis kan klinken als de
voicerecorder tijdens het opnemen
in de buurt van een snoer naar een
lamp, tl-buis of bij een mobiele
telefoon wordt geplaatst.

<Voorzorgsmaatregelen tegen
gegevensverlies>

Inhoud die opgenomen is

in hetinterne geheugen of

op een microSD-kaart, kan
beschadigd of verloren raken door
bijvoorbeeld bedieningsfouten,
toestelstoringen of reparaties.
Wanneer inhoud gedurende
lange tijd in het geheugen wordt
bewaard of herhaaldelijk wordt
gebruikt, kan het voorkomen dat
schrijven naar, lezen van of wissen
van de inhoud niet mogelijk is.
Maak een back-up van belangrijke
opnamen en bewaar die op de
harde schijf van een pc of op een
ander opnamemedium.

Merk op dat Olympus niet
aansprakelijk kan worden gesteld
voor schade of inkomstenverlies
ten gevolge van schade aan of
verlies van opgenomen gegevens,
ongeacht wat de oorzaak of aard
ervanis.

<Voorzorgsmaatregelen voor
opgenomen bestanden>

Merk op dat Olympus niet
aansprakelijk kan worden gesteld
wanneer opgenomen bestanden
worden gewist of niet meer
afspeelbaar zijn ten gevolge van
storingen in de voicerecorder of pc.
Het opnemen van auteursrechtelijk
beschermd materiaal is alleen
toegestaan voor uw eigen
persoonlijk gebruik. Elk ander
gebruik zonder te toestemming
van de eigenaar van het

auteursrecht, is verboden door de
wetten op het auteursrecht.
<Voorzorgsmaatregelen bij het
afdanken van de voicerecorder of
microSD-kaarten>
« Zelfs na formatteren of wissen
wordt alleen de informatie voor het
bestandsbeheer van het interne
geheugen en/of de microSD-kaart
bijgewerkt en worden de opgenomen
gegevens niet volledig gewist.
Wanneer de voicerecorder of een
microSD-kaart wordt weggegooid,
dient u deze te vernietigen, te
formatteren en stilte op te nemen tot
de opnametijd verstreken is, of een
gelijkaardige bewerking uit te voeren
om te vermijden dat persoonlijke
informatie wordt gelekt.

Technische gegevens

Modulatiemethode: FHSS

Firmware versie 1.0 of hoger

Compatibele profielen:
A2DP (Advanced Audio
Distribution Profile)
AVRCP (Profiel voor
afstandsbediening audio/
video)
HSP (Headset-profiel)
HFP (Handsfree profiel)
SPP (Seriélepoortprofiel)

*1 Alleen model LS-P4

*2 De communicatieafstand
is eenrichtlijn. De
communicatieafstand kan
variéren afhankelijk van de
omgevingscondities.

B Luidspreker
Ingebouwde 18 mm-diameter
ronde dynamische luidspreker

Microf. .
B Micr ing

B Opnameformaten
Lineair PCM-formaat
FLAC*-formaat
MP3-indeling
* Alleen model LS-P4
Ingangsniveau
-60 dBv

Maximaal uitgangsvermogen
150 mW (8Q-luidspreker)
Maximale uitgangsspanning
Recorder: <150 mV
(volgens EN 50332-2)

B Opnamemedia*

Intern NAND flash-geheugen::
LS-P4:8 GB
LS-P1:4GB

microSD-kaart:

(Ondersteunt kaartcapaciteiten
van 2 tot 32 GB.)

* Eendeelvande
geheugencapaciteit van
opnamemedia wordt gebruikt
als beheergebied, waardoor
de effectief bruikbare
capaciteit altijd iets kleiner
is dan de aangegeven
capaciteit.

B Bluetooth®specificatie*”

Standaard:

Versie 2.1+ ondersteuning
voor EDR

Niveau zendenergie: klasse 2

Communicatie-afstand:
in het zicht ongeveer 10 m*?
(max.)

Operationeel frequentiebereik:
2,4 GHz tot 2,4835 GHz
2 mW of minder

3,5 mm-diameter; impedantie:
2kQ

B Aansluiting oortelefoon
3,5 mm-diameter; impedantie:
minimaal 8 Q)

B Voeding
Standaardspanning: 1,5 Volt
Batterij: één AAA-batterij met
droge cellen (model LRO3) of één
oplaadbare nikkel-metaalhydride
batterij van Olympus (gebruik
altijd een Olympus BR404 voor
opladen met de recorder)
Externe voedingsbron:
netspanningsadapter voor USB-
aansluiting (model A514; 5 VDC)

W Externe afmetingen
108,9 x 39,6 X 14,4 mm (zonder
grootste uitstekend deel)
Gewicht
75 g (inclusief batterij)
Bedrijfstemperatuur
0 tot 42°C

Merk op dat de specificaties en

het uitzicht van de voicerecorder
zonder voorafgaande kennisgeving
kunnen worden gewijzigd met

het oog op prestatie- of andere
verbeteringen.
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Voor klanten in Noord- en
Zuid-Amerika

Kennisgeving FCC

« Ditapparaat werd getest en
voldoet aan de beperkingen

voor een digitaal apparaat van
klasse B volgens deel 15 van de
FCC-voorschriften. Deze limieten
zijn ontwikkeld om een redelijke
bescherming te bieden tegen
schadelijke storing bij gebruik in
een woonomgeving.

Dit apparaat produceert,

gebruikt en straalt mogelijk
radiofrequentie-energie uit.
Indien het apparaat niet wordt
geinstalleerd en gebruikt volgens
de instructies, kan dit storende
effecten veroorzaken voor
radiocommunicatie.

Er is echter geen garantie dat er
geen storing zal optreden in een
bepaalde installatie. Mocht deze
apparatuur schadelijke storing met
andere apparaten veroorzaken,
wat kan worden gecontroleerd
door de apparatuur uit en weer in
te schakelen, wordt de gebruiker
geadviseerd om de storing door
een van de volgende maatregelen
te verhelpen:

- Draai of verplaats de
ontvangende antenne.
Vergroot de afstand tussen het
apparaat en ontvanger.

Sluit het apparaat aan op een
stopcontact van een andere
groep dan die waarop de
ontvanger is aangesloten.
Raadpleeg voor hulp de dealer of
een ervaren radio-/tv-technicus.
Gebruik uitsluitend door
Olympus geleverde kabel of
netadapter als u de apparatuur
aansluit op een extern apparaat
of een stopcontact.

FCC-VOORSCHRIFTEN

Wijzigingen of aanpassingen
waarvoor de partij verantwoordelijk
voor naleving niet uitdrukkelijk
toestemming heeft verleend, kunnen
het recht van de gebruiker om dit
apparaat te bedienen ongeldig
maken.

Deze zender mag niet worden
geplaatst in de buurt van of bediend
in combinatie met een andere
antenne of zender.

Dit apparaat voldoet aan de limieten
voor blootstelling aan straling van de
FCC/IC voor een niet-gecontroleerde
omgeving en voldoet aan

de richtlijnen van FCC inzake
blootstelling aan radiofrequentie
(RF) in bijlage C van OET65 en
RSS-102 van de IC-regels voor
blootstelling aan radiofrequentie
(RF). Deze apparatuur bevat zeer
lage niveaus RF-energie die geacht
worden te voldoen zonder testen van
de absorptieratio (SAR).

Voor klanten in de VS

Conformiteitsverklaring
Modelnummer: LS-P4/LS-P1
Handelsnaam: OLYMPUS
Verantwoordelijke partij: OLYMPUS
AMERICA INC.

Adres: 3500 Corporate Parkway, P.O.
Box 610, Center Valley, PA 18034-
0610, U.S.A.

Telefoonnummer: 484-896-5000

Getest op naleving van FCC-normen
VOOR THUIS- OF KANTOORGEBRUIK

Dit apparaat voldoet aan Deel 15

van de FCC-richtlijnen en de door

Industry Canada vrijgestelde RSS-

norm(en).

Bediening is afhankelijk van de

volgende twee voorwaarden:

(1) Ditapparaat mag geen hinderlijke
storingen veroorzaken, en

(2) Dit apparaat moet elke
ontvangen storing accepteren,
inclusief storing die een
ongewenste werking van dit
apparaat kan veroorzaken.

Voor klanten in CANADA
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Het “CE” kenmerk

Voor klanten in Europa
geeft aan dat dit
product voldoet aan

de Europese richtlijnen

voor veiligheid, gezondheid,

omgeving en bescherming van

klanten. Producten met het CE

kenmerk zijn te koop in Europa.

I o~ clektronische

apparatuur apart

wordt ingezameld in landen die

zijn aangesloten bij de EU. Gooi

uw oude apparatuur niet bij het

huisvuil. Volg de in uw land geldende

afvalrichtlijnen wanneer u dit
product weggooit.

Dit symbool [een
doorgekruiste
rolcontainer WEEE
Annex IV] geeft aan
dat oude elektrische

Dit symbool [een
doorgekruiste
rolcontainer volgens
Richtlijn 2006/66/EG
bijlage Il] geeft aan
datin de EU-landen afgedankte
batterijen apart moeten worden
ingezameld. Gooi oude batterijen
niet bij het huisvuil. Volg de in uw
land geldende afvalrichtlijnen
wanneer u oude batterijen weggooit.

5

Luister niet gedurende
langere perioden op
een hoog volume

om mogelijke
gehoorschade

te voorkomen.

>

Olympus Corporation verklaart
hierbij dat de radioapparatuur type
LS-P4 in overeenstemming is met
Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op het volgende
internetadres:
http://www.olympus-europa.com/




Wprowadzenie

« Dziekujemy za zakup cyfrowego
dyktafonu firmy Olympus. Prosimy
0 przeczytanie niniejszej instrukcji
w celu uzyskania informacji
o whasciwym i bezpiecznym
uzytkowaniu urzadzenia.

« Niniejsza instrukcja obstugi
jest dokumentem w wersji
podstawowej. Instrukcje w wersji
rozszerzonej mozna znalez¢ w
folderze [OL_MANUAL] rejestratora
lub pobra¢ z witryny firmy
OLYMPUS.

Nazwy czesci

Dyktafon

(@ Wbudowany mikrofon srodkowy*
(2 Wbudowany mikrofon stereofoniczny

® Wyswietlacz

@ Przetacznik POWER/HOLD

® Przycisk F1

(® Przycisk STOP (H)
Dzwignia wysuwania ztacza USB

Przycisk ERASE

(® Wbudowany mikrofon
stereofoniczny (R)

Przycisk MENU/SCENE

@D Przycisk F2

(@) Przycisk REC (@) (nagrywanie)
Wskaznik nagrywania

@3 Dioda PEAK (LED)
Dioda LED (LED)

Przycisk LIST

@ Przycisk ™ 0K

Przycisk 4

@D Praycisk +

Przycisk D3>

Przycisk —

@0 0twdr do montazu adaptera

@) Gniazdo stuchawek ()

@ Gniazdo mikrofonowe(@)

@ Przycisk blokady pokrywy komory
baterii/karty

Wbudowany gtosnik

@5 Gniazdo kart microSD

@0 tacze USB/pokrywa ztacza USB
(wysuwana)

@) Szczelina na pasek

Pokrywa baterii/karty

Ekran (tryb [Dyktafon])

@ Ekran listy folderow
Ekran listy plikéw
(©) Ekran pliku

@ Wskaznik nosnika nagrania
[[N]: Pamie¢ wewnetrzna
[EX1: Karta microSD

@ Nazwa biezacego folderu

© Wskaznik funkgji Bluetooth®*

@O Wskaznik natadowania baterii

@ Nazwa folderu

@ Ekran funkdi przyciskow

@ Nazwa pliku
[@]: Wskaznik odtwarzania
[[71: Wskaznik wykrywania gtosu
[12m]: Wskaznik blokady pliku

© Wskaznik folderu

© Wskaznik stanu dyktafonu
[[3): Wskaznik nagrywania
[[IM): Wskaznik wstrzymania

nagrywania
[M]: Wskaznik zatrzymania
[=1: Wskaznik odtwarzania
[I»]: Wskaznik szybkiego
odtwarzania
[B»]: Wskaznik wolnego
odtwarzania
[M]: Wskaznik szybkiego
przewijania do przodu
[4#4]: Wskaznik szybkiego
przewijania do tytu

@ Czas nagrywania (w trybie
nagrywania), czas odtwarzania
(w trybie odtwarzania)

@ Mierik poziomu (w trybie
nagrywania), pasek postepu
odtwarzania (w trybie odtwarzania)

® Wskaznik wyciszenia gtosnika (W)

® (zas trwania pliku

O Pozostaly czas nagrywania

Ekran (tryb [Muzyka])

(©) Ekranlisty @
® Ekranlisty @
(P Ekran pliku

© Wskaznik nosnika nagrania
[IM]: Pamie¢ wewnetrzna
[E3]: Karta microSD

@ Nazwa biezacego folderu
© Wskaznik funkgji Bluetooth®*
O Wskaznik natadowania baterii
© Nazwa folderu lub nazwa pliku
@ Ekran funkgji przyciskéw
@ Nazwa pliku
[[31: Wskaznik odtwarzania
[CM]: Wskaznik blokady pliku
© Wskaznik folderu
© (zas odtwarzania od poczatku
@ Wskaznik stanu dyktafonu
[IM]: Wskaznik zatrzymania
[*]: Wskaznik odtwarzania
[B»]: Wskaznik szybkiego
odtwarzania
[B»]: Wskaznik wolnego
odtwarzania
[M]: Wskaznik szybkiego
przewijania do przodu
[4#4]: Wskaznik szybkiego
przewijania do tytu
@ Tytututworu
® Nazwa wykonawcy
® Nazwa albumu
@ Wskaznik wyciszenia gtosnika (WiZ1)
® (zas trwania pliku
D Pasek postepu odtwarzania

(© Ekran[Godzina i data] i [Pozost.]

WSKAZOWKA:

« Nacisniecie i przytrzymanie
przycisku STOP (W), gdy dyktafon
jest w trybie zatrzymania, powoduje
wyswietlenie ustawien [Godzina
i data] oraz [Pozost.] (pozostaty
czas dostepny do nagrywania).

@ Biezaca godzina i data
@ Wskaznik nosnika nagrania
© Wskaznik formatu nagrywania
@ 0bszar wskaznikéw ekranu
[ﬁ ]: Nagr. scene
3T 1: Thumienie szumoéw
(7§84 1: Balans gtosu
[l}it ]: Losowo
[l ): Zakr. odtwarz.
[C3]: Powtérz
[IIEIA: Equalizer
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[T qul]: Odtw. gtosu
[!H]: Poziom nagr.
([ VCVA
[ERIEIE): Nagr. V-Sync.
(34 1: Filtr n.cz.
[£'2): Zoom mikrofonu
Wyb. mikr.*
(I 1: Ogranicznik
[{ITM: Wykr. gtosu
@ Wskaznik natadowania baterii
(ER): Ni-MH
(): Alkaliczne
@ Pozostaly czas nagrywania
@ Dostepne wolne miejsce

*Tylko model LS-P4

Ustawienia

Wkiadanie baterii (rys. [1])

Przed rozpoczeciem uzytkowania
dyktafonu nalezy wtozy¢ baterie do
komory baterii.

-

Nacisnij przycisk blokady pokrywy

komory baterii/karty, a nastepnie

odsun pokrywe komory baterii/

karty, aby ja otworzy¢.

Wioz baterie typu AAA i sprawdz,

«zy bieguny dodatni i ujemny s3

prawidtowo ustawione.

(@ Najpierw wtéz ujemny biegun
baterii.

Przesuri pokrywe baterii/karty, aby

ja catkowicie zamknac.

N

w

Wiaczanie zasilania (rys.[2))

1 Jesli urzadzenie jest wytaczone,

przesuri przetacznik POWER/HOLD

w kierunku wskazanym strzatka.

Wybieranie ustawien baterii (rys.[3])

1 Nacisnij przycisk + lub —, aby wybra¢
typ baterii, ktore s3 wtozone do
dyktafonu.

[Ni-MH]:
Wybierz, jesli jest wiozony
akumulator niklowo-wodorkowy
Olympus (model BR404).
[Alkaliczne]:
Wybierz, jesli jest wtozona
bateria alkaliczna.

2 Nacisnij przycisk ™ OK, aby

zakonczy¢ ustawianie.

Ustawianie godziny i daty (rys. [4 )

1 Nacisnij przycisk 91 lub | €,
aby wybrac pozycje do ustawienia.
Na(iénij przycisk + lub —, aby
zmieni¢ wartosc.
W celu zmlany ustawienia innej
pozycji nacisnij przycisk ¥ lub
, aby przesunad¢ migajacy
kursor, a nastepnie nacisnij
przycisk + lub -, aby zmieni¢
wartos¢.
Nacisnij przycisk » OK, aby
zakonczy¢ ustawianie.

N

w

Ustawianie odtwarzania
podpowiedzi gtosowych

H Tylko model LS-P4

1 Nacisnij przycisk + lub —, aby wybra¢
opcje [Wk.] lub [Wyt.].
[Wh.):
Podpowiedzi gtosowe beda
wigczone.
[Wyk]:
Podpowiedzi nie bedg
przedstawiane.
2 Nacisnij przycisk ™ OK, aby
zakonczy¢ ustawianie.

tadowanie baterii przez podiaczenie
do zlacza USB w komputerze (rys.[5 )

UWAGA
Przed natadowaniem baterii wt6z
dostarczony akumulator i ustaw
parametr [Bateria] na [Ni-MH].
Nie wolno tadowac baterii
alkalicznych, litowych ani zadnych
innych baterii jednorazowego
uzytku. Wyciek ptynu lub
przegrzanie moga spowodowac
uszkodzenie dyktafonu.

Uruchom komputer.

Przesuii diwignie przesuwu zfacza
USB w kierunku wskazanym przez
strzatke.

Po upewnieniu sig, ze dyktafon jest
zatrzymany, podiacz jego ztacze USB
do portu USB w komputerze.
Nacisnij przycisk » 0K, aby
rozpoczqc fadowanie baterii.

Gdy parametr [Bateria] jest
ustawiony na [Ni-MH], na
wyswietlaczu pojawi sie
komunikat: [Naci$nij OK, by
zaczac tadowanie]. Nacisnij
przycisk »OK, gdy komunikat
miga.

5 tadowanie zakorczy sig, gdy
wskaznik baterii zmieni si¢ na [[I&].

N o=

w

S

Wylaczanie zasilania

1 Przesun przetacznik POWER/
HOLD w kierunku wskazanym przez
strzatke na co najmniej pot sekundy.

Tryb oszczedzania energii

Gdy dyktafon zostanie po wiaczeniu
wstrzymany na co najmniej 10 minut
(ustawienie domysIne), obraz z
wyswietlacza zniknie, a dyktafon
automatycznie przejdzie w tryb
oszczedzania energii.
« Nacisniecie dowolnego przycisku
spowoduje wyjscie z trybu
oszczedzania energii.



Wybor trybu (rys.[6])

-

Gdy dyktafon jest w trybie
zatrzymania, nacisnij przycisk F1
(GEOWNA), aby wyswietlic ekran
[Giéwna].

Nacisnij przycisk 91 lub | ¢,
aby wybrac zadany tryb.

Nacisnij przycisk » OK.

Po wybraniu trybu [Dyktafon]:
Dyktafon przechodzi w tryb [Dyktafon).
Dzwiek moze by¢ nagrywany za
pomoca whudowanego mikrofonu.
Pliki nagrywane za pomocg
wbudowanego mikrofonu réwniez
moga byc¢ odtwarzane.

Po wybraniu trybu [Muzykal]:
Dyktafon przechodzi w tryb [Muzyka].
W tym trybie bedzie mozliwe
odtwarzanie plikéw muzycznych
przeniesionych do dyktafonu.

Gdy jest wybrany tryb [Szuk. kalend.]:
Dyktafon przechodzi w tryb

[Szuk. kalend.]. W tym trybie mozna
wyszukiwac pliki dZzwiekowe wedtug
daty ich nagrania.

[¥]

w

Nagrywanie

Podstawowa procedura nagrywania

(rys.[7))

Nacisnij przycisk 91 lub | ¢«
na ekranie [Gléwna] oraz wybierz
[Dyktafon].

2 Nacisnij przycisk ™ OK.

-

w

Nacisnij przycisk + lub —, aby wybra¢

folder do zapisu nagrania.

4 Nacisnij przycisk REC (@), aby

przygotowac nagrywanie.

- Dioda wskaznika nagrywania
miga.

Ustaw wbudowany mikrofon

w kierunku dzwigku, aby go nagrac.

Za pomoca przyciskow Db i €

ustaw poziom zapisu.

w

)

(@ Poziom zapisu

(® Wskaznik poziomu nagrania
(wskazania zmieniaja sie w
zaleznosci od gtosnosci nagrania
i ustawien funkcji nagrywania)

UWAGA:

« Poziom nagrywania nalezy
wyregulowad, tak aby
nie przekroczyt wartosci
szczytowej wskaznika
poziomu nagrywania podczas
sprawdzania wskaznika. W
przypadku przekroczenia
wartosci szczytowej wskaznika
poziomu zapali si¢ dioda PEAK,
a nagrywany dzwigek moze by¢
znieksztatcony.

Nacisnij przycisk REC (@),

aby rozpocza¢ nagrywanie.

(© Aktualny czas nagrania

(@ Pozostaty czas nagrywania

« Zaswieci sie dioda wskaznika
nagrywania.

Nacisnij przycisk STOP (H),

aby zatrzymac nagrywanie.

(© Czas trwania pliku

~

o

Imiana programu nagrywania

(rys.

W dyktafonie sg dostepne
predefiniowane szablony optymalnych
ustawienr dopasowanych do réznych
zastosowan), takich jak nagrywanie
wyktadéw czy dyktowanie. Po wybraniu

jednego z tych szablonéw mozna
jednoczesnie wprowadzi¢ wiele ustawien

zalecanych dla danego zastosowania.

1 W trybie zatrzymania dyktafonu
nacisnij i przytrzymaj przycisk
MENU/SCENE.

2 Nacisnij przycisk + lub —, aby wybra¢
zadane zastosowanie nagrywania.

3 Nacisnij przycisk ™ OK, aby
zakonczy¢ ustawianie.

4 Nacisnij przycisk STOP (H),
aby opuscic ekran wyboru.

Odtwarzanie

Poza plikami nagranymi za pomoca
dyktafonu mozesz odtwarzac takze
pliki w formatach WAV, FLAC (tylko
model LS-P4) lub MP3 przeniesione z
komputera.

(rys.[2]))

1 Wybierz plik do odtwarzania
z folderu zawierajacego pliki.

N

Nacisnij przycisk » OK, aby

rozpoczac odtwarzanie.

(@Wskaznik folderu/nazwa pliku

@Aktualny czas odtwarzania/czas
trwania pliku

(©) Pasek postepu odtwarzania

Nacisnij przycisk + lub -, aby

ustawi¢ odpowiedni poziom

gtosnosci.

+ Glosnos¢ mozna ustawic¢
na wartos¢ pomiedzy [00]

a [30]. Im wieksza wartos¢,
tym gtosniej.

+ Jezeli ustawiony poziom
gtosnosci jest zbyt wysoki,
moze zostac wyswietlony
ekran z ostrzezeniem.

4 Nacisnij przycisk STOP (H),
aby zatrzymac odtwarzanie.

w

ZImiana szybkosci odtwarzania

(rys.

1 Nacisnij przycisk ™ OK podczas
odtwarzania.

2 Nacisnij przycisk + lub -.
Szybkos¢ odtwarzania mozna
ustawi¢ w zakresie od [x0.5]
do [x3.5] w odstepach co 0.1.

3 Nacisnij przycisk » OK, aby

zakonczy¢ ustawianie.

Ograniczenia szybkiego odtwarzania
W zaleznosci od ich czestotliwosci
prébkowania i predkosci transmisji,
niektére pliki mogg sie nie odtwarzac
poprawnie.

W takim przypadku nalezy zmniejszy¢
szybkos¢ odtwarzania.



Kasowanie plikow (rys.

-

Wybierz plik, ktory chcesz skasowac.
Gdy pojawi sie ekran wyswietlania
plikéw, nacisnij przycisk ERASE,
gdy dyktafon bedzie w trybie
zatrzymania.

N

w

Nacisnij przycisk + lub -, aby wybrac
opqje [Skasuj w folderze] lub
[Skasuj plik].

Nacisnij przycisk » OK.

Nacisnij przycisk +, aby wybrac opcje
[Start].

Nacisnij przycisk » OK.

+ Na wyswietlaczu pojawia
sie komunikat [Skasuj!]
i rozpoczyna sie proces
kasowania. Po zakoriczeniu
procesu kasowania na ekranie
pojawi sie komunikat [Usun.].

i B

o

Uzywanie z komputerem PC

Srodowisko robocze komputera

Windows
System operacyjny:
Microsoft Windows 7/8/8.1/10
(Instalacja standardowa)
Macintosh
System operacyjny:
od Mac OS X 10.8 do macOS Sierra
10.12 (instalacja standardowa)
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Informacje o prawach
autorskich i znakach

handlowych

« Informacje w tym dokumencie
moga ulec zmianie bez uprzedzenia.
Aby uzyskac najnowsze informacje
dotyczace nazw produktow

i numeréw modeli, nalezy
skontaktowac sie z centrum pomocy
technicznej firmy Olympus.

Zawarte w instrukgji ilustracje
przedstawiajace ekran i dyktafon
moga odbiegac wygladem od
rzeczywistego produktu. Cho¢
podjeto wszelkie srodki w celu
zapewnienia doktadnosci informacji
w tym podreczniku, od czasu do
czasu moga pojawic sie btedy.
Wszelkie pytania i watpliwosci
dotyczace informacji, ewentualnych
bteddéw lub brakéw nalezy kierowac
do centrum pomocy technicznej
firmy Olympus.

Firma Olympus Corporation jest
posiadaczem praw autorskich do
tego podrecznika. Prawo autorskie
zabrania nieupowaznionego
powielania niniejszego podrecznika
lub rozpowszechniania jego kopii.
Firma Olympus nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za szkody, utrate
dochodéw lub roszczenia stron
trzecich, wynikajace z niewtasciwego
uzytkowania produktu.

.

ZInaki towarowe i zastrzezone znaki
towarowe

« IBM i PC/AT sg znakami towarowymi
lub zastrzezonymi znakami
towarowymi firmy International
Business Machines Corporation.
Microsoft i Windows sg
zarejestrowanymi znakami
handlowymi firmy Microsoft
Corporation.

microSD i microSDHC sa znakami
handlowymi stowarzyszenia SD
Card Association.

Macintosh jest znakiem towarowym
firmy Apple Inc.

Technologia Voice Activity Detection
zostata uzyta na mocy licencji firmy
NTT Electronics Corporation.
Android i Google Play s

znakami towarowymi lub
zarejestrowanymi znakami
towarowymi firmy Google Inc.

Znak stowny i logo Bluetooth®

sg zastrzezonymi znakami
towarowymi nalezacymi do

.

.

firmy Bluetooth SIG, Inc., a kazde
wykorzystanie tych znakéw przez
firme OLYMPUS Corporation
podlega licencji. Pozostate znaki
towarowe i nazwy handlowe
nalezg do odpowiednich
wiascicieli.
Wszystkie pozostate nazwy produktow
i marek wymienione w tej instrukgji
s znakami towarowymi lub
zastrzezonymi znakami towarowymi
odpowiednich podmiotéw.

micre”  ycro
S —
S=»

Uwagi

A OSTRZEZENIE

® Dyktafon nalezy wytgczac w szpitalu
oraz w poblizu elektrycznych
urzadzen medycznych.

Fale elektryczne emitowane przez
dyktafon moga oddziatywac na
elektryczne urzadzenia medyczne i
powodowac zaktécenie ich dziatania.
Dyktafon powinien sie znajdowac
w odlegtosci co najmniej 22 cm od
osoby ze stymulatorem pracy serca.
Fale elektryczne emitowane przez
dyktafon mogg zaktdci¢ dziatanie
stymulatora pracy serca.

Nalezy WYLACZYC dyktafon przed
wejsciem na poktad samolotu.
Korzystanie z urzadzen
bezprzewodowych na poktadzie
samolotu moze stanowi¢ zagrozenie
dla bezpieczenstwa podczas lotu.

Produkt zawiera oprogramowanie
stworzone przez podmioty trzecie.
Oprogramowanie podmiotéw trzecich
jest dostarczane na warunkach
ustalonych przez jego wiasciciela lub
posiadacza praw autorskich. Warunki
te przedstawiono ponizej.

libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation

Redistribution and use in source

and binary forms, with or without

modification, are permitted provided

that the following conditions are met:

- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.



- Redistributions in binary form
must reproduce the above
copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.

- Neither the name of the Xiph.
org Foundation nor the names
of its contributors may be used
to endorse or promote products
derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

Srodki ostroznosci

Przed rozpoczeciem uzytkowania
dyktafonu nalezy przeczytac

ten podrecznik, aby zapewnié¢
prawidtowe i bezpieczne dziatanie
urzadzenia. Po przeczytaniu
podrecznika nalezy przechowywac
go w dostepnym miejscu, aby w razie
potrzeby méc po niego siegnac.

Wazne uwagi dotyczace
bezpieczenstwa zawarte w
niniejszej instrukcji sa oznaczone
ponizszymi symbolami i etykietami.
Nalezy zawsze przestrzegac
ponizszych srodkéw ostroznosci,
aby uniknac zranienia siebie lub
innych oraz uszkodzenia mienia.
Znaczenie kazdego rodzaju srodka
ostroznosci podano ponizej.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Srodki ostroznosci dotyczace
bezposredniego zagrozenia,
ktére moze skutkowac smiercig
lub powaznymi obrazeniami,
jesli urzadzenie jest obstugiwane
nieprawidtowo.

& OSTRZEZENIE

Srodki ostroznosci dotyczace
sytuagji, ktére potencjalnie mogg
stanowic zagrozenie skutkujace
Smiercig lub powaznymi
obrazeniami ciata, jesli urzadzenie
jest obstugiwane nieprawidtowo.

A PRZESTROGA

Srodki ostroznosci dotyczace
sytuacji, ktére potencjalnie
moga stanowic¢ zagrozenie
skutkujace obrazeniami ciata lub
potencjalnym uszkodzeniem
mienia, jesli urzadzenie jest
obstugiwane nieprawidtowo.

Srodki ostroznosd dotyczace dyktafonu

& OSTRZEZENIE
@ Nie nalezy uzywac dyktafonu
w srodowisku, w ktérym moga
znajdowac sie gazy palne lub
wybuchowe.
Grozi to pozarem lub wybuchem.
@ Nie nalezy demontowac, naprawiac
ani modyfikowac¢ dyktafonu.
Moze to spowodowac porazenie

pradem elektrycznym lub zranienie.

@ Nie nalezy korzystac z dyktafonu
w trakcie prowadzenia pojazdéw
(takich jak rower, motocykl czy
samochod).

Moze to by¢ przyczyng wypadkéw
drogowych.

@ Nie nalezy zostawiac¢ dyktafonu
w miejscach dostepnych dla
niemowlat i dzieci.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby
podczas korzystania z dyktafonu
w obecnosci niemowlat lub
dzieci nie pozostawia¢ go bez
nadzoru. Dzieci i niemowleta nie
53 w stanie zrozumie¢ srodkow
bezpieczenistwa, jakie nalezy
zachowac przy korzystaniu z
dyktafonu, i s3 narazone na ryzyko
wypadkdw, takich jak:
- Uduszenie spowodowane
przypadkowym owinigciem szyi
przewodem stuchawek.

- Porazenie pragdem lub zranienie
wynikajace z niewtasciwej obstugi.

@ Jesli uzywany dyktafon zacznie
wydawac nienormalne dzwieki,
nagrzewac sie, wydziela¢ odér,
zapach spalenizny lub dym:

(@ Nalezy natychmiast ostroznie
wyjac baterie i odfaczy¢
przewéd USB, tak aby nie
poparzyc sie ani nie zranic.
Dalsze korzystanie z urzadzenia
moze spowodowac pozar lub
oparzenia (jesli produkt sie
przegrzewa, nie nalezy go
dotykac¢ gotymi rekami).

(@ Skontaktowac sie z punktem
zakupu lub z punktem
serwisowym Olympus.

® Nie podtaczac przewodu zasilania
USB do gniazda zapalniczki
samochodowej ani innych
zmodyfikowanych Zrédet zasilania.
Moze to spowodowac
przegrzanie, pozar, porazenie
pradem elektrycznym lub awarie.

@ Nalezy uzywac jedynie kart pamieci
microSD/microSDHC. Nie nalezy
wktadac do dyktafonu innych
typdw kart.

Jesli przypadkowo umiesci sie w

dyktafonie karte innego typu, nie

nalezy wyciggac jej na site. Nalezy
skontaktowac sie z punktem zakupu
lub z punktem serwisowym Olympus

w celu wykonania naprawy.

@ Jesli dyktafon wpadnie do wody
lub jesli woda, metal lub substancja
fatwopalna dostanie sie do wnetrza,
nalezy:

@ Natychmiast wyja¢ baterie.

(@ Skontaktowac sie z punktem
zakupu lub z punktem
serwisowym Olympus w
celu wykonania naprawy.
Kontynuowanie uzytkowania
moze spowodowac pozar lub
porazenie pradem.

@® Nie nalezy korzystac z dyktafonu
w samolotach, szpitalach i innych
miejscach, w ktérych korzystanie
z urzadzen elektronicznych jest
ograniczone.

® Jesli uzywany dyktafon zacznie
wydawac nietypowe dzwieki,
nagrzewac sig, dziwnie pachnie¢
lub dymi¢, nalezy zaprzestac jego
uzywania.

Moze to spowodowac pozar lub

poparzenia. Nalezy niezwtocznie

wyjac baterie, zachowujac
ostroznos¢, aby uniknad
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poparzenia. Nalezy skontaktowac
sie z punktem zakupu lub
z punktem serwisowym Olympus
w celu wykonania naprawy.
(Podczas wyjmowania baterii nie
mozna dotykac jej gotymi rekami.
Nalezy ja wyjmowac na dworze,
z dala od tatwopalnych obiektow)
@ Podczas przenoszenia dyktafonu za
pasek postepowac ostroznie, aby
nie uderzac nim w inne przedmioty.

/\ pRzZESTROGA

@ Nie nalezy zwigkszac gtosnosci
przed wykonaniem tej czynnosci.
Moze to spowodowac uszkodzenie
lub utrate stuchu.

Baterie

& NIEBEZPIECZENSTWO
® Nie wolno umieszczac baterii

w poblizu zrédet zaptonu.
® Nie wolno spala¢, podgrzewac
ani rozmontowywac baterii.
Nie dopuszcza¢ do zwarcia
biegunoéw baterii.
Moze to spowodowac pozar,
pekniecie, przepalenie lub
przegrzanie.
Nie wykonywac¢ pofaczer lutowanych
bezposrednio do baterii. Nie wolno
deformowa¢, modyfikowac ani
rozmontowywac baterii.
Nie wolno faczy¢ ze soba dodatniego
i ujemnego styku baterii.
Moze to spowodowac przegrzanie,
porazenie pragdem elektrycznym
lub pozar.
W przypadku przenoszenia lub
przechowywania baterii nalezy
wiozyc¢ jg do opakowania w celu
ochrony stykéw. Nie nalezy nosi¢
i przechowywac baterii z metalowymi
przedmiotami, takimi jak breloki.
Moze to spowodowac przegrzanie,
porazenie pradem elektrycznym
lub pozar.
Nie wolno podtaczac baterii
bezposrednio do gniazdka
elektrycznego ani gniazda
zapalniczki w samochodzie.
Nie nalezy pozostawia¢ dyktafonu
w miejscach, w ktérych wystepuje
wysoka temperatura ani wystawiac¢
go na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych, np. w
samochodzie w goracy dzien
lub w poblizu dziatajacego
W pomieszczeniu grzejnika.
Moze to spowodowac pozar,
poparzenie lub zranienie z powodu
wycieku, przegrzania lub pekniecia.

& OSTRZEZENIE

Nie nalezy dotykac ani trzymac
baterii mokrymi rekoma.

Moze to spowodowac porazenie
pradem elektrycznym lub awarie.
Nie nalezy uzywac baterii, ktérych
obudowa jest porysowana lub
uszkodzona.

Moze to spowodowac pekniecie
lub przegrzanie.

Nie wolno wktadac baterii,
zamieniajac potozenie jej
dodatniego i ujemnego styku.
Moze to spowodowac wyciek,
przegrzanie, przepalenie lub
peknigcie.

« Nie nalezy uzywac baterii z
rozerwana ostona uszczelniajaca
(pokrycie izolacja).

Jesli dyktafon nie bedzie
uzywany przez dtuzszy czas,
nalezy przed schowaniem wyjac
z niego baterie.

Przy pozbywaniu sie zuzytych
baterii nalezy zaizolowac ich
styki tasma i zutylizowac je

W spos6b okreélony przez
lokalne wiadze.

Wyjaé baterie z dyktafonu

od razu, gdy stanie sie
bezuzyteczna. Moze
spowodowac wyciek.

Jedli ptyn z baterii dostanie sie do
oczu, moze spowodowac $lepote.
Jedli ptyn z baterii dostanie sie do
oczu, nie wolno ich trze¢. Nalezy
natomiast doktadnie przeptukac
biezacg woda z kranu lub czystg
woda z innego zrédta. Natychmiast
udac sie do lekarza.

Nie nalezy powtdrnie tadowac
baterii alkalicznych, litowych

ani zadnych innych baterii
jednorazowego uzytku.

Baterie nalezy przechowywac

w miejscach niedostepnych dla
niemowlat i dzieci.

Niemowle lub dziecko moze
potknac baterie. W takim
przypadku nalezy natychmiast
zawiez¢ dziecko do lekarza.

Nie nalezy zanurza¢ baterii w wodzie
(stodkiej ani stonej) ani dopuszczac
do zawilgocenia jej stykow.

Nie nalezy uzywac baterii, ktéra ma
wyciek, zmienita kolor lub ulegta
zdeformowaniu.

Nalezy przerwac tadowanie
akumulatora, jesli nie zakonczyto
sie ono w okreslonym czasie
przeznaczonym na tadowanie.

Ptyn z baterii, ktéry dostanie sie na
odziez badz skére, nalezy sptukac
biezaca wodg z kranu lub czysta
woda z innego Zrddta.

/\ przEsTROGA

Nie wolno rzuca¢ baterig ani
poddawac jej silnym wstrzasom.
Przed pierwszym uzyciem lub po
dtuzszym okresie nieuzywania nalezy
zawsze natadowac akumulator.
Baterie majg ograniczony czas
eksploatacji. Gdy czas dziatania
dyktafonu po natadowaniu baterii
w okreslonych warunkach jest coraz
krétszy, rozwaz, czy bateria nie jest
wyeksploatowana i wymier ja na
nowa.

Wtozenie do aparatu baterii
niewtasciwego rodzaju grozi
eksplozja.

Podczas utylizacji baterii nalezy
przestrzegac ponizszych instrukgji.
Oddawaj baterie do punktow
recyklingu - pomoz chroni¢
naturalne zasoby naszej planety.
Wyrzucajac zuzyte baterie, nalezy
pamietac o zakryciu ich ztaczy oraz
zawsze przestrzegac lokalnych
praw i uregulowan.

Utylizacja zuzytego akumulatora

Oddanie akumulatora do recyklingu
pomaga chroni¢ srodowisko.

Gdy pozbywasz sie zuzytych

baterii, zawsze zakrywaj ich styki

i przestrzegaj lokalnych przepisow.

Inne $rodki ostroznosci

Nie nalezy pozostawia¢ dyktafonu
w miejscach, w ktérych wystepuje
wysoka temperatura i wilgotnos¢
ani wystawiac go na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych,
np. latem na plazy.

Nie nalezy przechowywac dyktafonu
w wilgotnym i zakurzonym miejscu.
Jesli dyktafon stanie sie mokry lub
wilgotny, nalezy go przetrze¢ suchg
szmatka. Szczegolnie nalezy unikac
kontaktu dyktafonu ze stong wodg.
Nie zostawia¢ dyktafonu na
telewizorze, lodéwce ani innych
urzadzeniach elektrycznych lub

w ich poblizu.

Zapobiegac dostaniu sie do
urzadzenia piasku i btota. Moze to
spowodowac nienaprawialne jego
uszkodzenie.

Nie poddawac urzadzenia
intensywnym drganiom ani
wstrzasom.



« Nie nalezy przechowywac¢
dyktafonu w wilgotnych miejscach.

« Potozenie karty magnetycznej
(takiej jak karta kredytowa) w
poblizu gtosnika lub stuchawek
moze spowodowac utrate danych
przechowywanych na tej karcie.

« Jezeli podczas nagrywania lub
odtwarzania dyktafon znajdowat
sie w poblizu przewodu lampy
elektrycznej, lampy fluorescencyjnej
lub telefonu komérkowego, moga
by¢ styszalne zaktécenia.

<Srodki ostroznosci zwigzane

z utrata danych>

« Zawartos¢ zapisana w pamieci
wewnetrznej lub karcie microSD
moze zostac zniszczona lub utracona
z powodu btedéw dziatania,
uszkodzen urzadzenia i jego napraw.

« Roéwniez kiedy zawartos¢ jest
zapisana w pamieci przez
dtugi czas lub jest wielokrotnie
wykorzystywana, operacje takie
jak zapisanie, odczytanie lub
skasowanie danych moga nie by¢
juz mozliwe.

« Zalecamy wykonywanie kopii
zapasowej waznych danych
i zapisywanie jej na dysku twardym
komputera lub innych nosnikach
danych.

« Firma Olympus nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za szkody
lub utrate dochodéw z powodu
zniszczenia lub utraty danych,
niezaleznie od przyczyny.

<Srodki ostroznosci dotyczace

nagranego pliku>

« Firma Olympus nie ponosi
odpowiedzialnosci za nagrane pliki,
ktore zostana usuniete lub stang
sie niemozliwe do odtworzenia
z powodu awarii dyktafonu lub
komputera.

« Nagrywanie materiatu objetego
prawami autorskimi jest
dozwolone jedynie, gdy ma on
by¢ wykorzystywany do celéw
prywatnych. Kazdy inny sposéb
jego wykorzystania bez zezwolenia
wiasciciela praw autorskich jest
zabroniony przez prawo.

<Srodki éci przy pozby

sie dyktafonu i kart microSD>

« Nawet przy formatowaniu lub
usuwaniu plikéw w pamieci
wewnetrznej i/lub kartach microSD
aktualizowane sg tylko informacje
dotyczace zarzadzania plikami,

natomiast zapisane dane nie sa
usuwane catkowicie.

Przy pozbywaniu sie dyktafonu

lub karty microSD nalezy sie
upewnic, ze zostaty zniszczone,
sformatowane zaréwno fragmenty
ciszy, jak i nagran, w catym obszarze
dostepnym do nagrywania, lub
wykonano inng tego typu operacje
w celu zabezpieczenia przed
ujawnieniem danych osobistych.

Dane techniczne

B Formaty zapisu

Format Linear PCM

Format FLAC*

Format MP3

*Tylko model LS-P4

Poziom wejéciowy

-60dBv

Maksymalna moc wyjsciowa

150 mW (gtosnik 8 Q)

Maksymalne napigcie wyjsciowe

Dyktafon: < 150 mV

(zgodnie znorma EN 50332-2)
B Nosniki danych*

Wewnetrzna pamiec flash typu

NAND:

LS-P4:8 GB
LS-P1:4 GB

Karta microSD:

(Obstuguje karty o pojemnosci
od2do32GB)

*  Niektore obszary no$nika
pamieci stuza do zarzadzania
danymi, wiec rzeczywista
pojemnos¢ uzytkowa nosnika
jest nieznacznie mniejsza od
wyswietlanej.

B Dane techniczne opgji Bluetooth®*"

Standard:
2.1+ EDR

Poziom mocy: klasa 2

Odlegtos¢ komunikacji:

Na linii wzroku ok. 10 m*?
(maks.)

Zakres czestotliwosci roboczej:
od 2,4 GHz do 2,4835 GHz
2 mW lub mniej

Metoda modulacji: FHSS

Oprogramowanie uktadowe w

wersji 1.0 lub nowszej

Zgodne profile:

A2DP (zaawansowany profil
dystrybucji dzwieku, ang.
Advanced Audio Distribution
Profile)

AVRCP (profil zdalnego
sterowania dzwiekiem/
obrazem wideo, ang. Audio/
Video Remote Control Profile)
HSP (Profil zestawu
stuchawkowego, ang.

Headset Profile)

HFP (Profil bezdotykowy)

SPP (Profil portu szeregowego,
ang. Serial Port Profile)

*1 Tylko model LS-P4

*2 Podana odlegtos¢ komunikacji
to wartos¢ orientacyjna.
Rzeczywista odlegtos¢
komunikacji moze sie réznic¢
w zaleznosci od warunkéw
otoczenia.

B Glosnik

Whbudowany okragty gtosnik
dynamiczny o $rednicy 18 mm
Gniazdo mikrofonowe

Srednica 3,5 mm, impedancja 2 kQ
Gniazdo stuchawkowe

Srednica 3,5 mm; impedancja:

8Q (min.)

W Irédto zasilania

Napiecie standardowe: 1,5V
Bateria: tylko bateria typu AAA
z suchym ogniwem (model
LR03) lub akumulator niklowo-
wodorkowy firmy Olympus
(uzywaj tylko akumulatorow
Olympus BR404)

Zewnetrzny zasilacz sieciowy
podtaczany do portu USB
(model A 514; 5V DC)
Wymiary zewnetrzne

108,9 x 39,6 X 14,4 mm (bez
elementéw wystajacych)

Waga

75 g (tacznie z bateriami)
Temperatura pracy

0Od 0do 42°C

Nalezy pamigta¢, ze dane
techniczne i wyglad dyktafonu
moga sie zmieni¢ bez uprzedzenia
z powodu wprowadzania ulepszen
lub innych rozwigzan.
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Dla klientéw w Ameryce
Poludniowej i Srodkowej

Oswiadczenie o zgodnosci
z przepisami FCC

« To urzadzenie zostato przetestowane
i spetnia wymagania stawiane
urzadzeniom cyfrowym klasy B
zgodnie z czescig 15 przepiséw FCC.
Te ograniczenia opracowano, aby
zapewni¢ nalezyta ochrone przed
szkodliwym wptywem zaktoécen w
miejscach zamieszkania.

Niniejszy sprzet generuje, wykorzystuje
oraz moze emitowac fale o
czestotliwosciach radiowych i - jesli
nie jest zainstalowany i uzytkowany
zgodnie z instrukcjg obstugi - moze
powodowac szkodliwe zaktdcenia
komunikacji radiowej.

Nie ma jednak gwarangji, ze

w okreslonej instalacji nie

wystapia zadne zaktécenia. Jesli
sprzet negatywnie wptywa na
odbidr sygnatu radiowego lub
telewizyjnego (co mozna okreslic,
wigczajac i wytaczajac sprzet),
uzytkownik powinien skorygowac
zaktdcenia, wykonujac jedno lub
kilka z ponizszych dziatan:

Zmiana orientacji lub potozenia
anteny odbiorczej.

Zwigkszenie odlegtosci pomiedzy
sprzetem a odbiornikiem.
Podtaczenie urzadzenia do
obwodu innego niz ten, do
ktérego podtaczony jest odbiornik.
Skonsultowanie sie ze
sprzedawca lub doswiadczonym
technikiem radiowo-telewizyjnym
w celu uzyskania pomocy.

Do podtaczania sprzetu do
zewnetrznych urzadzen lub
gniazda zasilania nalezy uzywac
wytacznie kabla i zasilacza firmy
Olympus.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
ZGODNOSCI Z PRZEPISAMI FCC
Zmiany i modyfikacje tego urzadzenia,
ktore nie sg autoryzowane przez
organizacje odpowiedzialng za
zapewnienie zgodnosci z przepisami,
moga anulowac prawo do uzywania
urzadzenia.

Tego nadajnika nie mozna

PL \mieszczac ani uzywac w poblizu
132 jakiejkolwiek anteny badz innego

nadajnika.

To urzadzenie spetnia wymagania
FCC/IC w zakresie granicznych
wartosci narazenia na
promieniowanie okreslonych dla
Srodowiska o niekontrolowanym
narazeniu i spetnia wytyczne

FCC dotyczace narazenia na fale

o czestotliwosciach radiowych

(RF) zawarte w Dodatku C do
dokumentu OET65 i normie
RSS-102. To urzadzenie emituje
bardzo niskie poziomy energii o
czestotliwosciach radiowych (RF),
uznawane za zgodne z normami
bez koniecznosci przeprowadzania
pomiaréw wspétczynnika absorpcji
swoistej (SAR).

Dla klientéw w Stanach
Zjednoczonych

Deklaracja zgodnosci

Numer modelu: LS-P4/LS-P1
Nazwa handlowa: OLYMPUS
Firma odpowiedzialna: OLYMPUS
AMERICA INC.

Adres: 3500 Corporate Parkway, P.O.
Box 610, Center Valley, PA 18034-
0610, US.A.

Telefon: 484-896-5000

Na pod ie przep ych
badan urzadzenie spetnia normy FCC
DO UZYTKU DOMOWEGO LUB

BIUROWEGO

To urzadzenie spetnia normy FCC,

cze$c¢ 15 oraz kanadyjskie normy

branzowe dotyczace urzadzen RSS

zwolnionych z licencji.

Dziatanie zalezy od ponizszych

warunkow:

(1) Urzadzenie nie moze generowac
szkodliwych zaktécen

(2) urzadzenie musi przyjmowac
wszelkie odbierane zaktécenia,
wiacznie z zaktéceniami
mogacymi powodowac jego
niepozadane dziatanie.

Dla klientéow w KANADZIE
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Oznaczenie ,CE”
wskazuje, ze niniejszy

Dla klientéw w Europie
produkt jest zgodny

z europejskimi

wymaganiami dotyczacymi
bezpieczenstwa, zdrowia oraz
ochrony srodowiska i klienta. Produkty
z oznaczeniem CE przeznaczone sg do
sprzedazy w Europie.

o istniejacym w UE

obowiazku sortowania

i osobnego usuwania lub utylizacji
sprzetu elektronicznego. Nie nalezy
wyrzucad tego sprzetu razem ze
$mieciami i odpadkami domowymi.
Pozbywajac sie tego produktu,

nalezy korzystac¢ z funkcjonujacych

w poszczegdlnych krajach systemow
zbidrki odpadéw i surowcéw wtdrnych.

Przedstawiony tu symbol
[przekreslony wizerunek
kosza na kétkach, zgodny
z dyrektywa WEEE,

aneks IV] informuje

Przedstawiony tu symbol
[przekreslony wizerunek
kosza na kétkach, zgodny
z dyrektywa 2006/66/EC,
aneks Il informuje o
istniejacym w UE obowiazku sortowania
zuzytych baterii. Nie nalezy wyrzuca¢
baterii razem ze Smieciami i odpadkami
domowymi. Przy pozbywaniu sig baterii
prosimy o korzystanie z funkcjonujacych
w poszczegdlnych krajach systeméw i
rozwiazan zbierania surowcow wtérnych.

i

Aby unikna¢ uszkodzenia
stuchu, nie nalezy stucha¢
dzwigkéw o wysokim
poziomie gtosnosci przez
dtuzszy czas.

>

Niniejszym firma Olympus
Corporation oswiadcza, ze
urzadzenie radiowe typu LS-P4 jest
zgodne z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst Deklaracji zgodnosci

z przepisami UE dostepny jest
pod nastepujacym adresem
internetowym:
http://www.olympus-europa.com/




Introducéo

« Obrigado por ter adquirido
um gravador de voz digital da
Olympus. Leia estas instrugdes
para obter informagoes sobre
a utilizagdo correta e segura
deste produto.

« Este manual é uma versao basica.
Consulte o manual avangado
completo presente nos dados
armazenados na pasta
[OL_MANUAL] do gravador
ou transfira os dados do site
da OLYMPUS.

Nomes dos componentes

Gravador

(@ Microfone central integrado®

(@ Microfone estéreo integrado (L)
Visor

(@ Interruptor POWER/HOLD

(® Botao F1

(® Botdo STOP (M)

(@ Seletor deslizante do conector USB

Botao ERASE

(@ Microfone estéreo integrado (R)

Botao MENU/SCENE

@ Botao F2

2 Botéo REC (gravar) (@)
Luz indicadora de gravagao

@3 Luzindicadora PEAK (LED)
Luzindicadora LED (LED)

Botdo LIST

(@5 Botdo» OK

Botio |

@ Botao+

Botdo P>

Botdo —

Orificio de montagem do adaptador

@) Entrada dos auriculares ()

@) Entrada de microfone (&)

@3 Botao de bloqueio datampa da
pilha/cartao

Altifalante integrado
Ranhura para cartao microSD

Conector USB/tampa do conector
USB (retractil)

@ Furoparaalca
Tampa da pilha/cartio

Visor (modo [Recorder])

® Visualizacao da lista de pastas
Visualizagdo da lista de ficheiros
© Visualizagao de ficheiros

© Indicador do suporte de dados de
gravacao
[[M]: Meméria interna
[E31: Cartao microSD

@ Nome da pasta atual

© Indicador Bluetooth®*

O Indicador de carga da pilha
Nome da pasta

@ Visualizagio de guia dos botdes de
funcdo

@ Nome do ficheiro
[@]: Indicador de reproducéo
[[9]: Indicador de detegéo de voz
[1ZM]: Indicador de bloqueio de

ficheiros

O Indicador de pasta

© Indicador do estado do gravador de voz
[[J]: Indicador de gravagao
[[IM1: Indicador de pausa na

gravagdo

[M: Indicador de paragem
[]: Indicador de reprodugao
[p=]: Indicador de reprodugéao

rapida
[B*]: Indicador de reprodugao lenta
[M]: Indicador de avanco rapido
[#4]: Indicador de retrocesso rapido

@ Tempo de gravacio decorrido
(durante 0 modo de gravagao),
tempo de reprodugao (durante
o modo de reprodugao)

@ Indicador de nivel (durante o modo
de gravacdo), barraindicadora da
posicao de reprodugao (durante
omodo de reprodugao)

® Indicador de desativagao do
altifalante (Wi%1)

® Duragao doficheiro

@ Tempo de gravagao restante
possivel

Ecra (modo [Music])

) Visualizacao da lista (1
(©) Visualizagao dalista @
® Visualizagao de ficheiros

© Indicadordo suporte de dados de
gravagao
[®]]: Meméria interna
[E3]: Cartdo microSD
@ Nome da pasta atual
© Indicador Bluetooth®*
O Indicador de carga da pilha
© Nome da pasta ou nome do ficheiro
@ Visualizagio de guia dos botdes de
fungao
@ Nome doficheiro
[ Indicador de reprodugao

[Em]: Indicador de bloqueio
de ficheiros

O Indicador de pasta

© Tempode reprodugao decorrido

@ Indicador do estado do gravador de voz
[M: Indicador de paragem
[M]: Indicador de reprodugéao
[»]: Indicador de reproducéo

rapida

[»]: Indicador de reproducéo lenta
[M]: Indicador de avanco rapido
[#4]: Indicador de retrocesso rapido

@ Titulo damasica

® Nomedoartista

® Nomedo dlbum

(14) Indicador de desativacao do
altifalante (i=1)

® Duragao doficheiro

( Barraindicadora da posicao de
reprodugao

@© Visor[Time/Date] e [Remain]
DICA:
Premindo e mantendo premido
o botao STOP (M) enquanto
o gravador de voz se encontra
em modo de paragem, veem-se
as defini¢oes [Time & Date]
e [Remain] (quantidade de tempo
de gravacgao possivel restante).

@ Data e hora atuais

@ Indicador do suporte de dados de
gravacao

© Indicador do formato de gravagao

O Afireadevisualizao de indicadores
-] [ ): Cenario de gravagao
[} 1: Cancelamento de ruido
[ 1: Compensacéo de voz
[12<E]: Aleatorio

PT
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[II]: Intervalo de reproducéo
[IC21: Repetir
[[EIY: Equalizador
[T am1): Reproducéo de voz
[WM]: Nivel de gravacao
(=Y VCVA
[ BT ): V-Sync. Rec
[3421: Filtro de reducao de ruido
[Z'2): Captacdo do microfone
[*m"]: Selecdo de microfone*
[N ): Limitador
(™ Detegao de voz

© Indicador de carga da pilha
[[R: Ni-MH
(B: Alcalina

@ Tempo de gravagio possivel

@ Espago livre disponivel

* Apenas no modelo LS-P4

Configurar

Inserira pilha (Fig.[1])

Antes de usar o gravador de voz,
introduza a pilha no compartimento
da pilha do gravador de voz.

-

Prima e mantenha premido o botao
de bloqueio da tampa da pilha/
cartao e, em sequida, faca deslizar
atampa da pilha/cartao para abrir.

Introduza uma pilha AAA,
certificando-se de que os terminais
positivo e negativo estao
devidamente posicionados.
@ Introduza o terminal negativo
da pilha em primeiro lugar.
Faca deslizar completamente
atampa da pilha/cartao para
fechar o compartimento.

N

w

)

1 Seogravadorde voz estiver
desligado, faca deslizar
ointerruptor POWER/HOLD
no sentido da seta.

Ligar o aparelho (Fig.

Selecionar a definicao da pilha

(Fig.[3])

1 Primaobotao + ou - para
selecionar o tipo de pilha
introduzida.

[Ni-MH]:
Selecione se introduziu uma
pilha recarregavel Olympus
de hidreto metélico de niquel
(modelo BR404).

[Alkaline]:
Selecione se introduziu uma
pilha alcalina.

2 Prima o botao » OK para concluir
adefinicao.

)

1 Prima o botao »» ou <€ para
selecionar o item que pretende
definir.

2 Primaobotao + ou - paraalterar
o nimero.

Para modificar a defini¢ao de
outro item, prima o botao P
ou <4« para deslocar o cursor
intermitente e, em seguida,
prima o bot&o + ou - para
alterar o numero.

3 Prima o botao P 0K para concluir
adefinicao.

Definir a data/hora (Fig.

Definir o guia por voz

H Apenas no modelo LS-P4

1 Primaobotéao + ou - para
selecionar [On] ou [Off].
[On]:
O guia por voz sera ativado.
[Off]:
O guia por voz serd cancelado.
2 Prima o botao » 0K para concluir
adefinicao.

S

Carregar a pilha ligando o conector
USB a um PC (Fig.[5])

NOTA
Antes de carregar a pilha, introduza
apilha recarregével fornecida
e defina [Battery] como [Ni-MH].
Nunca tente carregar uma
pilha alcalina, uma pilha de
litio ou qualquer outra pilha
primaria. A fuga de fluido ou
o sobreaquecimento podem
provocar o mau funcionamento
do gravador.

Inicie o PC.

Faca deslizar a patilha do conetor
USB na direcao da seta.

Depois de se certificar de que

o gravador de voz parou, ligue

o conetor USB a uma porta USB
numPC.

Prima o botao » OK para comecar

a carregara pilha.
Quando [Battery] esté definido
como [Ni-MH], [Press OK to
start charging] aparece no
visor. Prima o botdo > OK
enquanto a mensagem estiver
apiscar.

0 carregamento esté concluido

quando o indicador da carga da

pilha muda para [[E].

N =

w

w

Desligar o aparelho

-

Faga deslizar o interruptor
POWER/HOLD na direcdo da
seta durante, pelo menos, meio
segundo.

Modo Poupar Energ

Caso, depois de se ligar o aparelho,

o gravador de voz esteja inativo

durante, pelo menos, 10 minutos,

o visor apaga-se e o gravador de voz

entra automaticamente em modo

Poupar Energ.

« Omodo Poupar Energ é desativado
premindo um botéo qualquer.



Selecionar o modo (Fig.[6])

-

Com o gravador de voz no modo de
paragem, prima o botao F1 (INICIO)
paraveroecrd[Home].

Prima o botao P ou € para
selecionar o modo desejado.

Prima o botao > OK.

Se o modo [Recorder] for
selecionado:

O gravador de voz entra no modo
[Recorder]. Também é possivel gravar
4udio com o microfone integrado.

Os ficheiros gravados com

o microfone integrado também
podem ser reproduzidos.

Se o modo [Music] for selecionado:
O gravador de voz entra no modo
[Music]. Neste modo podera
reproduzir ficheiros de musica
transferidos para o gravador de voz.

Se o modo [Calendar Search] for
selecionado:

O gravador de voz entra no modo
[Calendar Search]. Neste modo
podera procurar ficheiros ao
especificar a data de gravagéo.

~N

w

Gravar

Procedimento basico de gravagao

(Fig.[7]))

Prima o botao PP oul € noecrd
[Home] e selecione [Recorder].

Prima o botao » OK.

Prima o botao + ou - para selecionar
apasta onde vai guardar a gravagao.
4 Primaobotdo REC(® )para
preparara gravagao.

« Aluzindicadora de gravagao
fica intermitente.

Oriente o microfone integrado na
direcdo do soma gravar.

Prima o botao PP ou <€ para
ajustar o nivel de gravagao.

-

w N

V]

o

(@ Nivel de gravacao

(o) Indicador de nivel (varia de
acordo com o volume de
gravacao e a definicdo da
funcédo de gravagao)

NOTA:

« Ajuste o nivel de gravagéo de
modo que este nao exceda
o pico do indicador de
nivel durante a verificagao
do indicador. Se o pico do
indicador de nivel for excedido,
aluzdoindicador PEAK acende
e o audio gravado podera ficar
distorcido.

Prima o botao REC (@) parainiciar

agravagao.

(©Tempo de gravacao decorrido

(@Tempo de gravacao restante
possivel

« Aluzindicadora de gravagao
acende.

Prima o botao STOP (M) quando

quiser parar a gravagao.

(®Duracéo de ficheiro

~

o

Alterar o cendrio de gravagdo (Fig.[8])

O gravador de voz tem templates
pré-existentes com as definigoes
que se adaptam idealmente as
varias aplicagdes de gravagao, como
palestras e ditados. Ao selecionar
um destes templates, pode aplicar as
vérias defini¢des recomendadas para
asua aplicagao de gravagdo numa
Unica operagao.

1 Com o gravador de voz no modo
de paragem, prima e mantenha
premido o botao MENU/SCENE.

2 Primaobotdo + ou-para
selecionar a aplicacao de gravacao
pretendida.

3 Prima o botao » OK para concluir
adefinicao.

4 Prima o botao STOP (M) para sair
do ecra de selegao.

Reproduzir

Para além de ficheiros gravados com
o gravador de voz, pode também
reproduzir ficheiros de formato WAV,
FLAC (apenas modelo LS-P4) ou MP3
transferidos de um PC.

Procedimento basico de reproducao

(Fig.[9])

1 Selecione o ficheiro a reproduzir na
pasta que o contém.

Prima o botao ™ OK para iniciar

areprodugao.

@Indicador de pasta/nome do
ficheiro

®Tempo de reproducao
decorrido/duragao do ficheiro

(©)Barra indicadora da posicao de
reproducao

Prima o botao + ou — para ajustar

ovolume ao nivel desejado.
O volume pode ser ajustado
para uma definicao entre [00]
e [30]. Quanto maior for o
numero, mais alto é o volume.

+ Seonivel de volume estiver
muito alto, poderé aparecer
um ecra de aviso.

Prima o botao STOP (M) para
parar areprodugao.

N

w

ES

Alterar a velocidade de reproducao
(Fig. [10)

1 Primaobotao ™ OK durante
areprodugao.

2 Primaobotao +ou-.
A velocidade de reprodugdo
pode ser ajustada entre
[x0.5 Play] e [x3.5 Play] em
incrementos de 0,1.
3 Prima o botao ™ OK para concluir
adefinicao.

Restricdes a reproducao rapida
Dependendo da sua frequéncia de
amostragem e taxa de bits, alguns
ficheiros poderao nao reproduzir
normalmente.

Neste caso, sera necessario reduzir
a velocidade de reprodugao.
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Apagar ficheiros (Fig. [11])

-

Selecione o ficheiro que pretende
apagar.

Quando o ecra de visualizagao de

ficheiros aparecer, prima o botao
ERASE com o gravador de voz no

modo de paragem.

Prima o botao + ou - para
selecionar [All in folder] ou
[One file].

Prima o botao > OK.

Prima o botao + para selecionar
[Start].

Prima o botao » OK.

- [Erasing!] aparece no visor
e o processo de apagamento
comeca. [Erased] aparece
quando o processo estiver
concluido.

N

w
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Utilizacao com um PC
Ambiente operacional do PC

Windows
Sistema operativo:
Microsoft Windows 7/8/8.1/10
(instalagéo padrao)
Macintosh

Sistema operativo:
Mac OS X 10.8 a macOS Sierra 10.12
(instalagao padrao)

Copyright e informacao
de marcas registadas

.

.

Ainformacao contida neste
documento estd sujeita a
alteragbes no futuro sem aviso
prévio. Contacte o Centro de Apoio
ao Cliente Olympus para conhecer
os nomes dos produtos mais
recentes, nimeros de modelos

e outras informagoes.

Os visores do gravador de voz

e asilustragdes do produto
apresentados neste manual
podem diferir do produto real.
Embora se tenham tomado todas
as precaugoes para assegurar

a exatidao da informagao neste
manual, poderao, eventualmente,
surgir erros. Quaisquer questoes
ou consultas relativas a
informagao duvidosa ou possiveis
erros e omissoes deverao ser
enderecadas ao Centro de Apoio
ao Cliente Olympus.

A Olympus Corporation

é proprietaria dos direitos de autor
deste manual. A lei de direitos

de autor proibe a reprodugao

nao autorizada deste manual ou
adistribuicdo ndo autorizada de
reprodugdes do mesmo.

Tenha em consideragéo que a
Olympus declina toda e qualquer
responsabilidade por eventuais
danos, lucros perdidos ou
reclamagodes de terceiros resultantes
da utilizagdo imprdpria do produto.

Marcas comerciais e marcas
comerciais registadas

.

.

IBM e PC/AT séo marcas comerciais
ou marcas comerciais registadas
da International Business Machines
Corporation.

Microsoft e Windows sdo marcas
comerciais registadas da Microsoft
Corporation.

microSD e microSDHC sao marcas
comerciais da SD Card Association.
Macintosh é uma marca comercial
da Apple Inc.

O produto utiliza tecnologia

de detecdo de atividade vocal

sob licenga da NTT Electronics
Corporation.

Android e Google Play sdo marcas
comerciais ou marcas comerciais
registadas da Google Inc.

« Amarca e os logétipos Bluetooth®
sdo marcas comerciais registadas
e propriedade da Bluetooth SIG,
Inc. e qualquer utilizagdo de tais
marcas por parte da OLYMPUS
Corporation sera realizada sob
licenca. Outras marcas comerciais
e nomes de marcas pertencem aos
seus respetivos proprietarios.

Todas as outras marcas ou nomes
de produto neste manual séo
marcas registadas ou marcas
comerciais registadas dos respetivos
proprietarios.
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Notas

/N aviso

® Desligue o gravador de voz num
hospital ou préximo de dispositivos
médicos elétricos.
As ondas elétricas do gravador
de voz podem afetar dispositivos
médicos elétricos e podem
provocar acidentes devido a um
mau funcionamento.

® Mantenha uma distancia de, pelo
menos, 22 cm de pessoas com
pacemaker.
As ondas elétricas emitidas pelo
gravador de voz podem afetar o
funcionamento de um pacemaker.

@ Desligue o gravador de voz quando
estiver a bordo de um avido.
Utilizar dispositivos sem fios
a bordo podera impedir o
funcionamento seguro do avido.

Este produto inclui software criado
por terceiros. O software de terceiros
é distribuido com base nas condigbes
prescritas e impostas pelo respetivo
proprietério ou titular dos direitos de
autor. Essas condi¢des sao indicadas
em seguida.

libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation

Redistribution and use in source

and binary forms, with or without
modification, are permitted provided
that the following conditions are met:



- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.
Redistributions in binary form
must reproduce the above
copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.

- Neither the name of the Xiph.
org Foundation nor the names
of its contributors may be used
to endorse or promote products
derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

Precaucées de seguranca

Antes de utilizar o gravador de

voz, leia este manual, para garantir

o seu funcionamento correto e
seguro. Apos a leitura do manual,
assegure-se de que o mantém em
local acessivel, para o consultar
rapidamente sempre que necessario.

Precaucdes de sequranca importantes

« As precaugdes de seguranga
importantes referidas neste
manual sdo acompanhadas pelo
simbolo e pelas legendas abaixo.
Respeite sempre estas precaugdes,

para evitar lesionar-se ou lesionar
outras pessoas ou causar danos
materiais.

Ossignificado de cada tipo de
precaugao é indicado abaixo.

/\ pERIGO

Indica um perigo eminente
suscetivel de causar a morte ou
lesdes graves se o equipamento
for manuseado incorretamente.

/N aviso

Indica uma situagao
potencialmente suscetivel de
causar a morte ou lesdes graves
se o equipamento for manuseado
incorretamente.

A ADVERTENCIA

Indica uma situagao
potencialmente suscetivel de
causar les6es ou suscetivel de
provocar apenas danos materiais
se 0 equipamento for manuseado
incorretamente.

Precaugoes de sequranca com
o gravador de voz

/N aviso

@ Nao utilize o gravador de voz num
ambiente que possa conter gases
inflamaveis ou explosivos.

Podera provocar incéndio ou
explosdo.

® Nao tente desmontar, reparar ou
modificar o gravador de voz.
Podera provocar um choque
elétrico ou lesoes.

@ Nao utilize o gravador de voz
quando conduzir um veiculo (como
uma bicicleta, uma moto ou um
automovel).

Podera provocar acidentes
rodoviarios.

® Nao deixe o gravador de voz ao
alcance de bebés e criangas.
Preste atenc¢do quando utilizar
o gravador de voz préximo de
um bebé ou crianga, tomando
o cuidado de nao o deixar sem
vigilancia. Os bebés e criancas
nao conseguem compreender as
precaugdes de seguranga com o
gravador de voz e existe o risco de
acidentes como:

- Estrangulamento devido ao
enrolamento acidental do cabo
dos auscultadores em redor do
pescogo.

- Erros de funcionamento
causadores de lesdo ou choque
elétrico.

@ Se detetar um cheiro incomum,
ruido, calor, cheiro a queimado ou
fumo proveniente do gravador:
(D Desligue a pilha e a ligagao

USB imediatamente, tomando
cuidado para ndo se queimar
nem se magoar. Continuar a
utilizagao podera provocar
incéndio ou queimaduras (ndo
manuseie o produto com as

maos desprotegidas quando ele

estiver em sobreaquecimento).
(2 Contacte o seu revendedor

ou um centro de assisténcia

Olympus.

@ Nao utilize a fonte de alimentagao
USB através da tomada de energia
do isqueiro automoével ou de uma
fonte de alimentagao modificada
por si.

Podera provocar
sobreaquecimento, incéndio,
choque elétrico ou avarias.

@ Utilize apenas cartoes de memoria
microSD/microSDHC. Nunca
coloque cartdes de outros tipos no
gravador de voz.

Se outro tipo de cartéo for

colocado por lapso no gravador de

voz, ndo tente puxa-lo com forga.
Contacte um centro de reparagdes
ou assisténcia Olympus.

@ Se o gravador de voz cair dentro
de dgua ou se houver penetragao
de dgua, metal ou substancias
estranhas combustiveis:

@ Remova a pilha imediatamente.
(2 Contacte o seu revendedor
ou o centro de assisténcia
Olympus para o mandar reparar.
Continuar a utilizagao podera
provocar incéndio ou choque
elétrico.

@ Nao utilize o gravador de voz,
ou utilize-o somente conforme
indicado em avides, hospitais ou
outros locais onde a utilizagao
de dispositivos eletronicos esteja
sujeita a restrigdes.

@ Pare de utilizar o gravador de voz,
se reparar que liberta um cheiro
incomum, ruido ou fumo.
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Podera causar incéndio ou
queimaduras. Remova a pilha
imediatamente, tomando cuidado
para nao se queimar. Contacte

o seu revendedor ou o centro de
reparagdo ou assisténcia Olympus
para o mandar reparar. (Nao
manuseie a pilha com as maos
desprotegidas quando a remover.
Retire a pilha no exterior e afastada
de objetos inflaméaveis.)

@ Quando transportar o gravador de
voz pela al¢a, tome cuidado para
evitar que fique preso noutros
objetos.

/\ ADVERTENCIA

® Nao aumente o volume antes de
realizar uma operagéo.
Dai podem resultar lesdes auditivas
ou a perda da audigdo.

Pilhas

/\ pERIGO

® Nao coloque a pilha proximo de
fontes de ignigao.
® Nao incinere, ndo aquega nem
desmonte a pilha. Néo coloque os
elétrodos positivo e negativo da
pilha em curto-circuito.
Podera provocar incéndio, fissuras,
combustao ou sobreaquecimento.
Nao solde ligagdes diretamente
sobre a pilha. Nao deforme, nao
modifique nem desmonte a pilha.
Nao ligue os terminais positivo
e negativo da pilha.
Podera causar sobreaquecimento,
choque elétrico ou incéndio.
Quando transportar ou armazenar
a pilha, coloque-a sempre na
caixa e proteja os terminais. Nao
transporte nem armazene a pilha
juntamente com artigos em metais
preciosos, como chaveiros.
Podera causar sobreaquecimento,
choque elétrico ou incéndio.
Nao ligue a pilha diretamente
a uma tomada de energia ou a um
isqueiro de automovel.
Nao utilize nem deixe a pilha em
locais quentes, como a luz solar
direta, no interior de um veiculo
com o tempo quente ou préximo
de um aquecedor.
Podera provocar incéndio,
queimaduras, ou ferimentos
resultantes de fugas,
sobreaquecimento ou fissuras.

/\ aviso

® Nao manuseie a pilha com as maos
molhadas.

Podera provocar um choque

elétrico ou avarias.

@ Nao utilize a pilha com uma caixa
riscada ou danificada.

Podera provocar fissuras ou

sobreaquecimento.

® Nao introduza a pilha com os
terminais positivo e negativo na
diregdo oposta.

Podera provocar fuga,

sobreaquecimento, combustao

ou fissuras.

« Nao utilize uma pilha com
o vedante do compartimento
(tampa isolante) desgastado.

« Remova sempre a pilha
quando o gravador de voz ndo
for utilizado por um periodo
prolongado.

« Ao eliminar pilhas usadas, isole
0s seus contactos com fita e
elimine-os como lixo doméstico,
tal como descrito pelas
autoridades locais.

« Remova a pilha do gravador de
voz assim que a pilha se tornar
imprestavel. Poderd causar fugas.

® O contacto do fluido da pilha com
os olhos pode causar cegueira.

Nao esfregue os olhos se forem

atingidos por fluido da pilha. Lave-

0s minuciosamente com agua da
torneira ou outra agua limpa de
imediato. Consulte imediatamente

o médico.

® Nao tente recarregar pilhas
alcalinas, de litio ou qualquer outro
tipo de pilhas nao recarregaveis.

® Mantenha a pilha fora do alcance
de bebés e criangas.

A pilha pode ser engolida por bebés

e criangas. Consulte imediatamente

o médico se tal acontecer.

@ Nao submerja a pilha em dgua doce
ou salgada, nem permita que os
terminais humedegam.

@ Deixe de usar a pilha se esta
apresentar deficiéncias como fugas,
descoloragao ou deformagao.

@ Pare de carregar a pilha recarregével
se o carregamento ainda nédo
tiver terminado ap6s o tempo de
carregamento especificado.

® O fluido da pilha em contacto com
o vestudrio ou a pele pode lesionar
a pele, pelo que deve enxaguar
imediatamente o fluido da pilha

com agua da torneira ou outra 4gua
limpa.

/\ ADVERTENCIA

Néo atire a pilha nem a sujeite

a fortes impactos.

Carregue sempre a pilha
recarregavel antes da primeira
utilizagao ou se nao foi utilizada por
um periodo prolongado.

As pilhas recarregaveis tém uma
duragdo limitada. Se o tempo

de funcionamento do gravador
diminuir apés recarregar nas
condigdes especificadas, isso
significa que a pilha esta gasta

e é necessario substitui-la por

uma nova.

Existe o risco de exploséo se a pilha
for substituida pelo tipo de pilha
incorreto.

Ao eliminar pilhas usadas, sigas as
instrugoes.

Proceda a reciclagem das pilhas
para ajudar a salvar os recursos do
nosso planeta. Ao eliminar pilhas
usadas, certifique-se de que cobre
os terminais e cumpra sempre a
legislagao e os regulamentos locais.

Eliminar a pilha recarregavel

A reciclagem das pilhas ajuda a
salvar os recursos. Ao eliminar
uma pilha usada, proteja sempre
0s seus terminais e cumpra as leis
e regulamentagdes locais.

Precaucdes com o funcionamento

Néo deixe o gravador de voz em
locais quentes ou humidos, como
a luz solar direta, no interior de um
veiculo com o tempo quente ou na
praia durante o Verao.

N&o guarde o gravador de vozem
locais humidos ou poeirentos.

Se o gravador de voz ficar himido
ou molhado, limpe a humidade
imediatamente com um pano
seco. Deve-se evitar, em particular,
o contacto com a agua salgada.
Néo coloque o gravador de voz
sobre ou préximo de televisores,
frigorificos ou outros aparelhos
elétricos.

Evite que o gravador de voz entre
em contacto com areia ou lama.

O produto poderé ficar irreparavel.
Néo sujeite o gravador de voz a
vibragdes ou choques intensos.
Né&o utilize o gravador de voz em
locais humidos.



A colocagéo de um cartdo magnético
(como um cartao bancario) proximo
do altifalante ou dos auriculares
pode provocar erros nos dados
armazenados no cartdo magnético.
Se durante a gravagéao ou
reprodugao o gravador de voz for
colocado préximo de uma linha

de lampada elétrica, uma lampada
fluorescente ou um telemével,
podera ser ouvido algum ruido.

<Precaugdes com perda de dados>

O contelido gravado na memoria
interna e no cartdo microSD pode
ser destruido ou perder-se por
motivos como erros de comando e
falha ou reparagao do dispositivo.
Da mesma forma, quando o
contetdo é guardado na meméria
porum longo periodo de tempo ou
é usado repetidamente, poderao
néo ser possiveis operagdes como
a escrita, leitura ou eliminagéo do
contetdo.

E recomendavel fazer uma cépia
de seguranca de informagao
importante gravada, guardando-a
no disco rigido de um PC ou outro
suporte de dados de gravagéo.
Tenha em considera¢do que a
Olympus declina toda e qualquer
responsabilidade por danos

e lucros perdidos em resultado

de danos ou perda dos dados
gravados, independentemente

da natureza ou motivo para tal.

<Precaugdes com ficheiros
gravados>

Tenha em consideragao que

a Olympus declina toda e qualquer
responsabilidade pela eliminagéao
de ficheiros ou por estes se
tornarem irreproduziveis devido a
falha do gravador de voz ou do PC.
E permitido gravar material com
direitos de autor, desde que a
gravagao se destine exclusivamente
ao uso pessoal. Qualquer outro tipo
de utilizagdo sem autorizagdo do
proprietario dos direitos de autor é
proibida pela legislagdo em matéria
de direitos de autor.

<Precaugdes com a eliminagao
do gravador de voz e cartoes
microSD>

Mesmo durante a formatagao ou o
apagamento, é apenas a informagao
de gestdo de ficheiros da memoria
interna e/ou do cartdo microSD que
é atualizada e os dados gravados
ndo sdo completamente apagados.

Especificacoes u

Quando eliminar o gravador de voz
ou um cartao microSD, certifique-
se de que o destroi, formata o
cartao, grava siléncio até esgotar

o tempo de gravagao ou realiza
uma operagao semelhante, a fim
de prevenir a fuga de informagéo
pessoal.

Formatos de gravacao

Formato PCM linear

Formato FLAC*

Formato MP3

* Apenas modelo LS-P4

Nivel de entrada

-60 dBv

Nivel de saida maximo

150 mW (altifalante de 8 Q)

Tensao de saida maxima

Gravador:< 150 mV

(em conformidade com a EN

50332-2)

Suportes de dados de gravagao*

Memoéria NAND flash interna:
LS-P4:8 GB
LS-P1: 4GB

Cartéo microSD:

(Suporta cartdées com
capacidade de 2 a 32 GB.)

*  Eusadaalguma capacidade
de memoria multimédia como
4rea de gestao paraque a
capacidade de utilizagao real
seja sempre ligeiramente
inferior a capacidade
apresentada.

Especificagoes de Bluetooth®*"

Padrao:

Suporte da versao 2.1+ EDR

Nivel de poténcia de transmissao:
Classe 2

Distancia de comunicagao:
Linha de visao de aprox.

10 m*2 (méx.)

Intervalo de frequéncia
operacional:

2,4 GHz a 2,4835 GHz
2 mW ou menos

Método de modulagdo: FHSS

Firmware: Ver. 1.0 ou posterior

Perfis compativeis:

A2DP (Perfil de distribuicao
de audio avangado)

AVRCP (Perfil de controlo
remoto de dudio/video)
HSP (Perfil de auscultador)
HFP (Perfil maos-livres)

SPP (Perfil de porta série)

*1 Apenas no modelo LS-P4

*2 Adistancia de comunicagao
é um valor indicativo. Esta
pode variar de acordo com
as condigdes do ambiente.

Altifalante

Altifalante dinamico circular

integrado com 18 mm de

diametro

Ficha de microfone

2kQ
Entrada dos auriculares

3,5 mm de didmetro; Impedancia:

8Qno minimo

Fonte de alimentacdo

Tensao padrao: 1,5V

Pilha: Uma pilha alcalina seca
AAA (modelo LR03) ou uma pilha
recarregavel de hidreto metalico
de niquel Olympus (use sempre
uma pilha Olympus BR404 para
carregamento com o gravador)
Fonte de alimentagao externa:
adaptador CA de ligagdo USB
(modelo A514; 5 VCC)

Dimensdes externas

108,9 x 39,6 X 14,4 mm (nado
incluindo a maior projegao)

Peso

75 g (incluindo pilha)
Temperatura de funcionamento
0a42°C

3,5 mm de didmetro; Impedancia:

Tenha em conta que as
especificagoes e aparéncia do
gravador de voz estdo sujeitas

a alteragdes sem aviso prévio,
visando melhorias do desempenho
ou outras atualizagoes.

Para clientes na América do
Norte e do Sul

Aviso FCC

Este equipamento foi testado e
cumpre os limites de um aparelho
digital Classe B, conforme a
Secgdo 15 das Normas FCC. Estes
limites foram criados para facultar
uma protegao razoavel contra

as interferéncias nocivas em
instalagdes residenciais.

Este equipamento gera, utiliza

e pode produzir energia de
frequéncias radio e, se nao for
instalado e utilizado de acordo
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com as instrugoes, podera
provocar interferéncias nocivas nas
comunicagoes radio.
No entanto, ndo existe qualquer
garantia de que as interferéncias
ndo possam ocorrer numa
instalagdo em particular. Se
este equipamento provocar
interferéncias nocivas na rece¢ao
de radio ou de televisao, o que
pode ser verificado desligando
e ligando o equipamento, o
utilizador devera tentar corrigir as
interferéncias aplicando uma ou
mais das seguintes medidas:
- Reoriente ou mude a posi¢do da
antena recetora.
Aumente a separacao entre
o equipamento e o recetor.
Ligue o equipamento a uma
tomada num circuito diferente
daquele ao qual o recetor esta
ligado.
Se necessitar de ajuda, contacte
o revendedor ou um técnico de
radio/TV experiente.
- Utilize apenas o cabo ou
o adaptador CA fornecido
pela Olympus quando ligar
o equipamento aplicivel aum
dispositivo externo oua uma
tomada de energia.

ADVERTENCIA DA FCC

As alteragdes ou modificagoes

nao aprovadas expressamente

pela entidade responsavel pela
conformidade poderao inviabilizar

a permissao de utilizagdo deste
equipamento.

Este transmissor ndo poderd ser
localizado ou utilizado juntamente
com outra antena ou outro
transmissor.

Este equipamento estd em
conformidade com os limites de
exposicao a radiagao da FCC/IC
estabelecidos para um ambiente

néo controlado e cumpre as

diretrizes em matéria de exposicao
aradiofrequéncia (RF) da FCC no
Suplemento C de OET65 e RSS-102 das
regras de exposi¢ao a radiofrequéncia
(RF) da IC. Este equipamento possui
niveis muitos baixos de energia RF, os
quais sao considerados como estando
em conformidade, ndo exigindo
arealizagao de testes da Taxa de

pr Absorcéo Especifica (TAE).

Para clientes nos EUA

Declaragdo de conformidade
Numero do modelo: LS-P4/LS-P1
Nome comercial: OLYMPUS
Entidade responsavel: OLYMPUS
AMERICA INC.

Endereco: 3500 Corporate Parkway,
P.O.Box 610, Center Valley, PA 18034-
0610, U.S.A.

Numero de telefone: 484-896-5000

Testado de acordo com as

normas FCC

PARA UTILIZAGAO DOMESTICA OU
NO ESCRITORIO

Este dispositivo estd em

conformidade com a Parte 15 das

Regras FCC e a(s) normas(s) RSS

isenta(s) de licenca da Industria do

Canada.

A operacdo depende das duas

condigdes seguintes:

(1) Este dispositivo nao podera
causar interferéncias nocivas, e

(2) este dispositivo tem de aceitar
qualquer interferéncia captada,
incluindo interferéncias
que possam causar um
funcionamento indesejado do
mesmo.

Para clientes no CANADA
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Para os clientes na Europa
A marca «CE» indica
que este produto esta
em conformidade com
0s requisitos europeus

de segurancga, saude, protecao

ambiental e protecéo do consumidor.

Os produtos com a marca CE estao

disponiveis para venda na Europa.
dos residuos de

|
equipamento elétrico

e eletrénico nos paises da UE. Nao
elimine o equipamento em conjunto
com o lixo doméstico. Utilize os
sistemas de recolha disponiveis no seu
pais para a eliminagdo deste produto.

Este simbolo [contentor
derodas barrado

com uma cruz WEEE
Anexo IV]indicauma
recolha diferenciada

Este simbolo [contentor
de rodas barrado com
uma cruz Diretiva
2006/66/CE Anexo II]
indica uma recolha
diferenciada dos residuos de pilhas
nos paises da UE. Ndo elimine as
pilhas em conjunto com o lixo
doméstico. Utilize os sistemas de
recolha disponiveis no seu pais para
eliminar pilhas.

4

Para evitar possiveis
lesées auditivas, nao
utilize o gravador
aniveis de volume
elevados durante
longos periodos.

>

Pela presente, a Olympus Corporation
declara que o equipamento de radio
tipo LS-P4 estd em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaragdo de
conformidade da UE esta disponivel
no seguinte endereco de Internet:
http://www.olympus-europa.com/




[X) Introducere

« Va multumim pentru achizitia
reportofonului digital Olympus. Va
rugam sa cititi aceste instructiuni si
informatii despre utilizarea corecta
si in sigurantd a acestui produs.

« Acest manual constituie versiunea
de baza. Consultati manualul
complet cu informatii din datele
salvate in directorul [OL_MANUAL]
al reportofonului sau descarcati
datele de pe site-ul web OLYMPUS.

Denumirea partilor
componente

Reportofon

@ Microfon central ncorporat*

(@ Microfon stereo incorporat (L)

@ Afisaj

@ Comutator POWER/HOLD

(5 Butonul F1

(® Butonul STOP (M)

(@ Clapeti glisanta la mufi USB

Butonul ERASE

(@ Microfon stereo incorporat (R)

Buton MENU/SCENE

@) Butonul F2

{2 Butonul REC (inregistrare) (@)
Lampa indicator inregistrare

@3 Indicator luminos PEAK (LED)
Indicator luminos LED (LED)

Buton LIST

@5 Buton »OK

Buton <<

@ Buton+

Buton PP

Buton —

Orificiu pentru montare atasament

@) Mufa casti (OB)

@ Mufs microfon (&)

@3 Buton de blocare capac
acumulator/card

Difuzor incorporat

@ Slot pentru card microSD

0 Muf USB/capac mufs USB
(retractabil)

@) Orificiu cureluga

Capacacumulator/card

Ecran (mod [Recorder])

@ Afisare lista directoare
Afisare list3 fisiere
© Aisare fisier

@ Indicator suport de inregistrare
[¥]]: Memoria interna
[E31: card microSD
@ Denumirea directorului curent
© Indicator Bluetooth®*
@ Indicator baterii
© Nume director
O Afisare ghid butoane functionale
@ Nume fisier
[[@]: Indicator de redare
[[1]: Indicator Voice Detect
(detectare voce)
[10m]: Indicator protectie fisier
© Indicator director
© Indicator al stérii reportofonului
[[31: Indicator inregistrare
[[JM]: Indicator intrerupere
inregistrare
[ ]: Indicator de oprire
[=]: Indicator redare
[[p=]: Indicator de redare rapida
[[p]: Indicator de redare lenta
[M]: Indicator derulare rapida
nainte
[4#4]: Indicator derulare rapida inapoi
@ Durati de inregistrare consumata
(in modul de inregistrare), durata
de redare (in modul de redare)

Val. \

ru (in modul inregi )
indicator de pozitie la redare
(in modul redare)
@ Indicator dezactivare difuzor (W)
® Durata fisier
® Duratade inregistrare posibila

Ecran (mod [Music])

(D) Afisarea calista D
® Afisarea calista @
) Afisare fisier

© Indicator suport de inregistrare
[[M]: Memoria interna
[E31: card microSD
@ Denumirea directorului curent
© Indicator Bluetooth®*
O Indicator baterii
© Numele directorului sau numele
fisierului
@ Afisare ghid butoane functionale
@ Nume fisier
[[31: Indicator de redare
[10r]: Indicator protectie fisier
© Indicator director
(o) Timpul de redare scurs
@ Indicator al stirii reportofonului
[ ]: Indicator de oprire
[=]: Indicator redare
[[=]: Indicator de redare rapida
[B»]: Indicator de redare lenta
[M]: Indicator derulare rapida
inainte
[#d]: Indicator derulare rapida inapoi

@ Titlu muzici

@ Nume artist

® Numealbum

@ Indicator dezactivare difuzor (Wi=)
® Durati fisier

@ Indicator de pozitie la redare

© Ecran [Time/Date] si [Remain]

SFAT:

« Daca apasati si tineti apasat butonul
STOP (M) in timp ce reportofonul se
afla in modul de oprire, se afiseaza
setarile [Time & date] si setarile
[Remain] (cuantumul duratei de
inregistrare disponibile).

@ Datasi ora curente

@ Indicator suport de inregistrare

© Indicator privind formatul de
inregistrare

O Zonade afisare a indicatorilor
[&[TA 1: Scena de inregistrare
{3 1: Eliminare zgomot
(68 1: Ajustare voce
[2<E 1: Aleatoriu
[n]: Interval de redare
[IC2)): Repetare
[E3: Egalizator
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[T aH1]: Redare voce
[#M]: Volum de inregistrare
[ : VCVA
[T ): V-Sync. Rec
[341: Filtru de frecvente joase
['Z'2]: Zoom microfon
[*H"]: Selectare microfon*
(IR ): Limitator
[M]: Detectare voce
© Indicator baterii
([R: Ni-MH
[: Alcaline
@ Durata de inregistrare posibila
@ Spatiu liber disponibil

* Doar modelul LS-P4
Setari
Introducerea bateriei (Fig.

inainte de a utiliza reportofonul,
introduceti bateria in compartimentul
pentru baterie al reportofonului.

-

Apasati si mentineti apasat
butonul de blocare a capacului
acumulatorului/cardului, si apoi
culisati capacul acumulatorului/
cardului pentru a-l deschide.

N

Introduceti o baterie AAA, verificand
daca ati plasat corect bornele cu
polaritate pozitiva si negativa.
(@ Introduceti borna negativa

a bateriei mai intai.

w

Culisati capacul acumulatorului/
cardului pana la inchiderea
completa.

)

Pornirea aparatului (Fig.

1 (Cand reportofonul este oprit, culisati
comutatorul POWER/HOLD in
sensul sagetii.

RO
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Selectarea setarii pentru baterie

(Fig.[3])

1 Apasati butonul + sau — pentru
aselecta tipul de baterie introdus.
[Ni-MH]:
Selectati dacd ati introdus
o baterie hibrida reincércabila
din nichel-metal Olympus
(model BR404).

[Alkaline]:
Selectati daca ati introdus
o baterie alcalina.

2 Apasati pe butonul » OK pentru
afinaliza setarea.

Setarea datei/orei (Fig.[4 )

1 Apasati butonul P>l sau ¢
pentru a selecta elementul pe care
doriti sa-1 setati.

2 Apasati butonul +/- pentru
a schlmba numarul.

Pentru a schimba setarea unui

alt element, apésati butonul
PP sau € pentru a deplasa
cursorul intermitent, apoi apasati
butonul + sau - pentru a modifica
numarul.

3 Apasati pe butonul > OK pentru
afinaliza setarea.

Setarea ghidului vocal

n Doar modelul LS-P4

1 Apasati butonul + sau - pentru
aselecta [On] sau [Off].
[On]:
Ghidul vocal este activat.
[Off]:
Ghidul vocal este dezactivat.
2 Apasati pe butonul > OK pentru
afinaliza setarea.

Incircarea bateriei prin conectarea la
mufa USB a unui computer (Fig. [5))

OBSERVA]'IE
Inainte de a incarca bateria,
introduceti bateria reincarcabila
furnizata si setati [Battery] pe
[Ni-MH].
Nu incercati niciodatd sa incarcati
o baterie alcaling, una cu litiu
sau orice alta baterie cu celule
primare. Scurgerile de electrolit
sau supraincalzirea pot produce
defectarea reportofonului.

-

Porniti computerul.

Culisati dapeta glisanta a mufei USB
in sensul sagetii.

Dupa ce v-ati asigurat ca
reportofonul este inchis, conectati
mufa sa USB la un port USB de pe un
computer.

Apésa;i butonul » OK pentru

a mcepe incarcarea bateriei.
Cand [Battery] este setat pe
[Ni-MH], [Press OK to start
charging] apare pe ecran.
Apasati butonul »OK in timp
ce acest mesaj lumineaza
intermitent.

Incarcarea s-a terminat cand
indicatorul bateriei se schimba in [[3].

N
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Oprirea alimentarii

1 Culisati comutatorul POWER/
HOLD in sensul sagetii timp de cel
putin jumatate de secunda.

Modul Power Save (Economic)

Cand reportofonul a fost oprit timp

de cel putin 10 minute dupé pornire,

afisajul dispare si reportofonul intra

automat in modul Power Save.

« Daca apasati orice buton
reportofonul iese din modul
Power Save.



Selectarea modului (Fig.[6])

-

Cand reportofonul se afla in modul
stop, apasati butonul F1 (ACASA)
pentru a afisa ecranul [Home].

Apasati butonul P> sau ¢
pentru a selecta modul dorit.

Apasati butonul > OK.

Cand este selectat modul
[Recorder]:

Reportofonul intra in modul
[Recorder]. Se pot efectua inregistrari
audio cu microfonul incorporat.
Fisierele inregistrate cu microfonul
incorporat pot fi, de asemenea, redate.
Cand este selectat modul [Music]:
Beportofonul intra in modul [Music].
In acest mod, puteti reda fisiere
muzicale transferate pe reportofon.
Daci se selecteaza [Calendar Search]
Reportofonul intré in modul
[Calendar Search]. In acest mod
puteti cauta fisiere prin precizarea
unei date de inregistrare.

~N
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inregistrare

Procedura de inregistrare de baza

(Fig.[7))

Apasati butonul PP sau ¢
in ecranul [Home] si selectati
[Recorder].

Apasati butonul » OK.

Apasati butonul + sau - pentru
aselecta directorul in care doriti
sa salvati inregistrarea.

4 Apasati butonul REC (®) pentru

a pregati inregistrarea.

« Indicatorul luminos de
nregistrare lumineaza
intermitent.

Orientati microfonul incorporat in

directia sursei sunetului care se va

inregistra.

Apasati butonul P> sau |4
pentru aregla volumul de inregistrare.

-
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w

)

@ Volum inregistrare

(o) Volumetru (modificari aduse
setdrii volumului de inregistrare
si functiei de inregistrare)

OBSERVATIE:

« Reglati volumul inregistrarii
astfel incat sa nu depaseasca
nivelul maxim al volumului de
inregistrare in timp ce verificati
nivelul. Daca este depasit
nivelul, indicatorul luminos
PEAK se va aprinde si calitatea
sunetului inregistrat poate fi
afectata.

7 Apasati butonul REC (@) pentru
aincepe inregistrarea.

(©Timpul de inregistrare scurs

(@ Durati de inregistrare posibila

« Seaprinde indicatorul luminos
de inregistrare.

8 Apasati butonul STOP (M) cand
doriti sa opriti inregistrarea.

(® Durata figierului

Schimbarea scenei de inregistrare

(Fig.[8])

Reportofonul dispune de sabloane
prestabilite cu setdri optime, adaptate
la diverse situatii de inregistrare,
precum conferinte si dictare. Daca
selectati unul dintre aceste sabloane,
puteti aplica mai multe setari
recomandate pentru situatia de
nregistrare, totul printr-o singura
operatie.

1 Cand reportofonul este in modul
stop, apasati si tineti apasat butonul
MENU/SCENE.

Apasati butonul + sau - pentru

a selecta aplicatia de inregistrare
dorita.

Apasati butonul ™ OK pentru
afinaliza setarea.

Apasati butonul STOP (H) pentru
aiei din ecranul de selectie.

~N
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Redarea

Pe langa fisierele inregistrate de
reportofon, puteti reda fisiere siin
format WAV, FLAC (doar modelul
LS-P4) sau MP3 transferate de pe un
computer.

Procedura de redare de bazi (Fig.[9)

1 Selectatifiierul pe care doriti sa-1
redati din directorul in care se afla.

Apasati butonul ™ OK pentru

aincepe redarea.

(@Indicator director/Nume fisier

(®)Durata de redare consumata/
Durata fisier

(© Indicator de pozitie la redare

Apasati butonul + sau — pentru

aregla volumul la nivelul dorit.

+ Volumul poate fi reglat la
o setare situata intre [00] si [30].
Cu cét valoarea este mai mare,
cu atat creste si volumul.
Dacé volumul este setat prea
tare, va aparea un mesaj de
avertizare.

4 Apasati butonul STOP (H) pentru
aopri redarea.

N
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Modificarea vitezei de redare (Fig.

1 Apasati butonul ™ OK in timpul
redarii.
2 Apasati butonul + sau -.
Viteza de redare poate fi ajustata
intre [x0.5 Play] si [x3.5 Play] in
trepte de 0,1.
3 Apasati butonul ™ OK pentru
afinaliza setarea.

Limitari la redarea rapida

Tn functie de frecventa de esantionare
si de rata de transfer, este posibil

ca anumite fisiere sa nu fie redate
normal.

Va trebui sa reduceti viteza de redare
n acest caz.




Stergerea fisierelor (Fig

-

Selectati si redati fiierul pe care
doriti sa il stergeti.

Cand apare ecranul de afisare a
fisierelor, apasati butonul ERASE
in timp ce reportofonul se afla in
modul stop.

Apasati butonul + sau - pentru
aselecta [All in folder] sau
[One file].

Apasati butonul > OK.

Apasati butonul + pentru a selecta
[Start].

Apasati butonul > OK.

- [Erasing!] apare pe ecran, iar
procesul de stergere este initiat.
[Erased] apare cand procesul
aluat sfarsit.
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Utilizarea cu un computer

Mediul de operare de pe computer

Windows
Sistem de operare:
Instalare standard Microsoft
Windows 7/8/8.1/10
Macintosh

Sistem de operare:
Instalare standard Mac OS X 10.8 la
macOS Sierra 10.12

Informatii privind
drepturile de autor si
marcile comerciale

.

Informatiile din acest document
fac obiectul modificarilor viitoare
fara a se transmite in prealabil
ofinstiintare. Luati legatura

cu Centrul de asistenta clienti
Olympus pentru cele mai recente
denumiri de produs, serii de model
si alte informatii.

Afisajele reportofonului si
ilustratiile de produs cuprinse

in acest manual pot diferi de
produsul propriu-zis. Desi s-au
depus toate eforturile pentru a
asigura acuratetea informatiilor din
acest manual, pot apdrea uneori si
erori. Orice intrebari sau probleme
legate de informatiile neclare

sau posibilele erori sau omisiuni
trebuie sa fie adresare Centrului de
asistenta clienti Olympus.
Olympus Corporation detine
drepturile de autor asupra acestui
manual. Legea privind drepturile
de autor interzice reproducerea
neaprobata a acestui manual sau
distribuirea neautorizata a copiilor
acestuia.

Retineti ca Olympus nu isi

va asuma sub nicio forma
raspunderea in caz de daune,
pierderi de profit sau orice alte
revendicari ale tertilor ce decurg
din utilizarea necorespunzatoare a
acestui produs.

Marci comerciale si registrate

.

IBM si PC/AT sunt marci comerciale
sau marci inregistrate ale
International Business Machines
Corporation.

Microsoft si Windows sunt

marci inregistrate ale Microsoft
Corporation.

microSD si microSDHC sunt marci
comerciale ale SD Card Association.
Macintosh este marca comerciala
aAppleInc.

Produsul utilizeaza tehnologia

de detectare a activitatii vocale
sub licentd de la NTT Electronics
Corporation.

Android si Google Play sunt

marci comerciale sau marci
inregistrate ale Google Inc.

« Cuvantul, marca si logo-urile
Bluetooth® sunt mérci comerciale
inregistrate, detinute de Bluetooth
SIG, Inc. si orice utilizare a
acestor marci de catre OLYMPUS
Corporation se realizeaza in baza
unei licente. Alte marci si denumiri
comerciale apartin proprietarilor
respectivi.

Toate celelalte denumiri de marci
si de produse din acest manual
sunt marcile comerciale sau marci
inregistrate ale detinatorilor
respectivi.

icro” iCro
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Observatii

/\ AVERTISMENT

@ Opriti reportofonul cand va aflati
ntr-un spital sau in apropierea
dispozitivelor electrice medicale.
Undele electrice provenite de
la reportofon ar putea afecta
dispozitivele electrice medicale si
ar putea provoca accidente in urma
defectiunii.

@ Pastrati o distanta de cel putin
22 cm fatd de persoanele care au
stimulator cardiac.
Undele electrice emise de
reportofon ar putea afecta
functionarea stimulatorului cardiac.

@ Opriti reportofonul atunci cand va
aflati la bordul unui avion.
Utilizarea dispozitivelor fara fir la
bord poate impiedica functionarea
aeronavei in conditii de siguranta.

Acest produs contine un program
software creat de tert. Programul
software creat de tert va este
distribuit in conformitate cu
conditiile specifice impuse de
proprietarul acestuia sau de titularul
drepturilor de autor. Aceste conditii
sunt descrise in continuare.

libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation



Redistribution and use in source
and binary forms, with or without
modification, are permitted provided

that the following conditions are met:

- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.

- Redistributions in binary form
must reproduce the above
copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.

- Neither the name of the Xiph.
org Foundation nor the names
of its contributors may be used
to endorse or promote products
derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

Masuri de precau

Tnainte de a utiliza reportofonul,
cititi manualul pentru a asigura o
functionare corecta si sigura. Dupa
ce cititi acest manual, nu omiteti sa
il tineti la indemana pentru a-| putea
consulta in orice situatie.

Masuri importante de precautie

« Masurile de precautie importante
din acest manual sunt insotite de

simbolul si etichetele de mai jos.
Respectati intotdeauna aceste
masuri de precautie, pentru a nu va
rani si a nu fi rani pe ceilalti, dar si
pentru a evita daunele materiale.
Semnificatia fiecarei masuri de
precautie este indicata mai jos.

A PERICOL

O masura de precautie privind un
pericol iminent, al carui rezultat
preconizat este decesul sau
vatamari grave daca echipamentul
este manipulatincorect.

/\ AVERTISMENT

O masura de precautie privind o
situatie al cdrei rezultat potential
este decesul sau vatamari grave
daca echipamentul este manipulat
incorect.

A ATENTIE

O masura de precautie privind o
situatie al carei rezultat potential
sunt vatamarile grave sau al carei
rezultat preconizat sunt daunele
materiale dacd echipamentul este
manipulatincorect.

Masuri de precautie privind
reportofonul

& AVERTISMENT

@ Nu utilizati reportofonul in
atmosfere ce pot contine gaze
inflamabile sau explozive.

Poate provoca incendii sau explozii.

® Nu incercati sa dezasamblati,
sa reparati sau sa modificati
reportofonul.
Poate provoca electrocutari sau
vatamari.

® Nu utilizati reportofonul in timp
ce conduceti un vehicul (precum
biciclete, motociclete sau masini).
Poate provoca accidente rutiere.

® Nu lasati reportofonul la indemana
copiilor.
Folositi cu precautie reportofonul
in apropierea copiilor si nu il lasati
nesupravegheat. Copiii nu pot
intelege masurile de precautie
privind reportofonul si sunt expusi
unor accidente precum:

- Strangulare prin infasurarea
accidentala a cablului castilor
in jurul gatului.

- Defecte in functionare ce
provoaca vatamari sau
electrocutari.

Daca observati mirosuri

neobisnuite, zgomote, caldura,

miros de ars sau fum provenind de
la reportofon:

O} Deconectati imediat bateria
si conexiunea USB, avand
grija sa nu va ardeti sau sa va
rdniti. Neintreruperea utilizarii
poate provoca un incendiu sau
arsuri (Nu atingeti produsul cu
mainile goale atunci cand este
supraincalzit).

(2 Contactati magazinul de la care
I-ati achizitionat sau un centru
de service Olympus.

Nu utilizati alimentarea cu USB

la o priza auto sau la o sursa de

alimentare modificata de dvs.

Puteti provoca supraincalzire,

incendiu, electrocutare sau

defectarea produului.

Folositi numai carduri de memorie

microSD/microSDHC. Nu

introduceti niciodata alte tipuri de
carduri in reportofon.

Daca ati introdus accidental un

alt tip de card in reportofon, nu

fortati scoaterea sa. Luati legatura
cu un centru de reparatii sau de
service Olympus.

Daca ati scapat reportofonul in apa

sau daca in interiorul sau patrund

apa, metale sau materii straine
combustibile:

@ Scoateti imediat bateria.

(@ Luati legatura cu magazinul

de la care I-ati achizitionat
sau cu un centru de service
Olympus pentru a-l repara.
Neintreruperea utilizarii poate
provoca un incendiu sau
electrocutarea.

Nu utilizati reportofonul sau

utilizati-l numai conform indicatiilor

n avioane, spitale sau alte locuri

in care utilizarea dispozitivelor

electronice este interzisa.

Nu mai utilizati reportofonul daca

observati ca produce mirosuri

neobisnuite, zgomote sau fum.

Pot rezulta incendii sau arsuri.

Scoateti imediat bateria, avand

grija sa nu va ardeti. Luati legatura

cu magazinul de la care |-ati
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achizitionat sau cu un centru de
reparatii, sau un centru de service
Olympus. (Nu atingeti bateria cu
mainile neprotejate cand o scoateti.
Scoaterea bateriei se va face in
spatii exterioare, la distanta de
obiecte inflamabile.)

@ Cand transportati reportofonul
folosind cureaua, aveti grija sa nu se
prinda in alte obiecte.

/N aTENTIE

® Nu amplificati volumul inainte
de a efectua o operatie.
Poate rezulta pierderea sau
deteriorarea simtului auzului.

Bateriile

& PERICOL

® Nu asezati bateria langd surse de
aprindere.

® Nu incinerati, nu incalziti si

nu dezasamblati bateria. Nu

scurtcircuitati bornele pozitive si

negative ale bateriei.

Poate provoca incendii, rupturi,

aprindere sau supraincalzire.

Nu lipiti conexiunile direct pe

baterie. Nu deformati, modificati si

nu dezasamblati bateria.

Nu conectati bornele pozitive si

negative ale bateriei.

Puteti provoca supraincalzirea,

electrocutarea sau incendiul.

® Cénd transportati sau depozitati

bateria, asezati-o intotdeauna in

carcasa si protejati-i bornele. Nu

transportati si nu depozitati bateria

odata cu obiecte din metal pretios,

precum inelele de cheie.

Puteti provoca supraincalzirea,

electrocutarea sau incendiul.

Nu conectati bateria direct la o

prizé electrica sau la mufa brichetei

auto.

Nu utilizati si nu lasati bateria in

locuri incinse, precum in bataia

directd a soarelui, induntrul unui

vehicul in zilele cu temperaturi

ridicate sau langa un calorifer.

Poate provoca incendii, arsuri

sau vatamari in urma scurgerilor,

supraincalzirii sau ruperii.

/\ AVERTISMENT

Nu atingeti si nu tineti de baterie cu

mainile umede.

Poate provoca electrocutéri sau

defectiuni.

Nu utilizati bateria daca are carcasa

zgariata sau deteriorata.

Poate provoca ruperi sau

supraincalzire.

Nu introduceti bateria cu bornele

pozitive/negative in directie opusa.

Poate provoca scurgeri,

supraincalzire, aprindere sau ruperi.

« Nu utilizati bateria cu o izolatie
rupta (invelisul izolator).

« Scoateti intotdeauna bateria
daca reportofonul nu va fi
utilizat pe perioade indelungate.

« Cand eliminati bateriile uzate,
izolati-le contactele cu banda si
eliminati-le ca deseuri generice
in modul indicat de autoritatile
locale.

« Scoateti bateria din reportofon
imediat ce nu mai este
utilizabila. Se pot produce
scurgeri.

Patrunderea electrolitului bateriei

in ochi poate provoca orbirea. Daca

v-a patruns electrolit de baterie in

ochi, nuiii frecati. In schimb, clatiti-i

imediat si din abundentd cu apa de
la robinet sau cu apa curata din alte
surse. Consultati fara intarziere un
doctor.

Nu incercati sa reincércati bateriile

alcaline, cu litiu sau alte baterii de

unica folosinta.

Nu lasati bateria la indemana copiilor.

Bateria ar putea fi inghitita de

copii. In caz de inghitire, consultati

imediat un doctor.

Nu scufundati bateria in apa dulce

sau apa de mare si nu permiteti

umezirea bornelor.

intrerupeti utilizarea bateriei daca

apar probleme precum scurgerile,

decolorarea sau deformarea.

Nu mai incércati bateria reincércabild

daca incarcarea nu s-a incheiat dupa

durata de incércare specificata.

Electrolitul de baterie intrat in

contact cu hainele sau cu pielea

poate afecta pielea; eliminati-
imediat prin clatire cu apa de la
robinet sau apa curatd din alte
surse.

/N aTEnTIE

Eliminarea bateriei reincarca

Nu aruncati bateria si nu o supuneti
unor socuri puternice.

Incércati intotdeauna bateria
reincarcabila inainte de prima
utilizare sau daca nu a fost utilizata
mai mult timp.

Bateriile reincarcabile au o durata
de viatd limitatd. Daca durata

de functionare a reportofonului

se scurteazd dupa o reincarcare
efectuatd in conditiile specificate,
este posibil ca bateria sa fie expirata
si sa necesite inlocuire cu una noud.
Existd riscul unei explozii daca
nlocuiti bateria cu alta de tip
incorect. Urmati instructiunile
pentru eliminarea bateriilor uzate.
Va rugam sa reciclati bateriile
pentru a proteja resursele

planetei. Cand aruncati baterii
uzate, asigurati-va ca ati acoperit
contactele si respectati intotdeauna
legile si regulamentele locale.

le

Reciclarea bateriilor contribuie

la economisirea resurselor. Cand
eliminati o baterie uzata, acoperiti-i
intotdeauna bornele si respectati
legile si normele locale.

Masuri de precautie in utilizare

Nu lasati reportofonul bateria in locuri
incinse sau umede, precum in bataia
directa a soarelui, induntrul unui
vehicul sau pe plaja in timpul verii.
Nu depozitati reportofonul in locuri
umede sau care contin praf.

Daca reportofonul prezinta
umiditate, indepartati-o imediat

cu o carpa uscata. Evitati mai ales
contactul apa salina.

Nu asezati reportofonul deasupra
sau langa un televizor, frigider sau
alte aparate electrice.

Nu permiteti nisipului sau noroiului
sa se ageze pe reportofon. Produsul
poate deveni nerecuperabil.

Nu expuneti reportofonul vibratiilor
sau socurilor intense.

Nu utilizati reportofonul in locuri
umede.

Dacé se aseaza un card magnetic
(precum un card bancar) langa
difuzor sau casti, datele stocate pe
cardul magnetic pot dezvolta erori.
Atunci cand reportofonul este plasat
langa o lampa electrica, lumina
fluorescenta sau langa un telefon
mobil poate fi auzit un zgomot in
timpul inregistrarii sau redarii.



<Masuri de precautie privind

pierderea datelor>

« Continutul inregistrat in memoria
interna si pe cardul microSD poate
fi distrus sau pierdut din motive
precum eroriin functionare,
defectarea dispozitivului sau
prin reparare.

« Deasemenea, cand continutul este
salvat in memorie pe perioade
indelungate sau cand este utilizat
repetat, este posibil sa nu se poata
realiza operatii precum scrierea,
citirea sau stergerea continutului.

« Serecomanda efectuarea unor
copii de rezerva ale informatiilor
importante inregistrate si salvarea
lor pe un hard disk de computer
sau alte suporturi media.

« Retineti ca Olympus nu isi
va asuma sub nicio forma
raspunderea in caz pierderi de
profit ce decurg din deteriorarea
sau pierderea datelor inregistrate,
indiferent de cauza sau natura
deteriordrii sau pierderii.

<Masuri de precautie privind

fisiereleinregistrate>

« Retineti ca Olympus nu isi
va asuma sub nicio forma
raspunderea pentru stergerea
fisierelor sau imposibilitatea de
ale reda din cauza defectarii
reportofonului sau a computerului.

« Inregistrarea materialului protejat
prin drepturi de autor este permisa
cand inregistrarea se face exclusiv
in scopuri personale. Orice alt
tip de utilizare in care nu s-a
obtinut permisiunea detinatorului
drepturilor de autor este interzisa

de legea privind drepturile de autor.

<Masuri de precautie privind
liminarea reportofonului si

a cardurilor microSD>

« Chiar siin cazurile cand se
efectueaza formatarea sau
stergerea, se actualizeaza numai
informatiile pentru gestionarea
fisierelor din memoria interna
si/sau cardul microSD, iar datele

inregistrate nu sunt complet sterse.

Cand eliminati reportofonul sau
un card microSD, nu omiteti sa

le distrugeti, sé le formatati si sa
inregistrati o portiune alba pana
cand durata de inregistrare se
epuizeaza sau sa efectuati alte
operatii similare pentru a preveni
scurgerile de informatii personale.

B Formateinregistrare
Format PCM liniar
Format FLAC*
Format MP3
* Doar modelul LS-P4

B Nivelzgomot laintrare
-60 dBv

B Putere maxima efectiva
150 mW (difuzor de 8 Q)

B Tensiunea maxima de iegire

Reportofon: <150 mV

(in conformitate cu EN 50332-2)

B Suportdeinregistrare®

Memorie flash NAND interna:
LS-P4:8 GB
LS-P1:4GB

Card microSD:

(Accepta carduri de memorie
ntre 2 i 32 GB.)

* 0 anumita parte din memoria
unui suport media de
nregistrare este utilizata ca
spatiu de gestionare; prin
urmare, capacitatea utilizabila
realé va fi mereu mai mica
decat capacitatea afisata.

B Specificatii privind Bluetooth®*

Standard:

Versiunea 2.1+ EDR Support

Nivelul puterii de transmisie:
Clasa2

Distanta de comunicare:
Acoperire de aprox. 10 m*?
(max.)

Banda de frecventa operationala:
2,4 GHz la 2,4835 GHz
2 mW sau mai putin

Metoda de modulatie: FHSS

Firmware:

Versiunea 1.0 sau o versiune
mai recentd

Profile compatibile:

A2DP (Profil avansat de
distributie audio)

AVRCP (Profil de control audio
video la distanta)

HSP (Profil casti)

HFP (Profil Maini Libeere)

SPP (Profil Port Serial)

*1 Doar modelul LS-P4

*2 Distanta de comunicare este
conform valorilor de referinta.
Distanta de comunicare poate
varia, in functie de conditiile
ambientale.

B Difuzor
Difuzor dinamic rotund
incorporat cu diametru de 18 mm

B Mufa microfon
Diametru de 3,5 mm; Impedanta:
2kQ

B Mufa casti
Diametru de 3,5 mm; Impedanta:
minim 8 Q

M Sursa de alimentare
Tensiune standard: 1,5V
Baterie: o baterie tip AAA cu
celule uscate (model LRO3) sau o
baterie reincarcabila Olympus cu
nichel-hidrura metalica (utilizati
intotdeauna o baterie Olympus
BR404 pentru alimentarea
reportofonului)
Sursd de alimentare externa:
adaptor CA cu conexiune USB
(model A514; 5VCCQ)

W Dimensiuni externe
108,9 x 39,6 x 14,4 mm (fara
aseinclude partea cea mai
proeminenta)
Greutate
75 g (cu baterie)
Temperatura de functionare
Dela0la42°C

Retineti ca specificatiile si aspectul
reportofonului pot fi modificate
fara instiintare in prealabil in scopul
imbunatatirii performantei sau alte
modernizari.

Pentru clienti din America
de Nord side Sud

Avertisment FCC

* Acest echipament a fost testat

si s-a constatat cd indeplineste
normele pentru aparatele digitale
Clasa B, in conformitate cu Art.
15 din Regulamentul FCC. Aceste
limite sunt destinate protectiei
impotriva interferentelor nocive
provocate de echipamentele
rezidentiale.

Acest echipament genereaza,
foloseste si poate radia energie
pe frecventa radio si, daca nu
este instalat si folosit conform
instructiunilor, poate provoca
interferente suparatoare in
radiocomunicatii.
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« In orice caz, nu poate fi garantat
ca nu vor exista interferente intr-o
instalatie particulara. Daca acest
echipament provoaca totusi
interferente nocive pentru receptia
radio sau TV, care pot fi observate
prin inchiderea si deschiderea
echipamentului, utilizatorul este
sfatuit sa reduca interferenta
apeland la una sau mai multe din
urmatoarele masuri:

Reglati sau repozitionati antena

de receptie.

- Mariti distanta dintre

echipament si receptor.

Conectati echipamentul la o

priza dintr-un circuit diferit

de cel la care este conectat

receptorul.

Consultati distribuitorul sau un

tehnician radio/tv specializat.

Utilizati doar cablul sau

adaptorul CA furnizate de

Olympus atunci cand conectati

echipamentul la un dispozitiv

extern sau la o priza externa.

ATENTIONARE FCC

Schimbarile sau modificarile care

nu au fost aprobate in mod expres
de catre partea responsabila pentru
respectarea prevederilor pot anula
dreptul proprietarului de a utiliza
acest echipament.

Acest transmitator nu trebuie sa fie
co-amplasat sau operat impreund cu
orice alta antena sau transmitator.
Acest echipament respectad limitele
de expunere la radiatii FCC/IC
stabilite pentru medii necontrolate
si respecta liniile directoare FCC
privind expunerea la radiofrecventa
(RF) din Anexa C la OET65 si RSS-102
ale regulilor privind expunerea

la radiofrecventa (RF) IC. Acest
echipament are nivele foarte scazute
de energie de radio frecvente ce sunt
considerate corespunzatoare fara
testarea ratei specifice de absorbtie
(SAR).

Pentru clienti din SUA
Declaratie de conformitate

Numar model: LS-P4/LS-P1

Nume comercial: OLYMPUS
Responsabil: OLYMPUS AMERICA INC.
Adresa: 3500 Corporate Parkway,
P.O.Box 610, Center Valley, PA 18034-
0610, U.S.A.

Telefon: 484-896-5000

Testat pentru conformitate cu
standardele FCC

PENTRU UZ CASNIC SAU
PROFESIONAL

Acest aparat este in concordanta

cu Art. 15 din regulamentul FCC si

standardul canadian din domeniu

RSS.

Folosirea aparatului este supusa

urmatoarelor doua conditii:

(1) Dispozitivul nu trebuie sa provoace
interferente daunatoare si

(2) acest aparat trebuie sa faca fata
oricaror interferente primite,
inclusiv interferente care pot
provoca o functionare nedorita
a aparatului.

Pentru clientii din Canada
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Simbolul ,CE” indica
faptul ca acest produs

Pentru clientii din Europa
respecta cerintele
europene pentru

siguranta, sdndtate, protectia
mediului si a consumatorului.
Produsele cu marcajul CE sunt
disponibile pentru vanzare in Europa.
I <chipamentele electrice
si electronice uzate
trebuie colectate separat. Va rugam,
nu aruncati echipamentul impreuna
cu reziduurile menajere. Va rugam,
folositi spatiile de colectare existente

in tara dumneavoastréa pentru acest
produs.

Acest simbol [pubela
cu doua linii intretdiate
WEEE Anexa IV] indica
faptul ca, in tarile
Uniunii Europene,

Acest simbol [pubela

cu doua linii intretdiate

Directiva 2006/66/EC

Anexa Il] indica faptul

ca bateriile uzate
trebuie colectate separat in tarile
europene. Va rugdm sa nu aruncati
bateriile impreuna cu reziduurile
menajere. Va rugam sa folositi
spatiile de colectare existente in tara
dumneavoastra pentru trecerea la
deseuri a bateriilor uzate.

Pentru a preveni
deteriorarea auzului, nu
ascultati la volum ridicat
timp indelungat.

Prin prezenta, Olympus Corporation
declara ca echipamentele radio de
tip LS-P4 sunt in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei de
conformitate este disponibil la
urméatoarea adresa de internet:
http://www.olympus-europa.com/




X Beepenue

« Bbnarogapwvm Bac 3a npuobpeteHve
undposoro ankrodpoHa Olympus.
MpouTunTe 3Ty UHCTPYKLIWIO
ANA NoNy4YeHUs cBeaeHnin
0 NMPaBWIbLHOM 1 6e30nacHoM
MCMONb30BaHUN AAHHOTO U3feNVA.

+ JTa BepcuA PyKOBOACTBA ABNAETCA
6a3oBoi. CM. NoNHOe paclunpeHHoe
PYKOBO/ACTBO B COXPaHEHHbIX
AaHHbIx B nanke [OL_MANUAL]
AVKTODOHA UK 3arpy3uTe laHHbIe
c Be6-carita komnaHu OLYMPUS.

Ha3BaHua coctaBHbIX
yacrei

JukTodoH

® BcTpoeHHblii LieHTpanbHbIii
MUKpPOGOR*

(2 BcrpoenHbiit crepeomukpodoH (L)

@) [Ducnneii

(@ Nepekniouatens POWER/HOLD

(® Knonka F1

(® Knonka STOP (H)

(@ 3apBuxka pasbema USB

Kvonka ERASE

(®) BcrpoenHbiii crepeomukpodoH (R)

Knonka MENU/SCENE

@) Knonka F2

2 Knonka REC (3anuc) (@)
WNHpnKaTopHbIit curian 3anucn

3 Wnpmkatop curnana PEAK (LED)
(BeToAMOAHbIit MHANKaTop (LED)

Knonka LIST

@ P Knonka OK

Knonka <€

@ Knonka +

Knonka P>p>1

KHonka —

@0 Kpenexwoe oTsepcTe

@) Pasvem ana HaywHukos ({))

@2 Pa3zbem gnA MUKpodOHa (@)

@ KHonka 610KMPOBKM KpbILIKM
oT/eneHna batapeek/oTcexa KapTbl

29 BcTpoeHHbIit AMHAMUK

@ Cnot KapTbl namaTi microSD

@0 Pasvem USB/Kkpbiuka pasbema USB
(BbIABIKHARA)

@7 OrepcTve ana pemewka
Kpbiwka oTaenenus 6atapeek/
0TCeKa KapTbl

[ucnneit (pexum [Aukrodon])

® OTo6paxeHue cnucka nanok
OTobpaxeHue cnucka gaitnos
(©) Orobpaxenue daiina

@ Wnpvkatop HocuTens ans 3anucu
[[H]]: BHyTpeHHss namaTtb
[E31: KapTa namatu microSD

@ 1w Tekyweit nankm

© Wupukatop Bluetooth® *

O Wupukatop 6atapeiiku
Wma nanku

O kpan nopckazok oy HOI

@ Vuavkatop Hocutens ana sanuc
[[]: BHyTpeHHAs namATb
[E3]: KapTa namatn microSD
@ Wma Tekyweit nanku
© Wnpvkatop Bluetooth®*
(4] Wupukatop 6atapeiiku
Wmsa nanku unu ¢aiina
(6] IKpaH NOACKa30K GyHKLUMOHANbHOI
KHOMKM
@ Wma daiina
[): WiHavkaTop Bocnpow3seaeHs
[12M): haunkaTop 61OKNPOBKM
daiina
© Wupvkatop nanku
Wcrekwee Bpema Bocnponsseenua
(10} WHpukaTop cocroaHua AukTopoHa
[ ]: 'ankaTop 0CTaHOBKM

KHOMKK
@ Vma daiina
[[@1: HamnkaTop BoCnpov3seaeHNs
[[X]]: UhankaTop pacnosHaBaHua
ronoca
[1Bm]: NHgukaTop 6nOKMPOBKM
danna
© Wnpukatop nanku
9 WNHpnKaTop coctoAHua auKTopoHa
[[1: navkaTop 3anrcn
[E3M]: NHavkaTop naysbl 3anucn
[H: |/|H[Z[VIKaT0p OCTaHOBKM
: TOP BOCNPO
[B1: |/|H[Z[I/IKaT0p YCKOPEHHOro
BOCMPOW3BeAEHNA
[=]: HaviKaTOp 3ameaneHHoro
BOCNpOVI3BefeHNA
[M]: ihiaukaTop 6bicTpoit
nepeMoTKY Brieper,
[#d]: iavkaTop GbicTpoit
NepemMoTKY Ha3az,
@ WUcrekwee BpeMmA 3anu (B pexume
3anucu), Bpemsa BOCpon3BeAeHua
(B pexxume BocnpousseaeHnsa)
® Wkana MHANKaTOpa (BO6OAHON NamATY
(B pexvime 3anucu), LWKana MHAMKaToOpa
NON0XeHA BOCIPOU3BeieHNA
(B pexume BoCnpov3BeAeHMA)
(® Wnpukatop oTKNIoYEHNA AUHaMUKa

® MpopomkutensHocTb daiina
@ OcraBweecs Bo3MokHOE Bpems 3anuc

[ucnneit (pexxum [My3bika])

(@) Orobpaxenue cucka 1
(® Orobpaenne cucka (2
(P Orobpaxenue daiina

[I*]: igukaTop Bocnpo 5t

[B*]: nankaTop yckopeHHoro
BOCMpOVI3BeAeHNA

[B*]: havkaTop 3amepneHHoro
BOCMPOVI3BEAeHNA

[M]: ViHankaTop 6bicTpoii
nepemoTKy Bnepes

[#d]: NaukaTop GbicTpoit
nepemoTKM Hasaf

@ 3aronosku My3blKanbHoro daiina

@® Mcnonnurens

(® Hassanme anbboma
MHAuKaTop OTKNIOYEHUSA AUHAMMKA
(wizn)

(15) MpopomkutenbHocTb daiina

@ Vnavkatop nonoxenna
BOCNPOM3Be/ieHusl B BUE NM0ONOCbI

© Dwcnneii [Bpema/fara] v [Ewe]

COBET:

« HaxmuTe 1 yaepxusaiite HaxaTon
kHonky STOP (M) B pexume
OCTAQHOBKMU, 4yTOGbI BLIBECTU Ha
3KpaH HacTpoiiku [Bpemsa n patal
v [Ewe] (KkonnyecTBo fJOCTYNHOrO
OCTaBLUEroCA BPeMeHU 3anmncu).

@ Tekywee Bpems u gata
WHpukaTop HocuTena ana sanucu
© Wnpvkatop popmara 3anucu
O O6nacts oto6pakeHna uHAMKaTopa
-] [# 1: Cuena 3anucn
3T I: WymonopaeneHue
"85 1: BanaHc. ronoca
[Dﬂt]: CnyuyaitHo
[n]: 30Ha BOCNpous.
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[C3)): NosTop
[[EIY ): 3xsanaiizep
[T aW11: Bocnip. ronoca
[¥M]: YposeHb 3anucu
([EISEEY): VCVA
[ =BT ): V-Sync 3an.
[4): DuAbTP H.uacT.
[52]: 3ym MukpodoHa
Bbibop Mukp. *
[{TEL : OrpanuumTens
(XM ]: PacnosH. ronoc
@ WHpukatop 6atapeiiku
[[R: Ni-MH
[[): Wenouras
e OcTaBLueec BO3MOXHOe BpemA 3anucm
@ locrynan csobopHas namath

* Tonbko mogenb LS-P4

Hacrpoiika

Ycranoeka 6atapeiiku (puc.[1])

Mepep ncnonb3osaHnem AUKTOGOHa
BCTaBbTe GaTapeliky B COOTBETCTBYIOLNI
oTcek AUKTOPOHa.

-

Haxmute n ynepxusaiite Haxaton
KHOMKY 6MOKMPOBKN KPbILIKN
oTaenennn 6atapeek/oTceka KapTbl,
a3aTem OTOABUHbTE KPbILIKY
oTpenenna 6atapeek/oTceka KapTbi,
4T06bI OTKPDIT ee.

BcraBbTe 6atapeiiky AAA, cobniopas

NONAPHOCTb.

(@) CHayana BCTaBbTe oTpuLaTenbHbIN
nonioc 6atapenku.

TMonHocTbo 3aKpoiiTe KPbILKY

oTaenenna 6atapeek/oTceka KapTbl.

N

w

Bkniouenme nutanms (puc.[2])

1 Korpa AMKTOdOH BbIKNIOYEH,
CABUHbTE NepeKnioyaTenn
POWER/HOLD B HanpaBneuu,
yKa3aHHOM CTpenkoil.

Bbi6op Hactpoek 6atapeiiku (puc.[3 )

1 Haxmure KHONKY + unm —, 4To6bI
BbI6PaTb TMN BCTaBNEHHOM
6arapeiiku.

[Ni-MH]:
BbibepuTe AaHHbIN
NYHKT, €CNV BCTaBNeHa
HUKenb-MeTanarnapuaHas
nepesapaxaemas 6atapeiika
Olympus (moaenb BR404).
[LLlenouHbie]:
BbibepuTe, ecnut BcTaBneHa
LenoyHasn Gatapeiika.

3apspka 6arapeiikv yepe3s USB-nopt
Komnbiotepa (puc. [5))

NPUMEYAHUE.

« [epep 3apagKoi 6atapenku
BCTaBbTe NPEAOCTaBNEHHYIO
nepesapsxaemylo 6aTapeiiky
1 AnAa napametpa [baTapeiika]
yctaHoswuTe [Ni-MH].

« He 3apsxaliTe LWeNOYHbIE, IMTUEBbIE
Vv Apyrie ranbBaHnyeckne
6aTapenKku. YTeuka xuaKoctn
VN Neperpes MoryT NprUBecTn
K NOSIoOMKe ANKTOdOoHa.

Bkniouute Komnblotep.

-

2 Haxmure » OK, uto6bl pwmTH
HaCTPOiiKy.

YcraHoBKa fatbi v Bpemenn (puc.[4 )

1 Haxmure knonky PP unu ¢
AnA Bbibopa ycraHaBnMBaemoro
NyHKTa.

2 Haxmute KHONKY + unm —, 4To6bl
M3MEHUTb Y1CNo.

+  Y106bl U3MEHUTL APYTO NYHKT,
HaxxmuTe KHonky P vnu e,
YTOGbI NEPEMECTUTb MUTAIOLWMIA
Kypcop, a 3aTem + Unu —, 4Tobbl
N3MEHUTb YNCno.

3 Haxmure » OK, uto6bl 3aBepnTh
HaCTPONIKy.

Yc FONOCOBbIX MHC

PYRAY

n Tonbko mopens LS-P4

1 Haxmure KHONKY + unm —, 4To6bI
Bbl6paTh [BKn] unu [Boikn].
[Bkn]:
ronocosble NOACKa3Kn
BKJ/THOYEHbI.

[Bbikn]:
ronocosble NoACKa3Kn
OTMEHEHbI.

2 Haxmure » OK, uto6bl 3aBepwuTh
HaCTPONKY.

2 Tlep TUTE 3a/IBUKKY pasbema
USB B HanpaBneHuu, ykasaHHOM
cTpenkoit.

OTKntounTe AUKTODOH U NOAKNIOYUTE
USB-pa3bem k USB-nopty
KomnbloTepa.

Haxmure kHonky P> OK, uto6b1

Havatb 3apajKy 6atapeiikn.

« Ecnu ana napametpa
[baTapeiika] 3afaHo
3HaueHue [Ni-MH], Ha gucnnee
oTobpaxaerca coobuieHne
[HaxmuTte OK pna sapagku].
Korpa faHHoe coobleHvie bynet
MWraTb, HaxmuTe KHonky P OK.

Korpa 3apapka 3akoH4eHa,
ANA MHANKaTopa 6aTapeitkn
oTo6paxaerca coobuwenue [[EH].

w

S

w

OTKNIOYEHNe NUTaHNA

1 MNep TUTe nep Tenb
POWER/HOLD B HanpaBnenum,
yKa3aHHOM CTpenkoi,

M yAepXuBaiiTe ero B 3Tom
NONOMXEHNM He MeHee NONCeKYHAbI.

Pexum 3koHOMUM 3Hepruu

Ecnu nocne BKnioueHnA nutaHua

AVKTOMOH OcTaHOBNEH Ha 10 unn

6onee MUHYT, MHANKaUUA Ha

auncnnee OTKO4YaeTCAa, n J:\VIKTOd)OH

ABTOMATUYECKU NepexoaunT B pexmnm

SKOHOMWUW SHEPTUn.

« [Mpw HaxaTnn Nto60oI KHOMKN
NINKTO(OH BbIXOAUT 13 peXnma
SKOHOMUW SHEPruun.



Bbi6op pexwma (puc.[6])

-

B pexume ocTaHOBKN AUKTOPOHA
Hamute kHonky F1 (JOMOM),
4T06bl OTKPLITH IKpaH [[lomoiA].

~N

[ina Bbi6opa Heo6xoaMMOro
pexuma HaxmuTe KHonky P>P>
wn €.

Haxmute kHonky > OK.

Ecnu Bbi6paHo [[iukTodoH]
JIMKTOHOH NepexoaunT B pexnm
[AnkTodoH]. 3ByK MOXKHO 3anucaTtb
BCTPOEHHBIM MUKPOGOHOM.
Qaiinbl, 3anncaHHble MUKPOHOHOM,
TaKXe MOXHO BOCMPOU3BECTH.
Ecnu Bbi6paHo [My3bika]
JIMKTOhOH NepexoanT B pexnm
[Mysbika]. B 3T0M pexime MOXHO
BOCMPOW3BOANTb My3blKasbHble
daiinbl, nepeaHHble ANKTOGOHY.
Ecnu Bbi6paHo [Mouck B Kaneup.]
JIMKTOdOH NepexoanT B pexnm
[Mouck B KaneHpA.]. B 3Tom pexume
MO>HO BECTU NONCK $aiinos no gate
3anucu.

w

3anuco

(@YposeHb 3anucu

(® VzmepuTens yposHa
(HEpeKﬂIOHaETCH B COOTBETCTBUN
C YCTaHOB/IEHHOW FPOMKOCTbIO
W HacTpoiikamu 3anuc)

NMPUMEYAHUE.

« OTperynupyiite ypoBeHb
3anucy Tak, 4Tobbl OH He
npeBbiwwan N1Ka Ha usmepurene
ypoBHs. Ecnv nuk npesbilueH,
3aropaetca nHankatop PEAK n
KauecTBO 3ByKa Ha ANKTOGOHE
MOXET 6bITb HapyLLEHO.

Haxmure kHonky REC (@) ana

Hayana sanua.

(© UcTekwee Bpems 3anncn

(@ OcTaBlueeca BO3MOXHOE Bpems
3anucun

« Tpu 3TOM 3aropaeTcs NHANKaTOP
3anmcn.

Haxmure kvonky STOP (H), uto6bi

0CTaHOBUTb 3aMUCb.

(® MpoponxutensHoCcTb daitna

~

o

U3meHeHue cuebl sanua (puc.[8)

[JnkTodoH OCHaLLeH 3afaHHbIMK
LWwabnoHamu AN ONTUMASILHON
HaCTPOIIKM B 3aBI1CUMOCTI OT

0OcHOBHaA NpoLeAypa 3anucu
(puc.

-

Haxmure kvonky P> unu <4
Ha 3KpaHe [[lomoii] u BbiGepute
[AnkTodon].

Haxmute kHonky P OK.

~N

Haxmute KHONKY + unu —, uTo6bi
BbIOpaTb Nanky, B Kotopoil 6yayT
COXPaHATBCA 3aNNCH.

4 Haxmure kHonky REC(®) ana

NOATOTOBKM K 3anucu.

. |-|plll 3TOM MUTaeT HAUKaTop
3anuncn.

HanpaBbTe BCTpoeHHbI MUKPOGOH

B HanpaBneHUy 3an1cbIBaemMoro

3BYKa.

Haxmute knonky P> unu l 4«
yT0Gbl OTpErynupoBaTh ypoBeHb
3anuan.

w

)

np (Hanpvmep, Ana nekunin n
HaAMKTOBbIBaHA). BbIGpaB OVH 13 3TNX
WwabnoHOB, MOXHO BBECTU Pa3fiNyHble
PeKOMeH[I0BaHHbIe HaCTPOKM Ans
KOHKPETHOrO NPUMEHeHNA B paMKax
ofiHOI onepaLmm.

1 Korpa AukTodoH ocTaHOBNEH,
HaXKMUTe U YlepIKMBaIiTe HaXKaTOMH

kHonky MENU/SCENE.

2 Ha):mme KHOMKY +unu - ana
3anua. o

3 Haxmure P OK, uTo6bi 3aBepwmuTh
HaCTPOKY.

4 [Ina BbiXoAa U3 3KpaHa Bbi6opa

Hawmute kHonky STOP (H).

Bocnpounssepgenne

Momumo $ainoB., 3anncaHHbIX
nomMoLLbio ANKTOHOHA, Bbl MOXKETE
BOCMPOM3BOAWTb daiinbl B popmaTax
WAV, FLAC (Tonbko ans mogenu LS-P4)
1 MP3, nonyyeHHble C KOMMbloTepa.

OcHoBHas npoueaypa
Bocnpou3ssepeHns (puc.[9))

1 BbiGepure ¢aiin gna
BOCNpON3Be/ieHNs U3
C00TBETCTBYlOWIEIi NanKM.

2 Haxmure kHonky P> OK, utoGbl

HavaTb BocnpousBefieHine.

(@ VinavkaTop nankin/uma daiina

(® WcTekwee Bpems
BOCNpou3seaeHus/AnvHa danna

(© VinankaTop nonoxenus
BOCMPOW3BEAEHNA B BIAE
nonoch!

Haxmure KHOMKY + unu — ana

perynupoBKu1 rpoMKoOCTH.

« [POMKOCTb MOXHO
oTperynmposatb B npegenax
ot [00] go [30]. Yem Bbiwe
3HaueHue, Tem 6onblue
FPOMKOCTb.

+ Ecnu BbibpaHa civkom
BbICOKasA IPOMKOCTb, Ha
3KpaHe MOXeET OTOBpaxaTbCA
npepynpexaeHve.

4 Haxmure knonky STOP (H), uto6b1

p

N3meHeHue ckopocTy
BOCNpou3BefieHns (puc.

1 B pexume BocnpoussefieHns
HaXMUTe U yAepKuBaiiTe
KHonky > OK.

2 Haxmute KHONKY + unu —.
« CKopoCTb BOCnpou3BefeHns
MOXHO HacTpOuUTb B
npepenax ot [x0,5 Bocnp.] 1o
[x3,5 Bocnp.] c warom0,1.
3 Haxmure » OK, uto6bi 3aBepwmuTh
HaCTPOKY.

OrQaHmeuml YCKOpeHHoro
BocnpousBeAeHna

B 3aBMCMMOCTM OT YacTOTbl
ANCKPETM3aLnmn 1 CKOPOCTH
nepegauv faHHbix Gpansbl MoryT
BOCNPON3BOANTBCA HEBEPHO.

B 3ToM cnyuae ckopocTb
BOCMpOW3BEAEeHUA CefyeT
YMEHbLWUTb.
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Ypanenue daitnos (puc. [11)

-

BbiGepuTe ¢aiin ana ypanenus.

Mpu oTo6paxenum 3kpana daitna
Hakmure kHonky ERASE, Koraa
VKTOGOH HAXOAUTCA B peXume
OCTaHOBKM.

N

w

HaxmuTe KHONKY + Unu —, 4T06bI
Bbl6paTh [YaanuTb B nanke]
unu [Ypanuts pain].
Haxmure kHonky P> OK.

Haxmute KHONKY +, 4T06bI
BbI6paTh nyHkT [CTapT].

v B

)

Haxmure kHonky P> OK.

+ [YpaneHue!] otobpaxaercs Ha
SKpaHe 1 3anycKaeTca npouecc
ynanexus. [Bce ynaneHo]
BbIBOAUTCA Ha 3KpaH nocne
OKOHYaHWA npoLecca.

NopknioueHne
K KOMnbloTepy

Onepauuon HaA cncrema
KomnbloTepa

Windows

OnepauuoHHas cucTema:
Microsoft Windows 7/8/8.1/10
CTaHAApTHasA yCTaHoBKa

Macintosh

OnepaunoHHas cucrtema:
Mac OS X 10.8 — macOS Sierra
10.12, cTaHfapTHas ycTaHOBKa

Wudpopmanusa o6
ABTOPCKUX NpaBax
1 TOBapHbIX 3HaKaxX

VIHpopmaLma B AaHHOM AOKYMeHTe
MOXeT USMEHATbCA B AaﬂbHeVlmeM 6e3
npeaynpexaeHva. [ina nonyyerHna
MHbOpMaLMM 06 akTyanbHbIX
Ha3blBaHWAX, HOMepax Moneneﬁ

M NpOoYUX AaHHbIX OﬁpaTVITer

B CEPBUCHbIN LieHTp Olympus.
[uncnnen guktodoHa n
V306paxKeHNA N3AeNus, NoKasaHHbIe
B JaHHOM PYKOBO/ACTBE, MOTyT
OTNnYaTbCA OT d)aKTI/ILIeCKOFO

nzzenua. HecMoTps Ha To, uto
COCTaB/IEHNM JAHHOTO PYKOBOACTBA
npeanpuHATbI BCé Mepbl Ana
obecneyeHns MakCMManbHON
TOYHOCTV UHGOPMALIN, OLINOKMN He
WCKNIOYEHbDI. anI BO3HUKHOBEHUN
BONPOCOB nnn COMHEHWI B CBA3U C
TEMWU UNU NHBbIMU AaHHbIMU, a TaKXe
npwv o6HapyxeHUn oWnBoK nnu
ynyLeHuin obpatyaintecs B LEHTP
noaaepxku Olympus.

Kopnopauus Olympus signsetca
obnajjaTenem aBTOPCKOro npasa

Ha JJaHHOe PYKOBOACTBO. 3aKOH

06 aBTOPCKOM MpaBe 3anpeLLaet
HeCaHKUMOHMPOBAHHOE
BOCMPOVI3BEfjeHe HaCTOALLEro
PYKOBO/ICTBa, @ TaKkKe
HeCaHKUMOHNPOBaHHOe
pacrnpocTpaHeHmne 3K3eMmIApoB
[laHHOTO PYKOBOACTBA.

Ob6paTtnTe BHMMaHWe Ha TO, YTO
Olympus He HeceT OTBETCTBEHHOCTN
3a ymepﬁ, Hernony4yeHHble 4oX0oAb!
VNN NO No6bIM npeTeH3naAm
TPETbUX CTOPOH, BO3HUKLIMM
BCNeACTBME HEHaaNnexallero
NpUMeHeHUA AaHHOr o u3fenuAa.

TDBaEHbIe 3HAKWN 1 3aperncrpupoBaHHble
TOBapHble 3HaKN

IBM v PC/AT aBnsioTca TOBapHbLIMU
3HaKaMi 1NN 3apervcTpUPOBaHHBIMM
ToBapHbIMY 3Hakamu International
Business Machines Corporation.
Microsoft u Windows sisnsiotcs
3apervcTPMPOBaHHbIMY TOBaPHbLIMI
3HaKamu kopropauum Microsoft
Corporation.

microSD 1 microSDHC siBnatotca
ToBapHbIMK 3Hakamu SD Card
Association.

Macintosh aBnseTcsa ToBapHbIM
3HaKoM KomnaHuu Apple Inc.

B naHHOM U3penuu ucnonbsyetcs
TEXHONOrnA O6HapyXeHNA
rOfI0COBOW aKTUBHOCTU, IULIEH3UA
Ha KoTopyto nonyyera y NTT
Electronics Corporation.

Android n Google Play sBnatotca
TOBapHbIMY 3HaKaMn

VNN 3aperncTpupoBaHHbIMI
TOBapHbIMM 3Hakamu Google Inc.
CnosecHbI TOBapHbI 3HaK
Bluetooth® n norotunsl asnaoTca
3aperncTpupoBaHHbIMU
TOBaPHbLIMU 3HAKaMU KOMMAHWUN
Bluetooth SIG, Inc. llo6oe
MCMONb30BaHMe 3TUX 3HAKOB
komnaHueit OLYMPUS Corporation
OCyL|eCTBNAETCA Ha OCHOBaHNN

.

.

nuueHsuu. Npoune ToBapHble
3HaKn n ('bI/IpMeHHbIe Ha3BaHuA
ABNAOTCA COBCTBEHHOCTHIO
COOTBETCTBYOWNX BNagenbues.

Bce npoume 6peHabl 1 Ha3BaHuA
NPOAYKTOB, yNOMAHYTblE B HaCTOALLEM
PYKOBOACTBE, ABNAKTCA TOBapPHbIMA
3HaKaMu nnu 3aperncTpupoBaHHbIMN
TOBapHbIMM 3HaKaMn n/vinn
TOBapHbIMU 3HaKaMn NxX
COOTBETCTBYIOLMX BNAAENbLEB.

.cr'ow cro
ms=2
Mpumeyanus

& BHumanwe!

® Ortkntouaiite AUKTOPOH B
60MbHULIAX WU BO3/IE MEANLIMHCKNX
3NEKTPUYECKNX YCTPOICTB.
neKTpuyeckne BOsHb,
ncnyckaemble AMKTOGOHOM, MOTyT
HapyLW1Tb PaboTy SNEKTPUUECKUX
MeAVLIVHCKIX YCTPOWICTB 1 NPUBECTN
K HECHACTHBIM CIyYanMm 13-3a
HencnpaBHOCTU.
JAnkTodoH He cneayeT Nnpubnnxatb
6nVKe, YeM Ha 22 CM K NloaAM
C KapAVOCTUMYNIATOPAaMU.
SneKTpUYeCKne BOMHbI,
ncnyckaemble JaHHbIM
IMKTOGOHOM, MOTYT HapyLaTh
paboTy KapANOCTUMYNATOPOB.
@ OTKntoyaiTe AUKTOHOH Ha 6opTy
camonera.
Vcnonb3oBaHvie 6ecnpoBoAHbIX
YCTPOWCTB Ha 6OpPTYy MOXeT
nometwaTb 6e3onacHomy
DYHKLIMOHMPOBaHWIO camoneTa.

B nsgennn ncnonbsyetca
nporpammHoe obecneyeHne
CTOPOHHUX Pa3pPaboTUMKOB.
MporpammHoe o6ecneyeHne
CTOPOHHMX Pa3paboTunKoB
nepenaeTca BaM Ha onpefeneHHbIX
YyCnoBuAx, KOTopble yCTaHaBNnBaeT
BNlajeneL, nporpammHoOro
obecneyeHns nam aBTOPCKIX Npas Ha
Hero. 3T yCNoBWA U3NOXKEHbI Aanee.

libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library
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modification, are permitted provided

that the following conditions are met:

- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.
Redistributions in binary form
must reproduce the above

NPefOCTOPOXKHOCTY, UTOBbI
obecneunTb cOGCTBEHHYIO
6e30nacHOCTb 1 6e30MacHOCTb
APYIVX L, a Takxke nsbexarb
MOBPEXAEHNA NMYLLEeCTBA.
3HaueHwe Kaxgoro T1na mep
NPefOCTOPOXKHOCTY YKa3aHO HIKe.

MOHATb Mepbl NPEOCTOPOXKHOCTH
npu pabote ¢ ANKTOPOHOM, UTO
MOET MPUBECTY K CIIeAYIOLLMM
NoCieaCcTBAAM.

- YpyweHwue Bcneactsue
cnyyaiHoro o6opoTa WHypa
rapHUTYpPbI BOKPYT LWEN.

- OwwubkM B xoae paboTbl,

copyright notice, this list of A npusoaALLe K TpaBMam unu
conditions and the following Onaco! 3NEKTPUYECKIM yfapaMm.
disclaimer in the documentation Mepbl NpeaoCcTOPOXHOCTA B CBA3N @ [py nosBneHNN U3 fUKTodoHa
and/or other materials provided C HEOTBPaTUMOW ONacHOCTbIO, HeobblYHOrOo 3anaxa, Wyma, Tenna,
with the distribution. KOTOpas MOXeT NpuBecTu K 3arnaxa rapv Ui abimMa BbiNonHuTe
- Neither the name of the Xiph. CePbEe3HbIM 1 CMEPTESTbHbIM cnepyowve feincTama.
org Foundation nor the names TPpaBMaMm Mpu HEBEPHOM (1 HemepneHHo oTcoeanHUTe
of its contributors may be used 1CMoNb30BaHNM 060pyAOBAHNA. 6atapeiiky u USB-coeanHeHue,
to endorse or promote products CTapasch He NONYUYNTb OXKOr
derived from this software without A Buumanmue! v Tpasmy. NMpogonkeHme
specific prior written permission. Mepbl NpefoCTOPOXKHOCTI B CBA3N WCMOb30BaHNA MOXET
THIS SOFTWARE IS PROVIDED C MOTEHLMabHO ONacHOCTbIO, NPUBECT K BOHUKHOBEHMIO
BY THE COPYRIGHT HOLDERS KOTOpas MOXeT NPUBECTU K noxapa Unu nonyueHunio
AND CONTRIBUTORS “AS IS” Ceépbe3HbiM U CMepTesibHbIM 0XO0ros (He npukacantecb
AND ANY EXPRESS OR IMPLIED TpaBMaM rnpun HeBepHOM ronbiMn pyKamu K nsgenuio B
WARRANTIES, INCLUDING, BUT MCNosb30BaHNM 060PYAOBAHNA. Cflyyae ero neperpesa).
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED (2 CeaxunTECH C MECTOM NOKYMKN
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY A OctopoxmHo! Vi CepBUCHBIM LIEHTPOM
AND FITNESS FOR A PARTICULAR Mepbl NPefOCTOPOXKHOCTU B CBA3N Olympus.
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO C NOTEeHLMaNnbHO OMacHOCTbIO, @ He ncnonb3yiite pasbem NuTaHna
EVENT SHALL THE FOUNDATION KOTOpas MOXeT NPUBECTU K USB ans 3apAgku oT rHespa
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE TpaBMaMm UV NOBPeXAeHW.I0 aBTOMOGWIbHOTO NPYKypUBaTeNs
FOR ANY DIRECT, INDIRECT, VIMyLleCcTBa NPy HEBEPHOM VIIN OT CAMOAESIbHOMO NCTOYHMKA
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, MCcnonb3oBaHWy 060pyaoBaHUA. nuTaHnA.
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 3T0 MOXET BbI3BaTb Neperpes,
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, BO3ropaHue, yaap aNeKTpryecknm
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE Mepb! npegocropoxHocTy npyu pabote TOKOM U HENCNPABHOCTb.
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, cAavKTohoOHaMU @ Vicnonb3yiiTe TONbKO KapTbl
::l)\l{\l:I;EAR’R?JRPWC?IE)ITHSE)C\I)\/RE?/ggl('Z\‘,ElSJSSED namaT microSD/microSDHC. He
CTaHaBnMBalTe KapTbl APYroro
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, AN Buumanme! bt AVKTOGOH, PTelAPY
WHETHER IN CONTRACT, STRICT ® HE ucnonb3yiite AMKTo$oH Mpy CryyaitHoiA ycTaHoBKe
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING B aTMOCPepe, KOTOPas MoXeT KapT APYroro TMNa B AMKTOGOH
NEGLIGENCE OR OTHERWISE) coAeprkaTb roptoune nnmn He NP1MeHIiTe cuny, 4ToBbI
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE B3PbIBOONACHbIE rasbl. WX Bb”ammb‘cmx(”'mc"c
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF 3T0 MOXeT NpUBECTN K LieHTPOM pemoHToB Olympus 1an
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF BOCMTAMEHEHUIO U/IN B3PbIBaM. CEPBUCHBIM LIEHTPOM.
SUCH DAMAGE. @ He nbiTaiitech pas6upars, ® ECnv AVKTOdOH ynan B
52’:3$L”L‘pm‘;‘3;;;':’h”mm o BOAY NV BOAA, MeTan uan
- BOCMNIaMEHAOLNECA NOCTOPOHHME
Me bl NPeA0CTOPOHKHOCTH TO MOXET BbI3BaTb yAap BellecTsa nonanv B Kopnyc:
Mepea vcnonb3oBaHne AMKTOGOHa SNEKTPUYECKIM TOKOM W TPABMY. (@ HemepneHHo BbiHbTe 6aTapeiiky.
03HAaKOMbTECb C AaHHbIM @ He nonb3yiitecb ANKTOGOHOM BO (2) CBAXMTECH C MECTOM MOKYTIKIA
PYKOBOACTBOM Anst o6ecreyeHmns BPEM# yNpaBeHNA TPaHCMOPTHbIM CcepBICHbIM LieHTpom Olympus
BEePHOI1 1 6e3onacHoi paboTbl. CpepCTBOM (HanpyMep, BeIocUnesom, INA PeMOHTa. B NpoTUBHOM
Mocne npouteHua xpaHuTe gaHHoe MOTOLIMK/IOM UN MaLLHON). Cllyyae Npy AanbHeiilem
PyKOBOACTBO B AOCTYNMHOM MeCTe. 3710 MoXeT npusecTtn K ATI. VCMONb30BaHNM MOXET
BaHble Mepbl npe/1ocTopoKHOCTH @ He octaBnaiTe AUKTOHOH B MecTax, MPOU30WATI BOCMNAMEHEHIE UK
« BaxHble Mepbl NPeAOCTOPOXXHOCTYU AOCTYMHbIX ANA AeTe. yRap 3HEKTPMHGCKMM TOKOM.
OCTOPOXHO NCMONb3yiiTe @ He ncnonb3yiite ANKTOHOH

B HacToALLleM pyKkoBOACTBE
rnomeyeHbl CMMBONIAaMIN U

ﬂI/IKTOd)OH, e pAaOM HaxoadAaTca

(WA MCMONb3yITE TONBKO B

COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMAMI) RU

netv. He octaBnsaiTte ANKTOPOH
B camoneTax, 6onbHMLaX Unu 153

MeTKamW, NepeUnceHHbIMK
6e3 npucmoTpa. [letn He moryT

HuKe. Bceraa BbinonHANTe Mepbl



RU
154

APYrnx obbeKTax, B KOTOPbIX
NCNONb30BaHME NEKTPOHHbIX
yCTpOVICTB 3anpeweHo.

@ [pekpaTute NCNonb3oBaHNe
AVKTOGOHA NPV BO3HNKHOBEHUN
HeobbIUHOrO 3anaxa, Wyma unm
AbiMa 13 Kopryca.
3TO MOXeET NPMBECTN K
BOCM/IAMEHeHWIO U oXoram.
HemepneHHo BblHbTe GaTapeliky
cobniofalTe OCTOPOXKHOCTb, UTOObI
He 06xeubcsi. CBAXMTECH C MECTOM
MOKYNKW, LEHTPOM peMOHTa U
CepBUCHBIM LieHTpom Olympus.
(He KacaiiTecb 6aTapeiku ronbimu
pyKamu Npy BbIHUMaHWW. BbiHUMaiiTe
6aTtapeiiky Ha ynuLe Bfanu ot
BOCT/IAMEHSIOLNXCS OOBEKTOB).

@ [pu nepeHocke AMKTOdOHa 3a
pemeHb criefjuTe, 4To6bl OH He
yAapAnca o pyrvie 06beKTbl.

& OcropoHo!

@ He yBenunumsaiiTe rpoMKOCTb nepes
BbINOJIHEHVEM OnepaLun.
3TO MOXKET YaCTUYHO WA NOSHOCTLIO
noBpeAuTb OpraHbl Cnyxa.

Barapeiiku

& OnacHo!

@ HE pa3melyaitTe 6atapeiiky Bosne
04aros BOCN/IaMeHeHuA.

@ He cxwraiite, He HarpeBaiiTe
1 He pasbupaiite 6atapeiku. He
3aKopauBaiiTe NONOXUTENbHYIO 1
oTpuULIaTeNbHYIO Knemmbl 6aTapeiki.
3TO MOXET BbI3BaTb BO3ropaHue,
paspbiB, Neperpes W B3pbis.

® He npunavsaiite pasbembl
HernocpeacTBeHHO K 6aTapeiike. He
nedopmmpyiiTe, He MoaubnLMpYiiTe
1 He pa3bupaite baTapeiiky.

@ He coeayHAITE NONOXUTENbHYIO U
oTpuLaTEeNbHYIO KNemmy GaTapeiiku.
70 MOXeT Bbi3BaTb BO3ropaHue,
neperpes v yaap SNeKTpU4eckum
TOKOM.

® He ncnonb3yiite 1 He ocTaBnAaiiTe
6aTapeiiky Npu BbICOKMX
Temneparypax, Hanpumep nog
NPAMbIMA CONNHEYHbIMW Ny4Yamu,
B aBTOMOGWNE B XapKUi ieHb Unn
BO3/1e 0borpeBaTens B NOMeLLEHNN.
OTO MOXeT npunBeCTn K NoXapy,
oXxoram unu TpaBmam U3-3a yTeuek,
neperpesa Unn paspbiBOB.

A Buumanue!

® He npukacaiiTech k 6atapeiike n He
[lepXKUTE ee MOKPbIMU pyKamu.
3To MOXET BbI3BaTh yap
3NEKTPUYECKUM TOKOM 1N
HencnpaBHOCTb.
® He ncnonb3yiite 6aTapeiiky
C noLjapanaHHbIM unn
NOBpPEeXAeHHbIM KOPMYCOM.
7O MOXET BbI3BaTb Pa3pbis UK
neperpes.
@ BcraBnan 6atapeiiky cobniopainte
nofnoca.
TO MOXET BbI3BaTb YTEUKY,
BO3ropaHue, paspbis, Neperpes
WA B3pbIB.
He ncnonb3yitte 6atapeliky, ecnv
pa3opBaHa U30M1ALMA Kopryca
(M30M1ALMOHHOE MOKPbITHE).
Ecnu gukTodoH He
MCNONb3yeTCA Ha NPOTAXEHNN
[MTENbHOTO BPEMEHW, BCeraa
CHUMaiTe 6aTapenky.
Mpw ytunusaummn
MCnonb3oBaHHbIX 6aTapeek
3aM30MPYITE UX KOHTaKTbI
JIEHTOW N BbIGPOCHTE MX Kak
06bIYHbIN MyCOP B COOTBETCTBUN
C TpeboBaHNAMMN MECTHbIX
OpraHoB BNacTu.
BbiTAHUTe GaTapeiiky u3
ANKTODOHA, €C/IN OHa He
ucnpasHa. B npotueHom cnyvae
BO3MOXHa yTeuka.
® [pv nonagaHuu B rnasa
3NeKTPONIUT MOXeT Bbi3BaTb
cnenoty. Ecnu anekTponuT nonan
B I/N1a3a, He TpuTe ux. Bmecto storo
[IIEHHO TLIATeNbHO NPOMOiTe

@ [py nepeHoCKe Nan Xp
6aTaperiku 06a3aTenbHO
nomeLyaiTe ee B 4eXON 1A 3aLLUTbI
KnemMM. He xpaHuTe 1 He nepeHocuTe
6aTapeliky BMeCTe C n3aenuamn n3
[paroLeHHbIX METANIOB, TAKNX Kak
KOfbLa Ans Koyen.

70 MOXeT BbI3BaTb

BO3ropaHue, neperpes unu yaap
3NEKTPUYECKVM TOKOM.

HE noakntouarite 6atapeiky
HernocpefCTBEHHO K CETeBOW po3eTke
VNV NPpYIKyprBaTenio B aBTomobune.

rnasa npoTOYHON UNu [pyroi
umncTor Bogon. HemeaneHHo
obpaTuTech K Bpayy.

@ He nbiTaiTech nepesapaanTb
LEeSTIOYHOA, MNTUEBbIN Unn 6o
[ApYyroi HenepesapskaeMblii
3M1eMEHT NnTaHus.

@ XpaHuTe 3NeMeHT NUTaHUA B
MecTax, HefJOCTYMHbIX ANA AeTeil.
[leTn MoryT NpornoTuTh
6aTapeiky. B 3Tom cnyyae cnepgyet
HeMe[/leHHO 06paTNTbCA K Bpayy.

He norpyxaiite 6aTapeiiky

B MPECHYI0 U CONeHyto Bopy,

U He fjonycKaliTe HaMOKaHWA
Knemm 6atapeviku.

@ He ncnonb3ayiite 6ataperiky,

eCN OBHAPYXUN yTeuKy,
obectBeunBaHme unu aepopmauiio.
lMpekpatuTe 3apAaKy 6aTapeiiku, ecn
3apAfKa He 3aBepLUeHa Mo UcTeueHnn
YKa3aHHOTO BpemeHU 3apAfKU.

@ DNIeKTPONINT MOXET MOBPEAUTL
OAeXAy UK KOXyY, NO3TOMY
Heme//IeHHO CMOiTe ero NPOTOYHO
VW ApYrow YNCToN BOAOW.

A OctopoxHo!

@ He pasbpacbiaiite 6aTapeinku n He
no,qsepral?n'e WX CUNbHBIM YAapam.

® Bcerpa 3apaxainTte

nepesapaxaemble 6aTapeiikn

nepen nepebiM NCNOJSIb30BaHNEM

1nu nocne ANUTeNbHOro XpaHeHus.

Mepesapsxaemble 6aTapeikn

nmerT Ol'paHvNeHHbIVI CpOK

cnyx6bl. Ecnn Bpema paboTbl

,quTod)oua COKpaTunnocChb nocne

nepe3sapAaKu B COOTBETCTBUM

C YKa3aHHbIMW yCnoBuaAmM,

3ameHWTe 6aTapeiiKy HOBOVA.

B cnyuae 3ameHbl 6aTapeinku Ha

npyryto 6atapeiiky HenoaxoAALero

TVNa BO3HMKaeT PUCK B3pbiBa.

I'Ipm yTunusaunm Nncnosib30BaHHbIX

6aTapeek crieflyiTe MHCTPYKLUAM.

YTunusupyiite 6atapenku,

4TO6bI COXPaHUTL PecypCbl

Haluen nnaHeTbl. BoibpacbiBas

n3pacxofoBaHHble baTapeiku,

BBKPOMTE MX NONOXUTESNbHbIE

V1 OTpULaTeNbHbIe BbIBOAbI

v obsizaTenbHo cobniogante

MeCTHble npasunna n NOJIOXKeHWA.

Yrunvusauvs nepesapsaembix 6arapeek

® YTunusauus 6atapeek nomoraet
CcoxpaHATb pecypcbl. Mpun
YTUAN3aLMN UCTIONb30BaHHO
6aTapeinkun Bceraa nsonupyiTte ee
6aTapEIhKI/I 1 BbINOJHAWTE MECTHble
npasuna n HopMmbl.

Mepbi npeocropoHoctu npu paGote
« He octaBnaiite AUKTOGOH B ycnoBuax
CUNBHOW Xapbl U BNaXHOCTH,
Hanpvmep B 3aKpbITOM aBToMo6UNe
nog NPAMBIMUA CONTHEYHBIMIA TyYammn
VNV Ha NAsKe NeTom.

He xpaHute AUKTOGOH BO BNAXKHOM
VU MbINIbHOM MOMeLLeHUN.
MoOKPpbIi UK BAAXHbI ANKTOHOH
CneflyeT NpoTepeTb CyXOi TKaHblo.
OcobeHHo cnepyeT nsberatb
KOHTaKTa C CONeHOoMN BOJOM.



« He knagnte ankTodoH Ha Tenesunsop,
XONOAUNBHUK UNn Apyrue
3NeKTPONPUGOPBI YN BO3NE HUX.

« [lpepoTBpalyaiiTe NPOHNKHOBEHME
necka unm rpasu B UKTOHOH.
3TO MOXET NPUBECTU K ero
HENpUroaHOCTY ANA PEMOHTA.

« He noggepraite AnKTOHOH
BO3[eCTBMIO BbICOKUX BUGPaLnii
VN YAAPHbIX HarpysoK.

« He ucnonb3yiite AUKTOPOH BO
BNaXXHON cpefie.

« [pw pa3meLLeHnn MarHnTHoOn
KapTbl (Hanpumep, 6aHKOBCKOMN
KapTbl) BO3/e AVHaMVIKa Unu
rapHUTYpPbI laHHbIE, XPaHALLVeCa Ha
KapTe, MOTyT GbITb MOBPEXAEHI.

« lpw pa3melLeHnn anKTopoHa
BO3/1€ NINHWU SNEKTPUYECKUX
namn, GpnyopecLeHTHbIX 1amn unn
MO6UMNBHOrO TenepoHa Bo Bpema
3anncy UNK BOCNpov3BeaeHUs
MOXET BO3HUKHYTb LyM.

<Mepbi NpefOCTOPOXKHOCTYN ANA

peAoTBf norepn

« [laHHble, 3an1caHHble BO BHYTPeHHel
namATn Uy Ha kapTe microSD, moryT
6bITb MOBPEXAEHDI NN MOTEPAHBI
13-3a paboumx owmboK, c6oes
YCTPOWICTB WM PEMOHTa.

« TaKxe Npu /INTENbHOM XpaHeHNN
[IaHHbIX B MAMATW U MHOFOKPaTHOM
MCNonb30BaHUM TaKue onepaLuy,
KaK 3anmcb, YTeHVie U ypaneHue
MOTYT 6bITb HELOCTYMHbIMU.

« PeKomeHyeTca ienatb pe3epBHble
KON BaXKHOI MHdopMaLmn 1
COXPAHATb X Ha XKeCTKOM A1cKe
KOMbloTepa Wi Ha APYriX HOCUTENAX.

« ObpaTtnTe BHUMaHVe Ha
70, uto Olympus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a NOBPEX/AeHNA
W ywep6, BO3HUKLLNeE BCeaCTBMe
noBpeXaeHNa unu notepu
3aMnmnCaHHbIX JaHHbIX, HE3aBUCMO
OT XapaKTepa 1 NPUYKHbI TaKOro
noBpeXaeHNa unu notepu.

<PeKomeHA0BaHHbIe Mepbl

NpPeAoCTOPOXKHOCTY ANA

coxpaHeHus pannos>

« ObpaTtnTe BHUMaHWe Ha TO, 4TO

Olympus He HeceT OTBETCTBEHHOCTU

3a CTUPaHVe NN HEBO3MOXHOCTb

BOCMPOU3BECTU 3an1caHHble

daiinbl n3-3a c6oeB AMKTOOHa UM

KoMMbloTepa.

3anucb MaTepurasnos, Ha KoTopble

PacnpocTpaHAloTCA aBTOPCKIe Npasa,

pa3speLLaeTcs TONbKO 1A IMYHOTO

ncnonb3osaHusA. Bce npoune Tnbl
1Cronb3oBaHKA 6e3 paspelleHns

OT BnajienbLia aBTOPCKOro Nnpasa

3anpelleHbl 3aKOHOfaTeNIbCTBOM 06

aBTOPCKOM MpaBe.

<Mepbi NpefOCTOPOXKHOCTYN NPY
yTunnsauum auKTodpoHa n Kapt
microSD>

[axe npn GopmaTnpoBaHnn

VN OUNCTKE BbINONTHAETCA

NnLWb 06HOBNEHWE JaHHbIX

06 ynpasneruu daitnamv Bo
BHYTPEHHel NamATV 1 Ha KapTe
microSD, a 3anucaHHble fJaHHble
NOJHOCTbIO HE YAANAIoTCA.

Mpw yTunusauun aMKTopoHa

WAK KapTbl microSD

cneflyeT YHNUTOXWUTb KapTy,
oTGOPMaTMPOBaTh €€ 1 BbINONHUTL
3anunchb B TULWIMHE BNAOTb 10
NCTeUYeHUsA BPeMEeHM 3anucy, unu
BbINOHUTL NOAOGHYI0 OnepaLyio
[iNA NpefoTBPaLLEeHNA YTeUKN
NNYHOI MHGOPMaLUK.

Cneyunduxauuu

B Qopmarbi 3anucu

Qopmat nuHeiiHoi PCM

®Oopmat FLAC *

®opmat MP3

*Tonbko mogenb LS-P4

YpoBeHb BX0AHOTO CUTHana

- 60 ab Ha BonbT

Makc p

150 mBT (guHammk 8 Om)

MakcumanbHoe BbixogHoe

HanpsxeHne

[nkTodoH: =150 MB

(8 cooTtBeTcTBUM EN 50332-2)

B Hocutenb gna sanuc *

BHyTpeHHAs pnew-namatb NAND:
LS-P4:8TH
LS-P1:4Tb

KapTa microSD:

(noapepxvBaeT KapTbl
eMKocCTblo oT 2 ao 32 Tb.)

* B HeKoTopbIx HOCUTeNAX
eMKOCTb NamMATY NCNonb3yeTca
Kak obnacTb ynpasneHus,
nosTomy pakTuyeckas
€MKOCTb BCerfja HeMHOro
MeHblle 0TO6PaXXeHHOI.

B (neundukaums Bluetooth®*!

CraHpapt:
noafepxka sepcua 2.1+ EDR

YpoBeHb nepegayn MOLHOCTA:
Knacc 2

PaccTosHue cBAsm:

JIMHUA BUAVMOCTY, OK. 10 M *2
(makc.)

[lnanasoH paboumx yacToT:
2,4TTu po 2,4835Ty
2 MBT unu meHee

MeToa mogynauum: FHSS

Bepcua npowwsku 1.0 unn 6onee

nosaHAs

CoBMecTUMble npopunu:
A2DP (paclumpeHHbI npodunb
pacnpocTpaHeHua ayano)
AVRCP (npodunb
[NCTaHLMOHHOrO ynpasneHua
ayAno- 1 BUeoyCTponCcTBamm)
HSP (Mpodunb rapHuUTypbI)
HFP (Mpodunb rapHuTypbl
rPOMKOWI CBA3M)
SPP (Mpodunb
nocniejoBaTeNbHOro nopra)

*1 Tonbko mopenb LS-P4.

* 2 PaccTosiHne cBA3n AaBnaeTca
CNpPaBOYHOW BENYNHON.
PaccronHue cBAsmn
MOXeT BapbupOBaTbCA B
3aBUCUMOCTH OT YCNOBUIA
OKpy»atoleli cpeabl.

B JuHamuk

BcTpoeHHbIN 3neKTpoanHaMUYeCKUin

rPOMKOroBOpUTENb iNaMETPOM

18 Mm

B Pasbem ana MukpodoHa
[nameTp 3,5 MM, nonHoe
conpotuenexue 2 KOm

H Pa3bem Ana HayLWHUKOB

[nameTp 3,5 MM, nonHoe

conpoTneneHue

8 OM MUHUMYM

B WctouHuk nutaHus

CraHpapTHoe HanpsxeHue: 1,5 B

barapelika: oaHa WwenoyHas cyxaa

6atapeiika AAA (mogenb LRO3) nnn

OflHa nepe3apsxaemas HIKeNb-

meTannruapuaHan 6atapeiika

Olympus (ans 3apagku fUKToGoHa

MCnonb3yiTe TONbKO 3apagHoe

ycTpoiicteo Olympus BR404)

BHeLWHMN UCTOYHUK NUTAHUSA:

AC apantep ¢ USB-pazbemom

(mogenb A514; 5 B nocT. ToKa)

B BHewHue pa3mepbl

108,9 x 39,6 X 14,4 mm (6e3 camoir

60NbLIOW 3aLUTbI)

Bec

75 r (BKntoyan 6aTapeiky)

Pa6ouas Temnepatypa
OT0 0 42 °C (o7 32 fo 107,6 °F)

O6paTTe BHUMAHWE Ha To, YTo
cneumuKaLMm N BHELLHWI BUA
[LIMKTOGOHA MOTYT N3MEHATBCA

6e3 NpeAynpexXAeHs B pamKkax
YCOBEPLUIEHCTBOBAHWA 1 Y/TyuLLEHUA.
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[ina nokynareneii B CeBepHoin
n l0XkHOI AMepuKe

Vi FCC (Depep 7
Komuccum ceasu CLUA)

« JlaHHOe YCTPOIACTBO yCrewHo
MPOLLJIO NPOBEPKY Ha COOTBETCTBUE
orpaH1yeHnam Ans LUndPoBbIX
YCTPOIACTB Knacca B cornacHo yactu
15 npasun GefepanbHON KOMUCCUN
o cBasu (FCC). [laHHble orpaHnyeHns
pa3paboTaHbl Ans obecneyeHms
Heo6X0AVMON 3aLUMTbI OT BPeHbIX
romeXx Npw UCnonb3oBaHN B
6bITOBbIX YC/IOBUAX.

370 060pPYAOBaHME NPOU3BOANT,

MCMONb3yeT 1 MOXKET 13NyyaTb

SHepruio Ha paaroyYacToTax n B

cnyyae HecobNoAeHNA UHCTPYKLNIA

npy yCTaHOBKE 1 UCMONb30BaHNN

MOXeT Co3/1aBaTb Momexu

paanoceaAsn.

OpHaKO HET rapaHTuK, 4TO NMOMeXM

He BO3HUKHYT B KOHKPETHOM

cnyyae yctaHoBku. Ecnm panHoe

obopyaoBaHue 13nyyaeT BpeaHble

ANA pafuo- U TenecurHana

nomexv (anA NPoBePKH BbIKoUNTE

1 BKNlounTe obopyaosaHue),

NpyYMeHnTe cnefytoLme mepbl Ana

yCTpaHeHUs nomex.

- Hacrpoiite nnn nepemectute

NPYIEMHYIO aHTEHHY.

YBenuubTe paccToaHne Mexay

obopyaoBaHMeM 1 NPYEMHVIKOM.

MopkniounTb 060pyaoBaHue

K pO3eTKe C ApYruM KOHTYpoM

(He K ToMy, K KoTopoMmy

NOAKNOUEH MPUEMHUK).

- O6paTtnTech 3a NOMOLLbIo
K BalleMy npopasLy unm
OnbITHOMY Paano/TB-TeXHUKY.

- Wcnonb3yiite Tonbko
NOCTaBMIEHHDI B KOMMIEKTE
kabenb Olympus unn AC
apanTep ANnA NOAKNOYEHUA
npumeHnmMoro obopyfoBaHua
K BHELHEeMYy yCTPOWCTBY 1nu
po3eTKe NUTaHUA.

Mpeaynpexpaenue FCC
WN3meHeHna nnn mogudukaumm,
He 0fj06peHHbIe ABHO CTOPOHOM,
OTBETCTBEHHOW 3a obecneueHne
COOTBETCTBMA, MOTYT NpnBeCTN
KMWeHWIo Nosib3oBaTena npasa
Ha ncnonb3oBaHWe JaHHOro
060pyAoBaHMA.

RV nanmbin nepeaaTuuk Hefb3a
156 pacrionaratb uiu akcnnyaTMpoBaTh

BMecTe C 1060 APYroi aHTeHHOA
VY NepefaTYnKoM.

HacTosauiee o6opynosaHne
COOTBETCTBYET OrpaHNYeHUAM
no nsnyyenuio FCC/IC,
npefycMOTPEHHbIM ANA
HeKOHTponMpyemoro o6opyaoBaHus,
1 COOTBETCTBYET PYyKOBOACTBY
no paauoyactotam FCC (RF),
Mpunoxenue C, npasuna
OTHOCUTENIbHO PaAKNoYacToT

IC OET65 1 RSS-102. laHHOE
obopyaoBaHe xapaKTepusyeTca
OUeHb HU3KMMI YyPOBHAMMN
paanovacToTHON 3Hepruy,
KOTOpble NoapasymeBaloTca
COOTBETCTBYIOWMUMI HOPMaM,
6e3 ncnbiTaHUi Ha yaenbHoe
nornoweHue (SAR).

Ona nokynartenei B CLUA
[leknapauma cooTeTCTBIA
Homep mopenn: LS-P4/LS-P1
Ki

Koe

OLYMPUS

OTBeTcTBeHHOe nuyo: OLYMPUS
AMERICA INC.

Appec: 3500 Corporate Parkway, P.O.
Box 610, Center Valley, PA 18034-
0610, US.A.

TenedoH: 484-896-5000

MpoBepeHo Ha cooTBeTCTBUE
craHgaptam FCC

ANA AOMALLUHEro nunn
OO®UCHOIo NCMNOJIb3OBAHUA

3TO yCTPONCTBO yAOBNETBOPAET
vyactn 15 npasun FCC, a Takxe
Tpe60BaHNAM NPOMbILLIEHHBIX
RSS-ctaHpapToB KaHaabl Ana
HenmueH3npyemoro o6opyaoBaHuA.
JKcnnyatauma ycTponcTaa
nognagaet nog cneayoLime ycnosma.
(1) 370 yCTPOMCTBO He [JOMKHO
BbI3bIBaTh BPEJOHOCHbIX MOMEX.
(2) YcTpoicTBO AOMKHO
BblAEPKNBaTb NlloOble
nomexw, B T. 4. NpUBOAALINE K
HenpasuibHOW paboTe fJlaHHOrO
yCTPOWCTBa.

Ana nokynartenei B Kanape
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Ona nokynartenein B EBpone

3Hak «CE» ykasbiBaer,
4TO AaHHbIV NPOAYKT
cooTBeTCTBYeT
eBpOonencKum
TpeboBaHWAM No 6e3onacHoCTH,
3awWuTe noTpebuTeneis, a Takxke
OoXpaHe 3[10POBbA 11 OKpy»KaioLLelt
cpepbl. [MpoayKTbl co 3Hakom «CE»
npegHasHayeHbl 4nA NpoaaXuv B EBpOI‘IeA

STOT cMMBON
[nepeuepkHyTbIN
MYCOPHbIVi 6aK Ha
Konecukax, ,D,I/lpeKTVIBa
EC 06 otxopax WEEE,
npunoxexue V]
I  y<asbsaeTHa
pasaenbHblii coop
Mycopa A1l 3N1eKTPUYeCcKkoro n
SNEKTPOHHOro oﬁopynosauvm
B cTpaHax EC. Moxanyiicta, He
BblOpacbIBaiiTe 3TO YCTPOWNCTBO BMECTE
c 6bITOBbIMM OTXOAAMU. MoXanyiicTa,
[NA yTUAN3aLMN AaHHOTO NPOfyKTa
nonb3yiTech AeiCTBYIOWMMA B Ballein
CTpaHe cMcTemamu Bo3Bparta n c6opa
Aana ytmnusauun.

10T cumBon [nepe-

YEPKHYTbIA MyCOPHbIN

6akK Ha Konecukax, [u-

pekTuBa EC 06 oTxogax

2006/66/EC, npunoxe-

Hue |l] ykasbiBaeT Ha
paszienbHbiii C6Op NCMONb30BaHHbIX
3M1EeMEeHTOB NTaHUA B cTpaHax EC.
MoxanyicTa, He BbIbpacbiBaiiTe 3ne-
MEHTbI NTaHNA BMeCTe C GbITOBbIMI
oTxoaamu. Moxanyicra, Ana ytunu-
33U NCNONb30BaHHbBIX 3NIEMEHTOB
NMTaHUA NoNb3yiTech AeNCTBYIOWLMMI
B Balleil CTpaHe cucTemamm Bo3Bparta
n cbopa Ana ytunmsauum.

Yrobbl n36exaTh
NoBPeXAeHNA Cyxa, He
npocnylvBaiiTe 3anucn
Ha BbICOKOW FPOMKOCTN
Ha NPOTAXeHUN
ANNTENbHOro BpemeHu.

Hactoauwmm komnanma Olympus
Corporation 3asBnsaer, uto
paavioobopyaosaHme T1na LS-P4
coortsetcTayeT [inpexTuae 2014/53/EU.
C nonHbImM TeKcToM [leknapauuu
cootseTcTBUA EC MOXHO
03HaKOMUTbCA Ha CleflyloLiem caiiTe:
http://www.




E4 Uvod

« Dakujeme, Ze ste si zakupili digitalny
diktafon Olympus. Precitajte si tieto
pokyny, kde néjdete informacie

o pouzivani vyrobku spravnym a
bezpeénym sposobom.

« Toto je zdkladna verzia prirucky.
Kompletnu pokrocilt priru¢ku
néjdete bud'v ulozenych déatach
v prie¢inku [OL_MANUAL]

v diktaféne alebo si prevezmite data
zinternetovej stranky spolo¢nosti
OLYMPUS.

Nazvy sucasti

Rekordér

(@ Vstavany centrélny mikrofén*

@ Vstavany stereofonny mikrofon (L)

) Displej

(@ Prepina¢ POWER/HOLD

®) Tlacidlo F1

® Tiatidlo STOP (M)

(@ Posuvnik USB konektora

Tlatidlo ERASE

® Vstavany stereofonny mikrofdn (R)

Tlacidlo MENU/SCENE

@ Tiatidlo F2

(12 Tlatidlo REC (zaznam) (@)
Svetelny indikator nahravania

3 Svetelny indikator PEAK (LED)
Svetelny indikator LED (LED)

Tlatidlo LIST

@ Tlacidlo ™ 0K

Tatidlo <t

@D Tlatidlo +

Tlatidlo P»>

Tlacidlo —

Montazny otvor nadstavca

@) Konektor pre sliichadla ({»)

@) Konektor pre mikrofon (&)

@ Tlatidlo poistky krytu priestoru na
kartu/batériu

Vstavany reproduktor

@5 Zasuvka na kartu microSD

8 USB konektor/kryt USB konektora
(vysuvaci)

@7 Otvor na remienok

Kryt batérie/karty

Zobrazenie (rezim [Recorder])

® Zobrazenie zoznamu priecinkov
Zobrazenie zoznamu stiborov
(© Zobrazenie stiborov

@ Indikator zaznamového média
[[M]: Vnitorna pamét
[EX1: Karta microSD
@ Nazov aktualneho priecinka
© Indikitor Bluetooth®*
O Indikator batérie
© Nazov prieinka
@ Oznaienie funkcie funkéného tlaidla
@ Nézov siiboru
[ : Indikator prehravania
[[]1: Indikator detekcie hlasu
[12m]: Indikator ochrany siboru
© Indikator priecinka
© Indikator stavu hlasového rekordéra
[[J1: Indikator nahravania
[[IM1: Indikator pozastavenia
nahréavania
[ : Indikator zastavenia
[*]: Indikator prehravania
[B*1: Indikator zrychleného
prehrévania
[B*]: Indikator spomaleného
prehravania
[M]: Indikator rychleho posunu
dopredu
[#4]: Indikator rychleho posunu
dozadu
@ Uplynuty ¢as nahravania (v rezime
nahrévania), ¢as prehravania
(v rezime prehravania)
@ Indikator drovne (v rezime
nahravanla) indikator pozme
pret (vreZime pret
® Indlkator stimenia reproduktora
(i)
® Diika siboru
D Zostavajtici ¢as na nahravanie

Zobrazenie (rezim [Music])

(D) Zobrazenie zoznamu (1)
(E) Zobrazenie zoznamu 2
(F) Zobrazenie stiborov

© Indikator ziznamového média
[IM]: Vnitorna paméat
[E3]: Karta microSD
@ Nazov aktualneho priecinka
© Indikator Bluetooth®*
O Indiktor batérie
O Nazov priecinka alebo nazov stiboru
O Oznatenie funkcie funkéného tlatidla
@ Nazov siiboru
[[1: Indikator prehravania
[10m]: Indikator ochrany siboru
O Indikator priecinka
© Uplynuty ¢as prehrévania
@ Indikator stavu hlasového rekordéra
[ : Indikator zastavenia
[]: Indikator prehravania
[p»]: Indikétor zrychleného
prehravania
[B*]: Indikator spomaleného
prehravania
[M]: Indikator rychleho posunu
dopredu
[44]: Indikator rychleho posunu
dozadu
@ Nazov skladby
® Meno autora
® Nazovalbumu
O Indikétor stimenia reproduktora
(45)
® Dizkasiiboru
D Indikator pozicie prehravania

(© Zobrazenie [Time/Date] a [Remain]
TIP:
Stla¢enim a podrzanim tlacidla
STOP (M), ked'je hlasovy rekordér
Vv rezime zastavenia, sa zobrazia
nastavenia funkcii [Time & Date]
a [Remain] (zostévajuci ¢as
nahrdvania).

@ Aktudlny cas a datum

@ Indikitor zaznamového média

© Indikator formétu nahravania

O Oblast zobrazovania indikétorov
[ &[T 1: Scéna nahravania
({2 1: Redukcia sumu
[ Vyrovnavanie hlasu
[} 1: Nahodné poradie
[n]: Rozsah prehravania
[C3)): Opakovanie
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(IEA): Ekvalizér Vyber nastavenia batérie (Obr. Nabijanie batérie pomocou pripojenia

[M=amll: Prehravanie hlasu k USB konektoru pocitaca (Obr.
(M ]: Uroven nahravania 1 Pomocou tlacidiel + alebo - zvolte
[[EEEY): VCVA typ vloZenej batérie. pOZN AMKA:
" [Ni-MH]: Pred nabijanim batérie vlozte do

[mA . IV Sl}’“c- Rec ) Zvolte v pripade, ze ste vlozil rekordéra dodanu nabijatefna
[E{]A Filter n|zl/<ycl.1 freklvencn nabijatelnd NiMH batériu {JBatzlu a] nastavtve potl’([’l%llf-uMH]
[§'2): Smerovy mikrofén Olympus (model BR404). ,E erylna mkc)'zvngs i
L vermicorons Aiaie]
[IMEEEH ): Obmedzenie Zvolte v pripade, Ze ste vlozil alebo iné primérne clanky.
[IOFM™M): Detekcia hlasu alkalicku batériu. Vytecenie batérie alebo prehriatie

s ari 2 Stlacenim tlacidla ™ OK dokoncite mozu sposobit nesprévne

e I['&l;'](a’t:rf\l;‘?:e"e nastavenie. fungovanie rekordéra.
NI

- _ 1 Spustite pocitac.
[EY): Alkalicke Nastavenie casu/datumu (Obr. [4]) 2 Posuiite pécku vystvania USB
@ Zostavajici ¢as nahravania konektora v smere Sipky.

© Zostivajiice volné miesto 1 Stlaenim Hadidia alebo 3 Skontrolujte, &ije| hlasovy rekorder

<€ zvolte polozku, ktort chcete

i yap
*ba model LS-P4 nastavit. e do USB portu na pocltatl
2 Pomocou tlacidiel + a — upravte 3
hodnotu polozky. 4 Stlacenim tlacidla > OK spustite
Nastavenie Ak chcete nastavit inu polozku, nabijanie batérie.
stlacenim tlacidla PP alebo + Ked je polozka [Battery]
I presufite blikajuci kurzor, nastavend na moznost [Ni-MH],
Vlozenie batérie (Obr. [ 1)) a potom stlacenim tlacidla + na displeji sa zobrazi [Press
alebo - zmefite hodnotu. OK to start charging]. Stlacte
Pred pouzitim hlasového rekordéra 3 Stla¢enim tlacidla » OK dokoncite tlacidlo >_0!(, kym sprava na
vlozte batériu do priestoru na batériu. nastavenie. displeji blika.

5 Nabijanie je dokoncené, ked'sa
indikator batérie zmeni na [[=]].

-

Stlacte a podrite tlacidlo zaistenia

krytu batérie/karty, a potom Nastavenie hlasového sprievodu

osunutim otvorte kryt batérie/ VB

Karty. m n Iba model LS-P4 Vypnutie pristroja

2 Vloite jednu batériu velkosti AAA, 1 Stlacenim tlacidla + alebo —zvolte 1 Posuiite prepinac POWER/HOLD v
pri¢om dbajte na spravnu polohu moznost [On] alebo [Off]. smere Sipky a podrzte ho najmenej
kladného a zaporného kontaktu [On]: pol sekundy.
batérie. Hlasovy sprievod bude zapnuty.  genorny rezim
@ Pri vkladani batérie viozte [Off]: SSPOYIEAm - )

najskor zaporny kontakt. Hlasovy sprievod sa zrusi. Ked'hlasovy rekordér po zapnuti

3 Zasuiite kryt priestoruprebatériu/ 2 Stlacenim tlatidlaP OK dokongite  Z25'2Vite miniméine na 10 mindt, na

kartu spit. nastavenie. displeji sa ni¢ nezobrazi a hlasovy

rekordér sa automaticky prepne do

usporného rezimu.

« Stlacenim akéhokolvek tlacidla sa
usporny rezim ukondi.

Zapnutie pristroja (Obr.

1 Ked'je rekordér vypnuty, posuiite
prepina¢ POWER/HOLD v smere
Sipky.
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Volba rezimu (Obr.[6])

-

Ked'je rekordér v rezime zastavenia,
stlacenim tlacidla F1 (DOMOV)
zobrazite obrazovku [Home].

Stlacenim tlacidla > alebo | ¢
zvolte poZadovany rezim.

Stlacte tlacidlo ™ OK.

Ked'zvolite polozku [Recorder]:
Rekordér sa prepne do rezimu
[Recorder]. Zvuk mozno nahréavat
pomocou vstavaného mikrofénu.
Subory nahrané pomocou vstavaného
mikrofénu mozno tiez prehrat.
Ked'zvolite polozku [Music]:
Rekordér sa prepne do rezimu [Music].
V tomto rezime moézete prehravat
hudobné subory prenesené do
hlasového rekordéra.

Ked'zvolite moznost [Calendar
Search]:

Rekordér sa prepne do rezimu
[Calendar Search]. V tomto rezime
mozete vyhladavat stbory podla
datumu nahravania.

~N

w

Nahravanie

Zakladny postup nahravania (Obr.

-

Stlacte tlacidlo P> alebo | 4

na obrazovke [Home] a zvolte

polozku [Recorder].

Stlacte tlacidlo > OK.

Stlacte tlacidlo + alebo - na vyber

priecinka, do ktorého sa ma ulozit

nahravka.

4 Stlacenim tlacidla REC(®)

pripravte nahravanie.

« Svetelny indikator nahravania
blika.

w N

V]

Nasmerujte vstavany mikrofon

k zdroju zvuku, ktory chcete nahrat.
Stlacenim tlacidla P> alebo | ¢
upravte tirovei nahravania.

o

(@ Uroven nahréavania

(o) Indikator urovne (meni sa podla
urovne nahravania a nastaveni
funkcie nahravania)

POZNAMKA:

« Nastavte Uroven nahravania
tak, aby neprekracovala vrchol
indikatora urovne, pricom
kontrolujte indikator. Pri
prekroceni vrcholu indikatora
Urovne sa rozsvieti signalizacné
svetlo PEAK a nahrany zvuk
moze byt skresleny.

7 Stlacenim tlacidla REC (®) spustite
nahrévanie.

(© Uplynuty ¢as nahrévania

@Zostévajuci ¢as na nahréavanie

« Svetelny indikdtor nahravania
svieti.

8 Stlacenim tlacidla STOP (H)
zastavite nahravanie.

(®)Dizka suboru

Zmena scény pri nahravani (Obr.[8])

Hlasovy rekordér obsahuje
zaregistrované sablony optimélnych
nastaveni ur¢ené pre rézne
nahravacie aplikécie, napriklad
vyucbu alebo diktovanie. Pri zvoleni
niektorej z tychto Sablon moézete
aplikovat hned niekolko nastaveni
odporucanych pre vasu nahravaciu
aplikaciu, a to jedinou operaciou.

1 Ked'je hlasovy rekordér v rezime
zastavenia, stlacte a podrzte tlacidlo
MENU/SCENE.

2 Tlacidlami + a — zvolte pozadovanu
nahravaciu aplikaciu.

3 Stla¢enim tlacidla ™ OK dokoncite
nastavenie.

4 Stlacenim tlacidla STOP (H)
zatvorte obrazovku vyberu.

Prehravanie

Okrem stborov zaznamenanych
hlasovym zaznamnikom mozete
prehrévat aj subory formatu WAV,
FLAC (len modely LS-P4) a MP3
prenesené z pocitaca.

Zakladny postup prehravania (Obr.[9)

-

volte siibor, ktory chcete prehrat,
v prisluSnom priecinku.

Stlacenim tlacidla ™ OK spustite

prehravanie.

@Indikétor priecinka/Nazov
suboru

® Uplynuty ¢as prehrévania/Dizka
suboru

(© Indikator pozicie prehravania

Stlacanim tlacidiel + a - nastavte
zad i droven hl i
Hlasitost je mozné nastavit
v rozmedzi [00] az [30].

Cim vyssie ¢islo nastavite,

tym vyssia bude hlasitost.

Ak je hlasitost prilis vysokd, na
obrazovke sa moze zobrazit
vystraha.

4 Stlaéenim tlacidla STOP (H)
zastavte prehravanie.

N

w

P

Zmena rychlosti prehravania (Obr.

1 Pocas prehravania stlacte tlacidlo
> OK.

2 Stlacte tlacidlo + alebo —.
Rychlost prehravania sa da
nastavit od [x0.5 Play] do
[x3.5 Play] v krokoch po 0,1.

3 Stlacenim tlacidla » OK dokoncite

nastavenie.

Obmedzenia zrychleného prehrévania
V zavislosti od vzorkovacej frekvencie
a bitového toku sa niektoré subory
nemusia prehravat normalne.

V takom pripade budete musiet znizit
rychlost prehravania.
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Mazanie stiborov (Obr.

-

Vyberte subor, ktory chcete
vymazat.

Ked'sa zobrazi obrazovka so
siibormi, stlacte tlacidlo ERASE,
ked'je rekordér v reZime zastavenia.

N

w

Stlacenim tlacidla + alebo — zvolte

moznost [All in folder] alebo

[One file].

Stlacte tlacidlo > OK.

Stlacenim tlacidla + zvolte polozku

[Start].

Stlacte tlacidlo > OK.

+ Na displeji sa zobrazi [Erasing!]
a zacne sa proces vymazavania.

Ked proces skoni, na displeji
sa zobrazi [Erased].

i B

o

Pouzivanie s PC

Prevadzkové prostredie pocitaca

Windows

Operacny systém:
Microsoft Windows 7/8/8.1/10,
standardna instalacia

Macintosh

Operaény systém:
Standardné verzia Mac OS X 10.8
az Mac OS Sierra 10.12

Informacie o autorskych
pravach a ochrannych
znamkach

Informécie uvedené v tomto
dokumente sa v budtcnosti mézu
zmenit bez predchadzajuceho
oznamenia. Najnovsie informéacie
o nazvoch vyrobkov, ¢islach
modelov a dalsie informacie
ziskate v centre zakaznickej
podpory Olympus.

Ponuky a vzhlad hlasového
rekordéra vyobrazené v tejto
prirucke sa moézu lisit od
skutoc¢nosti. Napriek vietkym
opatreniam na zabezpecenie
spravnosti informacii v tomto
néavode sa ob¢as mozu vyskytnut
chyby. Akékolvek otazky

alebo pochybnosti tykajice sa
nepresnych informécii a pripadné
chyby ¢i chybajlce informacie
ozndmte v centre zékaznickej
podpory Olympus.

Spolo¢nost Olympus Corporation
je drzitelom autorskych prav

k tejto prirucke. Zakon o ochrane
dusevného vlastnictva zakazuje
neopravnent reprodukciu tejto
priru¢ky a neopravnenu distribuciu
takychto reprodukcii.

Majte na pamati, ze spolo¢nost
Olympus nenesie ziadnu
zodpovednost v pripade $kod,
straty zisku alebo akychkolvek
inych narokov od tretich stran
nésledkom nespravneho
pouzivania tohto produktu.

Ochranné znamky a registrované
ochranné znamky

IBM a PC/AT st ochranné znamky
alebo registrované ochranné
znamky spoloc¢nosti International
Business Machines Corporation.
Microsoft a Windows su
registrované ochranné znamky
spolo¢nosti Microsoft Corporation.
microSD a microSDHC st ochranné
znamky spolo¢nosti SD Card
Association.

Macintosh je ochranna znamka
spolo¢nosti Apple Inc.

Produkt vyuziva technologiu
Voice Activity Detection na
zéaklade licencie spolo¢nosti NTT
Electronics Corporation.

.

.

.

.

« Android a Google Play s
ochranné znamky alebo
registrované ochranné znamky
spolo¢nosti Google Inc.

Slovna ochranna znamka a loga
Bluetooth® st registrované
ochranné znamky spolo¢nosti
Bluetooth SIG, Inc. a akékolvek
pouzitie tychto znamok
spolo¢nostou OLYMPUS
Corporation je v ramci licencie.
Ostatné ochranné znamky a
obchodné nazvy patria ich
prislusnym vlastnikom.

.

Vsetky ostatné nazvy znaciek a
produktov v tejto priru¢ke si ochranné
znamky alebo registrované ochranné
znamky prislusnych vlastnikov.

icro™ H
M mgig
'
Poznamky
& VYSTRAHA

@ Vypnite rekordér v nemocnici
alebo v blizkosti zdravotnickych
elektrickych zariadeni.

Elektrické viny z rekordéra by mohli
ovplyvnit elektrické zdravotnicke
zariadenia a mohli by sposobit
nehody v dosledku poruchy.

® Od [udi s kardiostimulatorom
udrziavajte vzdialenost
minimalne 22 cm.

Elektrické viny z tohto hlasového
rekordéra by mohli ovplyvnit
¢innost kardiostimulatora.

® Vypnite hlasovy rekordér na palube
lietadla.

Pouzivanie bezdrétovych zariadeni
na palube lietadla méze branit
bezpecnej prevadzke lietadla.

Tento produkt obsahuje softvér
vytvoreny tretou stranou. Softvér
tretej strany je vam poskytovany
na zaklade uvedenych podmienok
udelenych jeho vlastnikom alebo
drzitelom autorskych prav. Tieto
podmienky s uvedené nizsie.

libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation



Redistribution and use in source

and binary forms, with or without

modification, are permitted provided

that the following conditions are met:

- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.

- Redistributions in binary form
must reproduce the above
copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.

- Neither the name of the Xiph.
org Foundation nor the names
of its contributors may be used
to endorse or promote products
derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

Bezpecnostné upozornenia

Pred pouzitim hlasového rekordéra

si precitajte tuto prirucku, aby sa
zabezpedilo spravne a bezpecné
pouzivanie. Po precitani prirucku
uchovajte poruke pre pripad potreby.

Délezité bezpecnostné upozornenia

« Dolezité bezpecnostné
upozornenia su v tejto prirucke
oznacené nizsie uvedenymi

symbolmia znackami. Vzdy
dodrziavajte tieto upozornenia,
aby ste sa vyhli zraneniu seba
alebo inych alebo spésobeniu
$kod na majetku.

Vyznam kazdého upozornenia je
uvedeny nizje.

A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredné
riziko, ktoré méze mat'v pripade
nespravnej manipulacie

so zariadenim s velkou
pravdepodobnostou za nasledok
smrt alebo tazké zranenie.

A VYSTRAHA

Upozornenie na situéciu, ktora
moze mat v pripade nespravnej
manipulécie so zariadenim
potencidlne za nasledok smrt
alebo tazké zranenie.

A UPOZORNENIE
Upozornenie na situéciu, ktora
moze mat v pripade nespravnej
manipulécie so zariadenim
potencidlne za nasledok zranenie
alebo pravdepodobne iba skody
namajetku.

Bezpecnostné upozornenia tykajtice
sa hlasového rekordéra

& VYSTRAHA

® Nepouzivajte hlasovy rekordér v

atmosfére, ktora mdze obsahovat
horlavé alebo vybusné plyny.
Mohlo by déjst k poziaru alebo
explézii.

Nepokusajte sa rozoberat,
opravovat alebo upravovat

hlasovy rekordér.

Mohlo by ddjst k zasahu elektrickym
pradom alebo zraneniu.

Hlasovy rekordér nepouzivajte
pocas vedenia dopravného
prostriedku (ako je napriklad bicykel,
motocykel alebo automobil).

Mobhlo by dojst k dopravnej nehode.
Nenechéavajte hlasovy rekordér

v dosahu deti a batoliat.

Davajte pozor, ak pouzivate hlasovy
rekordér v blizkosti dietata alebo
batolata, aby nezostal bez dozoru.
Batolata a deti nie st schopné
porozumiet bezpe¢nostnym

upozorneniam tykajucim sa

hlasového rekordéra a hrozi riziko

nehody, ako napriklad:

- uskrtenie spdsobené
nedmyselnym ovinutim kabla
slichadiel okolo krku,

- prevadzkova chyba s nasledkom
zranenia alebo Urazu elektrickym
pradom.

Ak si vSimnete, Ze z rekordéra

vychadza nezvycajny zapach, zvuk,

teplo, zapach horenia alebo dym:

®lhned odpojte batériu a USB
pripojenie, pricom davajte
pozor, aby ste sa nepopalili
alebo neporanili. Pokra¢ovanie
v pouzivani mdze mat za
nasledok poziar alebo
popalenie (ked'sa vyrobok
prehrieva, nedotykajte sa ho
holymi rukami).

(@ Obrétte sa na predajiiu, kde
ste pristroj zakupili alebo na
servisné stredisko spolo¢nosti
Olympus.

Nepouzivajte napéjanie USB cez

zasuvku cigaretového zapalovaca v

automobile alebo cez vlastnoru¢ne

upravené napajanie.

Méze tym dojst k prehriatiu,

poziaru, Urazu elektrickym

pridom alebo porucham.

Pouzivajte iba pamatové karty

microSD/microSDHC. Do hlasového

rekordéra nikdy nevkladajte Ziadny
iny typ kariet.

Ak do hlasového rekordéra omylom

vlozite iny typ karty, nepokusajte

sa vytiahnut ju silou. Obrétte sa na
servisné stredisko Olympus.

V pripade, Ze hlasovy rekordér spadne

do vody, alebo dor vnikne voda, kov

alebo cudzi horlavy material:

@ Okamzite vyberte batériu.

(2 Obratte sa na predajiiu, kde

ste pristroj zakupili alebo na
servisné stredisko Olympus

za Ucelom opravy pristroja.
Pokracovanie v pouzivani moze
mat za nasledok poziar alebo
uraz elektrickym pradom.

Hlasovy rekordér nepouzivajte

vobbec, alebo pouzivajte v

sulade s pokynmi, v lietadlach,

nemocniciach a na inych miestach,

kde je pouzivanie elektronickych
zariadeni obmedzené.

Ak si viimnete, Ze z hlasového

rekordéra unika nezvycajny zapach,

dym alebo pocut neobvykly sum,
prestaiite ho pouzivat.
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MézZe to sposobit poziar alebo
popalenie. Okamzite vyberte
batériu, pri¢om si davajte pozor,
aby ste sa nepopalili. Obratte
sa na predajnu, kde ste pristroj
zakupili alebo na servisné stredisko
Olympus. (Ked'vyberate batériu,
nedotykajte sa jej holymi rukami.
Batériu vyberajte vonku a mimo
horlavych predmetov.)

@ Prinoseni hlasového rekordéra za
remienok davajte pozor, aby sa
niekde nezachytil.

/\ uPOZORNENIE

@ Nezvysuijte hlasitost predtym, ako
vykonéte nejaku operaciu.
Mohlo by to mat za nasledok
poskodenie alebo stratu sluchu.

Batérie

/\ NEBEZPECENSTVO

@ Batériu neumiestriujte do blizkosti
zdrojov zapalovania.

Batériu nespalujte, nezahrievajte
ani nerozoberajte. Neskratujte
kladnu a zépornu elektrédu batérie.
Mobhlo by dojst k poziaru,
roztrhnutiu, zhoreniu alebo
prehriatiu batérie.

Nespajkujte kable priamo na
batériu. Batériu nedeformujte,
neupravujte ani nerozoberajte.
Nespajajte kladny a zaporny pol
batérie.

Mobze tym dojst k prehriatiu, Urazu
elektrickym pridom alebo poziaru.
Batériu pri prenasani alebo
skladovani vzdy vlozte do puzdra

a chrante jej konektory. Batériu
nenoste a neskladujte spolu s
kovovymi prdmetmi, napriklad
klacenkami.

Mobze tym dojst k prehriatiu, Grazu
elektrickym pridom alebo poziaru.
Batériu nezapéjajte priamo do
elektrickej zasuvky alebo do

konektora zapalovaca v automobile.

Nepouzivajte a nenechavajte
batériu na miestach s vysokou
teplotou, napriklad na priamom
slnku, vo vnutri vozidla pocas
horticeho dia alebo v blizkosti
izbového ohrievaca.

Mobhlo by dojst k poziaru,
popaéleniu alebo zraneniu
nasledkom vytecenia, prehriatia
alebo roztrhnutia batérie.

/N visTRAHA
@ Nedotykajte sa batérie ani nedrzte

batériu, ak mate mokré ruky.
Mobhlo by dojst k zasahu elektrickym
pradom alebo k poruche.

® Nepouzivajte batériu, ktorej obal je

poskriabany alebo poskodeny.

Mobhlo by dojst k roztrhnutiu alebo

prehriatiu.

Nevkladajte batériu s naopak

otocenym kladnym/zapornym

pélom.

Mobhlo by dojst k vyteceniu,

prehriatiu, zhoreniu alebo

roztrhnutiu batérie.

« Nepouzivajte batériu
s poskodenym tesnenim puzdra
(izola¢nym povlakom).

« Ked nebudete hlasovy rekordér
pouzivat dlhsi ¢as, vzdy vyberte
batériu.

« Prilikvidacii pouzitych batérii

zaizolujte kontakty pomocou

pasky a zlikvidujte ich v sulade

s miestnymi predpismi.

Batériu vyberte z hlasového

rekordéra hned, ako bude

nepouzitelna.V opa¢nom
pripade moze vytiect.

Vniknutie vytecenej tekutiny z

batérie do oci méze spdsobit

oslepnutie. Ak sa tekutina z batérie
dostane do o¢i, nepretierajte

ich. Namiesto toho ich okamzite

vyplachnite te¢ticou vodou z

vodovodu alebo inou ¢istou vodou.

Okamdzite navstivte lekara.

Nepokusajte sa dobijat alkalické,

litiové ani Ziadne iné nedobijatelné

batérie.

Batériu udrzujte mimo dosahu deti

a batoliat.

Deti alebo batolata by mohli batériu

prehltnut. V pripade prehltnutia

batérie okamzite navstivte lekara.

Batériu neponarajte do sladkej

alebo morskej vody a nedovolte,

aby jej kontakty navlhli.

Ak z batérie zacne vytekat tekutina,

batéria zmeni farbu alebo sa

zdeformuje, prestante ju pouzivat.

Prestarite nabijat nabijatelnu batériu,

ak sa nabijanie nedokoncilo ani po

uplynuti ur¢eného ¢asu nabijania.

Tekutina z batérie na obleceni alebo

pokozke moze sposobit poskodenie

pokozky, preto je potrebné tekutinu
okamzite oplachnut pod tectcou
alebo inou ¢istou vodou.

/\ uPOZORNENIE
@ Batériu si nepohadzujte a
nevystavujte ju silnym narazom.
@ Nabijatelnu batériu nabite vzdy
pred prvym pouzitim, alebo ak
nebola dlho pouzivana.
Nabijatelné batérie maju
obmedzent zivotnost. Ked'sa
prevadzkovy cas rekordéra skréti aj
po nabiti v uvedenych podmienkach,
batéria moZze byt na konci Zivotnosti
a je potrebné ju vymenit za novu.
V pripade zameny batérie za
nespravny typ hrozi riziko vybuchu.
Pri likvidacii pouzitych batérii
dodrziavajte pokyny.
Batérie recyklujte, aby ste pomohli
chranit zdroje nasej planéty. Pri
likvidécii starych batérii nezabudnite
zakryt ich konektory a vzdy sa riadte
miestnymi zakonmi a predpismi.

Likvidacia nabijatelnej batérie

@ Recyklécia batérii pomaha Setrit
zdroje. Pri likvidacii pouZzitej
batérie vzdy zakryte jej kontakty
a dodrziavajte miestne zakony
a predpisy.

Opatrenia pri prevadzke

« Nenechavajte hlasovy rekordér na
horucich a vihkych miestach, ako
napriklad na priamom slne¢nom
svetle vnutri uzavretého automobilu
alebo v lete na plazi.

« Hlasovy rekordér neskladujte na
vlhkych alebo prasnych miestach.

« Akje hlasovy rekordér mokry
alebo vlhky, utrite vlhkost suchou
tkaninou. Je potrebné vyhnut sa
2zvla$t morskej vode.

« Nekladte hlasovy rekordér na alebo
do blizkosti TV prijimaca, chladnicky
alebo inych elektrickych spotrebicov.

« Zabrénte preniknutiu piesku a blata
do hlasového rekordéra. Vyrobok sa
moze stat neopravitelnym.

« Nevystavujte hlasovy rekordér
silnym vibracidm alebo narazom.

« Hlasovy rekordér nepouzivajte na
vlhkych miestach.

« Priblizenie magnetickej karty
(napriklad bankomatovej karty)
do blizkosti reproduktora alebo
slichadiel méze sposobit chyby v
datach ulozenych na karte.

« Pri umiestneni hlasového rekordéra
do blizkosti kablov elektrického
osvetlenia, Ziarivky alebo mobilného
telefénu pocas nahravania alebo
prehravania méze byt pocut hluk.



<Opatrenia proti strate dat>
Nahrany materiél vo vnutornej
pamati a na karte microSD sa moze
poskodit alebo stratit z niekolkych
doévodov, napriklad nasledkom
prevadzkovej chyby, zlyhania
zariadenia alebo opravy.
Podobne, ak je obsah ulozeny vo
vnutornej pamati dlhsi ¢as alebo
sa opakovane pouziva, operacie
ako zapis do suboru, ¢itanie
suboru alebo vymazavanie obsahu
nemusia byt dostupné.
Odporucame urobit si zéloznu
képiu délezitych nahranych
informécii a ich ulozenie na pevny
disk po¢itaca alebo iné zaznamové
médium.
Majte na pamati, ze spolo¢nost
Olympus nenesie Ziadnu
zodpovednost v pripade skod
alebo straty zisku nasledkom
poskodenia alebo straty nahranych
dat, bez ohladu na pri¢inu.
<Opatrenia tykajtice sa nahranych
suborov>
Majte na pamati, ze spolo¢nosti
Olympus nenesie zodpovednost
za vymazanie nahranych stiborov
alebo nemoznost ich prehratia
nasledkom chyby hlasového
rekordéra alebo pocitaca.
Nahravanie materialov, ktoré
podliehaju autorskym pravam, je
dovolené v pripade, Zze nahravku
pouzijete iba na osobné tcely.
Akékolvek iné pouZzitie takychto
materidlov bez povolenia vlastnika
autorskych prav je zakazané
autorskym zdkonom.
<Opatrenia tykajuce sa likvidacie
hlasového rekordéra a kariet
microSD>
« Aj ked' vykonate formatovanie
alebo vymazanie, aktualizuju sa iba
informécie o organizacii siborov
vo vnutornej pamati a/alebo na
karte microSD, a zaznamenané
data sa Uplne nevymazu.
Pri likvidacii hlasového rekordéra
alebo karty microSD je potrebné
na celt kartu nahrat ticho,
naformatovat ju a fyzicky ju
znehodnotit, alebo vykonat
podobné opatrenia, aby sa
zabranilo uniknutiu osobnych
informacii.

Technické udaje

Formaty zdznamu

Linearny PCM format

Format FLAC*

Format MP3

* lba model LS-P4

Vstupna troven

-60 dBv

Maximélny pracovny vykon

150 mW (reproduktor 8 Q)

Maximélne vystupné napitie

Rekordér:< 150 mV

(podla normy EN 50332-2)

Zaznamové médid*

Vnutorna paméat NAND flash:
LS-P4:8 GB
LS-P1:4GB

Karta microSD:

(Podporuje pamatové karty s
kapacitou od 2 do 32 GB.)

*  Urc¢ita pamatova kapacita
zaznamového média sa
pouziva ako oblast na
organizaciu suborov, preto
skuto¢nd vyuzitelna kapacita
bude vzdy o nie¢o mensia nez
zobrazend kapacita.

Parametre Bluetooth®**

Standardné:

Verzia 2.1+ podpora EDR

Urover vysielaného vykonu:
Trieda 2

Komunikacnd vzdialenost:
Priamy dohlad priblizne 10
m*2 (max.)

Rozsah prevadzkovej frekvencie:
2,4 GHz az 2,4835 GHz
2 mW alebo menej

Metéda modulacie: FHSS

Firmvér: ver.1.0 alebo novsi

Kompatibilné profily:

A2DP (Pokrocily profil
distribucie zvuku)

AVRCP (Profil dialkového
ovladania zvuku/obrazu)

HSP (Profil nahlavnej supravy)
HFP (Profil handsfree
zariadenia)

SPP (Profil sériového portu)

*1 Iba model LS-P4
*2 Hodnoty komunikac¢nej

vzdialenosti st iba orientac¢né.

Komunikac¢na vzdialenost
sa moze lisit v zavis|osti
od podmienok okolitého
prostredia.

B Reproduktor
Vstavany kruhovy dynamicky
reproduktor s priemerom 18 mm
Konektor pre mikrofon
Priemer 3,5 mm; impedancia: 2 kQ
Konektor pre slichadla
Priemer 3,5 mm; impedancia:
minimalne 8 Q

B Zdrojnapajania
Standardné napitie: 1,5V
Batéria: jeden suchy ¢lanok
velkosti AAA (model LR03)
alebo jedna nabijatelna NiMH
batéria Olympus (Na nabijanie
zaznamnika vzdy pouzivajte
Olympus BR404)
Externy zdroj napajania: Sietovy
adaptér s pripojenim USB (model
A514, 5V jednosmerny prad)

B Vonkajsie rozmery
108,9 X 39,6 X 14,4 mm
(bez vystupkov)
Hmotnost
75 g (vratane batérie)
Prevadzkova teplota
0az42°C

Technické 3pecifikacie a vzhlad
rekordéra sa mézu zmenit bez
predchadzajiceho upozornenia
o vylepseni vykonu alebo inom
vylep3eni.

Pre zakaznikov v Severnej
aJuznej Amerike

Oznamenie FCC

- Toto zariadenie bolo testované a
bolo zistené, ze vyhovuje limitom
pre digitalne zariadenia triedy B
podla ¢lanku 15 predpisov FCC.
Tieto limity st navrhnuté takym
sposobom, aby sa zabezpecila
primerana ochrana pred $kodlivym
rusenim v pripade instalacie

v domacnosti.

Toto zariadenie vytvéra, pouziva
amoze vyzarovat radiofrekvenént
energiu a ak sa nenainstaluje

a nepouziva podla pokynov, méze
sposobovat skodlivé rusenie
radiovej komunikacie.
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Neexistuju vsak Ziadne zaruky, ze
v pripade konkrétnej instalacie
nedojde k ruseniu. Ak toto
zariadenie sposobuje skodlivé
rusenie pri prijme rozhlasového
alebo televizneho vysielania,

¢o je mozné zistit vypnutim a
zapnutim zariadenia, odporicame,
aby ste sa pokusili toto rusenie
odstranit pomocou niektorych

z nasledujucich opatreni:
Presmerujte alebo premiestnite
prijimaciu anténu ruseného
pristroja.

Zvyste vzdialenost medzi
zariadenim a prijimacom.

- Napajajte kazdy pristroj z inej
sietovej zasuvky (nainom
okruhu).

Poradte sa s predajcom alebo

s odbornikom na rozhlasové
alebo televizne prijimace.

Pri pripajani pouzitelného
vybavenia k externému
zariadeniu alebo elektrickej
zasuvke pouzivajte iba kabel
dodévany spolo¢nostou
Olympus alebo sietovy adaptér.

- UPOZORNENIE TYKAJUCE SA FCC

Zmeny alebo Upravy, ktoré nie

st vyslovne schvalené stranou
zodpovednou za zhodu, mdzu viest
k strate opravnenia pouzivatela na
prevadzkovanie zariadenia.

Tento vysiela¢ nesmie byt
umiestneny alebo prevadzkovany

v spojeni so ziadnou inou anténou
alebo vysielacom.

Toto zariadenie vyhovuje
expozi¢nym limitom pre

radiaciu FCC/IC stanovenym pre
nekontrolované prostredie a splita
expozi¢né smernice FCC pre radiové
frekvencie (RF) uvedené v dodatku
C smernice OET65 a RSS-102 smernic
IC pre radiové frekvencie (RF). Toto
zariadenie vyzaruje velmi nizke
urovne radiofrekvenénej energie,
pri ktorych sa predpoklada zhoda
bez testovania merného stupna
pohltivosti (SAR).

Pre zakaznikov v USA

Vyhlasenie o zhode

Cislo modelu: LS-P4/LS-P1
Obchodny nazov: OLYMPUS
Zodpovedna strana: OLYMPUS
AMERICA INC.

Adresa: 3500 Corporate Parkway,
P.O.Box 610, Center Valley, PA 18034-
0610, U.S.A.

Telefénne cislo: 484-896-5000

Testované na sulad s normami FCC
NA POUZITIE DOMA ALEBO V
KANCELARII

Toto zariadenie splia podmienky
Casti 15 smernic FCC a Industry
Canada licence-exempt RSS.
Prevadzka podlieha nasledujicim
dvom podmienkam:
(1) Toto zariadenie nesmie
sposobovat skodlivé rusenie, a
(2) toto zariadenie musi prijat
akékolvek ruienie, vratane
rudenia, ktoré moze sposobit
neziaducu prevadzku tohto
zariadenia.

Pre zakaznikov v Kanade
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Znacka ,CE" znamenﬁ,

Pre zakaznikov v Eurépe
Ze tento vyrobok splha
poziadavky eurépskych

noriem pre bezpe¢nost

a ochranu zdravia, Zivotného
prostredia a pouzivatelov. Vyrobky
s oznacenim CE st urc¢ené na predaj
v Eurdpe.

Tento symbol
[preciarknuta
smetna nadoba na
kolieskach podla
prilohy 4 smernice
WEEE] upozoriuje
na separovany

zber odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni v krajinach
EU. Nevyhadzujte tento pristroj
do bezného domového odpadu.
Na likvidaciu pristroja pouzite
systém zberu a recyklacie odpadu

vo vasej krajine.
K Smernica 2006/66/ES
Priloha Il] upozornuje
na separovany zber opotrebovanych
batérii v krajinach EU. Batérie
nevyhadzujte do doméceho odpadu.
Na likvidaciu opotrebovanych batérii
pouzite vratné a zberné systémy
dostupné vo vasej krajine.

Aby ste predisli
moznému poskodeniu
sluchu, nepocuvajte
nahravky pri vysokej

hlasitosti po dIht dobu.

Tento symbol
[preciarknuta smetna
néadoba s kolieskami -

Spolo¢nost Olympus Corporation
tymto vyhlasuje, Ze toto radiové
zariadenie typu LS-P4 vyhovuje
poziadavkdm smernice 2014/53/EU.
Uplny text vyhlasenia o zhode

EU je k dispozicii na nasledujuicej
internetovej adrese:
http://www.olympus-europa.com/




Uvod

« Zahvaljujemo se vam za nakup
digitalnega diktafona Olympus.
Prosimo, pazljivo preberite ta
navodila, da dobite potrebne
informacije, da boste lahko izdelek
uporabljali pravilno in na varen
nacin.

« Ta priro¢nik je osnovna razlicica.
Prosimo glejte celoten napredni
priro¢nik iz shranjenih podatkov
v mapi diktafona [OL_MANUAL]
ali prenesite podatke iz spletne
strani druzbe OLYMPUS.

Imena delov

Diktafon

® Vgrajen centralni mikrofon*

@ Vgrajen stereo mikrofon (L)
Zaslon

@) stikalo POWER/HOLD

(® Gumb F1

(® Gumb STOP (W)

@ Drsnik prikljucka USB

Gumb ERASE

® Vgrajen stereo mikrofon (D)

Gumb MENU/SCENE

@) Gumb F2

12 Gumb REC (snemanje) (@)
Indikatorska lucka za snemanje

@3 Indikatorska lucka PEAK (LED)
LED-indikatorska lucka (LED)

Gumb LIST

@5 Gumb» OK

Gumb €

@ Gumb+

Gumb PP

Gumb —

Odprtina za prikljucek

@ Prikljucek za slualke ({3)

@ Vticnica za mikrofon (&)

@ Gumb za zaklepanje pokrova
baterije/kartice

Vgrajen zvoénik

@5 Reiaza kartico microSD

@ Prikljucek USB/pokrovéek prikljucka
USB (izvlecni)

@) Luknjica za pascek

Pokrov predalcka za baterijo/kartico

Zaslon (nacin [Recorder])

® Prikaz seznama map
Prikaz seznama datotek
(© Prikaz datotek

@ Indikator pomnilnika za snemanje
[[H]1: notranji pomnilnik
[EX1: kartica microSD

@ Ime trenutne mape

© Indikator za Bluetooth®*

O Indikator napolnjenosti baterije
Ime mape

@ Prikaz funkdij gumbov

@ Ime datoteke
[[A): indikator predvajanja
[[]1: indikator zaznavanja glasu
[10m]: indikator zaklepanja datoteke

© Indikator mape

© Indikator stanja diktafona
[[J1: indikator snemanja
[[I1]: indikator premora snemanja
[ ]: indikator zaustavitve
[=1: indikator predvajanja
[[*]: indikator hitrega predvajanja
[B=]: indikator poc¢asnega

predvajanja

[ ]: indikator previjanja naprej
[#4]: indikator previjanja nazaj

@ Preteceni tas snemanja (v nacinu
snemanja), ¢as predvajanja (v nacinu
predvajanja)

@® Merilnik ravni snemanja (v nacinu

ja), indikator tr

mesta predvajanja (v nacinu
predvajanja)

® Indikator izklopa zvocnikov (W=1)

® Dolzina datoteke

® Razpoloiljivi preostali ¢as snemanja

9

Zaslon (nacin [Music])

() Prikaz seznama (D
(B Prikaz seznama (2)
) Prikaz datotek

© Indikator pomnilnika za snemanje
[I{]: notranji pomnilnik
[E31: kartica microSD

@ Ime trenutne mape
© Indikator za Bluetooth®*
O Indikator napolnjenosti baterije
© Ime mape ali datoteke
O Prikaz funkcij gumbov
@ Ime datoteke
[[A1: indikator predvajanja
[I0m]: indikator zaklepanja datoteke
© Indikator mape
© Preteceni ¢as predvajanja
@ Indikator stanja diktafona
[ ]: indikator zaustavitve
[]: indikator predvajanja
[p»]: indikator hitrega predvajanja
[B=]: indikator poc¢asnega
predvajanja
[M]: indikator previjanja naprej
[#41: indikator previjanja nazaj
@ Naslov skladbe
® Imeizvajalca
® Imealbuma
O Indikator izklopa zvoénikov (Wi=r)
® Dolzina datoteke
® Indikator trenutnega mesta
predvajanja

© Zaslon [Time/Date] in [Remain]

NAMIG:

- Ce pritisnete in zadrzite gumb
STOP (M), medtem ko je diktafon
zaustavljen, se na zaslonu
prikazejo nastavitve datuma in
ure [Time & Date] ter [Remain]
(preostali ¢as snemanja).

@ Trenutna urain datum
@ Indikator pomnilnika za snemanje
© Indikator oblike zapisa
O 0bmogje prikaza indikatorjev
[ &:[TA 1: tematski program
[0 1: dugenje suma
[ 1: izenacevalnik zvoka
(=% 1: naklju¢no
[N obseg predvajanja
[C3)): ponavljanje

SL
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[M]z izenacevalnik
[T amll: predvajanje glasu
[!H]: raven snemanja
([E=EEY): VCVA
[EIEIE): V-Sync. Rec
[ 34 1: visokofrekvencni filter
[£'2): mikrofonski zoom
[“H"]: izbira mikrofona*
[ﬂEIﬂ]: omejevalnik
(M zaznavanje glasu
@ Indikator napolnjenosti baterije
[R: Ni-MH
(: alkalne
O Preostali tas snemanja
@ Nezaseden prostor

* Samo model LS-P4

Nastavitve

Vstavljanje baterije (Slika[1])

Pred uporabo diktafona v predel za
baterijo vstavite baterijo.

-

Pritisnite in zadrZite gumb za
zaklepanje pokrova baterije/kartice
in nato potisnite pokrov baterije/
kartice, da se odpre.

Vstavite baterijo AAA in pri tem

pazite, da sta pozitivni in negativni

pol pravilno obrnjena.

(@ Baterijo vstavite z negativnim
polom naprej.

Pokrovéek predalcka za baterijo/

kartico zaprite do konca.

N

w

Vklop (Slika[2])

1 Ko je diktafon izklopljen, potisnite
stikalo POWER/HOLD v smeri
puscice.

Izbiranje nastavitev baterije (Slika[3])

1 Pritisnite gumb + ali — in izberite
vrsto vstavljene baterije.
[Ni-MH]:

Ob uporabi polnilnih Ni-Mh

baterij Olympus izberite to

nastavitev (model BR404).
[Alkaline]:

Ob uporabi obicajnih alkalnih

baterij izberite to nastavitev.

2 Zgumbom > OK potrdite
nastavitev.

Nastavitev datuma/ure (Slika[4 )

1 Pritisnite gumb PP ali |4
inizberite element, ki ga Zelite
nastaviti.

2 Stevilko spremenite z gumbom +
aI| -

z gumboma >pin ldd

premaknite utripajoci kazalec

na naslednji element, ki ga Zelite

nastaviti, in nato zgumboma +
- izberite zeleno vrednost.

3 Zgumbom P OK potrdite
nastavitev.

Nastavitev glasovnega vodenja

H samo model LS-P4

1 Zgumbom + ali - izberite [On] ali

[off].

[On]:
Glasovno vodenje bo
omogoceno.

[Off]:
Glasovno vodenje bo
onemogoceno.

2 Zgumbom P OK potrdite nastavitev.

Polnjenje baterije prek prikljucka
USB na racunalniku (Slika[5])

OPOMBA

w N =

S

w

1

Pred polnjenjem v diktafon vstavite
prilozeno polnilno baterijo in

v meniju za vrsto baterije [Battery]
dolocite [Ni-MH].

Nikoli ne polnite alkalnih baterij,
litijevih baterij ali drugih primarnih
celi¢nih baterij, ki niso predvidene
za veckratno uporabo (polnjenje).
Uhajanje tekocine ali pregrevanje
lahko povzro¢i okvaro diktafona.
Zazenite racunalnik.

Drsnik prikljucka USB potisnite

v smeri puscice.

Preverite, ali je diktafon res
zaustavljen in nato vti¢ USB vkljucite
v vrata USB na racunalniku.

Za zacetek polnjenja baterije
prmsmte gumb P> OK.
Ko je za vrsto baterije [Battery]
izbran tip [Ni-MH], se na zaslonu
pojavi napis [Press OK to start
charging]. Medtem ko sporocilo
utripa, pritisnite gumb »OK.
Polnjenje je koncano, ko se indikator
napolnjenosti baterije spremeni
v [&=].

Izklop
Stikalo POWER/HOLD potisnite in

zadrZite v smeri puscice za vsaj pol
sekunde.

Nadin varcevanja z energijo

Ce je diktafon po vklopu zaustavljen

Vi

ec kot 10 minut, se zaslon izklopi in

diktafon samodejno preide v nacin

Vi

arlevanja z energijo.
Zaizhod iz nacina varcevanja z
energijo pritisnite kateri koli gumb.



Izbira delovnega programa (Slika[6)

-

Ko je diktafon zaustavljen,
s pritiskom na gumb F1 (DOMOV)
prikaZete zacetni zaslon [Home].

Z gumbom PP ali <€ izberite
zeleni delovni program.

Pritisnite gumb P> OK.

Ko je izbran naéin [Recorder]:
Diktafon preide v na¢in za snemanje
[Recorder]. Omogoceno je snemanje
zvoka z vgrajenim mikrofonom.
Datoteke, posnete z vgrajenim
mikrofonom, je mogoce tudi predvajati.
Ko je izbran naéin [Music]:

Diktafon preide v delovni program

za predvajanje glasbe [Music]. V tem
nacinu lahko predvajate datoteke

z glasbo, ki so shranjene v diktafonu.
Ko je izbran naéin [Calendar Search]:
Diktafon preide v delovni program za
koledarsko iskanje [Calendar Search].
V tem nacinu lahko is¢ete datoteke po
datumu snemanja.

~N

w

Snemanje

0Osnovni postopek snemanja (Slika

-

Na zaslonu [Home] pritisnite gumb
»»>| ali <€ in izberite moZnost
[Recorder].

Pritisnite gumb P> OK.

3 Zgumbom + ali - izberite mapo,
v katero Zelite shraniti posnetek.

4 (e zelite zaceti snemati, pritisnite

gumb REC(®).

« Indikatorska lucka za snemanje
zacne utripati.

Vgrajeni mikrofon usmerite proti

zvoku, ki ga Zelite posneti.

Z gumbom PP ali ¢

prilagodite raven snemanja

(potrebno glasnost).

N

v ]

)

(@Raven snemanja

(o) Merilnik ravni snemanja
(spreminja se glede na
obdutljivost in nastavitve
snemanja)

OPOMBA:

« Ob spremljanju merilnika
ravni snemanja prilagodite
raven snemanja, tako da ne
bo presegala najvisje ravnina
merilniku. Ce je najvisja raven
presezena, zasveti indikatorska
lucka PEAK, posneti zvok pa je
lahko popacen.

Pritisnite gumb REC (@) za zacetek

snemanja.

(©) Preteceni ¢as snemanja

(@ Razpolozljivi preostali ¢as
snemanja

« Indikatorska lucka za snemanje
zacne svetiti.

8 Pritisnite gumb STOP (M), ¢e Zelite

ustaviti snemanje.

(® Dolzina datoteke

~

Nastavitev tematskega programa
(Slika[8])

Na diktafonu so shranjene predloge

z optimalnimi nastavitvami za razli¢ne
moznosti snemanja, npr. snemanje
predavanj ali narekov. Z izbiro ene

od teh predlog glede na okolis¢ine in
pogoje snemanja lahko v enem koraku
spremenite vse potrebne nastavitve.

1 Ko je diktafon zaustavljen, pritisnite
in zadrzite gumb MENU/SCENE.

Zeleni nain snemanja izberite
zgumbom +ali-.

Z gumbom > OK potrdite
nastavitev.

Pritisnite gumb STOP (M) za izhod
iz zaslona za izbiranje.

N

w

»

Predvajanje

Poleg datotek, ki jih posname
snemalnik, lahko predvajate tudi
datoteke v formatih WAV, FLAC (samo
za model LS-P4) ali MP3, ki ste jih
prenesliiz ra¢unalnika.

Osnovni postopek predvajanja
(Slika[9])

1 Vmapiizberite Zeleno datoteko.

2 Zazacetek predvajanja pritisnite
gumb > OK.
(@Indikator mape/ime datoteke
(b)Preteceni ¢as predvajanja/
dolzina datoteke
(© Indikator trenutnega mesta
predvajanja
3 Pritisnite gumb + ali -, da
prilagodite glasnost na Zeleno
raven.
+ Glasnost lahko nastavite od [00]
do [30]. Vija Stevilka pomeni
visjo glasnost.
Ce je nastavljena raven glasnosti
previsoka, se lahko pojavi
opozorilo.

4 Predvajanje zaustavite zgumbom
STOP (H).

Spreminjanje hitrosti predvajanja
(Slika[10])

1 Med predvajanjem pritisnite gumb
> OK.

2 Pritisnite gumb + ali —.
Hitrost predvajanja lahko
nastavite med [x0.5 Play] in
[x3.5 Play] s pomikanjem po 0,1.
3 Zgumbom > OK potrdite
nastavitev.

Omejitve pospesenega predvajanja

Datoteke z nekaterimi frekvencami
vzorcenja in bitnimi hitrostmi se ne
predvajajo pravilno.

V tak$nem primeru morate znizati
hitrost predvajanja.
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Brisanje datotek (Slika 11)

Izberite datoteko, kijo Zelite izbrisati.

Ko je diktafon zaustavljen in se
prikaZe zaslon s seznamom datotek,
pritisnite gumb ERASE.

Z gumbom + ali — izberite [All in
folder] ali[One file].

Pritisnite gumb P> OK.

Pritisnite gumb +, da izberete
[Start].

Pritisnite gumb P OK.

+ Na zaslonu se prikaze [Erasing!]
in postopek brisanja se pri¢ne.
Po kon¢anem postopku se na
zaslonu prikaZe [Erased].

N -

w

Vi A

3

Uporaba z racunalnikom

Delovno okolje racunalnika

Windows
Operacijski sistem:

Microsoft Windows 7/8/8.1/10,
standardna namestitev

Macintosh

Operacijski sistem:
standardna namestitev sistemov
Mac OS X 10.8 do macOS Sierra
10.12

Informacije o avtorskih
pravicah in blagovni
znamki

« Informacije vtem dokumentu se
lahko spremenijo brez vnaprej$njega
obvestila. Najnovejse podatke o
imenih izdelkov, Stevilkah modelov
in druge informacije dobite v Centru
za podporo strankam druzbe
Olympus.

Slike zaslona diktafona in ilustracije
diktafona, prikazane vtem
priro¢niku, se lahko razlikujejo od
dejanskega izdelka. Ceprav smo po
svojih najboljsih moceh poskusili
zagotoviti to¢nost tukaj navedenih
informacij, lahko ob¢asno pride

do napak. Z vsemi vprasanji

ali pomisleki glede sumljivih
informacij, morebitnih napak

ali pomanjkljivosti se obrnite na
Center za podporo strank druzbe
Olympus.

Druzba Olympus Corporation

je nosilka avtorskih pravic

do tega priro¢nika. Zakon o
avtorskih pravicah prepoveduje
nepooblaséeno reproduciranje
tega priro¢nika ali nepooblas¢eno
distribucijo izvodov tega priro¢nika.
Druzba Olympus ne prevzema
nikakrsne odgovornosti v primeru
Skode, izgube zasluzka ali kakrsnih
koli terjatev tretjih strank, ki so
posledica nepravilne uporabe
izdelka.

Blagovne znamke in zaicitene
blagovne znamke

IBM in PC/AT sta blagovni znamki
ali zasciteni blagovni znamki
druzbe International Business
Machines Corporation.

Microsoft in Windows sta zasciteni
blagovni znamki druzbe Microsoft
Corporation.

microSD in microSDHC sta
blagovni znamki zdruZenja

SD Card Association.

Macintosh je blagovna znamka
druzbe Apple Inc.

.

.

.

« lzdelek uporablja tehnologijo za
zaznavanje glasu, za katero je bila
pridobljena licenca pri druzbi NTT
Electronics Corporation.

Android in Google Play sta
blagovni znamki oziroma
registrirani blagovni znamki
druzbe Google Inc.

Bluetooth® besedna oznaka in
logotipi so registrirane blagovne
znamke v lasti druzbe Bluetooth
SIG, Inc. in vsakr3na uporaba

teh znamk s strani OLYMPUS
Corporation je pod licenco. Druge
blagovne znamke in trgovska
imena so last svojih lastnikov.

.

Vsa druga imena znamk ali izdelkov

v tem priro¢niku so blagovne znamke
ali registrirane blagovne znamke
njihovih lastnikov.

M migro
-
Opombe

AOPOZORII.O

@ Izklopite diktafon, kadar ste v
bolnisnici ali v blizini elektri¢nih
medicinskih naprav.

Elektri¢ni valovi iz diktafona lahko
motijo elektricne medicinske
naprave in povzrocijo nesrece
zaradi okvare.

Vedno bodite vsaj 22 cm
oddaljeni od oseb, ki imajo sr¢ni
spodbujevalnik.

Elektri¢ni valovi iz diktafona lahko
motijo delovanje spodbujevalnika.
IZKLOPITE diktafon v letalu.
Uporaba brezzi¢nih naprav v letalu
lahko prepreci varno delovanje
letala.

Ta izdelek vklju¢uje programsko
opremo, ki jo je ustvarila tretja oseba.
Programska oprema tretje osebe vam

je navoljo na podlagi predpisanih

pogojey, ki jih dolodi njen lastnik ali
imetnik avtorskih pravic. Ti pogoji so
navedeni spodaj.

libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation



Redistribution and use in source
and binary forms, with or without
modification, are permitted provided
that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.

- Redistributions in binary form

must reproduce the above

copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.

Neither the name of the Xiph.

org Foundation nor the names

of its contributors may be used

to endorse or promote products

derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

Varnostni ukrepi

Pred uporabo diktafona preberite
ta priro¢nik, da zagotovite pravilno
in varno uporabo. Ko koncate z
branjem tega priro¢nika, ga shranite
na priro¢no mesto za hitro pomo¢
po potrebi.

Pomembni varnostni ukrepi

« Vtem priro¢niku so pomembni
varnostni ukrepi oznaceni z
naslednjimi simboli in oznakami.
Ta opozorila morate vedno
upostevati, da preprecite telesne
poskodbe na sebi ali drugih
osebah ali poskodbe lastnine.
Spodaj so navedeni pomeni
posameznih vrst opozoril.

A NEVARNOST

Opozorilo o neposredni
nevarnosti, ki lahko povzro¢i smrt
aliresne telesne poskodbe, ¢e z
opremo ne ravnate pravilno.

A OPOZORILO

Opozorilo o okolis¢inah, kilahko
morda povzrocijo smrtali resne
telesne poskodbe, ¢e zopremo ne
ravnate pravilno.

/\ pozor

Opozorilo o okolis¢inah, kilahko
povzrocijo telesne poskodbe ali
samo poskodbe lastnine, ¢e z
opremo ne ravnate pravilno.

Varnostni ukrepi pri uporabi diktafona

/\ opozoriLo

@ Diktafona ne uporabljajte v okolju,
ki lahko vsebuje vnetljive ali
eksplozivne pline.
Pride lahko do pozara ali
eksplozije.

® Diktafona ne poskusajte razstavljati,

popravljati ali modificirati.

Pride lahko do elektri¢nega udara ali

telesne poskodbe.

@ Diktafona ne uporabljajte med
voznjo vozil (kot so kolesa, motorna
kolesa ali avtomobili).

Zaradi tega lahko pride do
prometnih nesrec.

@ Diktafona ne puscajte v dosegu
dojenckov ali otrok.

Pri uporabi diktafona v blizini
dojenckov ali otrok bodite pozorni
in ga ne puscajte brez nadzora.
Dojencki in otroci ne razumejo
varnostnih ukrepov za uporabo
diktafona, zato lahko tvegajo
naslednje:

- Zadusitev zaradi ovitja kabla
slusalk okoli vratu.

— Napake pri uporabi, zaradi
katerih lahko pride do telesne
poskodbe ali elektricnega udara.

@ Ce opazite neobicajne vonjave,
hrup, pregrevanje, vonj po
zazganem ali pa se iz diktafona
kadi:

(D Takoj izklopite baterijo in USB
povezavo, pri cemer pazite, da
se ne opecete ali poskodujete.
Nadaljnja uporaba lahko
povzrodi pozar ali opekline
(Ne dotikajte se izdelka z golimi
rokami, ko se pregreva).

(@ Obrnite se na prodajno mesto
ali servis druzbe Olympus.

® Ne uporabljajte USB napajanja
preko vticnice avto vzigalnika ali
samomodificiranega napajanja.
Pride lahko do pregrevanja,
pozara, elektricnega udara ali
okvare.

@ Uporabljajte samo pomnilniske
kartice microSD/microSDHC. V
diktafon nikoli ne vstavljajte drugih
vrst kartic.

Ce v diktafon nehote vstavite

kartico druge vrste, je ne

poskusajte izvledi na silo. Obrnite
se na prodajni center ali servis
druzbe Olympus.

® Ce vam diktafon pade v vodo ali ¢e
voda, kovinski delci ali vnetljivi tujki
pridejo v notranjost diktafona:

(@ Takoj odstranite baterijo.

(@ Obrnite se na prodajno mesto
ali servis druzbe Olympus. Ce
nadaljujete z uporabo, lahko
pride do pozara ali elektri¢cnega
udara.

@ Diktafona ne uporabljajte v letalih,
bolnisnicah ali drugih lokacijah,
kjer je uporaba elektronskih naprav
omejena, oziroma upostevajte
navodila pooblas¢enega osebja.

@ Ce opazite neobicajne vonjave,
hrup ali pa se iz diktafona kadi, ga
nehajte uporabljati.

Pride lahko do pozara ali opeklin.

Takoj odstranite baterijo in pri tem

pazite, da se ne opecete. Obrnite se

na prodajno mesto ali servis druzbe

Olympus. (Pri odstranjevanju

se baterije ne dotikajte z golimi

rokami. Ko odstranjujete baterijo,

stopite ven iz prostorov in stranod  SL

vnetljivih predmetov.)




® Ko na diktafonu uporabljate pascek,
bodite pazljivi, da se vam kam ne
zatakne.

/\ pozor

@ Ne zvisujte glasnosti pred izvedbo
dejanja.
Pride lahko do poskodbe ali izgube
sluha.

Baterij

& NEVARNOST

@ Baterij ne postavljajte v blizino virov
vziga.

@ Baterije ne smete kuriti, segrevati ali

razstavljati. Ne povzrocajte kratkega

stika med pozitivnim in negativnim
kontaktom baterije.

Pride lahko do pozara, razpocenja,

vziga ali pregrevanja.

Priklju¢kov ne spajkajte

neposredno na baterijo. Baterije ne

smete deformirati, spreminjati ali
razstavljati.

Ne povezujte pozitivnega in

negativnega kontakta baterije.

Pride lahko do pregrevanja,

elektri¢nega udara ali pozara.

Kadar baterijo prenasate ali

shranjujete, jo vedno odloZite v etui

in zad¢itite njene kontakte. Baterije
ne prenasajte ali shranjujte skupaj

s predmeti iz dragocenih kovin, kot

so obeski za kljuce.

Pride lahko do pregrevanja,

elektricnega udara ali pozara.

@ Baterije ne smete prikljuciti
neposredno v elektri¢no vti¢nico ali
vticnico za vzigalnik v avtomobilu.

@ Baterije ne uporabljajte ali puscajte
na vrocini, na primer na neposredni
son¢ni svetlobi, v vozilu na vro¢ dan
ali v bliZini grelca.

Pride lahko do pozara, opeklin ali
telesnih poskodb zaradi puscanja,
pregrevanja ali razpocenja.

/\ opozoriLo

@ Baterije se ne dotikajte in je ne
drzite z mokrimi rokami.

Pride lahko do elektri¢cnega udara
ali okvare.

@ Baterije ne uporabljajte, e je
opraskana ali poskodovana.
Pride lahko do pregrevanja,
elektricnega udara ali pozara.

@ Baterije ne vstavljajte v diktafon z
narobe usmerjenima kontaktoma.
Pride lahko do iztekanja,
pregrevanja, vziga ali razpocenja.

Ne uporabljajte baterije z

raztrganim ovojem (izolacijski

oVoj).

Ce diktafona ne nameravate

uporabljati dalj ¢asa, vedno

odstranite baterijo.

Pri odlaganju baterij prelepite

kontakte z izolirnim trakom in

jih zavrzite v skladu z lokalnimi
predpisi.

Baterijo odstranite iz diktafona

takoj, ko ni ve¢ uporabna.V

nasprotnem primeru lahko pride
do puscanja.

@ Ce baterijska tekocina zaide
v odi, lahko povzrodi slepoto.

Ce baterijsko tekocino dobite v
odi, jih ne drgnite. Namesto tega
jih takoj temeljito sperite s tekoco
vodo ali drugim virom ¢iste vode.

Nato nemudoma obis¢ite zdravnika.

@ Ne poskusajte polniti alkalnih,
litijevih ali drugih baterij, ki niso
namenjene za polnjenje.

Baterijo shranjujte izven dosega

dojenckov in otrok.

Dojencki in otroci lahko pogoltnejo

baterijo. V tak$nem primeru takoj

obiscite zdravnika.

@ Baterije ne potapljajte v sladko ali
slano vodo niti ne mocite njenih
kontaktov.

@ Ce baterija pri¢ne puéati, se
razbarva ali je deformirana, takoj
prenehajte z uporabo.

® Ce se polnjenje ne dokonéa v
pri¢akovanem casu, prekinite
polnjenje baterije.

@ Baterijska tekocina na oblacilih
ali kozi lahko povzroci poskodbe
koze, zato baterijsko tekocino takoj
sperite s tekoco vodo ali drugim
virom Ciste vode.

/\ pozor

@ Baterije ne mecite naokoli in ne
izpostavljajte je mo¢nim udarcem.

@ Baterijo za polnjenje vedno
napolnite, ¢e je dlje ¢asa niste
uporabljali ali pred prvo uporabo
baterije.

@ Baterije za ponovno polnjenje
imajo omejeno Zivljenjsko dobo. Ce
je po polnjenju baterije delovanje
diktafona obcutno krajse od
pricakovanega trajanja delovanja,
razmislite o zamenjavi baterije z
novo.

@ Ce baterijo zamenjate z napa¢no
vrsto baterije, obstaja nevarnost
eksplozije.

Pri odstranjevanju baterij
upostevajte navodila.

Prosimo, da staro baterijo vrnete
v reciklazo in s tem pomagate
ohranjati naravne vire. Ko
odstranjujete obrabljene baterije,
pazite, da boste pokrili njihove
kontakte, in vedno upostevajte
lokalne zakone ter predpise.

Odlaganje baterije za polnjenje

@ Zrecikliranjem baterij pomagate
pri ohranitvi okolja. Pri odlaganju
rabljenih baterij vedno prekrijte
njihove kontakte ter upostevajte
lokalno zakonodajo in predpise.

Previdnosti ukrepi pri uporabi

« Diktafona ne puscajte na vrocih in
vlaznih mestih, na primer v zaprtem
avtomobilu na neposredni sonéni
svetlobi ali poleti na plazi.
Diktafona ne shranjujte na vlaznih
ali prasnih mestih.

Diktafona ne shranjujte na vlaznih
ali prasnih mestih. Se posebej se
izogibajte slani vodi.

Diktafonov ne postavljajte na vrh ali
blizino televizorjev, hladilnikov ali
drugih elektri¢nih naprav.

Ne dovolite, da se diktafon umaze

s peskom ali blatom. Zaradi tega
popravilo izdelka morda ne bo ve¢
mogoce.

Diktafona ne izpostavljajte mo¢nim
vibracijam ali udarcem.

Diktafona ne uporabljajte na vlaznih
mestih.

Ce magnetno kartico (na primer
banéno kartico) postavite blizu
zvoénika ali slusalk, lahko zaradi
tega pride do okvare podatkov na
magnetni kartici.

Ce je diktafon med snemanjem

ali predvajanjem v bliZini kablov
elektri¢ne svetilke, fluorescentne
lu¢i ali mobilnega telefona, se lahko
slisi hrup.



<Previdnostni ukrepi proti izgubi

podatkov>

« Zaradi napak pri uporabi, okvare
naprave ali postopkov popravil
lahko pride do uni¢enja ali izgube
posnetih vsebin v notranjem
pomnilniku in na kartici microSD.

« Ce so vsebine dlje ¢asa shranjene
v pomnilniku ali pa so bile pogosto
uporabljene, dejanja, kot so
zapisovanje, branje ali brisanje teh
vsebin, morda ne bodo mogoca.

« Zato je priporocena izdelava
varnostne kopije pomembnih
posnetih informacij in shranjevanje
v trdem disku racunalnika ali
drugih medijih za shranjevanje
podatkov.

« Druzba Olympus ne prevzema
nikakréne odgovornosti v primeru
skode aliizgube zasluzka, ki
so posledica okvare ali izgube
posnetih podatkov, ne glede na
vzrok taksne okvare ali izgube.

<Previdnostni ukrepi pri delu

s posnetimi datotekami>

« Druzba Olympus ne prevzema
nikakr$ne odgovornosti za izbris ali
nezmoznost predvajanja posnetih
datotek zaradi okvare diktafona ali
racunalnika.

« Snemanje avtorsko zascitenih
vsebin je dovoljeno samo, ¢e je
posnetek namenjen vasi zasebni
uporabi. Kakrino koli drugo vrsto
uporabe brez dovoljenja lastnika
avtorskih pravic prepoveduje
zakon o avtorskih pravicah.

<Previdnostni ukrepi pri

odlaganju diktafona in kartic
microSD>

« Tudi pri formatiranju ali brisanju
se izbrisejo samo informacije
za upravljanje datotek in/ali
se posodobi kartica microSD,
posneti podatki pa se ne izbrisejo
popolnoma.

Pri odlaganju diktafona ali

kartice microSD zato poskrbite

za uni¢enje, formatiranje ali
snemanje tisine, dokler ne
zapolnite razpolozljivega prostora,
ali izvedbo podobnega postopka,
s katerim boste prepredili uhajanje
zasebnih informacij.

Tehni¢ni podatki

Formati posnetkov
Linearni format PCM
Format FLAC*
Format MP3

*Samo model LS-P4

Vhodna glasnost
-60 dBv

Najvisjaizhodna mo¢

150 mW (zvoénik 8 Q)

Najvisjaizhodna napetost

Diktafon: <150 mV

(v skladu zEN 50332-2)

Pomnilnik za snemanje*

Notranji pomnilnik NAND flash:
LS-P4:8 GB
LS-P1:4GB

Kartica microSD:

(Podprte so kartice s
kapacitetami od 2 do 32 GB.)

* Nekaj prostora v pomnilniku
za snemanje se uporabi za
upravljanje, zato je dejansko
uporabne kapacitete vedno
nekoliko manj od prikazane.

Tehni¢ni podatki za Bluetooth®*!

Standardni:
razlicica 2.1+ EDR Support

Moc¢ oddajanja: razred 2

Komunikacijska razdalja:
vidna linija priblizno 10 m*?
(maks.)

Delovno frekven¢no obmogje:
2,4 GHz do 2,4835 GHz
2mW ali manj

Nacin modulacije: FHSS

Vdelana programska oprema:
verzija 1.0 ali novejsa

Zdruzljivi profili:

A2DP (profil za napredno
distribucijo zvoka)

AVRCP (profil za daljinsko
upravljanje zvoka/slike)
HSP (profil za slusalke)

HFP (prostoro¢ni profil)
SPP (profil za serijska vrata)

*1 Samo model LS-P4

*2 Vrednosti komunikacijske
razdalje sluzijo samo kot
vodilo. Komunikacijska
razdalja se lahko razlikuje
glede na pogoje okolja.

Ivocnik

Vgrajen okrogel dinami¢ni

zvocnik s premerom 18 mm

Vti¢nica za mikrofon

Premer 3,5 mm, impedanca 2 kQ

B Prikljucek za slusalke

premer 3,5 mm; impedanca:
najmanj 8 Q

B Napajanje

Standardna napetost: 1,5V
Baterija: ena baterija AAA s suho
celico (model LRO3) ali ena Ni-Mh
baterija za polnjenje druzbe
Olympus (v snemalniku vedno
uporabljajte baterijo Olympus
BR404 za polnjenje)

Zunanji napajalnik: napajalnik s
prikljuckom USB (model A514, 5V
enosmerne napetosti)

B Zunanje dimenzije

108,9 x 39,6 x 14,4 mm (brez
upostevanja najvecje projekcije)
Teza

75 g (vklju¢no z baterijo)
Delovna temperatura

0to 42°C (32 to 107,6°F)

Tehni¢ni podatki in videz

diktafona se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila za namene
izboljsanja delovanja ali drugih

nadgraden;.

Za uporabnike v Severni in
Juzni Ameriki

Obvestilo FCC

Oprema je bila preizku3ena in
deluje v skladu z omejitvami za
digitalne naprave razreda B, kot
doloca 15. ¢len pravilnika FCC.

Te omejitve so zasnovane za
zagotavljanje zmerne zas¢ite pred
3kodljivimi vplivi v stanovanjih.
Ta oprema ustvarja, uporabljain
oddaja radijsko energijo ter lahko,
¢e ni namescena in se ne uporablja
skladno z navodili, povzroc¢a
skodljive motnje v radijskih
komunikacijah.

Vendar pa ni zagotovila, da

v doloceni namestitvi ne bo
prislo do motenj. Ce oprema
povzro¢a motnje pri radijskem

ali televizijskem sprejemu, kar
ugotovite tako, da jo izklopite in
znova vklopite, motnje odpravite
z upostevanjem enega izmed
naslednjih ukrepov:

m



Obrnite ali premestite
sprejemno anteno.

- Povecajte razdaljo med opremo
in sprejemnikom.

Priklju¢ite opremo v drugo
omrezje od tega, v katerega je
prikljucen sprejemnik.
Posvetujte se s prodajalcem ali
izkusenim radijskim/televizijskim
tehnikom.

Za prikljutitev zadevne opreme
v zunanjo napravo ali elektri¢no
vti¢nico uporabljajte samo
kabel ali napajalnik proizvajalca
Olympus.

PREVIDNOSTNI UKREPI
PRAVILNIKA FCC

Spremembe, ki jih ni izrecno odobrila
stranka, odgovorna za skladnost,
lahko razveljavijo pravico uporabnika
do uporabe te opreme.

Ta oddajnik ne sme biti na istem
mestu kot druga antena ali oddajnik
in ne sme delovati skupaj z drugo
anteno ali oddajnikom.

Oprema je skladna z omejitvami FCC/
IC glede izpostavljenosti sevanju v
nenadzorovanem okolju in ustreza
smernicam glede izpostavljenosti
radiofrekvenénemu sevanju
pravilnika FCC, dodatka C za OET65

in pravilnika IC o izpostavitvi
radiofrekven¢nemu sevanju RSS-102.
Oprema oddaja zelo nizko stopnjo
RF-energije, ki ustreza stopnji
specifi¢ne absorpcije (SAR) brez
testiranja.

Za uporabnike v ZDA

Izjava o skladnosti

Stevilka modela: LS-P4/LS-P1
Blagovna znamka: OLYMPUS
Odgovorna stranka: OLYMPUS
AMERICA INC.

Naslov: 3500 Corporate Parkway,
P.O.Box 610, Center Valley, PA 18034-
0610, ZDA

Telefonska stevilka: 484-896-5000

Testirano, da deluje v skladu
s standardi FCC

ZA DOMACO ALI PISARNISKO
UPORABO

Naprava deluje v skladu s 15.

¢lenom pravil FCCin s kanadskimi

industrijskimi standardi RSS, izvzetih

iz sistema licenciranja.

Uporaba je dovoljena pod dvema

pogojema:

(1) Naprava ne sme povzrocati
skodljivih motenj in

(2) naprava mora biti sposobna
sprejeti kakrdne koli motnje,
vklju¢no s tistimi, ki povzrocijo
nezeleno delovanje te naprave.

Za stranke v KANADI
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Oznaka »CE« pomeni,

Za uporabnike v Evropi
da je taizdelek skladen
z evropskimi zahtevami

glede varnosti ter

zascite zdravja, okolja in uporabnika.
V Evropi so naprodaj izdelki

z oznako CE.
zbiranje odpadne

EE  c(cktricnein
elektronske opreme v drzavah
EU. Opreme ne odvrzite med
gospodinjske odpadke. Za
odstranjevanje tega izdelka
uporabite sisteme za vracanje in
zbiranje odpadkov, ki so na voljo
v vasi drzavi.

Ta simbol [preértani
smetnjak na kolesih,
WEEE priloga IV]
nakazuje lo¢eno

Simbol [pre¢rtan
smetnjak na kolesih,
Priloga Il Direktive
2006/66/ES] nakazuje
lo¢eno zbiranje
odpadnih baterij v drzavah EU.
Baterij ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Za odstranjevanje
odpadnih baterij uporabite sisteme
za vracanje in zbiranje odpadkov,

ki so na voljo v vasi drzavi.
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Da bi prepreili
morebitno okvaro
sluha, diktafona ne
poslusajte predolgo pri
visoki glasnosti.

>

Druzba OLYMPUS Corporation izjavlja,
da je radijska oprema tipa LS-P4 v
skladu z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave o skladnosti
EU je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu:
http://www.olympus-europa.com/




Introduktion

+ Tackfor att du valde Olympus
digitala diktafon. Las dessa
anvisningar for information om hur
du anvander produkten korrekt
och sékert.

« Denna bruksanvisning éren
grundldggande version. Vi hanvisar
till den fullsténdiga, avancerade
bruksanvisningen som antingen
finns i mappen [OL_MANUAL] for
diktafonen eller kan hamtas fran
Olympus webbplats.

Sokarsymboler

Diktafon

@ Inbyggd mittmikrofon*

(@ Inbyggd stereomikrofon (L)

(3 Display

(@ POWER/HOLD-omkopplare

B F1-knapp

(® STOP (M)-knapp

(@ USB-kontaktens skjutspak

ERASE-knapp

(@ Inbyggd stereomikrofon (R)

Knappen MENU/SCENE

@ F2-knapp

12 REC (inspelning)(®)-knapp,
Inspelningsindikator

3 PEAK indikatorlampa (LED),
LED-indikatorlampa (LED)

LIST-knapp

@5 » OK-knapp

I<€<-knapp

@ + -knapp

»»1-knapp

—-knapp

@0 Fastanordning

@) Uttag for horlurar ()

@) Mikrofonuttag (&)

@) Las for batteri-/kortlucka

@3 Inbyggd hégtalare
microSD-kortfack

@0 USB-kontakt/USB-kontaktens kapa
(inskjutningsbar)

@D Faste forrem

Batteri/kort-lucka

Display ([Recorder]-lage)

® Mapplista
Fillista
(© Filvisning

(1) Inspelningsmedieindikator
[[M]: Internminne
[E3]: microSD-kort

@ Aktuellt mappnamn

© Bluetooth®-indikator*

O Batteriindikator
Mappnamn

@ Visning av funktionsknappsguide

@ Filnamn
[ 1: Uppspelningsindikator
[[]]: Réstupptackindikator
[m: Fillasindikator

© Mappindikator

© Diktafonens statusindikator
[[3]: Inspelningsindikator
[[M): Inspelningspausindikator
[M): Stoppindikator
[]: Uppspelningsindikator
[B»]: Snabbuppspelningsindikator
[B=]: Langsam uppspelning-

indikator
[M]: Snabbspolning framat-
indikator
[#4]: Snabbspolning bakat-
indikator
 Forfluteninspelningstid (under
inspelningsldge), uppspelningstid
(under uppspelningslage)

@ Nivamitare (under
inspelningslage), stapelindikator
for uppspelningsposition (under
uppspelningslage)

@ Indikator for avstingd hogtalare
(=)

® Fillingd

O Mjlig aterstaende inspelningstid

Visa ([Music]-lage)

® Listvisning D

® Listvisning @

(® Filvisning

@ Inspelningsmedieindikator

[H]]: Internminne
[EX]: microSD-kort

@ Aktuellt mappnamn
© Bluetooth®-indikator*

O Batteriindikator
© Mappnamn eller filnamn
@ Visning av funktionsknappsguide
@ Filnamn
[[A]: Uppspelningsindikator
[Erm]: Filldsindikator
© Mappindikator
© Forfluten uppspelningstid
@ Diktafonens statusindikator
[ ]: Stoppindikator
[*]: Uppspelningsindikator
[I=]: Snabbuppspelningsindikator
[B»]: Ldngsam uppspelning-
indikator
[M]: Snabbspolning framat-
indikator
[#4]: Snabbspolning bakat-
indikator

@ Musiktitel

@® Artistnamn

® Albumnamn

@O Indikator for avstingd hogtalare
(i)

® Fillingd

O stapelindikator for
uppspelningsposition

© Skirmen [Tid/Datum] och
[Aterstaende]

TIPS:

« Omdu héller ned STOP-knappen
(M) medan diktafonen ar
i stopplage visas instdllningarna
[Tid & Datum] och [Aterstaende]
(mojlig aterstdende
inspelningstid).

@ Aktuellt datum och tid
@ Inspelningsmedieindikator
© Indikator for inspelningsformat
O Indikatordisplayomrade
[ﬁ]:lnspAscen
{3 1: Brusreducering
"85 1: Réstbalans
[M]:Slumpméssigt
[ ): Uppspelnomrade
[IC2l): Repetera
[I[EI3: Equaliser
[T aRl]: Rostuppspeln
[WM]: Inspelningsniva
[[=R): VCVA
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(=B ): V-Sync. Rec
[¥4]: Low Cut Filter
[:'2] Zoom mik

[ 1: Limiter
[M]A Rostupptackt
© Batteriindikator
[[ER: Ni-MH
[]:Alkaline
O Mijliginspelningstid
@ Tillgangligt fritt utrymme

* Endast modell LS-P4

Instéllning

Sattaibatteriet (fig.[1])

Innan du anvénder diktafonen
satter du i batteriet i diktafonens
batterifack.

1 Tryck och héll ner knappen for
batteri-/kortluckan och skjut
darefter upp luckan.

2 Sattiett AAA-batterioch se till att
de positiva och negativa polerna ar
riktade atratt hall.

(@ Satt i batteriets minuspol forst.

3 Stdng batteri/kortluckan.
S1a PA strommen (fig. [2])
1 Nardiktafonen ar avstangd skjuter
du POWER/HOLD-omkopplaren

ipilensriktning.

Vilja batteriinstallning (fig

1 Tryck pa knappen + eller - for att
vélja den typ av batteri du satte .
[Ni-MH]I:

Valjom du satte i ett
uppladdningsbart Olympus
nickel-metallhydridbatteri
(modell BR404).

[Alkaline]:
Vélj om du satte i ett alkaliskt
batteri.
2 Tryck pa knappen » OK for att
slutfora installningen.

Stillain datumet/tiden (fig.[4])

1 Tryck pa knappen P> eller ¢
foratt vélja alternativ att stllain.
2 Tryck pa knappen + eller - for att
andra siffror.
For att dndra instéllningen av
ett annat objekt, trycker du pa
knappen PP eller & for att
flytta den blinkande markéren
och trycker sedan pa knappen +
eller - for att andra siffror.
3 Tryck pa knappen » OK for att
slutfora instéllningen.

Stallain rostguidning

H Endast modell LS-P4

1 Tryck pa knappen + eller - for att

vilja [Pa] eller [Av].

[Pa]:
réstguidefunktionen ar
aktiverad.

[Av]:
rostguidefunktionen ar
inaktiverad.

2 Tryck pa knappen » OK for att
slutfora instéllningen.

Ladda batteriet genom att ansluta
till en dators USB-port (fig. [5])

OBS!
Innan du laddar batteriet satter du
i det uppladdningsbara batteriet
som medfoljer och stallerin
[Batteri] pa [Ni-MH].
Forsok aldrig ladda ett alkaliskt
batteri, litiumbatteri eller annat
primércellsbatteri. Vatskeldckage
eller dverhettning kan leda till att
diktafonen slutar fungera.

-

Starta datorn.

Skjut USB-kontaktens spak i pilens
riktning.

Kontrollera att diktafonen ar
stoppad och anslut USB-kontakten
till en USB-port pa en dator.

Tryck pé knappen P OK for att
bor]a ladda batteriet.
Nar [Batteri] ar instéllt pa
[Ni-MH], visas [Tryck OK
for att starta laddningen]
i displayen. Tryck pa »OK
medan meddelandet blinkar.
5 Laddningen ar fardig nar
batteriindikatorn dndras till [I&=]].

N
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Stanga AV strommen

1 HallPOWER/HOLD-omkopplaren
ipilensriktning i minst en halv
sekund.

Energisparlage

Nar diktafonen har varit stoppad

i minst 10 minuter (standardinstallning)

efter att strommen slagits PA slocknar

displayen och diktafonen placeras

automatiskt i energisparlage.

« Om du trycker pé en knapp atergar
diktafonen fran energisparlaget.

Viljalage (fig.[6])

1 Medan diktafonen aristoppldge
trycker du pa F1 (HEM) for att fa
upp [Hem]-skdrmen.

2 Tryck pa knappen P>p>] eller €
for att vélja onskat lage.

3 Tryck pa knappen» OK.

Nar [Recorder] ar valt:

Diktafonen stélls i lage [Recorder].

Ljud kan spelas in genom den

inbyggda mikrofonen.

Filer som spelats in med den inbyggda

mikrofonen kan ocksa spelas upp.



Nér [Musik] ar valt:

Diktafonen stélls i lage [Musik]. | det
har laget kan du spela upp musikfiler
som overforts till diktafonen.

Nar [Kalendersokning] ar valt:
Diktafonen stills i lage
[Kalendersokning]. | det har laget
kan du soka efter filer genom att
ange inspelningsdatumet.

Spelarin

Grundldggande
inspelningsprocedur (fig.[7 )

-

Tryck pa knappen PP eller 4
pa skarmbilden [Hem] och vilj
[Recorder].

2 Tryck pa knappen» OK.

w

Tryck pa knappen + eller - for

att vdlja onskad mapp att spara
inspelningeni.

4 Tryck pa REC(® )-knappen for att
forberedainspelning.

« Inspelningsindikatorn blinkar.
Rikta den inbyggda mikrofonen
iriktningen for det ljud du vill
spelain.

w

)

Justerainspelningsnivan genom

att trycka pa knappen 9>

eller .

@Inspelningsniva

() Nivamatare (andras utifran
inspelningsvolymen och inspel-
ningsfunktionsinstéllningen)

OBS!

« Justerainspelningsnivan
sa att den inte 6verskrider
nivamatarens toppniva
nar du kontrollerar
mataren. Om nivdmétarens
toppniva 6verskrids tands
PEAK-indikatorlampan
och inspelningsljudet kan
forvrangas.

Tryck pa REC (@) for att starta

inspelningen.

(©Fbrfluten inspelningstid

(@ Mjlig aterstadende
inspelningstid
Inspelningsindikatorn tands.

~

8 Tryck pa knappen STOP (M) nér du
vill stoppa inspelningen.
(®Filens langd

Andra inspelningstyp (fig.[8])

Diktafonen har forregistrerade mallar
med optimala installningar anpassade
till olika inspelningstillféllen, t.ex.
forelasningar och diktering. Nar du
véljer en av dessa mallar kan du ange
flera instéllningar rekommenderade
for ditt inspelningstillfélle i en enda
atgard.

1 Nardiktafonen aristopplage
héller du ned knappen MENU/
SCENE.

Tryck pa knappen +

eller - for att vélja onskad
inspelningstillampning.
Tryck pa knappen > OK for att
slutfora installningen.

Tryck pé knappen STOP (M) for att
lamna valskarmbilden.

N
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Uppspelning

Utover filer inspelade med
diktafonen kan du @ven spela upp
filer i formaten WAV, FLAC (endast
modell LS-P4) eller MP3 6verforda
fran en dator.

Grundlaggande
uppspelningsprocedur (fig.[9])

1 Viljden fil du vill spela upp i den
mapp den liggeri.

2 Tryck pa knappen » OK for att
starta uppspelning.
(@Filnamn, batteriindikator
(®Forfluten uppspelningstid/

fillingd
(© Listindikator for
uppspelningsposition

3 Tryck pa knappen + eller - for att
stalla in volymen till nskad niva.
« Volymen kan justeras till en
instédllning mellan [00] och [30].
Ju hégre nummer du stéller in,
desto hogre kommer volymen
attvara.
Om volymen ar for hogt installd
kan en varningsskdrm visas.
4 Tryck pa knappen STOP (H) for att
stoppa uppspelningen.

Andra atergivningshastighet
(fig. 10)

1 Tryck pa knappen » OK under
uppspelning.
2 Tryck pa knappen + eller -.

+ Uppspelningshastigheten kan
justeras mellan [x0,5-uppsp.]

och [x3,5-uppsp.] i stegom 0,1.

3 Tryck pa knappen » OK for att
slutfora installningen.

Begrénsningar for snabb uppspelning
Beroende pé samplingsfrekvens

och bithastighet kan det handa att
vissa filer inte kan spelas upp pa
vanligt satt.

| s& fall maste du sanka
uppspelningshastigheten.

Radera filer (fig.[11))

-

Vilj filen som du vill radera.

N

Nar skarmbilden for filval visas
trycker du pa knappen ERASE
medan diktafonen ar i stopplage.

Tryck pa knappen + eller - for att
vilja[Raderai Folder]eller
[Radera Fil].

Tryck pa knappen » OK.

w

vi B

Tryck pa knappen + for att vdlja
[Start].

Tryck pé knappen » OK.
[Radera!] visas i displayen och
raderingsprocessen startar.
[Radering klar] visas nar
processen har slutforts.

)
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Anvinda med en PC
PC-operativmiljo

Windows
Operativsystem:
Microsoft Windows 7/8/8.1/10
standardinstallation
Macintosh

Operativsystem:
Mac OS X 10.8 till macOS Sierra
10.12 standardinstallation

Copyright- och
varumarkesinformation

Informationen i det har dokumentet
kan @ndras utan foregdende
meddelande. Kontakta Olympus
kundsupportcenter fér de senaste
produktnamnen, modellnumren
och annan information.
Diktafonens displayavbildningar
och produktbilder som visas
iden héar handboken kan skilja
sig fran den verkliga produkten.
Fast alla anstréngningar gjorts
for att sékerstalla riktigheten

hos informationen i den hér
handboken kan fel ibland uppsta.
Eventuella fragor eller undringar
om tveksam information, eller
mojliga fel eller utelamnanden
ska stéllas till Olympus
kundsupportcenter.

Olympus Corporation dger

ratten till denna handbok.
Copyrightlagstiftning forbjuder
obehérig reproduktion av denna
handbok eller obehérig distribution
av reproduktioner av den.

Lagg marke till att Olympus inte
antar nagot ansvar i handelse

av skador, forlorade intékter

eller andra krav fran tredje part
uppkomna av felaktig anvandning
av produkten.

Varumirken och registrerade
varumarken

IBM och PC/AT ar varuméarken
eller registrerade varumarken
som tillhor International Business
Machines Corporation.

Microsoft och Windows &r
registrerade varumérken for
Microsoft Corporation.

microSD och microSDHC &r
varumdrken som tillhr SD Card
Association.

Macintosh &r ett varumérke som
tillhor Apple Inc.

Produkten anvander
rostdetekteringsteknik licensierad
fran NTT Electronics Corporation.

.

.

Android och Google Play &r
varumérken eller registrerade
varumarken som tillhér Google Inc.
« Ordmarket och logotyperna
Bluetooth® r registrerade
varumdrken som dgs av Bluetooth
SIG, Inc. och all anvénding av
sadana mérken av OLYMPUS
Corporation &r licensierat. Andra
varumarken och varunamn tillhér
sina respektive dgare.

Alla andra marken och produktnamn
i den héar handboken &r varumarken
eller registrerade varumarken som
tillhor respektive dgare.

Mg micrs
-

Observera

AVARNING

@ Stang av diktafonen pé sjukhus eller
néra elektrisk medicinsk utrustning.
Elektriska vagor fran diktafonen
kan paverka medicinsk utrustning
och kan orsaka olyckor p.g.a.
felfunktion.

Hall ett avstand pa minst 22 cm
fran personer som har pacemaker.
Elektriska vagor fran diktafonen
kan paverka funktionen hos en
pacemaker.

Stang AV diktafonen ombord

pa flygplan.

Att anvéanda tradlosa apparater
ombord kan paverka flygplanets
sakerhet.

Denna produkt inkluderar
programvara skapad av tredje
part. Tredjepartsprogramvaran
distribueras till dig baserat pa
de féreskrivna villkoren som
uppstéllts av dess dgare eller
upphovsréttsinnehavare. Dessa
villkor visas nedan.

libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation



Redistribution and use in source
and binary forms, with or without
modification, are permitted provided
that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.

- Redistributions in binary form

must reproduce the above

copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.

Neither the name of the Xiph.

org Foundation nor the names

of its contributors may be used

to endorse or promote products

derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

Sakerhetsforeskrifter

Innan du anvander diktafonen
maste du lasa den har handboken
for att sékerstalla korrekt och
saker anvandning. Nar du har last
handboken maste du ha den till
hands for referens nér sa behovs.

Viktiga sdkerhetsforeskrifter

« Viktiga sakerhetsforeskrifter i den
hér handboken &tfoljs av symbolen
och etiketterna nedan. Folj alltid
dessa foreskrifter for att hindra

att du skadar dig sjalv, andra eller
egendom.

Betydelsen av varje typ av varning
anges nedan.

/N FaRa

Information om en férestdende
fara som forvéntas leda till doden
eller allvarliga personskador om
utrustningen hanteras pé fel satt.

AVARNING

Information om en situation som
forvéantas kunna leda till doden
eller allvarliga personskador om
utrustningen hanteras pé fel sétt.

/N seupp

Information om en situation

som forvantas kunna leda

till personskador eller

enbart egendomsskador om
utrustningen hanteras pa fel satt.

Sakerhetsforeskrifter for diktafonen

& VARNING

@ Anvénd inte diktafonen déar det kan
finnas lattantdndliga eller explosiva
gaser i luften.

Kan orsaka brand eller explosion.

@ Forsok inte demontera, reparera
eller modifiera diktafonen.

Kan orsaka elektriska stotar eller
personskador.

® Anvand inte diktafonen medan
du kor ett fordon (t.ex. en cykel,
motorcykel eller bil).

Kan orsaka trafikolyckor.

@® Lamna inte diktafonen dér den kan

nas av barn.

Var uppmérksam nér du anvander

diktafonen néra barn och lamna

den aldrig obevakad. Sma barn har

inget begrepp om sékerheten vid

anvandning av diktafon och kan

drabbas av olyckor som:

- Strypning orsakad av att
hérlurssladden lindas runt
halsen.

- Funktionsfel som leder till skador
eller elektriska stotar.

Om du mérker att ovanlig lukt,

konstiga ljud, varme, brannlukt eller

rok kommer ut ur diktafonen:

(@ Koppla omedelbart
ifran batteriet och USB-
anslutningen. Var forsiktig sa
att du inte bréanner eller skadar
dig. Fortsatt anvandning kan
orsaka brand eller brannskador
(ta inte pa enheten med bara
hénder nar den &r 6verhettad).

(@ Kontakta inkopsstallet eller ett
Olympus servicecenter.

Anvénd inte USB-

stromforsorjningen ansluten

till cigarettandaruttaget eller

till den sjdlvmodifierade

stromforsorjningen.

Det kan orsaka dverhettning,

brand, elektriska stotar eller

andra fel.

Anvénd endast microSD-/

microSDHC-minneskort. Sétt aldrig

in andra typer av kort i diktafonen.

Om en annan korttyp sétts in

i diktafonen far du inte forsoka

dra ut det med vald. Kontakta ett

Olympus reparationscenter eller

servicecenter.

Om diktafonen tappas i vatten eller

om vatten, metall eller brannbara

féremal kommer in i den:

(@ Ta genast bort batteriet.

(@ Kontakta inkopsstallet eller ett
Olympus servicecenter. Fortsatt
anvandning kan leda till brand
eller elektriska stotar.

Anvénd inte diktafonen eller

anvand den bara enligt anvisningar

i flygplan, sjukhus eller andra

platser dédr anvandning av

elektroniska enheter ar begrénsad.

N
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Sluta anvanda diktafonen om du
marker ovanligt lukt, konstiga ljud
eller om rék kommer ut ur den.
Det kan orsaka brand eller
brannskador. Ta genast bort
batteriet och var forsiktig sa att
du inte brénner dig. Kontakta
inkopsstallet eller ett Olympus
reparations- eller servicecenter.
(Vidrér inte batteriet med nakna
hander nér du tar bort det.

Ta bort batteriet utomhus och
utom rackhall frén lattantandliga
foremal.)

@ Nar du bar diktafonen i remmen
maste du se till att den inte fastnar
i andra foremal.

/\ seupp

@ Hoj inte volymen innan du utfor
en atgard.
Det kan leda till horselskador.
Batterier

/\ Fara

@ Placera inte batteriet néra
anténdningskallor.

® Du fér inte elda upp, hetta upp

eller demontera batteriet. Du far

inte kortsluta batteriets plus- och

minuspoler.

Kan orsaka brand, sprickor,

antandning eller 6verhettning.

Lod inte fast anslutningar direkt

pa batteriet. Du far inte deformera,

modifiera eller demontera batteriet.

Anslut inte batteriets plus- och

minuspoler.

Det kan orsaka 6verhettning,

elektriska stotar eller brand.

@ Nar du bar med dig eller forvarar

batteriet maste du alltid placera

det i fodralet och skydda dess

poler. Bér inte med dig eller forvara

batteriet tillsammans med dyrbara

metallféremal, t.ex. nyckelringar.

Det kan orsaka 6verhettning,

elektriska stotar eller brand.

Anslut inte batteriet direkt till ett

eluttag eller cigarettandaruttaget

i bilar.

Anvénd eller Iamna inte batteriet pa

varma platser, t.ex. i direkt solljus,

i en bil pa en varm dag eller néra

vérmeelement.

Kan orsaka brand, brannskador

eller skador fran lackage,
Overhettning eller sprickor.

& VARNING

@ Vidror inte batteriet med vata
hander.

Kan orsaka elektriska stotar eller
felfunktion.

® Anvand inte ett batteri som &r repat
eller skadat.

Kan orsaka sprickor eller dverhettning.

@ Sittinte i batteriet med plus- och
minuspolerna &t fel hall.

Kan orsaka lackage, 6verhettning,
antandning eller sprickor.
« Anvand inte ett batteri

med trasig holjestdtning

(isolerande kéapa).

Nér du inte anvander diktafonen

under en langre tid bor du ta ut

batteriet.

Vid kassering av forbrukade

batterier maste du isolera deras

kontakter med tejp och kasta
bort dem som allmént avfall
enligt lokala foreskrifter.

Ta ut batteriet fran diktafonen

sa snart det inte kan anvandas

langre. Det kan borja lacka.

@ Batterivatska i 6gonen kan leda till
blindhet. Om batterivatska kommer
i 6gonen far du inte gnugga
6gonen. Skolj istéllet med rikligt
med kranvatten eller annat rent
vatten genast. Besok lakare genast.

@ Forsok inte ladda alkaliska batterier,
litiumbatterier eller ndgra andra
icke-laddningsbara batterier.

@ Forvara batteriet utom rackhall
for barn.

Barn kan réka svélja batteriet.
Om det svéljs maste du besoka
lakare genast.

@ Sénkinte ned batteriet i vatten och
|t inte dess poler blir bl6ta.

@ Sluta anvénda batteriet om det
uppstar problem, som lackage,
missfargning eller deformation.

@ Avbrytladdning av det
uppladdningsbara batteriet om
laddningen inte slutforts efter den
angivna laddningstiden.

@ Batterivatska pa kldder eller huden
kan skada huden, sa skolj genast
bort batterivdtskan med vatten.

/N seupp

@® Kasta inte runt batteriet och utsatt
det inte for kraftiga stotar.
Ladda alltid det uppladdningsbara
batteriet innan anvandning nar
du anvander det for forsta gangen
eller om det inte har anvénts pa en
langre tid.
Uppladdningsbara batterier
har en begransad livslangd. Nar
diktafonens driftstid blir kortare
efter uppladdning under angivna
foérhallanden kan det bero p att
batteriet &r slut och maste bytas ut.
® Det finns en risk for explosion om
batteriet ersatts med fel typ av
batteri.
Folj anvisningarna nar du gor dig av
med uttjdnta batterier.
Var snall och ldmna in batterierna
for atervinning for att hjalpa till
att bevara planetens resurser.
Nar du kasserar uttjanta batterier
ska du tacka 6ver deras kontakter
och alltid folja lokala lagar och
foreskrifter.

Kassering av det uppladdningsbara

batteriet

@ Genom att atervinna batterier
bidrar du till att spara pa resurserna.
Nar du kasserar ett forbrukat batteri
maéste du alltid tacka dess poler och
folja lokala foreskrifter.

Anvandningsforeskrifter

« Lamna inte diktafonen pa varma
eller fuktiga platser, t.ex. i direkt
solljus, i en bil eller pa stranden
under sommaren.

Forvara inte diktafonen pa fuktiga
eller dammiga platser.

Om diktafonen blir vét eller fuktig
torkar du bort fukten direkt med en
torr trasa. Kontakt med saltvatten
ska sarskilt undvikas.

Placera inte diktafonen nara pa eller
néra en TV, ett kylskap eller andra
elektriska apparater.

Forhindra att sand eller lera hamnar
péa diktafonen. Det kan leda till att
produkten inte kan repareras.
Utsétt inte diktafonen for intensiva
vibrationer eller stotar.

Forvara inte diktafonen pa fuktiga
eller dammiga platser.



« Placering av magnetkort (t.ex. ett
bankkort) néra hdgtalaren eller
horlurarna kan leda till fel i de data
som lagrats pa magnetkortet.

« Buller kan horas nar diktafonen
placeras nara ett lysror eller en
mobiltelefon under inspelning
eller uppspelning.

<Foreskrifter for dataforlust>

« Inspelatinnehall i internminnet
och microSD-kortet kan forstoras
eller gé forlorat pga. orsaker som
anvandningsfel, enhetsfel eller
reparation.

« Dessutom, nérinnehall sparas
iminnet under en ldngre tid eller
anvands ofta, kan det ibland inte
vara mojligt att skriva till, Idsa fran
eller radera visst innehall.

« Detrekommenderas att du gér en
sékerhetskopia av viktig inspelad
information och sparar den pa
datorns harddisk eller annat media.

« Ldgg marke till att Olympus inte
antar nagot ansvar for skador eller
forlorade intakter uppkomna av
skada pa inspelade data, oavsett
skadan eller orsaken till den.

<Foreskrifter for inspelade filer>

« Lagg marke till att Olympus inte
antar nagot ansvar for inspelade
filer som raderas eller inte kan
spelas upp p.g.a. att diktafonen
eller datorn gér sénder.

« Inspelning av copyrightskyddat
material tillats nar inspelningen
aravsedd for personligt bruk.
Allannan typ av anvéndning utan
tillstand fran copyrightagaren ar
forbjudet enligt lag.

<Foreskrifter for kassering av

diktafonen och microSD-kort>

« Aven nirformatering eller
radering utfors, ar det bara
filhanteringsinformationen i
internminnet och/eller microSD-
kortet som uppdateras, de
inspelade data raderas inte helt.
Vid kassering av diktafonen eller
ett microSD-kort maste du se till
att de forstors, kortet formateras
och att du spelar in tystnad tills
inspelningstiden tar slut eller utfor
en liknande atgard for att forhindra
att privat information lacker ut.

ner

B Lagringsformat
Linjart PCM-format
FLAC*-format
MP3-format
* Endast modell LS-P4

B Insignalniva
-60 dBv
B Maximal arbetsuteffekt
150 mW (8 Q hogtalare)
B Maximal utgdende spanning
Diktafon: <150 mV
(enligt EN 50332-2)
B Inspelningsmedia*
Internt NAND flash-minne:
LS-P4:8 GB
LS-P1:4GB
microSD-kort:
(Stoder kortstorlekar fran 2 till
32GB.)

* Vissainspelningsmediers
kapacitet anvands som
hanteringsutrymme, sa
den faktiska anvandbara
kapaciteten &r alltid lite
mindre &n den visade
kapaciteten.

B Bluetooth®specifikation*'

Standard:

Stodjer version 2.1+ EDR
Effektoverforingsniva: Klass 2
Kommunikationsavsténd:

Avstand cirka 10 m*? (max)
Frekvensomfang vid drift:

2,4 GHz till 2,4835 GHz

2mW eller mindre

Moduleringsmetod: FHSS

Inbyggd programvara,

version 1.0 eller senare

Kompatibla profiler:

A2DP (avancerad

audiodistributionsprofil)

AVRCP (Audio/Video

fjarrkontrollsprofil)

HSP (Horlursprofil)

HFP (Handsfree-profil)

SPP (Seriell portprofil)

*1 Endast modell LS-P4

*2 Kommunikationsavstandet
arriktlinjevarden.
Kommunikationsavstandet
kan variera beroende pa
omgivningsférhallanden.

B Hogtalare
Inbyggd rund dynamisk
hogtalare med 18 mm-diameter

B Mikrofonuttag
3,5 mm-diameter; Impedans:
2kQ

W Uttag for horlurar
3,5 mm-diameter; Impedans:
8 Q minimum

B Stromkalla
Standardspanning: 1,5V
Batteri: ett AAA torrcellsbatteri
(modell LRO3) eller ett
uppladdningsbart Olympus
nickel-metallhydridbatteri
(anvand alltid en Olympus BR404
for uppladdning av diktafonen)
Extern stromférsorjning: USB-
ansluten natadapter (modell
A514; 5VDC)

B Yttre matt
108,9 x 39,6 X 14,4 mm (utan
storsta utstickande del)

W Vikt
75 g (inklusive batteri)

B Drifttemperatur
0till42°C

Lagg marke till att diktafonens
specifikationer och utseende
kan @ndras utan foregadende
meddelande i syfte att

hoja prestanda eller andra
uppgraderingar.

For kunder i Nord- och
Sydamerika

FCC-meddelande

« Denna utrustning har testats och
befunnits 6verensstamma med
kraven for digitala apparater av
klass B, i enlighet med del 15

i FCC-reglerna. Dessa gransvarden
har faststallts for att ge ett rimligt
skydd mot skadlig stérning vid
anvandning i bostéader.

Denna utrustning genererar,
anvander och kan sanda ut
radiofrekvensenergi och kan,

om den inte installeras och
anvénds enligt instruktionerna,
orsaka stérningar pa
radiokommunikationer.

N
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« Det finns dock ingen garanti att
storning inte kan uppsta i en viss
installation. Om denna enhet ger
upphov till skadlig stérning pa
radio- eller TV-mottagning, vilket
kan avg6ras genom att stinga
av och sl pé utrustningen, ska
storningen korrigeras med hjalp av
nagon av féljande atgarder:

- Riktaom eller flytta
mottagarantennen.

Oka avstdndet mellan

utrustningen och mottagaren.

- Anslut utrustningen till ett

vdgguttag som ar pa en

annan strémkrets &n den som

mottagaren anvander.

Kontakta aterforsaljaren eller en

radio/TV-tekniker for att fa hjalp.

Anvand endast kabel och

natadapter fran Olympus nar

du ansluter utrustningen till en

extern enhet eller ett kraftuttag.

FCC-VARNING

Andringar eller modifieringar som
inte uttryckligen godkanns av den
part som ansvarar for efterlevnad
kan upphéva anvandarens ratt att
anvédnda utrustningen.

Denna sandare far inte placeras eller
anvandas tillsammans med nagon
annan antenn eller sndare.

Den hér utrustningen uppfyller
FCC/IC-gransvérdena for
stralningsexponering for

en kontrollera miljé och

uppfyller FCC-riktlinjerna

for radiofrekvensexponering

(RF) i Bilaga C i OET65 och

RSS-102 i reglerna for IC-
radiofrekvensexponering (RF).
Den hér utrustningen har valdigt
l4ga nivéer av RF-energi som anses
uppfylla kraven utan test av SAR
(Specific Absorption Ratio).

For kunder i USA

Forsakran om Gverensstammelse
Modellnummer: LS-P4/LS-P1
Varumaérke: OLYMPUS

Ansvarig part: OLYMPUS

AMERICA INC.

Adress: 3500 Corporate Parkway,
P.O.Box 610, Center Valley, PA 18034-
0610, U.S.A.

Telefonnummer: 484-896-5000

Produkten har testats och
motsvarar FCC-standard

FOR ANVANDNING HEMMA ELLER
PA FIRMAN

Produkten uppfyller kraven i del

15 av FCC-reglerna och Industry

Canadas licensbefriade RSS-

standard(er).

Produkten fér anvandas under

foljande tva forutsattningar:

(1) Den hér enheten farinte orsaka
stérningar pa annan utrustning. pcj

(2) Den hér enheten maste tala
mottagna storningar, inklusive
sadana stérningar som leder till
oonskad anvandning.

For kunder i Kanada
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

»CE»-maérket visar att

For kunder i Europa
denna produkt foljer
de europeiska kraven

for sakerhet, hélso-,

milj6- och kundskydd. CE-markta
produkter &r till forsaljning i Europa.
I clektroniska produkter

ska avfallssorteras

i EU-landerna. Sldng inte produkten
i hushallsavfallet. Limna produkten
till atervinning nar den ska kasseras.

Denna symbol
(6verkorsad soptunna
med hjul enligt WEEE,
bilaga IV) betyder

att elektriska och

Denna symbol
(6verkorsad soptunna
med hjul enligt Direktiv
2006/66/EC, bilaga Il)
betyder att batterier ska
avfallssorteras i EU-landerna. Slang
inte batterierna i hushallsavfallet.
Ldmna batterierna till atervinning nar
de ska kasseras.

4

Undvik att lyssna

med hog volym i
langre perioder for att
férhindra eventuella
horselskador.

>

Héarmed intygar Olympus
Corporation att radioutrustningen
av typ LS-P4 efterlever Direktiv
2014/53/EU.

Hela texten i EU-férsékran om
overensstammelse finns tillganglig
pa féljande internetadress:
http://www.olympus-europa.com/
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libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation

Redistribution and use in source
and binary forms, with or without
modification, are permitted provided
that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.

- Redistributions in binary form
must reproduce the above
copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.



- Neither the name of the Xiph.
org Foundation nor the names
of its contributors may be used
to endorse or promote products
derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “ASIS”
AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.
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For customers in Europe

The “CE” mark indicates
that this product
complies with the
European requirements
for safety, health, environment
and customer protection. CE-mark
products are for sale in Europe.

This symbol [crossed-

out wheeled bin WEEE

Annex IV] indicates

separate collection of

waste electrical and

I  clectronic equipment

in the EU countries.
Please do not throw the equipment
into the domestic refuse. Please use
the return and collection systems
available in your country for the
disposal of this product.

This symbol [crossed-
out wheeled bin
Directive 2006/66/
EC Annex Il] indicates
separate collection of
waste batteries in the EU countries.
Please do not throw the batteries
into the domestic refuse. Please use
the return and collection systems
available in your country for the
disposal of the waste batteries.
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- Neither the name of the Xiph.
org Foundation nor the names
of its contributors may be used
to endorse or promote products
derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED

BY THE COPYRIGHT HOLDERS

AND CONTRIBUTORS “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE FOUNDATION
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.
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libFLAC - Free Lossless Audio Codec
library

Copyright © 2000-2009 Josh Coalson
Copyright © 2011-2013 Xiph.Org
Foundation

Redistribution and use in source
and binary forms, with or without
modification, are permitted provided
that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and
the following disclaimer.

- Redistributions in binary form
must reproduce the above
copyright notice, this list of
conditions and the following
disclaimer in the documentation
and/or other materials provided
with the distribution.
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OLYMPUS

OLYMPUS CORPORATION
I 2951 Ishikawa-machi, Hachioji-shi, Tokyo 192-8507, Japan. |

OLYMPUS AMERICA INC.

3500 Corporate Parkway, P.O. Box 610, Center Valley, PA 18034-0610, U.S.A.
Tel. 484-896-5000

Technical Support (USA): Our phone customer support is available
24/7 online automated help: from 9 am to 9 pm (Monday to Friday) ET
http://www.olympusamerica.com/support http://www.olympusamerica.com/contactus
Phone customer support: Olympus software updates can be obtained
Tel.: 1-888-553-4448 (Toll-free) at:

http://www.olympusamerica.com/digital

OLYMPUS EUROPA SE & CO. KG
Premises: Consumer Product Division
Wendenstrasse 14 - 18, 20097 Hamburg, Germany.
Tel. :+49 40 -23 77 3-0 / Fax +49 40 - 23 07 61
Goods delivery: Modul H, Willi-Bleicher Str. 36, 52353 Diiren, Germany.
Letters: Postfach 10 49 08, 20034 Hamburg, Germany.

European Technical Customer Support:
Please visit our homepage http://www.olympus-europa.com
or call our TOLL FREE NUMBER*: 00800 - 67 10 83 00
for Austria, Belgium, Czech Republic, Denmark, Finland, France, Germany, Luxemburg, Netherlands,
Norway, Poland, Portugal, Russia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom.
* Please note some (mobile) phone services / provider do not permit access or request an
additional prefix to +800 numbers.
For all not listed European Countries and in case that you can't get connected to the above
mentioned number please make use of the following
CHARGED NUMBER: + 49 40 - 237 73 899.

OLYMPUS AUSTRALIA PTY LTD.
Ground Floor, 82 Waterloo Road, Macquarie Park NSW 2113, Australia PO Box 1991 Macquarie
Centre NSW 2113

Tel: +61 2 9886 3992

http://www.olympus.com.au

Customer Service Centres:

Australia New Zealand

Olympus Australia Pty Ltd. Dictation Distributors Ltd.
Tel: 1300 659 678 Tel: 0800 659 678

Fax: +61 2 9889 7988 Fax: +64 9303 3189
http://www.olympus.com.au http://www.dictation.co.nz
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